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V 
ಗ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ ॥ ॥ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 


ಭಾವದೀಪ 


ಸಸ ಸೇ ಸೇ 


ಅಧ್ಯಕ್ಸರು : 
ಶ್ರೀ ಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು 


ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸಾ ಮಿಗಳ ಮಠ, ಮಂತ್ರಾಲಯ. 


ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕರು: 
ವಿ।। ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗಿರಿಆಚಾರ್ಯ 
ಮಂತ್ರಾಲಯ 


ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ: 
ಎ ಬೆಮ್ಮುತ್ತಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
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ಆರನೆಯ 
ವಾಜ್ಯಯ- ಕುಸುಮಹಾರ 
ಸಮರ್ಪಣ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮಠಾಧೀಶರಾದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ Il 
ಶ್ರೀ ಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆರನೆಯ ವಾಜ್ಮಯ ಕುಸುಮಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರ 
ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಷೆ 


ಈಕೃತಿಯಮುದ್ರಣಕ್ಕೆತಗಲುವದುಬಾರಿವೆಚ್ಚವನ್ನುತಮ್ಮಪಾದಕಾಣಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ!। ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಈ ಕೃತಿಯ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭಾವದೀಪ ಅನುವಾದವು ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಮುದ್ರಣವಾಯಿತು. 
ಎರಡನೆಯಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರುಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಹಾಗೂತತ್ಸಪ್ರದೀಪಗಳ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪದ ಅನುವಾದವು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮುದ್ರಣವಾಯಿತು. ನಾಕು 
ಹಾಗೂ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪದ ಅನುವಾದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ತತ್ವಪ್ರಶಾಶಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಅನೇಕ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ 
ವೇದ-ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮುದ್ರಣವಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಆರನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಅನೇಕವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನುನೀಡಲಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆಹಂತಹಂತವಾಗಿಭಾವದೀಪದ 
ಈ ಯೋಜನೆಯು ಉತ್ತಮಗುಣಮಟ್ಟದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗುಣಮಟ್ಟೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣರು ಪರಮಪೂಜ್ಯ! ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು, 
ಮುಖ್ಯಸಂಪಾದಕರು, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಾಮಧೇನು 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚದಂತೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಉದಾರತೆ, 
ವಿಶಾಲಮನೋಭಾವನೆ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನದೀಕ್ಷೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ 
ಶರಣೆನ್ನೋಣ. - ಸಂಪಾದಕ 


IX 


 ಶ್ರೀಮನ್‌ಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ ॥ ॥ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್‌- ಪರಮಹಂಸ- ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ- ಪದ-ವಾಕ್ಯ- ಪ್ರವೀಣ- ಪಾರಾವಾರ-ಪಾರಂಗತ- 

ಸರ್ವತಂತ್ರ-ಸ್ಪಶಂತ್ರ- ಶ್ರೀಮನ್‌ - ಮೂಲರಘಂಪತಿ-ವೇದವ್ಯಾಸ-ದೇವ-ದಿವ್ಯ- ಶ್ರೀಪಾದ 
ಪದ್ಮಾರಾಧಕ-ಜಗದ್ಗುರು- ಶ್ರೀಮನ್‌-ಮಧ್ದಾಚಾರ್ಯ-ಮೂಲಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನ- 
ಮಂತ್ರಾಲಯ-ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಮಠದ ವೇದಾಂತ-ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 

ದಿಗ್ವಿಜಯ-ವಿದ್ಯಾಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ದರರಾದ 

ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ 

ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುಯತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ವರಕುಮಾರರಾದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 


ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಭಾವದೀಪ ಯೋಜನೆಯು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮುದ ತಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಮುದ್ರಿತವಾದ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಇದರ ಉಪಯೋಗ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. 


ಒಟ್ಟು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಆರು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಾವು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ - ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆಶಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭಾರತಿದೇವಿಯ ತನಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮೋತ್ತಮನಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಬಹಳ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. 
ಮೋಕ್ಷದ ಮೊದಲ ಮೆಟ್ಟಿಲೇ ಇದು. ಈ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯ ಬೇಕೆಂದರೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಾರತಮ್ಯದ ಅರಿವು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವದ ದಾರ್ಡ್ಯ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ - ಇದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತನಕ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಜ್ಞೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಲಹುತ್ತಿರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾವು ಅಕ್ಷರ ನಾಮಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಗೈಯಬೇಕು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೀವನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವಧಾರಕತ್ವಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸದಧಿಕರಣ - ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಏಕೈಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು. 
'ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಇಂಥ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಇದರ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸದಧಿಕರಣವನ್ನೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ದಹರಾಧಿಕರಣ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ೭೨೦೦೦ ಪ್ರಧಾನ ನಾಡಿಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ದೇಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಮಲವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಜಡವಾದ ಆಕಾಶವಲ್ಲ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಈ ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅರಿವು ಮೂಡಬೇಕೆಂದರೆ ದಹರಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ದಹರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಹ್ನಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ - ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಾವು ಮೊರೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಂತ ಸುಖದ ಪಾತ್ರವೂ 
ಕೂಡ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣೆನ್ನಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೫! 


ವಾಮನಾಧಿರಕಣ - ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈಶಾನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ದೇಹದ ಅಂಗುಷ್ಯಪರಿಮಾಣವಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೃದಯಸ್ಥ ಭಗವದ್‌ರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಈಶಾನ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠ ಇರುವವರು ಮಾತ್ರ ಭಗವದುಪಾಸನೆಗೆ 
ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ತಾರತಮ್ಯ, ಸರ್ವಧಾರಕತ್ವ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಸ್ಥಿತತ್ವ, ಹೃದಯಪದಸ್ಥಿತತ್ವ, ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ, ಹೃದಯೇ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣೇನಸ್ಥಿತತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಈ ಆರು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. 


ಮಂತ್ರಾಲಯಪ್ರಭುಗಳು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಆಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಾಗೂ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಪುಟದಂತೆ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮತ್ತಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಸದ್ದುರ್ವಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
ಗುರ್ವಂತರ್ಗತ-ಭಾರತೀರಮಣ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ - ಶ್ರೀಮನ್‌ಮೂಲರಘುಪತಿ - 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣೆಗಳು. 
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Brahmasutra Bhashya 
With 
Select Commentaries including 
Bhavadipa of Sri Raghavendra Tirtha 


By 
Vachaspati Dr. V. R. Panchamukhi 


At the outset we express our Dandapranams with gratitude 
to His Holiness Sri Sri Subudhendra Thirtharau for providing 
Anugraha Vachana to this Sixth Volume. This volume consists of six 
adhikaranas of which Bhoomadhikama is the First one. Bhoomadhi- 
kama consists of two sutras. Bhooma is explained to be in the form 
"complete bliss". 


NR eg’ 

The Chandogya upanishad explains the gradation from Naama- 
bhimani Usha to Bharathi Devi. At the end, it declares that Mahav- 
ishnu is the Bhooma and He is the supreme. The first sutra ascertains 
the supremacy of the Lord Vishnu. The second sutra * ‘Afar’ 
describes that Lord Vishnu has the attributes of omninpresence 


(aaa) independence (WAAR) etc., & hence he is the unique 
one to be known ೩5 "Bhooma". 


Xi 


Next adhikama is Akshara Adikama. This consists of three 
sutras. The word Akshara conveys Goddess Lakshmi. But Bruhad- 


ranyaka states that 
‘Cafe went 770 sree sia Aa’ 
the supreme God 15 the base for all matters upto Lakshmi Devi. 
Threfore, the first sutra establishes that the word ತಾ conveys 
only to Lord Vishnu. 
The Second sutra establishes that Vishnu is the sustainer of eve- 
ry object. This sutra explains the peculiar attnbutes of Lord Vishnu. 
The third sutra says that since the attributes of other objects are 
not conveyed by the Shruthi, they are not denoted by the word Ak- 
shara. 
Next Adhikarna is Sadadhikarana. This consists of one Sutra 
1.6, ‘Ref redeudaTR:. 
‘aa da slid SANA Ase’ 
(areas safe) 


Bruhadarnyaka and Chandogya upanishads state that only the 
object 'Sat' (Hd) was present at the begining of creation. Knowledge 
is a necessity for a meaningful and concerte creation. This is not 
possible by an inert prakruthi. Hence Vishnu is denoted by the word 


ಕ್ಷ 
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Next Adhikama is Daharadhikarana. It consists of eight sutras. 
“ya ಇಗಸಿತಾಗಡುಗ್ನ?' & other Riks of Chandogya Upanishad say that 
one who is ‘“JEaTaTadTA’’ himself is present in the ATT’ of 
the ARH. Since the attributes such as ತಿಗಗಗಡಾಕಾ are unique 
for Vishnu, Adhikarana deals with only Lord Vishnu is reachable 
in the status of deep sleep. SAAR, HUAI, ಕ್ಷಣಾಗಾಣಾ and 
ತಿಗಾ etc are also the peculiar characters of Mahavishnu in the 
opinion of second & third sutras. 

w fai wa i ೧ ಕ 
ಗಗ ಕ್‌ med fate: af Terre ॥। 
(Afaafaaa) 


The above verse of taitareyopanishad states that only Vishnu re- 
sides in the ಕರಾ, Though it 15 popular in the world that jeeva re- 
sides in the {4TKRAS, the attributes such as MUGAUTAAG, RAAT, 
77೫೪907774 are not appropriate 10 Jeeva. Hence, Maha Vishnu is the 
one who resides in FATA. 

Fourth, fifth, sixth and seventh sutras also establish the same. 


The last sutra of this adhikarana clearly suggests to meditate 
Vishnu in §4ATRR. 
Next adhikarna 15 3ggeafera, It consists of two sutras. Linga 


Samanvaya of “HEA HATTA? jis done here. This suggests 
that Lord Vishnu should be prayed for seeking knowledge. 


The Last Adhikama in the present volume is maarfiraa FAA 
mentioned in the sentence of Kathaka Upanishad "1770 yg ಇಾಸಾಷಾ'' 


XV 


is none other than Mahavishnu himself. This is justified from that 
next sentence “WA MAAARANAY’’ in which the word "Vamana" 
asserts it. Mahavishnu is said to be in the size of a person's thumb 
in ಸರಾ. Though, animlas have no thumb, it doesn't matter as 
humans are the authonity for the measurement of thumb and it is the 
justification of this adhikarna. 


The author of this volume, Vidwan Sn Bemmatti Venkate- 
shacharya gives the critical analysis at various points. For example, 


in the sentence from aTHarferRAT 

“RS Rae ಇ a wei ೫೫1 | ಇತ್ತೆ ಇತ್ತೆ ad: 
ಯು ( 

The word Samakhya is considered as third part & the small- 
est among all. This has been critically analysed by the author. Sri 
Madhavaacharya himself has stated in his work that smakaya is 
inferior to Prakarana. Thereafter, in accordance to "ಇ LC ಷೆ; 
aa’? former one's are considered to be superior to the later ones. 


In Bhoomadhikarna, Srimadacharya quotes as afar instead 

of wafer 
“afar eee 7141 sre: 

This clearly shows that Sri Acharya quotes parallel interpreta- 
tion from another shakha. This new concept is disussed in this vol- 
ume by the author. In the Bhashya vakya “af & wa f fo 
wd ಇಗೌಗ್ನ a sf fag:’’, Bemmatti acharya opines that the 
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word #4 need not be recognised. However this reading is prevalent 
everywhere. Since the aspect of Sarvam is not discussed in Tika & 
Prachina Kosha, it is not justifiable in not considering its value. Ac- 
cording to the author, this aspect needs discussion. 


He justifies the point of studying Upanaishads before Brahmas- 
utras at many instances in his work 1 am of the opinion that such ana- 
lytical work is necessary to create enthusiasm and thinking among 
the students. Mere translation 15 not much advantageous in analysing 
such issues. 


Sri Subhudhendra Swamiji is to be venerated highly. Though he 
is entangled in many mutt affairs, he has never neglected the Jnana- 
karya. I salute the lotus feet of Sri Swamiji for nurturing, estbalish- 
ing & propagating knowledge among the inquisitive public. 

] sincerely render my pranams at the feet of Sri Harivayu 


Gurus and pray to bestow their blessings on all who participated in 
this Janakarya. 


Vachaspati Dr. V. R. Panchamukhi 
Chancellor, Sri GuruSarvabhouma Sanskrit Vidyapeeth and 
Executive Director, 

Sri Gurusarvabhouma Samsodhan Mandir 
Mantralayam 


ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಓದುವ ಮೊದಲು 


ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಕದ ಮುಚ್ಚಿದೆ ಒಳಜಗತ್ತಿನ ಕದ ತೆರೆದಿದೆ. ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕಿನ 
ನೋಟ. ಇಂದು ಒಳಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕಿನ ನೋಟ. ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಜಗತ್ತು ಮಲಗಿದರೆ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ; 
ಜಗತ್ತು ಎದ್ದರೆ ಹಗಲು. ಇಂದು ಜಗತ್ತು ಮಲಗಿದಾಗ ನನಗೆ ಹಗಲು. ಜಗತ್ತು ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ 


ರಾತ್ರಿ. 


೫1 


"ಹರಿಯುವ ನೀರಿಗೆ ದೊಣ್ಣೆರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆ ಏಕೆ?'' ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಬೇಕೆಂದರೂ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಹೊರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಒಳಜಗತ್ತಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿಯ ಕರುಣೆ ಬೇಕು. ಗುರುಕರುಣೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಕಮಲ ಅರಳುವುದು ಲೋಕದ ಸೌಂದರ್ಯ. 
ಹೃದಯಕಮಲ ಅರಳಿದಾಗ ಬಿಂಬಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು ಒಳಜಗತ್ತಿನ ಸೌಂದರ್ಯ. 


ಭೂತಬಂಗಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಇಂದು ಭಗವಂತನ ಅರಮನೆ. ಧಿಮಿಕಿಟಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ಕಸರ 
ಒಳಗಿನ ರಂಗಸ್ಥಳ ಇಂದು ಭಗವಂತನ ಸಿಂಹಾಸನ. ಕ್ಷುದ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕತ್ತಲಿನ ಹೃದಯಕವಾಟ ಇಂದು 
ಬೆಳಕಿನ ಪುಂಜ. ಮಾಂಸದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಅನ್ನ ನೀರು ರಕ್ತಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇಂದು ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಿನ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಉಪ್ಪಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ಇಂದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಖವಾಡ ಹೊತ್ತುನಿಂತ ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗೊಬ್ಬರದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು 
ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೂವುಗಳು, ಕಾಂಕ್ರೇಟಿನ ಕಟ್ಟಡಗಳು, ಇಂಥ ವಿಕೃತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಉದ್ಯಾನವನದ ತಂಗಾಳಿಯ ಸುಖಸರ್ಶದಲ್ಲಿ 
ತೇಲುವಂತಹ ಆನಂದಕ್ಷಣವಿದು. 


ಒಂದೆಡೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ನಿನಾದ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಘಮಘಮಿಸುವ 
ಉದ್ಯಾನವನದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳ. ಮಗದೊಂದೆಡೆ ಕಣ್‌ಕುಕ್ಕುವ ದಿವ್ಯ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ. ದಿಕ್ಕು 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದ ಘೋಷದ ಮಂಗಳ ನಿನಾದ. ಒಂದೊಂದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿ. 


ಹೃದಯಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆ ಎಂದರೆ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆಯರು, ಗುರುಗಳು, ಹರಿದಾಸರುಗಳು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಳೆ, ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಳೆ. ಆಹ್ವಾ...ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಆಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಅಚ್ಚರಿ! ಕಡು ಅಚ್ಚರಿ!! ದೇಹ ಈಗ ಚಿತ್ರಪಟದಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧ. ಬಿಂಬರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ಕಂಗಳನ್ನು ಕೀಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲೋಕವಾರ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಚಟಪಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲಿಗೆ ಇಂದು ಹರಿಮಂತ್ರವನ್ನು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. 


XIX 


ದಹ್ರಂ ವಿಪಾಷ್ಠಂ ಪರವೇಶ್ವಭೂತಮ್‌ ಯತ್‌ ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಮ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌॥ 


ದೇಹವೇ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣ. ಇದರ ಮಧ್ಯ ಹೃದಯವು ಒಂದು ಸರೋವರ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲವೇ ಭಗವಂತನ ಪುಟ್ಟ ಮನೆ. ಎಂದೂ ಪಾಪದ ಕೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತಾಣವಿದು. ಈ ಕಮಲದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ತವಕದಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಈ ಜಗದೊಡಯನಾದರೂ ಹೃದಯಕಮಲದ ಮಧ್ಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪುಟ್ಟ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ವಾಸಿಸುವ ಈ ಕಮಲವಾದರೂ ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ರುಗರುಗಿಸುವ ಅಸಂಖ್ಯಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಮಂಟಪ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಟಪವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ಇದು ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ. ಇದರ ಬಣ್ಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಂಗಾರ. ಆದರೆ 
ಲೋಹಮಯವಲ್ಲ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಂಟಪರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಾಳೆ. ನಾಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಗಿಲುಗಳಿವೆ. ನೂರು ಕಂಭಗಳಿವೆ. ತಳಿರು ತೋರಣಗಳು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿದ್ದಾರೆ. ದಿಗಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಭಾರತಿಯರಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನ 
ರುಗರುಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಲ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ. 


ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರ, ನಾದ, ಬಿಂದು, ಘೋಷ, ಶಾಂತ, ಅತಿಶಾಂತವೆಂಬ ಎಂಟು 
ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಮೊಗ್ಗು 
ಮೇಲ್‌ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅರಳುತ್ತದೆ. ಕಮಲದ ಮಧ್ಯ ನಸುಗೆಂಪಿನ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬರೂಪಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ, ಕೇಳಿದರೂ ಪುನಃ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಎಷ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದರೂ ಪುನಃ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಚಮತ್ಕಾರದ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇದುವೇ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ. 


XX 


ಮೊದ-ಮೊದಲು ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಯಕಥೆ. ಹೊರಗಣ್ಣಿಗೆ ಕೇವಲ ಕಥೆ. ಒಳ ನುಗ್ಗಿದಾಗ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆ. ಒಳಗಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋರಂಗದ ಸತ್ಯಕಥೆ. ತಿಳಿಗಣ್ಣಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಾಥೆಯ ಸ್ವರಸ 
ಕಥೆ. 


ಅದರಾಚೆಗೆ ಇದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. ಜೀವನ ಬೆಳಗುವ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ. ಮನ ಅರಳಿಸುವ ಮನಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಮೂಲತಃ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿತು ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ. 


“ಬದುಕಲು ಇದೂ ಒಂದು ದಾರಿ' ಎನ್ನದಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣ ನಡೆದರೆ 
ಮರಳಿಬಾರದ ಪ್ರಪಾತ ಖಚಿತ. 


“ಗುರಿ ತಲುಪಲು ಈ ಬದುಕೊಂದು ದಾರಿ' ಎನ್ನಿರಿ. ಆಗ ಶಾಶ್ಚತ ಸುಖದ ತಾಣ ಖಚಿತ. 


ಹಾಗಾದರೆ " ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಕುಳಿತು ಮೂಜಗದೊಡೆಯನ ಒಳಗಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ನೋಡುವೆ' 
ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯಜ್ಞಾನ, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ, ಅಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ರಕ್ಕಸರು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಲು ಒಳಗೆ 
ನಿಂತು ಕಾಯುತಿಹರು. ಧ್ಯಾನದ ಮೊದಲು ಅವರ ನಿಗ್ರಹ ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಒಳಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ವಿರೋಧಿಗಳೇ 
ಅಂತಃಶತ್ರುಗಳು. ಈ ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹವಾದ ಮೇಲೆ ಬಿಂಬರೂಪಿಯ 
ಕಡೆ ನಡಿಗೆ ಸುಲಭ. ಇದುವೆ ಈ ಸಂಪುಟದ ಮುಖ್ಯಸಾರ. 


"ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ದೀಕ್ಷೆ' 

ಶ್ರೀಸುಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಸಭೆ.  ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿತ್ತು 
ಜನಸ್ತೋಮ. ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಚಾರ್ತುಮಾಸ್ಯದ ಸಮಾರೋಪಸಮಾರಂಭ. 
ತರ್ಕತಾಂಡವ ಹಾಗೂ ಭಾವದೀಪ ಕೃತಿಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ಗಣ್ಯರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನವಿತ್ತು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದರ ಅನುಗ್ರಹ ಭಾಷಣವಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಕಾತರವೂ ಕಾದಿತ್ತು. ಕೆಲವರ 
ಮನ ಶ್ರೀಪಾದರು ತಮ್ಮ ಚಾರ್ತುಮಾಸ್ಯದ ಅನುಭವ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಅನ್ನುತಿತ್ತು. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅನಿಸಿತ್ತು. ಹಿರಿಯರ ಮನ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಗ್ರಾಂಧಿಕವಿಷಯ ಮಾತನಾಡುವರು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿತ್ತು. "ಎನ್ನ ಬಗ್ಗೆ' "ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ' "ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ' ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆಂದೆಲ್ಲಾ ಸಭೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿತ್ತು. 


XX 


ಶ್ರೀಪಾದರ ಭಾಷಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯಾರ ನಿರೀಕ್ಸೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಎಂದಿನ ಭಾಷಣವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಪಾದರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶ ತುಂಬಿತು ಧ್ವನಿ ಗಡುಸಾಯಿತು. 
ಸಭೆ ಗುಡುಗಿತು. ಕೇಳುಗರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಚಳಕ್‌ ಎಂದಿತು. ಮೊದಲೇ ನಿಃಶಬ್ದ ಸಭೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ನಿಶಬ್ದ ಎಂದಿತು. 


ಅಂದಹಾಗೆ ಅದು ಭಾಷಣವಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪಂಥಾಹ್ವಾನ. ಅಂದು ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಕೌರವರಿಗೆ ಪಂಥಾಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದರು. ಇಂದು ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಿಗಳೆಂಬ ಮುಖವಾಡ ಹೊತ್ತ ಕೆಲವು ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ್ವೇಪಿಗಳಿಗೆ ಪಂಥಾಹ್ವಾನ 
ನೀಡಿದರು. 


ಆಗತಾನೆ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಗತಿಪರನೆಂದು ತಿಳಿದವನೊಬ್ಬ ಹೇಳಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದ - 


ಫೆ 

'ಶ್ರೀರಾಮನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಪುರುಷ. ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಕೀಳು. ರಾಮಾಯಣ, 
ಗೀತೆ, ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಮಾಯಕಜನರನ್ನು ಶೋಷಣೆಗೈಯುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡಬೇಕು'. ಈ ವಿಷಯ ಓದಿದ ಶ್ರೀಪಾದರು,ಅಂದು ಕೌರವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಆರ್ಭಟಿಸಿದಂತೆ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿದರು. 


"ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೋಷಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಕರೆದರು ನಾವು ಬರಲು 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. ಅಥವಾ ನಾವಿರುವಲ್ಲೇ ನೀವು ಬನ್ನಿ. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ ಗೀತೆ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನಾದರು ತಪ್ಪು ತೋರಿಸಿ. ನಿಮಗಿದು ನಮ್ಮ ಬಹಿರಂಗ ಪಂಥಾಹ್ವಾನ. ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಪಂಥಾಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ನೀವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಿಗಳಲ್ಲ. ಮಿಥ್ಯಾನ್ಸೇಷಿಗಳು. ನೀವು 
ಪ್ರಗತಿಪರರಲ್ಲ. ದುರ್ಗತಿಪರರು. ನೀವು ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿತಚಿಂತಕರಲ್ಲ. ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ದ್ವೇಷಿಗಳು ಎಂಬುದು ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 
ಮಾಧ್ಯಮದವರು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ನೀವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬಣ್ಣ ಬಯಲಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


XX 


ಹೀಗೆ ರಭಸವಾದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ವಾಗ್‌ರುರಿಯು ಶ್ರೀಪಾದರ ಮುಖದಿಂದ 
ಧುಮುಕುತ್ರಿತ್ತು. ಶ್ರೀಪಾದರ ನೇರ ಧೀರತನದ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಹರಿತ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಎದೆಯೊಡ್ಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಭೆ ಅಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸತ್ಯವೂ 
ಆಯಿತು. 


ಇದುವೆ ಯತಿದೀಕ್ಷೆ. ಇದುವೆ ಸನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ. ಇದುವೆ ತತ್ವದೀಕ್ಷೆ. ಇದುವೆ ಅಂತರಂಗದೀಕ್ಷೆ. 
ಇದುವೆ ವೈಷ್ಣವದೀಕ್ಷೆ. ಇದುವೆ ಸುದೀಕ್ಷೆ. ಇದುವೆ ಸತ್ಯವಾದ ದೀಕ್ಷೆ. 


ಇದೊಂದಿಲ್ಲದೆ ಉಳಿದಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ. ಇದೊಂದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಂತೆ. 


ಅಂತರಂಗ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಪಾದರ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವೇ ಇದು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದರ ಅನುಗ್ರಹ 
ಭಾಷಣ ಒಂದು ಯೋಗಾಯೋಗ. ಇಂಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಅನುಗ್ರಹ ನಿರಂತರ ಇರಲಿ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಲೇಖಕ - ಬೆಮ್ಮತ್ತಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 
ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ - (ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆ) 
ಅಧಿಕರಣ ಸಾರಾಂಶ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ 
ಸದಧಿಕರಣ 


ದಹರಾಧಿಕರಣ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
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XXIV 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಭಾವದೀಪ 
ಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ತನಕ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಯೋಣ. ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ - 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 

“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. “ವಿಷ್ಣುರ್ವೈ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ವಸ್ತುತಃ "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ ಭೂ ಆದೇಶಗಳು ಬಂದು 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು 
ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಃ ರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ 
“ಭೂಯಸ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿವಿವಕ್ಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಧರ್ಮವಾಚಕತ್ವವನ್ನೇ 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಇಂತಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ವಿಷ್ಣುವೆಣ್ಯ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಮಬಲವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ “ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 


XXV 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಅಥವಾ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ಧವು 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯವಾಗದ ಕಾರಣ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮವು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಕ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 'ತಸ್ಮೈತಸ್ಯಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ' 
ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದು 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಅಲೌಕಸ್ತ್ಯವೆಂಬ ಸರ್ವಭೂತಗತತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

“ಯೋವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭೂಮರೂಪನಾದವಾಯು, ಆನಂದಮಯನಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 
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ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಆತಕ್ರೀಡಾತ್ತ, ಅಮೃತತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇವೇ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮನು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಿರಿ ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅದೇ ನ್ಯಾಯವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ತೋರಿಸುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಉತ್ಯಮಣಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದರೆ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ವಾಯುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರ ಆಶಯ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಣನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಯಸ್ತ್ವದ ಅನುಕ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಭೂಮತ್ವಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಭೇದವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೊಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಡರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಇದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಭೂಮರೆನಿಸಿದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ಭೂಮನೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಪರೀತವಾಗಿ "ದೇಕಾದುತ್ಯಮಣ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಭೂಮರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮನೆನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭೂಮಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗುಣತಃ ಉತ್ತಮತ್ನವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಶಾಯೆನಿಸಿದ ಭಾರತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣುಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ಭೂಮತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೇ ಆನಂದಮಯರೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಆಕ್ಬೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಭೂಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇಹಾದ್ಯುತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಉತ್ಕ್ರಾಂತ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೇ ಸರ್ವಗತತ್ವವವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಕಾರಣ "ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ'. ಅಥವಾ "ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಣುಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಣುತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಮಹತ್ತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಂದಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. . ಇದರ ನಿರಾಕರಣೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
“ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಸಂಚಾರವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ವ್ಯುಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದರ 
ಖಂಡನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗಲು 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅವರೇ ಭೂಮರೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಉದಯವಾಯಿತು. 


ಯಾರು ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ 
ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಿರುಪಪದವಾದ ಸುಖಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಇರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಮಾತ್ರವೇ. ಬೇರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ಯಾರೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯವನ್ನು 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪರೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಭೂಮನೇ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕಾರರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಮಣ ಎಂಬ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೂ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮನು 
ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅನುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಾಧಕವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ] ದ್ಲಾರೋ, ಅದೇ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರಿಗೇನೇ ಮಾರಕವಾಗಿದೆ. 


"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಧಿ' ಎಂದರೆ "ಸರ್ವಾಧಿಕ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ನಾರದರು ಸನತ್ಕುರಮಾರರನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಯೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಸನತ್ಯುಮಾರರು "ನಾಮ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ' ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ತನಕ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಾರತಮ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
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ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೂ 'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನುರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಾಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅನಂತರ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಅತಿವಾದೀ' ಎಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವನನ್ನು 'ಅತಿವಾದಿ' ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಜ್ಗಾನಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ "ಏಷ 
ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸರ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ 
ಅವನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ತು' ಶಬ್ದವು ಅತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

'ಪ್ರಾಣೋವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌'ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವಪ್ರಾಣಶಬ್ಧಕ್ಕೆ' ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅತ್ಯಂತಸಮಂಜಸವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವುದರಿಂದ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದಿತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಂತೆ ನಾವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಪರತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೇನೈವ ಉತ್ಕಮಣಾದಿಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿವಕ್ಗೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ವಿಕಲ್ಪಪಕ್ಚವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಸಮುಚ್ಚಯಪಕ್ಚವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

ಉತ್ಸಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವು ಬೇಡ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಜಾತಿಯು ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಆಕಾಶ, ದಿಕ್‌ 
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ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದರೂ ತಾರ್ಕಿಕರು ನಿತ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

"ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದವು ಸಾ )ಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿರಲು ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಅಣುವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಣುರೂಪವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಇವನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುರಿಂದ ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗ, ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಅದು ಅಣುರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಮಧ್ಯಮ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರೆ ತಾನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂಬಿರುವ ವಸ್ತು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲ. 

ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಗವಂತನು ಅಣುವಿಗಿಂತ 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನು, ಹಾಗೂ ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್‌ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮವು ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗೊಂದಲ. ಈ 
ಗೊಂದಲವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನ್ಯಾಯಸುಧಾ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ ಮಹತ್ತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಣಗಳೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅಣುತ್ವವು ಯಾವಾಗ ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಹತ್ತ್ವವು 
ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಶಕ್ತಿರೂಪವೆಂದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಆ ರೂಪದಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವೆಂದರೆ ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ತ್ವಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳು 
ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ, ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಂತೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವು ಯಾವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ 
ಮಹತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ 


XXX 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶ ವಿಭಾಗ, ಉತ್ತರದೇಶ ಸಂಯೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾ ಗುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ 
ಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಅಣುತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗ ಅಥವಾ 
ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತನಾದ ಅಣುಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ, 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಭಗವತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ನಿರಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಾರ, ನಿಯಮನ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಶಕ್ತಾತ್ಮನಾ, ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾತ್ಮನಾ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣನ ಹನನವೆಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಆ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ. ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಮೇಯ. 

ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಣುತ್ವ, ಮಹತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ವವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಸುಲಭ. 
ಸವಿಶೇಷ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಭೇದದ ಕಾರ್ಯವು ಆಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ 
ಅಚಿಂತ್ಯಾತ್ಕಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಕಲನೆಗೆ ಮೀರಿದ ವಿಚಾರಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸದೇ 
“ಪೂರ್ಣಸುಖಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಸುಖವಿರುವುದಾದರೆ ದುಃಖವು ಬರಲಿ, ಅಥವಾ ಸುಖದ ಜೊತೆಗೆ ದುಃ 
ಖವು ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದವು. "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಸುಖದ ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದವು ಈಶ್ವ! ರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನದಂತೆ ಸುಖವೂ ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ "ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವಿರುವುದರಿಂದ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾ ಸ ಶೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
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ಆಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹಾಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಸ್ವರಸ? ಏಕೆಂದರೆ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ಧರಿಂದ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 
ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಕ್ಷರವೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಢಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಕ್ಟರಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸಹ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವಿನಾಶಿತ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾಗ 
ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕಾರರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಷರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೋ, ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಷ್ಟೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅಕಾರಾದಿವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅತಿಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು 
ಪಂಕಜಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಯೋಗರೂಢವಾದ ಶಬ್ದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಕಾರಾದಿವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆಸಾಕು, ಬೇರೆಡೆಇರಬಾರದೆಂದೇನೂಇಲ್ಲ. ಸಂಶಯಕೋಟಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಉಭಯತ್ರ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪರಿಹಾರ. 
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ಶರೀರವಿಯೋಗ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲಾ ಗಲೀ, ಜಡಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇವಲ ಅವಿನಾಶಿತ್ವ ವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಪರಿಹಾರಣ್ಕಾಗಿ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶರೀರವಿಯೋಗರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ! ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಾಶ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪನಾಶವೆಂಬರ್ಥ ಇರುವಂತೆ ಶರೀರವಿಯೋಗವೆಂಬರ್ಥವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ 
"ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ' ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶರೀರವಿಯೋಗ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ 
ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಡರಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಶಯಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕೋಟ ಹಾಗೂ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಪಂಕಜಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಇದನ್ನು ಯೋಗರೂಢವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪಂಕಜಶಬಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಕುಮುದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರ ಸಕ್ತಿ "ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪದ್ಮತ್ವಜಾತಿ ಚ್‌ ಪಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸಹ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಪಂಕಜನಿಕರ್ತತ್ವವೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಲು 'ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಕ್ಷ ರಶಬ್ಬದಲ್ಲಿ; ಕೇವಲ ಶರೀರವಿಯೋಗರಾಹಿತ್ಯ ವೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಯಾವುದೇಅತಿಪ್ರಸಂಗವು 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರತ್ವ ವೆಂಬ ಜಾತಿಯ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯೂ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ “ಹೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಕಜಶಬ್ದದಂತೆ ಇದನ್ನು ಯೋಗರೂಢವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರವಿಯೋಗರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸ ದೇ ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರತ್ವ ಎಂಬ ಜಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅಕಾರಾದಿವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವು. ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ. ಈ ಶಬ್ದದ ಧರ್ಮವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಗಳ ಭೇದದಿಂದಷ್ಟೇ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಯೆಂದು ಈ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬವನ್ನು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತಾಗಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೋಗರೂಢವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೆನಿಸಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೈಶ್ವಂ ರ್ಯಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಕ್ಚವನ್ನೇ ಅವುಗಳಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಮತ್ತೊಂದು ಗೊಂದಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಆಯಾಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ, "ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು ಪ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ ರೂಡ ಡ್ವರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ "ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನ್ನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬು ವೇಳೆ ಪರಮೈಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅಥವಾ ನಿತ್ಯದೇಹತ್ವವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನಿತ್ಯದೇಹತ್ವವು 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಿತ್ಯದೇಹತ್ವವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಾಮಾತಕ್ರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕಪಕ್ಷವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಮಿಸಿದಾಗ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾಮಾತಕೃವಾಗಿದೆಯೆಂದು, 
ಯೋಗರೂಢಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಾತೃಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಕೇವಲ 
ನಾಮಾತೃಕ್ರವೆಂಬ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಂತೂ ನಾಮಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಯು ಬಹಳಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕುರೀತಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು - ಏಕೆಂದರೆಮೊದಲನೆಯ ದ್ಯುಭ್ದಾ ಿದ್ಯಧಿ- ಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಬ್ಹಾ! ದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಸಕಲಜೀವರಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲಜೀವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಮೂರನೆಯ ಈ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಮೊದಲನೆಯ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬಹಿರಂಗವಾದ ಎರಡು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರು, ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಯ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ ಮೊದಲನೆಯ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದೊಂದು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೦೦೧ 


'ನ ತದಶ್ಲಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಶನವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ, ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಆಕಾಶಾದಿ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾದವಳು ಲಕ್ಕಿ ಕ್ಲ್ವೀದೇವಿಯೆಂದು 
ಆವಾಗ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅಕ್ಷರಶಗಿವಾಚ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರ 
ಉದ್ದೇಶ. 

'ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಶನವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ. 

ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ 

ಪುರುಷಾತೀತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಉಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
“ಯಯಾ ತದಕ್ಕರಮಧಿಗಮ್ಯತ ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕ [ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಹ ಲಕಿ $ೀದೇವಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳು ಹೊರತು; ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯು ಅಕ್ಷರಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 

ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವೆಂಬ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರ ಯೋಗವು ಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. 
ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ , ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿ ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಲೂ ಸಹ ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ "ನ ತದಶ್ಲಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಶನತ್ವವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಕಲ ಭಕ್ಷೆಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿರುವಿಕೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಅನತ ತ್ರ ವು ಉಪಪ ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಈ ಒಂದೇ ಒಂದು. ಅನಶನತ್ವ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ “ಅಂಬರಾಂತದ್ಭತಿ', 'ಪ್ರಶಾಸನ' ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳೆಲವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ €ದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿಸ ಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯ ಮಾಕ್ಚರಳಿನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ಧವಾಚ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಹೊರತು, ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ರವಾಚ್ಛನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು "ಎ ಎರಡನೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲ. 

ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ "ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವಿನಾಶಿತ ತವು ಪು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


೫2೦ 


ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಬೇಕು. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತಮಾಕ್ಷರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಇದೆ. 


"ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂದರ್ಥ. ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಆಶ್ರಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ 
ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಗೂ ಆಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಆಕಾಶನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಾರಣ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ತೆ ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಹೇತು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲೂಸಹ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಾದೇಯವಾಗಿವೆ ಅಥವಾ 
ಆಧೇಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ "ಕಸ್ಮಿನ್ನು 
ಖಲ್ವಿಂದ್ರಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಆಧೇಯತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಉಪಾದೇಯತ್ವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೊರತು, ಪೋಷ್ಯತ್ವ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪೋಷ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಂಬರಾಂತಧೃತಿ' ಎಂಬ ಹೇತು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಶಾಸನ ಎಂಬ ಹೇತು, ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಕೃತ ಸೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೇತುಗಳೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ. ಪ್ರಶಾಸನ ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರ' ಎಂಬ ಉಪ ಪಸರ್ಗೆವು ಅಸ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು (ಶಾಸನ) 
ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಆಜ್ಞೆಯು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದರೂ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಆಜ್ಞೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌಲ್ಯಾ ದಿರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಕೌಲ್ಯಾ ದಿರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಥೌಲ್ಯಾ ದಿರಾಹಿತ್ಯವೆಂದೇ ನಿವಸ್ನಸಚೇಕು. ಮತ್ತು * ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆಯಂದು ವಿಮ್ದೆಸಬೇಕು. "ಸ್ವತಂತ್ರವೂ 
ಪ್ರಾಕೃತವೂ ಅಲ್ಲದ ಸೌಲ , ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲೂಸಹ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಕೌಲ್ಯ, ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸ್ಕೂಲತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಅಣುತ್ವವೂ, 
ಸ್ಥೂಲತ್ಸವೂ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಪ್ರುಕೃತಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಕೂಲತ್ವವಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಅಣುತ್ವವಾಗಲೀ ಆನನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ವರೂಪನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

'ಅಸ್ಥೂಲೋ ಅನಣುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವು ಅಣುವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಮಹತ್ತಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮಹತ್ತಾಗಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥವು ಅಣುವಾಗಲೂಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ್ಲಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ9 
ಎಂದು ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವ. ಪದಾರ್ಥಗಳು "$ಅವಡೆ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, , ಅನುಮಾನ, 
ಆಗಮಗಳೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುಟ್ಟ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು 
ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಕಂಡಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣದಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತ್ವ; ವು ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ತ ತ್ತ್ವಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರಲು ಯಶೋದೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳುಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ತ್ವಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. 'ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಆಗಮಗಳೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಡೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಯಾವುದೇ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಸಹ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತ - 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೇದಪ ತಿನಿಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಇವುಗಳ ವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಣುತ್ವ. -ಮಹತ ತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಲೌಕಕದೃಷ್ಟಾಂತದ ಬಲದಿಂದಲೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರಿಣಾಮವಿರುವುದು ಸರ್ವಾನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಣುಪರಿಮಾಣವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾಣುವಿನ ಸಂಯೋಗ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯು ಪರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
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ಸಂಬದ್ಧವಾಯಿತೆಂದರೆ ಆ ಸೂಜಿಯ ಸಣ್ಣ ಭಾಗದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಆ ಪರ್ವತದ ಸಂಬದ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದು 
ಅನುಭವಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾಣುವಿನ” ಸಂಯೋಗವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾದರೆ ಪರಮಾಣುವಿನ 
ಪರಿಮಾಣವೇ ಆಕಾಶದಪ್ರದೇಶಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶಪ್ರ ದೇಶ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ಸಹ ಅಣುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ: ದೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಷರನಾಮಕನಿಗೆ ಅನಶನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಕ್ಷರನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಏನನ್ನೂ ಸಹ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅತ್ತ ತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಷಿಯು ಹಿಂದೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಸಹ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತೆ ಕೀವೋ, ಅದನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದಿದ್ದರೂ ಸಹ ದಷ್ಟಪ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಉಳಿದ ಆಹಾರಪ ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅವನು 
ಬದುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೇ "ಏನನ್ನೂ ಅವನು ತಿನ್ನಲಾರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕಾರಣ 'ಸಕಲಜಗದ್ಯೂಕ್ತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತ್ಸತ್ಕಾಧಿ 
ಕರಣವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಹತ್ತ್ವವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಹೃದಯವೆಂಬ ಅಲ್ಬದೇಶಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತಾ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಣುತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂಪೆಯಿತು. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ, ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಹೇಳದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ನೂರುರೂಪಾಯಿ ಇರುವವನಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೋ, "ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾ 'ಪ್ರನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬದೇಶಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸಹ 'ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಷ್ಟೆ ಶೇ ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ ಸ್ವ ಸೂತ್ರದ್ಧಾಗಿದೆ. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಿ 
ಉತ್ಯಮಣಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ವ ವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಅಣುತ್ವವೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಸರ್ವಗತತಾದಿ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಾ? ಗಲೀ, ಭೂಮಾದಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಾ? ಗಲೀ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ದಹರಾಧಿಕರಣದ "ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಗನಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಅವಯವಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಹತ್ತ್ವವಿದ್ದಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಅವಯವರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಹ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. "ಅಕ್ಕರಂಅಂಬರಾಂತಧ್ಯತೇಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಬರಾಂತಧಾರಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸಾನತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, "ಕೇವಲ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ, 
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ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತವೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಶಾಸನವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲಿಂಗವು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಮೂರನೆಯ 'ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸ್ಕೂಲತ್ವ A ಅನಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗುವುದಾದರೆ 
ನಿಃಸ್ವಭಾವನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಂಬುದಾಗಿ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇದು ಪಡೆದಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಶೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸದಧಿಕರಣ 

ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ವೇದದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ "ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಾನ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಷ್ಟೇ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. "ತದ್ಭೆಕ್ಚತ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. "ತದೈಕ್ಷತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಶಕ್ಕಿತ್ಛತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಬಹುಭವನವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬಾರದು. 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಕಾರಣತ್ವ ವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣ- ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ 
ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

“ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ನೇರವಾಗಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟಕಾರಣತ್ವ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿದೆ. ಕಾರಣತ್ವಸಾಮಾನ್ಯವು 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಇದೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಎವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ, “ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಎಷ್ಟು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಘಟ, ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರಣತ್ವವು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ - ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಉಪಾದಾನತ್ವ ಅಥವಾ ಕರ್ತತ್ವವಿರಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ] ಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಏಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವೇ ಸತಿ ಕಾರಣತ್ವಂ' ಅಥವಾ "ಉಪಾದಾನತ್ನಕತಣ್ಯತ್ವಾನ್ಯತರತ್ವೇ ಸತಿ ಕಾರಣತ್ವಂ' ಎಂದು ಕಾರಣತ್ವಃ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಕಾರಣತ್ವ; ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದಾರ್ಥದಿಂದ ಕಾರಣತ್ವವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
"ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದಾರ್ಥದಿಂದಲೂ ಸಹ ಕಾರಣತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಂಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
ವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಹ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಸತ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ “ಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಕಾರಣತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿ! ದ್ದಾರೆ. 

ಕಾರಣತ್ವ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಶಲೂ ಮೊದಲು 
"ಸತ್‌' ಶಬ್ದವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ 
ಬುದ್ಧಿಸ್ಫವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಒಂದು "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ, ಸುಷುಪ್ಪಿಗಮೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಒಂದು "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕಿಸಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣ 


೫! 


ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವೇ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತೃಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಕಿತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಲಿಂಗನಾಮ್ನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾನಸಮನ್ವಯದ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಲಿಂಗನಾಮ್ನಾಮ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯ ಅಥವಾ ನಾಮದ" ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದಗಳ ಅಥವಾ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ನಾವು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಪರಮ ಪ್ರಮೇಯ ವಿಚಾರ. 

ಈ ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸ್ಥಾನ' ಎಂಬುದರ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವು ಇರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದೆ. ಏನೆಂದರೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಂತಹ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ಘಟಿತವಾದ ಅನೇಕ ಅವಾಂತರ ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಘಟಿತವಾದ ಅನೇಕ ಅವಾಂತರ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ pM 'ಬ್ರಹ್ಮಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳರುತ್ತಿವ. ಅದೆಲ್ಲದರ ಸ ಸಮನ್ವ! ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ 
ಸಹ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ತದೇಕದೇಶವೇ ಆಗಿರುವಂತಹ ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ವಯ ಹಾಗೂ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯ, (ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) "ಸತ್‌" ಶಬ್ದ 
ಘಟಿತವಾದ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಕರಣದ "ಸಮನ್ವಯ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯ. ಹೀಗೆ 
ಆಗಮನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಆರೂವಿಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳ $ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು "ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಾನ' ಪದಕ್ಕೆ "ಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಸ್ಥಾನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


೫೬॥ 


ಶ್ರುತಿಯ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಷಡ್ವಿಧ ತಾತ್ಪರ್ಯಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈಗ "ಸ್ಥಾನ' "ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವ! ವಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವಾಗಲೀ.. ಅಥವಾ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವಾಗಲೀ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಪಾದಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಸಿಂಶ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಪವಾದಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೇತುವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಷ ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಆರನೇ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕರಣವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಬಹು ಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಹುಭವನವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಭವನವೆಂದರೆ "ವಿಕಾರ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ "ತದೈೆಕ್ಷತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈಕ್ಕಿತೃತ್ವವನ್ನು 
ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 

al pt ಲ ೦ ರೆ ಇಡಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರ ಧೋರಣೆ. 


ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಶ್ರುತವಾದ ಬಹುಭವನವು ಸ್ವರೂಪತಃ ಬಹುಭಾವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ 'ತದೈಕ್ಹತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿತ್ಛತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ವಿವಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾದವನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ವಿಚಾರ ಧಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಯಾವ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವಿದೆಯೋ, 
ಅದು "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೃಥಿವೀ, ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇಂತಹ ವಿಕಾರಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪೃಥಿವೀ, ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣವಾದೀತು. 


ಹಿಂದಿನ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಸರ್ವಗತತ್ವಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸರ್ವಗತನಾದರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವು ಇರಬಹುದೆಂದು ವಿರೋಧವನ್ನು 
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ಪರಿಹರಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಕಾರ ಹಾಗೂ ತದಭಾವಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆಮ ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಣುತ್ತಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇಪ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ. ಈ ವಿರುದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇದರಂತೆ 
ಸ್ಕೌಲ್ಯಾ ಭಾವ ಹಾಗೂ ಅಣುತ್ತಾ ) ಭಾವಗಳಿಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರೋದ ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇ3ೆರಡನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು ಅತ್ತತ್ವ ಅನಶನಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವು ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ, ಇವುಗಳ 
ವಿರೋಧವನ್ನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದೇನು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ. 'ಮಹತ್ತ್ವ -ಅಣುತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿ-ಅನುಯೋಗಿಭಾವವಿದ್ದರೂ ಎರಡೂ ಸಹ ಭಾವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಭಾವರೂಪವಾದ ಎರಡು 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಕೌಲ್ಯಾಭಾವ-ಅಣುತ್ವಾಭಾವಗಳೆರಡೂ 
ಅಭಾವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡರ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವೂ ಸಹ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅತ್ತ ತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಅನಶನ (ಅತ್ತ ತ್ವಾಭಾವ)ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನೂಸಹ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅನಶನವು ( ಅತ್ಯ ತಾ ಭಾವವು) 
ವಿಶೇಷಾಭಾಷ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತತ್ವವು ಸುಮಾನ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷಾಭಾವ ಹಾಗೂ ಸುಮಾನ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ : "ಹಲಸಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಪೃಕ್ಷತ್ವ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವಿದ್ದರೂ "ಚೂತತ್ವ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಧರ್ಮ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ವೃಕ್ಷತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಚೂತತ್ವಾ ಭಾವರೂಪ ವಿಶೇಷಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಬಹು” ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ 
"ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಸದಾ ಶುದ್ಧಃ' ಕ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾರಾಭಾವಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಕಾರಾಭಾವವು ವಿಕಾರಸಾಮಾನ್ಯಾ ಭಾವರೂಪವಾಗಿದೆ. “ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಕಾರವು ವಿಶೇಷರೂಪವಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷಾಭಾವಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ಆದರ” ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಭಾವಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆರ ಘಟದಲ್ಲಿ ಪ್ಯಕತ್ವವಿಲ್ಲವಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಚೂತ ವಕ್ಷ ವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಕಾರ ತದಭಾವವಂಬ 'ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ 
ಯುಕ್ತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವಿಕೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಗುಣವೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗುಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾಃ ಸುವಿರುದ್ಧಾಶ್ಚದೇವೇ ಸಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ವಿಕಾರವು 'ಅನರ್ಥಸ್ವ ರೂಪ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಇಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ) ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 

".ಎಕಾರ-ತದಭುವ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ "ತದೈೆಕ್ಷತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಕಾರಣ 'ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ” ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದರೆ ಸತೆಗುಣವಿರಬೇಕೆಂದು ಗೀತೆಯು ಹೇಳದ. ಇಂತಹ ಸತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆಶ್ರಯವಾದ್ದರಿಂದ. ಪ್ರಕೃತಿಮೆನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ 
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ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, "ತತ್ತೇಜ ಐಕ್ಷತ' "ತಾ ಆಪ ಐಕ್ಷಂತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಜಸ್ಸು, ನೀರು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು "ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ 
ಹಿಂದಿನೆ- ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಂಡರೂ ಕೂಡ, ಗೌಣಾರ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ಬಲದಿಂದ ತ್‌" 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಗೌಣವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವಿಕಾರವನ್ನು ಗೌಣವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು “ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಉಪಸಂಹಾರವೇ ಪ್ರಬಲವೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚರಮಶ್ರುತವಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ರುತವಾದ ಈಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು "ಸತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಧಾನವು ಆಡ! ಕಾರಣವೇ ಆಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಐದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ - 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ'ಸದೇವಸೌಮ್ಯ' ಎಂಬ ಅವಧಾರಣವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತಿಗೆಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೀರವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೊಸರಾಗುವಂತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವ ರನ ಆಧೀನ್ಯವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯು ಅಭಿಮಾನಿಚೇತನದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತಹ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಕಾರಣತ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಜನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನನ್ಯಾಧೀನವಾದ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನನ್ಯಾಧೀನವಾದ “ಜಗತ್ಯಾ ರಣತ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟತ್ತ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ಯಾ ರೆಣತ ವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿವ್ಕಾ ಪ್ರಿದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವಾಗಲೀ, ಜಗತ್‌ಸ್ರಪ್ಟೃತ್ವವಾಗಲೀ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈಕ್ಟಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿವರ್ತಮತದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಿಕಾರಬ್ರಹನಿಗೆ ತಾತ್ವಿ ಕವಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಅತಾತ್ತಿಕವಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕವಾದ "'ಈಕ್ಕೆಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅತಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಈಕ್ಚಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 3 ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಚ. 


ಅಥವಾ ವಿಶಿಷ್ಠಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟನಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ವಿಕಾರವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನವು 
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ಅಚೇತನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತನರಿಂದ ಎಶಿಷ್ಟವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಈಕ್ಷಣವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಬಹುದೆಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಾಂಖ್ಯ ಮತವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಸುದ್ಧಢವಾಗುತ್ತನೇಬುದನ್ನು ಗಮನಹರಿಸ ಬೇಕು. ಶುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಡೆ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದದಕ್ಕೆ ಈಕ್ವಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಜಡತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜಡತ್ವ ಹಾಗೂ ಈಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಧಾನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ' ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವ್ವಗಳನ್ನುಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಾಂಶವಾದ ಪದಾರ್ಥ. ಒಂದಂಶದಿಂದ ಚೇತನತ್ವ, ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಅಚೇತನತ್ವ, ವಿಕಾರಿತ್ತ ಶಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನವೇ ಜಗತ್ಕಾರಣವೆಂದು, ಟು ತ್ಪ್ಟವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಬರುವ ಕಾರಣ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸದಾಯತನಾಃ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸರ್ಮಾಧಾರತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಾಗ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಅಥವಾ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ತೋರಿಸುವುದು ಗೌರವವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳೂ ಕೂಡ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿವೆ. ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಆಕ್ಷೇಪ ತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಥವಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಾಗದಿದ್ದರೆ, "ಸೋತ5ಕಾಮಯತ ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಆನಂದಮಯನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವೆನಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಜಿಜ್ಲಾಸಾಧಿ 
ಕರಣದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ದೀರ್ಫವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವ! ಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ; ತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು. ಆಕ್ಷೇಪ "ಮಾಡುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಐದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಕೃತಿಯೇ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದರೆ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದರೂ 
ಬಹುಭವನವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಕ್ಷಣದ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಹುಭವನವನ್ನೂ ಸಹ ಗೌಣವೆಂದೇ ಅವರು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ತತ್ತೇಜ ಐಕ್ಛತ ತದತಪೋ 
ಅಸ್ಫಜತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ"ತೇಜಸ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜಡಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಹೊರತಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
“ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥದಿಂದ 'ತೇಜಸ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಪರತ್ವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಅವರಿಂದಾಗದು. 

ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಾಗ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚೇತನನಾದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಕಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಬಹುಭವನವೂ ಸಹ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅಜಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಗುವಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಿರುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಲು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ರೂಪಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಠುನಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಳಗಡೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಿಯಾಮಕವಾದ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ನಿಯಮ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದೇನೂ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗುರುವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಭೃತ್ಯರ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ "ಸಚ್ಚ 
ತ್ಯಚ್ಚಾಭವತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಈಕ್ಟಣ ಮತ್ತು ಬಹುಭವನಗಳೆರಡೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಹಿಂದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಗಳೂ ಸಹ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ವಿವರ್ತಮತ ಮತ್ತು ವಿಕಾರಮತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಣೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯೋಗಿತ್ವ ಮತ್ತು 
ವಿರುದ್ಧಗುಣಭಾಗಿತ್ವ ಎಂಬೆರಡು ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ 
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ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಐದನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಚೇತನಾಚೇತನತ್ವ ವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅತ್ಯ ೦ತ ಕಠಿಣ ಕಲನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸತ ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಅತ್ಯ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದರು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವು ಹೇಳಲಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನೇ “ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 'ಈಕ್ತತಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಸ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕರ್ಮಪ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯವನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ 
"ಐಕ್ಕತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಕತಣ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇವದತ್ತನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ "ಕಡಿಯುವಿಕೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೂ, ದೇವದತ್ತನಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಕಡಿಯುವಿಕೆಯೇ 
ದೇವದತ್ತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನರೂಪನೆಂದು ನಿರ್ಣೀತನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ "ಐಕ್ಷತ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ “ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆ' ಎಂದು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪ ದಕ್ಕೆ 'ಕ್ರಿಯೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಕರ್ತತ್ವಕ್ಕೂ ಭೇದವಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ ಷದ ಬಲದಿಂದ ಈ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತಭಾವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಟೀಕಾರಾಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕರ್ಮಶಬ್ಧಕ್ತೆ "ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಗೀತಾತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ನ ಕತಣ್ಣತ್ತಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ' ಎಂಬ 'ಕ್ಲೋಕಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕ ಅದೃಷ್ಟೋತ್ಪಾದನವೆಂಬ 'ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಾ. ದಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಿತ್ರತ್ತವು' ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದವು ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥಕವೋ, ಅದರಂತೆ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಕೂಡ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ತತ್ತುಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದವೇ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಅಸೀತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ತತ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 'ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲಪದಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
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ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು - 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹೇತುವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಸ್ವತಃ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿಶೇಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಸೂತ್ರವು ಅಲ್ಪಾಕ್ಟರವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಯಾವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಸಮನ್ವೇತವ್ಯಶಬ್ದ'ವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಾಧ್ಯನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸಮನ್ವೇತವ್ಯಶಬ್ದ'ವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ "ಈಕ್ಛತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶ್ವಾತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಮನ್ವೇತವ್ಯಶಬ್ದವೇ 
ಆಗಿದೆ. "ಸ ಈಕ್ಟಾಂಚಕ್ರೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಇದು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸಮನ್ವೇತವ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


ದಹರಾಧಿಕರಣ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಹೈತ್ತದಸ್ನತ್ವ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಯೋ 
ವೇದ ನಿಹಿತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಹೃತ್ತದಸತ್ವಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದರೂ ಕೂಡ 
“ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಸ್ಮಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ "ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ, ಭೂತಾಕಾಶ ಮತ್ತು ಜೀವ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
"ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ, ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇತುತ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೃತ್ತದಸ್ನನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣ, ಹೃತ್ತದಸ್ನನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿವಚನವು ಬ್ರಹಪರವಾದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಸ್ಮಂ' ಎಂಬ ಸುಷಿರ ಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷಿರ ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲಾಪದಾರ್ಥಗಳು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಾವಾನ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿವಚನವು ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 


XLIX 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ಪ್ರತಿವಚನವು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವು ಕೂಡ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಈ ಪ್ರತಿವಚನಕ್ಕೆ 
ಆ SEEN ಅಪ ಪೆಹತಪಾಪತಾ ದಿಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃತ್ತದಸತ್ತವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಪೂರ್ವಪ! ಕ್ಷಣರರ ಉದ್ದೇಶ. 

ಒಂದುವೇಳೆ "ಯಾವನ್ವಾ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿವಚನವು “0 ತದತ್ರ "ಎದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಅವನನ್ನೇ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹಪರವಾಗಿ ಉತ್ತರ. 
ನೀಡುವುದಾದರೆ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನಾಗಿ ಹೃತ್ತದಸ್ಥಿತನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಾಗ 
ಪ್ರತಿವಚನದ ವಾಕ್ಯವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ತದ್ತತ್ತ ವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ 'ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪ ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಪ ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಷಿರಕ್ಕೆ ದ್ಯಾವಾಪ್ಕಧಿವಾ ವ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ತವು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಯುಕ್ತವಾದ್ಧರಿಂದ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಧಿವ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯ- ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾ )್ರಯದಿಂದ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯು ಸುಪಿರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೃತದಸ್ಸತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಉದ್ದೇ ಶ್ರ 

ಈ 'ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ದಹರೋಕಸ್ಮಿನ್‌ ಅಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಭೂತಾಕಾಶನಿಷ್ಠವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 

"ತಸ್ವಿನ್ಯದಂತಸ್ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ ದಹರಾಣಶಸತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ- 
ಸಮನ ಸ್ವಯವು' ಈ ಅಧಿಕರಣದ "ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಶಾಶಶಬ್ದವೆಂಬ ಪುರ್ವಪಕ್ಷೆ ಬೀಜವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. 
"ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಲಿಂಗಂ “ಹೃತ್ವದಸ್ಥತ್ವ 0' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ. ಹಾಗೂ 
'ಸೋರಕ್ಕರಃ ಸನ್‌ಹೃದಬ್ಬಗಃ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 'ೃತದಸ್ಪತ್ತ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವ ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಕರತ! ತಾವಾನೇಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವ ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅಥವಾ "ಅನ್ಹೇಷ್ಟವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತದಸ್ಥತ್ತದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ತೈನ್‌ಯದಂತ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ Ee “ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕದ 
ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು. ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಶೃಂಗಗ್ರಾಹಿಕತಯಾ ಇದೇ ವಾಕ್ಯವು ಎಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೋ ಎಂಬ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ದ್ದೇವೆ. ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧ ಸೆದಸ್ಷತ್ತವು 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಸಹ ಪರಂಪ ರೆಯಿಂದ 'ಪೃತ್ತದ್ನತ್ವ ವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲದೆಯಂದೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಅನ್ನೇ (ಷಣಕ್ಸ. ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು 
ಆಗಿದ್ದಾನೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹೃತ್ತದಸತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ, ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ ಲಿಂಗವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಹೃತ್ತದ್ದದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತೀರೋ, 
ಅಥವಾ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾದವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತೀರೋ? 

ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು. "ದಹರೋಶಕಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
"ತಾವಾನೇಷೋ5ಂತಹ್ಯದಯ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದಹರಾಕಾಶವೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ದಹರಾಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮ್‌' ಎಂಬ 
ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಬೆಂಬಲವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಭೂತಾಕಾಶದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, “ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯದಂತಸ್ತದನ್ವ ಹ ಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ] ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ )ರುವವನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 'ಿಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶನೆಂದಾದ ಮೇಲ, ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ 
ದಹರಾಕಾಶವೆನ್ನಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ' ಹಾಗೂ "ಅನ್ಯಸ್ಯಅನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯತ್ವೋಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗ 
ಇವೆರಡು ಆಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಪೋದ್ಧಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ 
ದಹರಾಕಾಶವೆನಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ದ್ಕಾ ್ಯವಾಪೃಥಿವೀಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ ನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದು, ಆಕಾಶವೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಧೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 


[| 


ಮಾಡಿದಾಗ, ಆಧಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ. 
ಮನೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಮನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸದೇ, ಪುನಃ 
ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುವುದು ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೃತ್ನದಸ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಆಧೇಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ದೋಷಬಂದು, ಅನನ್ವಯ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

"ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿವಚನದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ 9' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ. 'ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌' ಎಂದು ಸುಷಿರದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ರೂಪವಾದ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನನ್ಹಯ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧ ಈ ಎರಡೂ ದೋಷಗಳು ಬರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಪಹತಪಾಪ ತ್ವ, 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಚೇತನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಚೇತನನಿಷ್ಠವಾದ ಪಾಪಾದಿಗಳ ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ತವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಕಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಹತ 
ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶವು ಹೃತ್ತದಸ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಜೀವನೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವನ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದ ಇಂತಹ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಜೀವನನ್ನು ಅಪಹತಪಾಪನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಹೃತ್ನದಸ್ನನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ.ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ರ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಗಳೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ವದಸ್ಸತ್ತವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಶೃಂಗಗ್ರಾಹಿಕತಯಾ ಇದೇ ವಾಕ್ಯವು ಎಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಹೃತ್ತದಸ್ಪತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೋ ಎಂಬ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧ ಸೆದಸ್ಷತ್ತವ 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಸಹ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 'ಹೃತದ್ಷತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಅನ್ನೇ (ಷಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಎಷ್ಟು 
ಆಗಿದ್ದಾನೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ "ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ ಲಿಂಗವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಹೃತ್ರದದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹನೆನ್ನುತ್ತೀರೋ, 
ಅಥವಾ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕನಾದವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತೀರೋ? 

ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು. "ದಹರೋಕಸ್ಥಿನಂತರಾಕಾಶ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
"ತಾವಾನೇಷೋ5ಂತಹ್ಯದಯ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದಹರಾಕಾಶವೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ದಹರಾಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷಮ್‌' ಎಂಬ 
ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಬೆಂಬಲವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಭೂತಾಕಾಶದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, “ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯದಂತಸ್ತದನ್ನೇಷ್ಠವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 'ವಿಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶನೆಂದಾದ ಮೇಲ, ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ 
ದಹರಾಕಾಶವೆನ್ನಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ' ಹಾಗೂ "ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯತ್ವೋಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗ 
ಇವೆರಡು ಆಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಪೋದ್ಧಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ 
ದಹರಾಕಾಶವೆನಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದು, ಆಕಾಶವೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಧೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡಿದಾಗ, ಆಧಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ. 

ಮನೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಮನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷ ಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೋ, 

ಅದರಂತೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸದೇ, ಪುನಃ 

ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು 

ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹೃತ್ತದಸ್ನವಾದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಧೇಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 

ಹೇಳಿದಾಗ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ದೋಷಬಂದು, ಅನನ್ವಯ 
ಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

"ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿವಚನದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ. "ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ' ಡು ಉತ್ತರಿಸುವುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌' ಎಂದು ಸುಷಿರದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ರೂಪವಾದ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನನ್ವ ಯ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧ ಈ ಎರಡೂ ದೋಷಗಳು ಬರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಪಹತಪುಪತ್ತ, 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಚೇತನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಚೇತನನಿಷ್ಠವಾದ ಪಾಪಾದಿಗಳ ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಕಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಹತ 
ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶವು “ಹೃತ್ವದಸ್ಥ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಜಾಈ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಜೀವನೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವನ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದ ಇಂತಹ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಜೀವನನ್ನು ಅಪಹತಪಾಪ್ಠನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ.ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ ತ್ತ, ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಗಳೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 
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ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇ ಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಸಾರದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಆಧಾರದಂತೆ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ “ಕೂಡ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಪೆ ಪೆಣ್ಚ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ಧರಿಂದ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. "ಕಿಂ ತದತ್ರ 'ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬ 
ಉತ್ತರವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಪಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಶರೀರವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದೆ. ಹೃದಯ ಕಮಲವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ "ಕಿಂ ತದತ್ತ ವಿದ್ಯತೇ' "ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶರೀರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಕಮಲವೆಂಬ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 'ಮಹಿಮೆಯೇನು? ಎಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥವಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಆಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಕಾಶವಿದಯೆಂದರೆ ಹೊರಗಡೆ ಎಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಆಕಾಶ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಂಗತ್ಯ ದೋಷವನ್ನು ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಅನನ್ನಂ ಯ' ಎಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. 

ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಗುರುಗಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪೂರ್ಣಗುಣವುಳ್ಳವನು, ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಕಮಲವೆಂಬ ಸಣ್ಣಮನೆಯೂ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ - ಸಣ್ಣದಾದ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು, ಏನನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು 9 ಎಂದು. 

ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ - ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ 
ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ಪರಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆ. ಹೃದಯದ ಹೊರಗೆ ದೇಶ ಕಾಲಗುಣಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಅದರಂತೆ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ. ಅಣುವೂ- ಮಹತ್ತೂ 
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ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಸಂಭಾವಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತರು, ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಇವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಿಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಣವೆನಿಸಿದ ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೃತ್ಯಮಲವೆಂಬ ಮನೆಯಿದೆಯೋ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ 
ವಸ್ತುವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಂತಹ್ಯದಯೇ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೃದಯಶಬ್ದದಿಂದ ಅಂತಣರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅಂತಃಕರಣವನ್ನಲ್ಲ. "ಹೃದಿ 
ಅಯನಾತ್‌ ಹೃದಯಂ' ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯವೆನಿಸಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ 
ಹೃದಯ ಶಬ್ದವು ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಅಂತಹಣ್ಯದಯೇ ಆಕಾಶಃ' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ಪರಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತಾಗಿ, ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶವಿದೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಂತರ್ಹದಯೇ ಆಕಾಶಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶವು ಭೂತಾಕಾಶ ಪರವಾಗದೇ, ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

“"ದಹರೋಸಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾದರೆ, 
"ಅಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿರುವ ಆಕಾಶವು ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಬಾರದು. ಈ ಆಕಾಶವು ಭೂತಾಕಾಶ ಪರವಾದಲ್ಲಿ, "ಉಭೇ ಅಸಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ, ನಿತ್ಯತ್ವ , ಪೊರ್ಣಕಾಮತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಾಂಗತ್ಯ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ದೋಷ ನಮಗೆ ತಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೇನೇ 
ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ದೋಷವು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 

೧. ಹೃತ್ನದಸ್ನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಭೂತಾಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಅಸಂಗತ. 

೨. 'ದಹರೋಕಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾದದ್ದು ಆಕಾಶವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. 

೩. ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು "ಯಾವಾನ್ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಪದವನ್ನು ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಾಕಾಶವಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣದಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಾಕಾಶ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಡಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಸಣ್ಣ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಾಕಾಶದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. 

೪. "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
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ನೀವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ತವನ್ನು ಸ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇವೆರಡೂ 
ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 

೫. ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿ, ದ್ಯಾವಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 

೬. "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಮುಂದಿರುವ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರರೂಪವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಬರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ "ಉಭೇ ಅಸಿನ್‌ ದ್ಯಾವ್ಯಾಪೃಥಿವೀ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. 

೭. 'ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಅನರ್ಹವಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. 

೮. "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನೀವು ಆಧೇಯವಾದ ದ್ಯುಭ್ವಾದಿಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಅಸಂಗತ. 

೯, "ತದನ್ವೆ ಷ್ಟವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾದ ಏಕತ್ವವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, 
ಭೂಲೋಕ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದರೆ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೦. "ತದ್ವಾ ವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ವಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಾರ್ವರ್ತನೆ ಮಾಡಿ, ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. 

೧೧. ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಡವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಶರೀರವನ್ನು 
ಪಟ್ಟಣವೆಂದು, ಪುಂಡರೀಕವನ್ನು ಮನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಂಗತ. ಚೇತನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣ-ಮನೆಯೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದನ್ನು ಪಟ್ಟಣ ಅಥವಾ ಮನೆಯೆಂದು 
ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಹತ್ತಾರು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಸಾಂಗತ್ಯದೋಷವು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಜೀವನೇ ಹೃತ್ತದಸ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ "“ಏಷುಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು. 

ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ವಿಧೇಯವು ಯಾವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಶೈತ್ಯಂ ಹಿ ಯತ್ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಲಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ನೀರಿನ ಸ್ವಭಾವ ಶೈತ್ಯ' ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. "ಸಾ' 
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ಎಂಬ ಸಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶೈತ್ಯ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲೇ 
ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ "ಶಬ್ದವು ಸ್ಟೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ.. ವಿಧೇಯಕವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನೇ "ತತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಮ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ನಅದರಂತೆ ಪ ಪ್ರಕೃತ "ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ವಿಧೇಯವಾಚಕ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ 'ಏಷು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ವ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಯಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಅಮೃತತ್ವ, ಅಭಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ಸಮಾನವಿಭಕಿ ಯಾಗಲೀ, ಸಮಾನಲಿಂಗವಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಚೈತ್ರನು 
ಬಂದನು; ಅವನಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸು. 'ಚೈತ್ರಃ ಆಗತಃ ತಂ ಭೋಜಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಚೈತ್ರ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತದಲ್ಲಿರುವ 'ತಂ' ಎಂಬ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಚೈತ್ರನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗವಾಗಲೀ, ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸುಷಿರ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷಿರಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ವು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ . ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆಯಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆಯಿದೆ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿಎಲ್ಲವೂ ಇದೆಯೆಂದರೆ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿರುವ ಸುಪಿರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. 

"ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕೃಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

"ಗತಿಶಬ್ದುಭ್ಯಾಂ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಚ' ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, ಮತ್ತು ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ 
ಎಂಬೆರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನೇ ಶೃಕ್ತದಸ್ಯಸಾದವನು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಕಂತ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಜ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾ o" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದ 
ಇವೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವಕ್ಕ ಆಧಾರವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ತಥಾ ಹಿ 
ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳು ಏಕೆ ಹೊರಟಿವೆ ? ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲೀ ರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

`ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಅಮೃತಸಮುದ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ. ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದನ್ನು 
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ಶ್ರುತಿಯು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯು "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ" ಬ್ರಹ್ಮರೋಕ' ಶಬ್ದವು ಹೃತೆದಸ್ತ ಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಏನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ 
ಹೃತ್ತದವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕವೇ ಆಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಗವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಗತಿ ಶಬ್ಬಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ. ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸೇರಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದಗಳು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ನೇರವಾದ ಹೇತುಗಳು. 

"ಅರ' "ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವವು ನೇರವಾದ ಹೇತುಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ 
ಹೇತುಸಾಧಕ ಹೇತುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
“ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಗತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ಹೃತ್ತದಸ್ಸನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತು, ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಿದ್ದವಾದ ಹೇತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ್ದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಸ್ವರಸವಲ್ಲ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕವಾಗಿ 
ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಸುಪ್ತಗಮೃತ್ತ. ಲಿಂಗದ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ತನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ. "ತಥಾ ದೃಷ್ಟಮ್‌” ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ ್ರ್ರಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಹೃತ್ತದಸ್ಮವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಬಂದರೆ "ಹಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸುಧಾಸಮುದಾ ್ರಿಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೂತ್ರ ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು "ಗತಿಶಬ್ವಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯ ಸಾನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯ ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹರೆಸನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತೆ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಕಿಂತ 'ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ರುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಸಹಸ ಹೇಳಿ ಹೇತುಸಾಧಕ ಹೇತುವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಸ್ಥನಾದವನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವರ್ಣನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 'ಭೂತಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ ಇದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್ಸ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾಸಂಭವಾತ್‌' 
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ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಪಕ್ಷ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ; 
ಈ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹೃತ್ಮದಸತ್ತವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧಿಸಿರುವ 
ಕಾರಣ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಐದನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
"ಉತ್ತರಾಚ್ಚೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು ' ಎಂಬಆರನೆಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀವನಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಕೂಡ 
ಭಗವದಧೀನವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಅನ್ಯರ್ಥಾಶ್ಚ ಪರಾಮರ್ಶಃ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಲಶ್ರುತೇರಿತಿ ಚೇತ್‌ 
ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಅನುಪಪನ್ನವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತಾ ನ್ರ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸರ್ವಗತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನೋ, ಅದರಂತೆ ಅವನ ಅಂಶವೂ ಕೂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಲ್ಲವಾದ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮ ತಿಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 

ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅನುಗ್ರಹ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಅನುಗ್ರಹ' ಎಂದರೆ 
"ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂದರೆ "ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಜ್ಲೇಯಸ್ಯ 
ಪ್ರುರ್ಥನಾ' ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಮಾಡುವಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಮಗನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ? ಅವನು ಬರುತ್ತಾನೋ 9 ಇಲ್ಲವೋ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಗನ ಆಗಮನವೇ ತಂದೆಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಅವನನ್ನು ನೋಡುವಿಕೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯಗುರಿ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಕಥಂ ನು ತದ್ವೀಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿ ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯನಾದವನು ಅವನ ಜ್ಞಾನವಲ್ಲ. ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಹೀಗೆ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಿಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅದರಂತೆ ತಮ್ಮ ಸುಖವೂ ಸಹ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು ಜ್ಞಾನಿಜನರ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಜ್ಞಾನಿಸುಖ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ "ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಶಬ್ದಗಳು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ನದ ಫಲ - ಈ ವಿಕಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅನುಕೃತಿಯು 
ಆನುಕೂಲೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಬ್ರಹಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಕೂಡ ಬಾರದ ಕಾರಣ, "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದದ್ದು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಆವಾಗ ಅನುಕೃತಿಗೆ ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಿಷ್ಠತ್ತವನ್ನುಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
"ತದೇತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಜ್ಞಾನಿಸುಖ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು ಬ್ರಹನೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಇದು ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಏಕೆ ಆಗಬಾರದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ "ತತ್‌' 'ಏತತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತಮಾತಸ್ಟಂ 
ಯೇಕನುಪಶ್ಯಂತಿಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಸುಖವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಸುಖವನ್ನು "ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ತದೇತತ್‌' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಹಿಂದಿನ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ತದೇತತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಚಕ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣವಾಗಬಹುದು. ಹೊರತು, ಎರಡೂ ಅಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡದೇ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 

"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ರೂಪ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ನ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಅಂತಹ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ 'ರೂಪ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಉತ್ತರಿಸ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೇ ನೇರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಪ ಪರಾಮರ್ಶಕವಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, 

ಕ್ಲಿಷ್ಠಕಲ್ಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು 'ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ತಂ" ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ರವಾಗಿದ್ದರೂ “ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದದ್ದು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ದೃಢವಾಯಿತು. 
ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
"ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತುವು, ಹಾಗೂ "ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ 'ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾಶಹೇತುತ್ವ ' ಎಂಬ ಹೇತುವು, ಮತ್ತು "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' ಹೇತುವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹೇತುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪಾರಿ "ಮಡಗಿದ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಕಥಂ ನು 
ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಕರ ದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯ ಮಾಣನಾದವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ "ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು “ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ 
ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದರೂ "ತಮೇವ ಜಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರ ಪರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ" "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಈಶ್ವರ ಪರವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶ ಹೇತುತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಒಪ್ಪೋಣ. ಹೊರತು, ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯ ಮಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿ ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ, "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವನ್ನು 
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ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ 'ತತ್ರ' "ತಮ್‌', ತಸ್ಯ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ "ತತ್‌', 'ಏತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಮಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಪ್ರಯೋಗ ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ತದೇತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ರೂಪಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಈಶ್ವರಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ “ತಮೇವ 
ಭಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಈಶ್ವರಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ 
ಅವನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ನಾವು 'ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದು ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 'ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಿತ 
ಈಶ್ವರಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ, "ತತ್ರ' "ತಸ್ಯ' 
“ತಮ್‌' ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದು 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಈಶ್ವರಪರತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಒಪ್ಪತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ನಾವು "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವ “ತತ್ರ' "ತಸ್ಯ' "ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ, 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಪರತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ "ತದೇಶದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
“ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಈಶ್ವರ ಪರತ್ವವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈಶ್ವರ ಪರವಾದಾಗ ನಪುಂಸಕಪದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. "ಯದೃಹ್ಮ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' "ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಸುಖಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌' ಎಂದು 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯೋಜನಾಭೇದದಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳು ಈಶ್ವರಪರವಾದರೆ ಏನೂ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈಶ್ವರನು ವ್ಯವಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ಪರಾಮರ್ಶವೇ 'ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 'ತದೇತದಿತಿಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಏಕೆಂದರೆ 
"ತಮಾತಸ್ಪಂ ಯೇ5ನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಂತಿಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ 'ತದೇತತ್‌' 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿರುವ 


(| 


"ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಸುಖಶಬ್ದವು 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅನಂತರ "ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ನೇತನಾಮ್‌" ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಸಮತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ತದೇತತ್‌' ಶ್ರುತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಾಗ "ತೇಷಾಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ದೂರದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಶ್ವರನು "ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತ್ಮರಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು 
"ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖದ ಪರಾಮರ್ಶವೇ 
ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗಳು ಇದರ ಮೇಲೆ ವಾದ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರೆ ಹಾಗೇ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಡ 
ಈಶ ಶರನ ಪರಾಮರ್ಶವೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯೋಗ್ಯತಾವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರಾಮರ್ಶವು 
ಯಸಮತೃ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನಿಹತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗ್ಯತಾವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು 
Wg ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಕಶ ರನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ಸ ಸಮಂಜಸ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ "ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 'ತಮಾತಸ್ನಂ ಯೇತನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷಾಂ 
ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವ ತೀ ನೇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಸ ವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ನಾವು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ. ಶಾಂತಿಶಬ್ದವು ಸ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ " ಶಾಂತಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಸುಖವಾದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ನಪುಂಸ ಕಲಿಂಗದ : ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪುಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಚಿಗಳ ಈ ಆಕ್ಬೇಪವು ಇಪು . ಏಕೆಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವ, ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಹೇತುತ್ವ, 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವಂತಹ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವ್ಯವಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂದು "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂದು ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತಸ್ಯ'ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಂತಹ 'ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಂತಹ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪದವು "ತಸ್ಯಭಾಸಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಹಣವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾಶ ಹೇತುತ್ವವೆಂಬ. 
ಹೇತು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಸ್ಯ ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕ ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಸಕಲಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತು, ಹಾಗೂ "ಚ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರ ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಹೇತು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 'ಸೂತ್ತದವಿರುವ ಮೂರು ಪದಗಳಿಂದ 
ಮೂರು ಹೇತುಗಳನ್ನು Le ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅಪಿ 
ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದ್ದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವ ಹೇತುವನ್ನು 
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ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಲು 
'ಚ' ಶಬ್ದವು ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಒಂದು 
ಲಿಂಗವನ್ನು "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಪ್ರತೀಕದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ' 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅನಂತರ "ಅಪಿ ಸರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಾವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, "ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' ಮತ್ತು 
'ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾಶಹೇತುತ್ತ' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
“ಚ'ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಸೂರ್ಯದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ಮೃತಿಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಪ್ರಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಎವಕ್ಬಿಸಿದಾಗ 'ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತು ಅನುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವವು 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಉಕ್ತಪ್ರಾಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ'ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' 
ಎಂಬ ಉಕ್ತವಾದ ಹೇತುವನ್ನೇ ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು - 

ರಾಮಾನುಜರು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಇರುವುದಲ್ಲ. 

"ತಾಪಿನೀ ಪಾಚಿನೀ ಚೈವ ಶೋಷಿಣೀ ಚ ಪ್ರಕಾಶಿನೀ । 

ನೈವ ರಾಜನ್‌ ರವೇಃ ಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ತಿರ್ನಾರಾಯಣಸ್ಕ ಸಾ ॥ 

ಎಲೈ ! ರಾಜನೇ, ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಾನೆ, ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಒಣಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಾರಾಯಣನದ್ದೇ ಹೊರತು, ಅವನದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಾಚನ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಭಾನಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದೇ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೇ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ. 
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ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 

ವಾಮನಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಷನಲ್ಲಿಸಮನ್ವ ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಪ್ರೇರಕತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ. ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಕುಚಿತವಾದ 
ಪ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಸಂಕುಚಿತವುದ ಪ್ರವತ್ತನಿಮಿತ್ತ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದರಿಂದ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು "ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ 
ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ತಮಾತಸ್ಟಂ ಯೇಕನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ವಾಯುದೇವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ 9 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ವಾಮನಾಧಿ 
ಕರಣವು ಹೊರಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ 
ವಿಶ್ವದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ವಾಮನ' ಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ? ಎಂಬ 
ಗೊಂದಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ "ಈಶಾನ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಲಿಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕುಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಮತ್ತು ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 'ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ, ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಈಶಾನ' ತದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಕಾಠಕೋಪನಿಷ್ಯತನಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಂಪ್ರಾಣಮ್‌ಉನ್ನಯತಿಅಪಾನಂಪ್ರತ್ಯಗಳ್ಳತಿ। ಮಧ್ಯೇಮಾಮನಮಾಸೀನಂ 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ವಿದೆ. ತಾನು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ, ಅಪಾನನನ್ನು 
ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಸುವ ವಾಮನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು. ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯ. 


ಅರ್ಥ. ಇದರ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ 
ಒಡೆಯನು ಎಂಬುದಾಗಿ "ಈಶಾನ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರುಣಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನು 


ಈಶಾನನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿ” ವ್ಯ ವಸ್ಯಪ ಪಕತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ 
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ವಾಯುದೇವರೇ 'ಈಶಾನ' ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ವ್ಯುವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ, ೨. ಮಧ್ಯಮತ್ವ, ೩. ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ. ಈ ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ 
ಧರ್ಮಗಳೇ ೬ ಆಗಿವೆ. ಷಟ್‌ಪ್ರತ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಏವಮೇವ ಏಷಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ನ ತವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲಿಂಗವೆಂದು ಭಾಗಯಸ ಕರ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯಜು ಮಧ್ಯಮ! ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಮಧ್ಯಮತ್ವ ವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ "ಯಜ್‌' 'ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋವಾಸ ಸತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ 
ಲಿಂಗವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಈಶಾನನಲ್ಲಿ ವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶಾನನು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

"ಪ್ರಾಣಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವ ಕ "ಮಧ್ಯಮತ್ವ', "ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ ' ಈ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಈಶಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಹೇತುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರೂ ವಿಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ" ಅಯಂವಾವಶಿಶುರ್ಯೋ5ಯಂಮಧ್ಯಮಃಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಶಿಶುವೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೇ "ಮಧ್ಯಮ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
“ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯಮ 
ಶಬ್ದವು ತಾರತಮ್ಯ ಕಕ್ಬೆಯಲ್ಲಿಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಅವಾಂತರನಿಯಾಮಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, 
ಹೃದಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಧ್ಯಮತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವಾಗಲೀ, "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಾಣವ್ಕ ವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತಿದೆ. 'ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗಗಳು" ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನು ಮತ್ತು ದೇವೋಪಾಸ್ಯನು 
ಆಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರುಣನಿಯಾಮಕತ್ವ, ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಸಕಲ ಎ ಶವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಕಲ ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 'ಶೇಷಸ್ತು ಗುಣಸಂಯುಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಆಗ್ನೇಯಪ್ಪ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಐಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯಾದಿ ಪುರೋಡಾಶಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತ್ಯಂ ತರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣನಿಯಾಮಕತ್ವ, 
ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವಗಳಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಸಕಲ ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರೂ ವಿಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣುವೇ "ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
"ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ಎಂಬ ವಾಮನ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' 
ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಈಶಾನನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


LXV 


ವಾಮನ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾವಿರಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗಿಂತ ಬಲೆಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಸಕಲಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 

"ಏಷ ಉ ಏವ ವಾಮನಿಃ ಏಷ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣ- 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಮನನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಉಪೇಂದ್ರೋ ವಾಮನಃ ಪ್ರಾಂಶುಃ' 
ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮವೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿ- 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ವಾಮನನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಮಮನ' ಶಬ್ದವು ವಿಷುಪರವಾಗಿದೆ- ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ "`ವಾಮನ' ಶಬ್ಧ ದೀರ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ಹ್ರಸ್ವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು. ಅಂದರೆ ಗಿಡ್ಡದಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ವಾಮನ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಸಾಪೇಕವಾದ ಹ್ರಸ್ವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ "ಯದೋಕನ್ಯಾಂ ತದುತ್ತರಯೋರ್ಗಾಯತಿ' ಎಂಬ ಅಧಿ 
ಕರಣವು ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾಣಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವ ಹಾಗೂ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ ಎಂಬೆರಡು ಲಿಂಗಗಳು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ರ ವಿಲ್ಲವಂದು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವಂತಹ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ; ವೂ ಕೂಡ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 
ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಎರಡೂ ಕಡ 
ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ, ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವಾಸಿನ್ಯಾಯ. ಈ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ನಿಯಾಮಕನಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕುಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಮಧ್ಯಮತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಧ್ಯಶಬ್ದವು 
ದೇಶವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ತಾರತಮ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣ'ಮ್‌ ಎಂಬ 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದೇವರು ಊರ್ಧ್ವದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಹೃದಯಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತನಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಊರ್ಧ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಧ್ಯಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಧ್ಯಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಮತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ, 

ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೇ ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮೂರ್ತಿವಿಶೇಷವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸಮಾಡುವಂತಹ 
ಹೃದಯಪ್ರದೇಶವು ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಗೌಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಪರಮಾತ,ವಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಗಳಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನುಕುರಿತು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಂಗುಷ್ಠವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯವೂ ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿವಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದು. 

ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - 

ಪ್ರಮಿತಗ್ರಹಣೇನಾತ್ರ ಶ್ರುತೇರ್ನಿರವಕಾಶತಾಮ್‌ । 

ಏವಕಾರೇಣ ಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಂ ಸೂತ್ರಕೃಜ್ಞಗೌ ॥೧॥ 

"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಮಿತ' ಶಬ್ದದಿಂದವಾಮನಶ್ರುತಿಗೆಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಏವಕಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಈ ಆರು ಬಗೆಯ ಲಿಂಗಗಳು ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪ್ರಕೃತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಮುಂದಿನಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತ 
ವೆಎಂದುಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ : ಶ್ರುತಿಗೂ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೇಪ್ರಬಲವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ'ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು ಲಿಂಗ- 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಮನನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದರೆ, ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣ- ದೇವರು ವಾಮನಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾದರೆ, ಲಿಂಗದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಬೆಂಬಲಿಸಿ, ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಫರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ, ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತ- 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಕವಾದ ಶಬ್ದವೇ "“ಲಿಂಗ'. ಅಥವಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ 
ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಲಿಂಗವು ಎರಡು ವಿಧ - "ಏಕ ಪದಾತ್ಮಕ', "ಅನೇಕ ಪದಾತ್ಮಕ' ಎಂದು. "ಅನಂತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದವು 
"ಅನಂತತ್ವ' ಎಂಬ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಏಕಪದಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನ್ಯೌ' ಎಂಬುದು ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳೂ ಸೇರಿ, 
"ಶ್ರೀಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿತ್ವ ' ಎಂಬ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ಇಂತಹ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲಿಂಗವು ವ್ಯಾಪ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಪಕಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವಾರ್ಥವಾದ 
ವ್ಯಾಪ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ, "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಾಯುದೇವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ತತ್ಪರತ್ವವನ್ನು ಅನಂತರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ವಾಕ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗಿದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬೇರೆ 
ಪದಗಳಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಷಾ ಇರಬಾರದು. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತವಾದ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಕಗಳ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 'ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ"ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುಗ "ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುಮಾನರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ತತ್‌ಸದ್ಧಶ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
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ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಧಿಕರಣ ಬೋಧಕವಾದ 'ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಪದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 'ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುಮಾನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಬೇರೆ ವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗಲೂ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗಿ ವಾಕ್ಯವು 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾದಿ ಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಮಕ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬಹುದು. "ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಆಕಾಶಪರಾಯಣಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು "ಪರಾಯಣತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. "ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು “ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಭಾವವು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯವು 
ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಲಿಂಗಕ್ಕಿತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಿಂಗವು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಾಪಕಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯವು ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗ 
ಇವುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ, ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದರಿಂದ, ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ, ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲಿಂಗವು ನೇರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಪ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದರೆ, ವಾಕ್ಯವು ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ವ್ಯಾಪ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಇದು ವಿಳಂಬಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಫರ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. ಕೆಲವು ಲಿಂಗಗಳು ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಲಿಂಗಗಳು ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಜ್ಞಾನದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ಲಿಂಗಜ್ಞಾನ 
ಬರುವಾಗ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ವಿಳಂಬವಾಗಿ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಾಂತರ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವು ಲಿಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವ, ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹದ್ದಲ್ಲ, 
ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


LXIX 


ವಾಕ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಪ್ರನಿಗೆ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡು ಎಂದು, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗು ಎಂದು, ದಾರಿಹೋಕನಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು, ಕಾಮಿನಿಸ್ತೀಗೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಕಾಂತಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನೆ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಅಸ್ತಂಗಮನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು "ಅಸ್ತಂಗತಃ ಸವಿತಾ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ಲಿಂಗರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 

ಈ ಆಕ್ಟೇಪವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದದ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು ಹೊರತು, ವಕ್ಷೃವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಅಸ್ತಂಗತಃ ಸವಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು, ವಕ್ಷವಿನ 
ವಿವಕ್ನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಷ್ಟೇ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ತಪ್ಪು. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಆಗಮಾರ್ಥಾವಸಿತ್ಯರ್ಥಾ ನಿಯತವ್ಯಾಪ್ರುಯೋತಖಿಲಾಃ | ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಚ 
ತಥಾವಿಧಾಃ ॥' ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುಂಜವೇ ಪ್ರಕರಣ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಅನೇಕ ಅವಾಂತರ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ - 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಜೀವನು ಯಾವರೀತಿಯ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ 'ಕತಮ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವೇ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಜೀವಾತ್ಮನಾದಲ್ಲಿ 'ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲ. 

ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾದ 
ಪದವು ಲಿಂಗ. ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳೇ ವಾಕ್ಯ ಎಂದು. ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗವೇ ಏಕಪದಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪದಾತಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 


LXVIl 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಧಿಕರಣ ಬೋಧಕವಾದ 'ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಪದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ತೃಮಸಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುಮಾನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಬೇರೆ ವಕ್ಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗಲೂ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗಿ ವಾಕ್ಯವು 
ನಿರ್ಣುಯಕವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾದಿ ಭಾವದಿಂದಲೂ 
ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬಹುದು. "ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಆಕಾಶಪರಾಯಣಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು "ಪರಾಯಣತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. "ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಭಾವವು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯವು 
ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಿಂಗವು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಾಪಕಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯವು ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗ 
ಇವುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿ, ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದರಿಂದ, ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ, ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲಿಂಗವು ನೇರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಪ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದರೆ, ವಾಕ್ಯವು ಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ವ್ಯಾಪ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಇದು ವಿಳಂಬಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಫರ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. ಕೆಲವು ಲಿಂಗಗಳು ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಲಿಂಗಗಳು ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಜ್ಞಾನದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ಲಿಂಗಜ್ಞಾನ 
ಬರುವಾಗ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ವಿಳಂಬವಾಗಿ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಾಂತರ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವು ಲಿಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವ, ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹದ್ದಲ್ಲ, 
ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


LXIX 


ವಾಕ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಪ್ರನಿಗೆ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡು ಎಂದು, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗು ಎಂದು, ದಾರಿಹೋಕನಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು, ಕಾಮಿನಿಸ್ತೀಗೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಕಾಂಪಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನೆ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಅಸ್ತಂಗಮನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 'ಅಸ್ತಂಗತಃ ಸವಿತಾ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ಲಿಂಗರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 

ಈ ಆಕ್ಲೇಪವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದದ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು ಹೊರತು, ವಕ್ಷವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಅಸ್ತಂಗತಃ ಸವಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ವಕ್ಷ ವಿನ 
ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಷ್ಟೇ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ತಪ್ಪು. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಆಗಮಾರ್ಥಾವಸಿತ್ಯರ್ಥಾ ನಿಯತವ್ಯಾಪ್ತಯೋಕ ಖಿಲಾಃ । ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಚ 
ತಥಾವಿಧಾಃ ॥' ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುಂಜವೇ ಪ್ರಕರಣ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಅನೇಕ ಅವಾಂತರ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅಥೆರ್ನೃ್ಯಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ - 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇ5ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಜೀವನು ಯಾವರೀತಿಯ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವೇ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಜೀವಾತ್ಮನಾದಲ್ಲಿ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲ. 

ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾದ 
ಪದವು ಲಿಂಗ. ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳೇ ವಾಕ್ಯ ಎಂದು. ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗವೇ ಏಕಪದಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪದಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 


LXX 


ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಒಂದು ಪದವಿದ್ದರೆ ಲಿಂಗವೆಂದು, ಅನೇಕ ಪದಗಳಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಲಿಂಗವು 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ಎಂದರೆ? "ಒಬ್ಬ ಕರ್ತವು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ 
ಪಾಕಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿತೊಡಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಉದ್ದವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಶಾಬ್ದಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು 
“ಪಚತೇ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ ಅಷ್ಟೂ ಶಾಬ್ಬಬೋಧವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಪಚತೇ' 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದವು ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾದ ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಕರ್ತ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನಗಾಗಿ ಪಾಕಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಅನೇಕ ಪದಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಾಬ್ದಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ 'ಪಚತೇ' ಎಂಬ ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಪದವೇ 
ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' 
ಎಂಬ ದೀರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಾಯ್ವಾದಿ ಭೂತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ಅನಂತಃ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ಅನಂತತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಇದರಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ವಿಮೇ ಕರ್ಣಾ ಪತಯತಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
“ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹಾಗಾದರೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಲಿಂಗವಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣದಂತೆ ಅವುಗಳು ವಾಕ್ಯವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ವ್ಯಾಪ್ಯಾರ್ಪಕವಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವು ವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಸಮೂಹವು ವಾಕ್ಕರೂಪ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ "ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವು ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಾಂತರ ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ 
ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, ಸೂತ್ರಕಾರರು ಲಿಂಗವೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ - ಸಮಗ್ರ ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ಸ್ಥಾನರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣ. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮತಃ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ "ಭಗವನ್‌ಕುತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬವಾಗಿ "ಏವಮೇವ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣಃ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಹ ಸ್ಥಾನ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಯುಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. "ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, 
ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯಾ ಮೇ ಶುಧ್ಯಂತಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿ- 
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ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕೋಶವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವಂತಹ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳೂ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕರಣಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕರಣ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣವು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 

ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಆರು ಬಗೆಯ ಈ ತಾತ್ತರ್ಯಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅನುಮಾನರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲು ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ, ಅದರ ಹಿಂದಿನ 
ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಅನಂತರ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದ್ದರೆ, ಆವಾಗ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುವ ಮೂಲಕ ಅವು 
ತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮ-ಉಪಸಂಹಾರಗಳು ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿತಾತ್ಪರ್ಯಾತಿಶಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವಾಗದೇ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳು 
ಮಾತ್ರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವು ನಿರ್ಣಯದ್ವಾರಾ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವು ಉಂಟಾಗಿ, ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳು ವಿಪರೀತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು 
ಅನ್ಯಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


"ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


HEE - ॥। ATA HOTA 1 
ಯಾವಾತನು ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ ಅವನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಮತ್ತು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಷಪಾದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ವಾಯುದೇವತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭೂಮಾ : ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ತತ್ಸುಖಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ = ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾದ ವಾಯುದೇವತೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭೂಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ 


"ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ವಾಯು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


AAT - 171 ಇ] ತಿಗಗಳ aT) ಇನ್ತಾಕಾಗ “ಇ ಶೌ ಇಗ 
RR (Sl. 3) ye ಸರೂ | 


ಅನುವಾದ - ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾದರೂ ಆಶಾ ಎಂಬ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವ ವಾಯುದೇವನಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ 
ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವವು ವಾಯುದೇವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಭೂಮ್ನಾ ಕ್ರತುವತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಶಬ್ದವನ್ನು 
ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದು ಧರ್ಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ 
ಹಾಗೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಾಣೋ ವಾ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೋ, ಆಶಾಯಾಃ - ಆಶಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ, ಭೂಯಾನ್‌ - ಗುಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು, 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ - ಯಾವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಯುದೇವನಿದ್ದಾನೋ, ತತ್‌ - ಅವನೇ, ಸುಖಪೂರ್ಣನು, 
ಇತ್ತುಕ್ತೇಃ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ತಸ್ಕೈವ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೇನೇ, 
ಭೂಮತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಃ: - ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು, ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವಾಯುದೇವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 


aA - oR’ (ತ, ಅ೭೬-ತ್ತ,) ಸಸಗೌಗಿಸಗ್ನ 
man agaritf | 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸುಟ್ಟರೂ ಪಾಪವಿಲ್ಲಎಂದು 
ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಾಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ - ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣನುಳ್ಳ 
ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಲಿಂಗಾತ್‌- 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣಶಬ್ಧಶ್ಚ - ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ ಆಶಾಯಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾದರೋ, ವಾಯುವಾಚೀ 
= ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಕ್ಯ 


ಪೂಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 
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ಅನುವಾದ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ - ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಭೂಮಾ - ಭೂಮಾಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತಃ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ವಕ್ತಿ 5 ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ಪೂರ್ಣಸುಖ- 
ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ - ಪ್ರಾಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ- 
ರಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ, ಭೂಮಾ - ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 
were - ead ad faa ಡೌಸಗಣಾಸತ್ನಾ | 
RA ARTA FARR ಕತ ಇಷ್ಟ ॥ 
faa: wai freee’ (ತಗ, 22.) sa ಗಿ fe: | 
ಅನುವಾದ - ಅನಂತ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, 


ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ, ತ್ರಿವಿಧನಾಶರಹಿತನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಹೇಗೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ೭ ಅನಂತಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ , ದೇವಂ ಇ 
ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ, ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಂ - ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ , ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌ - ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ, ವಿಶ್ವಂ - 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ, ನಾರಾಯಣಂ - ಮುಕ್ತರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತನಾದ, ಅಕ್ಬರಂ - ಸ್ವರೂಪತಃ ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಪರಮಂ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ, ಪದಂ - ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ವಿಶ್ವತಃ 2 
ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಪರಮಂ - ಉತ್ತಮನಾದ, ನಿತ್ಯಂ - ಶಶ್ವದೇಕ- 
ಪ್ರಕಾರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇತಿ ಹಿ 
= ಹೀಗಷ್ಟೇ, ಶ್ರುತಿಃ - ಶ್ರುತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 


HEAT - “gore 7೫೫5ತಕಾಗಗೌ?' (ತೃ. ೩-8-೩) enfant 
ಷಾಗಗೌಿಗಿಸಗಿಗ7158 1 


ಅನುವಾದ - "ಪ್ರಾಣನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕಮಣಾದಿಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಉತ್ಕಾಮಂತಂ = ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವ, ತಂ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 
ಅನು - ಅನುಸರಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಃ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು, ಉತ್ಕಾಮತಿ - 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದ, ಲಿಂಗವಿರೋಧೋತಪಿ - ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕೃದಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು? 


wedtoTafs: - ಇಗ ಇರಾರಗ್ತಾಕಾಾಗ್ಸ ॥। 
WW Af || 


dm ge We ais ym (genie) 
Regt werdiad - mn 1 ಕರಗರ್ಗಿಗ ॥। ಇಗ ಈ 
aaa ಸತಗ 0% afar ori arta wy ಇಗ! 
ನಸ 


"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ""ಪ್ರಾಣೋ ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಕದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಾಯುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ಪ್ರಾಣನೋ 
ಅವನೇ ಭೂಮನಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಯಾವುದೇ ನಿಂದೆಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 


wets: - Aa । Moree ಗಿಗ್ಗಗಗ್ತಾಕಾಾಣಣಃ ತಗ 
TINEA 0 AR ಓಮು ಇರು. ಇದ 
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RGR ಇಳಿಸ ಇಗ afd iad ತ್ರಾ: 
Raarhfe a wee’ 7ಡಿ! Set gerd ಗಿಗೌಗೌಿ We, 

ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕ್ರಮಣವು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಅಥ ಯದ್ಯಪಿ 
ಏನಮುತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ವ್ಯತಿಷಂ ದಹೇತ್‌ | ನ ಚೈನಂ ಬ್ರೂಯುಃ 
ಪಿತೃಹಾಸೀತಿ ಮಾತೃಹಾಸಿ' ಯಾವಾಗ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅನಂತರ, ಪಿತೃ ಹಾಗೂ ಮಾತೃ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರ ದೇಹವನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದರೂ, 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟರೂ ಸಹ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಯಮಣವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ 


weedtaafs: - Aa । fogged ಇತ್ತಕಾಗಾತ 
ಇಗಗಿಸಕಾಗಗ' ಕಿ! ಕ್ಷಣಾ । ತ! ಇಗ್ನ ೫೫ ಸಗ) ಸತಗಿ ಇಳಿ ೫೫7 
ಇಗ ಸಷ? ered wad ಇಾಕ್ಟತ aA gaat ಗೌ 
ಬ ಟಿ ಯಯ ASR AA | 

ಇದು ತಪ್ಪು. ದೇಹದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಕಮಣವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
"ತಮುತ್ಯಾ ಮಂತಂ ಪ್ರಾಣೋನೂತ್ಯಾಮತಿ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರ್ಗಮನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ "ನಿರ್ಗಮನವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ವಾಗ್‌ ವಾವ ನಾಮ್ನೋ 'ಭೂಯಸೀ ಮನೋ. ವಾವ ವಾಚೋ ಭೂಯ:ಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ, 
"ತತ್ತುಖಂ ನಾಲ್ಪೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವ Te ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯತ್ವ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ನಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ 


ಸಾಸೆಡ್ವಾಗಾ; - wigan water ಇನ Rea AA 
und Rae’ Fhe Raga । gga weeds 
WAT ಕಾಸೆ; | 

ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಸರ್ವೂತ್ತಮತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳೇ 
ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ ನಿತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ ಅಶ್ವ 
ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 


ಇಯದಾಮನನಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ನದ ವಿಚಾರವಿದೆ 


ed rea 7ಗಿಗಗಗಿಗಾಷಾಗಾಸಾಗಗಿಕಾಳೆ; FARAH 1c 

"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಂ ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸೋಪರಿಷ್ಟಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೂಮಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು || 
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ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ನ ದೀವ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ಯಾರು? 


ಕಾಗಸಿಸ; - “A & ಇಷ age ಸತು gai, ಸತ gan 
0 ೫೫೫ । ಕಾ Ware: । fred ಇಗ 7೫೫ ತಕ ಸಗಳ | "ಇಗ! ಇ 
sma a’ ge MR Teg yk: More 
ಇರರು 1 

“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಂ ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ, ಭೂಮೇವ ಸುಖಮ್‌'' "ಯಾರು 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೋ, ಅವನೇ ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನು. ಅಲರಾದವರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೇ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನು'' ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಶಯ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ - 
ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೋ 9 ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂದು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಆಶಾಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, "ಯೋ 
ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' ಯಾರು ಭೂಮಾ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ 
ಸುಖಪೂರ್ಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮಾ 


ead; — “HO TANS ಕಳಿಸ Wad ಹಾಗಿನ 
ತತ್ತ 424 4, Rese ares egereenffsaTea oT 
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agar । afe ಗಗಾಗಸಾಗೆಡಣು SRA WAAR । SA NE - A 
AAA । 

"ಅಥ ಯದ್ಯಪ್ಯೇತಾನುತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ವ್ಯತಿಷಂ ದಹೇತ್‌, ನೈವೈನಂ 
ಬ್ರೂಯು;, ಪಿತೃಹಾ5ಸಿ ಮಾತೃಹಾಸಿ' "ಹಾಗಾದರೂ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಅನಂತರ ಈ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿವಿದು 
ಸುಟ್ಟರೂ, ಅಂಥವರನ್ನು ಜನರು ಪಿತೃ್ಯಘಾತುಕನೆಂದು, ಮಾತೃಘಾತುಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ'. 
ಹೀಗೆ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕೃಮಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯವು ಹೀಗಿದೆ - 


(ಸಂಗ್ರಹ ಅ.ಭಾ.ಮಾ) 


"ಅಧೀಹಿ ಭಗವಃ' ಇತಿ ಹೋಪಸಸಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ನಾರದಃ । ತಂ ಹೋವಾಚ 
"ಯದ್‌ ವೇತ್ಥ ತೇನ ಮೋಪಸೀದ । ತತಸ್ತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಕಾ ಫ್ರಮಿ' ಇತಿ । 


"ಪೂಜ್ಯರೇ ನನಗೆ ಪರತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರನ್ನು ನಾರದರು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರರು "ನೀವು 
ತಿಳಿದಿದ್ದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಇಷ್ಟರತನಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳಾವುವೆಂದು ವಿಶದ ಪಡಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

"೫ ಹೋವಾಚ ಖಗ್ವೇದಂ ಭಗವೋತಧ್ಯೇಮಿ  ಯಜುರ್ವೇದಂ 


ಸಾಮವೇದಮಥರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪಂಚಮಂ ವೇದಾನಾಂ 
ವೇದಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ರಾಶಿಂ ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯನಂ ದೇವವಿದ್ಯಾಂ 
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ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ ಭೂತವಿದ್ಯಾಂ ಕೃತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ಪದೇವಜನವಿದ್ಯಾಂ 
ಏತತ್‌ ಭಗವೋ5ಧ್ಯೇಮಿ ॥ 

ನಾರದರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು - 'ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಜುಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, 
ಅಥರ್ವಣವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು 
ಐದನೇ ವೇದವೆನಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ; ಶ್ರಾದ್ಗಕಲಾಪವನ್ನೂ , ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ K 
ದೈವಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ನಿಧಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಮೂಲವೇದವನ್ನೂ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮನವನ್ನೂ 
ದೇವತಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ , ಆರಣ್ಯಕವೆಂಬ ವೇದಭಾಗವನ್ನೂ ; ಭೂತಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ , ಗಾರುಡವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ದೇವಜನವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವೆನು' ಎಂದು. 

ಸೋಠಹಂ ಭಗವೋ ಮಂತ್ರವಿದೇವಾಸ್ಥಿ । ನಾತೃವಿತ್‌ । ಶ್ರುತಂ ಹ್ಯೇವ ಮೇ 
ಭಗವದ್ದಶೇಭ್ಯಃ: "ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ಮವಿತ್‌' ಇತಿ । "ಸೋ5ಹಂ ಭಗವಃ 
ಶೋಚಾಮಿ। ತನ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶೋಕಸ್ಯ ಪಾರಂ ತಾರಯತು' ಇತಿ | ತಂ 
ಹೋವಾಚ "ಯದ್ವೈ ಕಿಂಚೈತದಧ್ಯಗೀಷ್ಠಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌' ॥ 

“ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವವನಾದರೂ 
ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೆನಿಸಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಂತಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 'ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನರಿತು ಕೊಂಡವರೇ 
ದುಃಖವನ್ನು ದಾಟಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪೂಜ್ಯರೇ ನಾನಿನ್ನೂ 
ದುಃಖದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದ 
ಆಚೆ ದಡವನ್ನು ತಲುಪಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ನೀನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವುದೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ನಾಮವೇ ಆಗಿವೆ' ಎಂದರು. 


“ನಾಮ ವಾ ಖಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವಣಶ್ಚತುರ್ಥ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಃ ಪಂಚಮೋ ವೇದಾನಾಂ ವೇದ: ಪಿತ್ರೋರಾಶಿರ್ದ್ವೆವೋ 
ನಿಧಿರ್ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯನಂ ದೇವವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಭೂತವಿದ್ಯಾ 
ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾ ನಕ್ತತ್ರವಿದ್ಯಾ ಸರ್ಪದೇವಜನವಿದ್ಯಾ । ನಾಮೈವೈತತ್‌ । ನಾಮೋಪಾಸ್ಟೆ 
ಇತಿ ॥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಯಗ್ಯೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದ ಎಂಬ ನಾಕು ಅವಾಂತರ 
ವೇದಗಳು. ವೇದಾನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ಪಂಚಮವೇದ- ವೆನಿಸಿರುವ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು, 
ಶ್ರಾದ್ಗಕಲಾಪ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ದೇವತಾಲಕೃಣಶಾಸ್ತ್ರ ೈ ನಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲವೇದ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ, 
ದೇವವಿದ್ಯೆ, ಆರಣ್ಯಕ, ಭೂತಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದ್ಯೆ, ಗಾರುಡವಿದ್ದೆ, 
ದೇವಜನವಿದ್ಯೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮವೇ ಆಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಮಾ ಎಂಬ 
ಉಷಃಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಗಿವೆ. ಆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 


ಸ ಯೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಕುಪಾಸ್ತೇ ಯಾವನ್ನಾಮ್ನೋ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾ 
ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ 1 ಯೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯುಪಾಸ್ಟೇ' । "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 
ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ ಇತಿ । "ನಾಮ್ನೋ ವಾವ ಭೂಯೋತಸ್ತಿ' ಇತಿ । “ತನ್ನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ ॥ 


ಯಾರು ನಾಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಉಷಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಉಷಾದೇವಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅವಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ 
ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರೇಣ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. ನಾರದರು 
ಕೇಳಿದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು 
ಇರುವರೇನು 9 ಎಂದು. ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರು' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲು, 'ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು 
ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


"ವಾಗ್ವಾದ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ।ವಾಗಾ ್ವಿಯಗ್ಗೇದಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯತಿ, ಯಜುರ್ವೇದಂ 
ಸಾಮವೇದಮಾಥರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪಂಚಮಂ ವೇದಾನಾಂ 
ವೇದಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ರಾಶಿಂ ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯನಂ ದೇವವಿದ್ಯಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಂ ಭೂತವಿದ್ಯಾಂ ಕೃತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ನಕೃತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ಪದೇವಜನ 
ವಿದ್ಯಾಂ ದಿವಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ವಾಯುಂ ಚಾಕಾಶಂ ಚಾಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ದೇವಾಂಶ್ಚ 
ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಶೂಂಶ್ಚ ವಯಾಂಸಿ ಚ ತೃಣ ವನಸ್ಪತೀನ್‌ಶ್ಚಾಪದಾನ್ಯಾಕೀಟ 
ಪತಂಗ ಪಿಪೀಲಿಕಂ ಧರ್ಮಂ ಚಾಧರ್ಮಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸಾಧು 
ಚಾಸಾಧು ಚ ಹೃದಯಜ್ಞಂ ಚಾಹೃದಯಜ್ಞಂ ಚ । ಯದ್ವೈ ವಾಜ್‌ ನಾಭವಿಷ್ಯನ್ನ 
ಧರ್ಮೋ ನಾಧರ್ಮೋ ವ್ಯಜ್ಞಾಪಯಿಷ್ಯನ್ನ ಸತ್ಯಂ ನಾನೃತಂ ನ ಸಾಧು ನಾಸಾಧು 


13 


14 


ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ನ ಹೃದಯಜ್ನೋ ನಾಹದಯಜ: | ವಾಗೇವೆತತ್‌ ಸರ್ವಂ ವಿಜಾಪಯತಿ । 
Ko ಲ ಕಾ ಲ ಕ್‌ 
ವಾಚಮುಪಾಸ್ವ ಇತಿ | 


ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಗ್ಗಿಪತ್ತಿ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು, ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನಿ 
ಉಷಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಇದು 
ಯಗ್ವೇದ, ಇದು ಯಜುರ್ವೇದ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೇ ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದವೆಂಬ ನಾಕು ಅವಾಂತರವೇದಗಳು ಪಂಚಮವೇದವನಿಸಿರುವ 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು, ಶ್ರಾದ್ಧಕಲಾಪ, ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೇವಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ, ನಿಧಿಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಮೂಲವೇದ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ, ದೇವವಿದ್ಯೆ, ಆರಣ್ಯಕ, ಭೂತಲಕ್ಷಣವಿದ್ಯೆ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರ ಸರ್ಪಲಕ್ಕಣವಿದ್ಯೆ , ದೇವಜನವಿದ್ಯೆ, ಸ್ವರ್ಗ, ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ 
ತೇಜಸ್ಸು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು, ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಹುಲ್ಲುಮರಗಳು, ಚಿರತೆಗಳು, 
ಕೀಟ, ಚಿಟ್ಟೆ, ಇರುವೆಗಳ ತನಕ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳು, ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ- ಅಸತ್ಯ, 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು - ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು- 
ತಿಳಿಯದವನು ಎಂದು ಎಲ್ಲ ನಾಮರೂಪಾತಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಳು. 
ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಇಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೇ 
ಶಕ್ತಿಹೀನವೆನಿಸಿ, ಧರ್ಮ- ಅಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ- ಅಸತ್ಯ, ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. - ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು A 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು-ತಿಳಿಯದವನು ಇವು ಯಾವುದರ ಅರಿವೂ 
ಜೀವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 

"ಸ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ | ಯಾವತ್‌ ವಾಚೋ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 

ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ।' "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 

ವಾಚೋ ಭೂಯಃ?' ಇತಿ | "ವಾಚೋ ವಾವ ಭೂಯೋಶಸ್ತಿ' ಇತಿ । "ತನ್ನೇ 

ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ ॥ 


"ಯಾರು ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾರಾಧಿ- 
ಸುವನೋ ಅವನು ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರೇಣ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಉಳ್ಳವನಾಗುವನು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! 
ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದವರು ಇರುವರೇನು 9' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿದ್ದಾರೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


“ಮನೋ ವಾ ವಾಚೋ ಭೂಯಃ । ಯಥಾ ವೈ ದ್ವೇ ವಾ55ಮಲಕೇ, ದ್ವೇ 
ವಾ ಕೋಲೇ, ದ್ವೌ ವಾತಕ್ಸ್‌ ಮುಷ್ಟಿರನು ಭವತ್ಯೇವಂ ವಾಚಂ ಚ ನಾಮ 
ಚ ಮನೋಠನುಭವತಿ । ಸ ಯದಾ ಮನಸಾ ಮನಸ್ಯತಿ ಮಂತ್ರಾನಧಿ 
ಯೀಯೇತಿ ಅಥಾಧೀತೇ । ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವೀಯೇತಿ ಅಥ ಕುರುತೇ ॥ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ 
ಪಶೂಂಶ್ಲೇಚ್ಛೀಯೇತಿ ಅಥೇಚ್ಛತೇ | ಇಮಂ ಚ ಲೋಕಮಮುಂ ಚೇಚ್ಛೀಯೇತಿ 
ಅಥೇಚ್ಛತೇ । ಮನೋಹ್ಯಾತ್ಮಾ। ಮನೋ ಹಿ ಲೋಕಃ । ಮನೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ॥ ಮನ 
ಉಪಾಸ್ತ ಇತಿ ॥ 


ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಬೀಜದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮನಃ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು. ಹೇಗೆ ಎರಡು 
ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಎರಡು ಅಡಿಕೆಗಳಗನ್ನಾಗಲೀ, ಎರಡು ದಾಳಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮುಷ್ಟಿಯು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು, ತಾನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗಲೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವಾಗ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗಲೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ಪರಲೋಕವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಯಾವಾಗ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸುಅವನ ಸ್ಥಾ ಮಿ (ಆತ್ಮಾ) ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 


15 


16 


ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಲೋಕವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ಮನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಪರ್ಜನ್ಯನಲ್ಲಿನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹನಿರುವನು. ಮನೋನಿಯಾಮಕನಾದ ಫರ್ಜನ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 
"ಸ ಯೋ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ । ಯಾವನ್ನನಸೋ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 
ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಕುಪಾಸ್ಟೇ ' "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 
ಮನಸೋ ಭೂಯಃ?' ಇತಿ | "ಮನಸೋವಾವ ಭೂಯೋಕತ' ಇತಿ । "ತನ್ನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 

"ಯಾರು ಪರ್ಜನ್ಯನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಗೈಯುವನೋ ಅವನು 
ಪರ್ಜನ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪರ್ಜನ್ಯನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರೇಣ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು' ಎಂದು ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ | ಮನೋಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಿರುವರೇನು 9' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 'ಮನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದವರಿರುವರು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸಲು 
"ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


"ಸಂಕಲ್ಹೋ ವಾವ ಮನಸೋ ಭೂಯಾನ್‌ | ಯದಾ ವೈ ಸಂಕಲ್ಪಯತೇ ಥ 
ಮನಸ್ಯತಿ । ಅಥ ವಾಚಮೀರಯತಿ | ತಾಮು ನಾಮ್ನೀರಯತಿ । ನಾಮ್ನಿ ಮಂತ್ರಾ 
ಏಕಂ ಭವಂತಿ । ಮಂತ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ' । 


ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಿತ್ರದೇವನು, 
ಮನಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದುಮನೋನಾಮಕನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಪುರುಷನು 
ಯಾವಾಗ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಆಗ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ ನಂತರ, 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ನಾಮವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಖುಗ್ಚೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಮವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಖುಗ್ದೇದಾದಿ ಶಬ್ದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದಾಗ ಕರ್ಮಗಳು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ತಾನಿ ಹ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಂಕಲ್ಪೆ ಫಕಾಯನಾನಿ, ಸಂಕಲ್ಲಾತ್ಮಕಾನಿ, ಸಂಕಲ್ಲೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ। ಸಮಕ್ಸಪತಾಂ ದ್ದಾದಾ ಪೃಥಿವೀ। ಸಮಕಲ್ಲೇತಾಂ ವಾಯುಶ್ಚಾಕಾಶಶ್ಚ 
ಸಮಕಲ್ಪಂತಾಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ | ತೇಷಾಂ ಸಂಕ್ಸೃಪ್ತೆ ವರ್ಷಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ | ವರ್ಷಸ್ಯ 


ಎ 


ಸಂಕ್ಸೃಪ್ತ್ಯಾ ಅನ್ನಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ। ಅನ್ನಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸೃಪ್ರೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಂತೇ। ಪ್ರಾಣಾನಾಂ 


ಸಂಕ್ಷಪ್ಲೆ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಕಲಂತೇ । ಮಂತ್ರಾಟಾಂ ಸಂಕ್ಸೃಪ್ಲೆ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಕಲಂತೇ। 
ಇಲ ಜು ಎ ಇಲ ಬ್ರ ಇ 
ಕರ್ಮಣಾ ಸಂಕ್ಸಪ್ಪೈ ಲೋಕಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಂತೇ | ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಕ್ಸೃಪ್ಪೆ ಸರ್ವಂ 


ಇ 
ಸಂಕಲತೇ । ಸ ಏಷ ಸಂಕಲಃ | ಸಂಕಲಮುಪಾಸ' ಇತಿ ॥ 
ಉು ಆ ಎ ವ 


ಈ ಮನಸ್ಸು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ, ನಾಮ, ಮಂತ್ರ, ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದ ಉಷಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಕಲ್ಲನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಿತ್ರದೇವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಈ ಮಿತ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವನು. 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಅವು ಮಿತ್ರನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ಸಂಕಲವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಮಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ಸ್ವ ರ್ಗಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವವು. ವಾಯು ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಗಳಿಗೂ 
ಈ ಮಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ನೀರು ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ತುಗಳು ಈ ಮಿತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ನೀರು ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ತುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೋಸ್ಕರವೇ 
ಮಿತ್ರನಿಂದ ಮಳೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಅನ್ನದ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ನದ ಸ್ಥಿತಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಗಳ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ 
ಮಿತ್ರನಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಕರ್ಮಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಲೋಕಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಮಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಕಲ್ಪನೆನಿಸಿರುವ ಮಿತ್ರನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಈ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಬ್ರಹನಿರುವನೆಂದು ಆರಾಧಿಸು. 


"ಸ ಯಃ ಸಂಕಲ್ಲಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಕಪ್ತಾನ್‌ ವೈ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ ಧ್ರುವಾನ್‌ 
ಧ್ರುವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋತವ್ಯಥಮಾನಾನ ವ್ಯಥಮಾನೋಂಭಿಸಿಧ್ಯತಿ । 
ಯಾವತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ॥' "ಅಸ್ತಿ ಭಗವತಃ ಸಂಕಲ್ಪಾದ್ಭೂಯಃ ?' ಇತಿ | ಸಂಕಲ್ಪಾದ್ವಾವ 
ಭೂಯೋಪಸ್ತಿ' ಇತಿ । "ತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 


17 


18 


ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


"ಯಾರು ಸಂಕಲ್ಪನೆನಿಸಿರುವ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಆರಾಧಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಸ್ವತಃ ನಿತ್ಯನೂ ಸುಸ್ಥಿತಿ ಉಳ್ಳವನೂ, ದುಃಖರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಮಿತ್ರನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಹಾಗೂ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಸಂಕಲನೆನಿಸಿರುವ 
ಮಿತ್ರನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾಆ ಉಪಾಸಕನು 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುವನು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ನಾರದರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ | ಸಂಕಲ್ಪನೆನಿಸಿರುವ ಮಿತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮರಾದವರು ಇರುವರೇನು 9' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ಸಂಕಲ್ಪನೆನಿಸಿರುವ 
ಮಿತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದುತ್ತರಿಸಿದರು. "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು 
ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಅವರನ್ನು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಚಿತ್ತಂ ವಾವ ಸಂಕಲ್ಟಾತ್‌ ಭೂಯಃ । ಯದಾ ವೈ ಚೇತಯತೇ5ಥ ಸಂಕಲ್ಪಯತೇ । 
ಅಥ ಮನಸ್ಯತಿ। ಅಥ ವಾಚಮೀರಯತಿ। ತಾಮು ನಾಮ್ನೀರಯತಿ ನಾಮ್ನಿ ಮಂತ್ರಾಃ 
ಏಕಂ ಭವಂತಿ । ಮಂತ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ ॥ 


ಸಂಕಲ್ಪನೆನಿಸಿರುವ ಮಿತ್ರನಿಗಿಂತ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು, ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲ ಪೂಜಿತನಾಗುವ ಕಾರಣ ಚಿತ್ತ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಉತ್ತಮನು. ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನು ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಆಗ "ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವೆನಿಸಿರುವ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಮವೆನಿಸಿರುವ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಅವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


“ತಾನಿ ಹವಾ ಏತಾನಿ ಚಿತ್ತೆ ಕಾಯನಾನಿ ಚಿತ್ತಾತ್ಮಕಾನಿ ಚಿತ್ತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ। 
ತಸ್ಥಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ಬಹುವಿದಚಿತ್ತೋ ಭವತಿ ನಾಯಮಸ್ತೀತ್ಯೇವೈನಮಾಹುಃ। ಯದಯಂ 
ವೇದ ಯದ್ವಾ ಅಯಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನೇತೃಮ ಚಿತ್ತ: ಸ್ಯಾದಿತಿ ಅಥ ಯದ್ಯಲ್ಪವಿತ್‌ 
ಚಿತ್ತವಾನ್‌ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾದೇತತ್‌ ಶುಶ್ರೂಷಂತೇ ಚಿತ್ತಂ ಹ್ಯೇವೈಷಾಮೇಕಾಯನಂ। 
ಚಿತ್ತಮಾತ್ಕಾ। ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ! ಚಿತ್ತಮುಪಾಸ್ಯ' ಇತಿ | 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಈ ಸಂಕಲ್ಪ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌, ನಾಮ, ಮಂತ್ರ, ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಅವು ಅಗ್ನಿಯ ಅಧೀನ. ಚಿತ್ತವು 
ಸಂಕಲ್ಪಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವನಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ಅವನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿರಹಿತನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮರಣೆ ರಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ವಿದ್ವಾಂಸನಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅಲಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂದ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌, 
ನಾಮ, ಮಂತ್ರ, ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿರುವ 
ಅಗ್ನಿದೇವನೇ ಆಶ್ರಯನು. ಅವನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಮೋಕ್ಚದಲ್ಲೂಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಅಗ್ನಿದೇವನ 
ಅಧೀನ. ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿರುವ ಈ ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹನಿರುವನೆಂದು 
ಉಪಾಸಿಸು. 


"ಸ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಚಿತ್ತಾನ್ವೈ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ ಧ್ರುವಾನ್‌ ಧ್ರುವಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ5ವ್ಯಥಮಾನಾನವ್ಯಥಮಾನೋ5 ಭಿ-ಸಿಧ್ಯತಿ। ಯಾವತ್‌ 
ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಃ ಚಿತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ'! 
“ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ ಚಿತ್ತಾತ್‌ ಭೂಯಃ?' ಇತಿ। ಚಿತ್ತಾದ್ವಾವ ಭೂಯೋಕಸಿ' ಇತಿ। “ತನ್ನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 


ಯಾರು ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹನಿರುವನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಗೈಯುವನೋ ಅವನು ಸ್ವತಃ ನಾಶರಹಿತನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿವಂತನೂ, 
ದುಃಖರಹಿತನೂ ಆಗಿ, ನಾಶರಹಿತವಾದ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಚಿತ್ತಾಭಿಮಾನಿ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು, ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿರುವ ಈ 
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ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರೇನು ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 'ಚಿತ್ತನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾಗ "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಧ್ಯಾನಂ ವಾವ ಚಿತ್ತಾತ್‌ ಭೂಯಃ | ಧ್ಯಾಯತೀವ ಪೃಥಿವೀ । ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ದ್ಯೌಃ । ಧ್ಯಾಯತೀವಾಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ । ಧ್ಯಾಯಂತೀವಾಪಃ । ಧ್ಯಾಯಂತೀವ 
ಪರ್ವತಾಃ । ಧ್ಯಾಯಂತೀವ ದೇವಮನುಷ್ಯಾಃ | ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಹ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಮಹತ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಧ್ಯಾನಾಪಾದಂಶಾ ಇವೈವ ತೇ ಭವಂತಿ । ಅಥ ಯೇ5 ಲ್ಲಾ; 
ಕಲಹಿನಃ ಪಿಶುನಾ ಉಪವಾದಿನಸ್ಟೇ | ಅಥ ಯೇ ಪ್ರಭವೋ ಧ್ಯಾನಾಪಾದಂಶಾ 


ಇವೈವ ತೇ ಭವಂತಿ । ಧ್ಯಾನಮುಪಾಸ್ತಇತಿ ॥ 


ಮುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗಿಂತ 
ಧ್ಯಾನಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಧ್ಯಾನನೆನಿಸಿರುವ ವರುಣದೇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವೀ, ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ನೀರು ಹಾಗೂ ಪರ್ವತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುಭಾಷಿಗಳಾಗಿರದೆ, 
ಧ್ಯಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ 
ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನಾಭಿಮಾನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಲಭಿಸಿದ ಧ್ಯಾನಫಲದ ಒಂದಂಶವಾಗಿದೆ. ಧ್ಯಾನ ಫಲೈಕದೇಶವಾದ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಲರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅವರು ಧ್ಯಾನದ 
ಲೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದವರಾಗಿ ಕಲಹಶೀಲರೂ, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವದವರೂ, 
ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ ಆಗಿರುವರು. ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರೋ 
ಅವರ ಅಂತಹ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಧ್ಯಾನಫಲಗ 
ಒಂದಂಶವಾಗಿದೆ. ಧ್ಯಾನಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಧ್ಯಾನನೆನಿಸಿರುವ ವರುಣನಲ್ಲಿನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಆರಾಧಿಸು. 

"ಸ ಯೋ ಧ್ಯಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ । ಯಾವತ್‌ ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 

ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ಧ್ಯಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' | "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಭೂಯಃ ?' ಇತಿ! "ಧ್ಯಾನಾದ್ದಾವಭೂಯೋಪಸಿ' ಇತಿ । "ತನ್ನೇ 

ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ ॥ 

ಮುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ "ಧ್ಯಾನಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ವರುಣನಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ.. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ ಅವನು 
ವರುಣಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯತನಕ ವರುಣನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗುವನು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಧ್ಯಾನನಾಮಕನಾದ ವರುಣದೇವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರೇನು ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರರು "ಧ್ಯಾನನಾಮಕನಾದ 
ವರುಣನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರು' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲು, "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


"ವಿಜ್ಞಾನಂ ವಾವ ಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಭೂಯಃ 1 ವಿಜ್ಞಾನೇನ ವಾ ಯಗ್ಗೇದಂ 
ವಿಜಾನಾತಿ | ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸಾಮವೇದಮಾರ್ಥರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥಮಿತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಂ ಪಂಚಮಂ ವೇದಾನಾಂ ವೇದಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ರಾಶಿಂ ದೈವಂ ನಿಧಿಂ 
ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯನಂ ದೇವವಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ ಭೂತವಿದ್ಯಾಂ 
ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ನಕ್ಪತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ಸರ್ಪ ದೇವಜನವಿದ್ಯಾಂ ದಿವಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ 
ವಾಯುಂ ಚಾಕಾಶಂ ಚ ಆಪಶ್ಚ ತೇಪಶ್ಚ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಶೂಂಶ್ಚ 
ವಯಾಂಸಿ ಚ ತೃಣ ವನಸ್ಪತೀನ್‌ ಶ್ವಾಪದಾನ್ಯಾಕೀಟಪತಂಗಪಿಪೀಲಿಕಂ ಧರ್ಮಂ 
ಚಾಧರ್ಮಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸಾಧು ಚಾಸಾಧು ಚ ಹೃದಯಜ್ಞಂ 
ಚಾಹೃದಯಜ್ಞಂ ಚಾನ್ನಂ ಚ ರಸಂ ಚೇಮಂ ಚ ಲೋಕ ಮಮುಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾನೇ ನೈವ 
ವಿಜಾನಾತಿ । ವಿಜ್ಞಾನಮುಪಾಸ್ಯ' ಇತಿ ॥ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಧ್ಯಾನನೆನಿಸಿರುವ ವರುಣನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನು. ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಿಯೇ ಯಗ್ವೇದವನ್ನು ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೂ, 
ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ, ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನೂ, ವೇದಗಳ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಂಚಮವೇದವೆನಿಸಿರುವ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕ ಗಣಿತವಾಸ್ತವನ್ನೂ , ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
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ನಿಧಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಸ್ಯ ಮೂಲವೇದವನ್ನೂ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನೂ ; 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ದೇವತಾ ವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಆರಣ್ಯಕಗಳನ್ನೂ , ಪಂಚಭೂತಗಳ ಲಕ್ಷಣಪರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನೂ , ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ , ಸರ್ಪಗಳ ಹಾಗೂ ದೇವಸೇವಕರುದ ಗಂಧರ್ವರ ಪರಿಚಾಯಕವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಆಯಾಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯೇತೃಗಳು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವರ್ಗ, ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ಪಶುಪಕ್ಟಿಗಳು, ಹುಲ್ಲು, ಮರ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳು, ಕೀಟ, ಪತಂಗ, ಇರುವೆ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ , ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 
ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತವನನ್ನೂ, ಇಂತಹ ಪರತತ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತ ಇತರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅರಿತವನನ್ನೂ, 
ಅನ್ನವನ್ನೂ, ರಸವನ್ನೂ , ಇಹ ಹಾಗೂ ಪರಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 

“ಸ ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ವಿಜ್ಞಾನವತೋ ಹ ವೈ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಜ್ಞಾನವತೋತಭಿಸಿದ್ಯತಿ | ಯಾವತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 
ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' । "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಭೂಯಃ) ಇತಿ । ವಿಜ್ಞಾನಾದ್ದಾವ ಭೂಯೋತಸ್ತಿ' ಇತಿ । ತನ್ಮೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 


"ಯಾರು ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹನಿರುವನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಗೈಯುವನೋ ಅವನು ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾಆ 
ಉಪಾಸಕನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲವ- ನಾಗುವನು' ಎಂದು ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು, 'ಪೂಜ್ಯರೇ | ವಿಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರೇನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
"ವಿಜ್ಞಾನನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದು ಹೇಳಲು, "ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಬಲಂ ವಾವ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಭೂಯಃ । ಅಪೀಹ ಶತಂ ವಿಜ್ಞಾನವತಾಮೇಕೋ 
ಬಲವಾನಾಕಂಪಯತೇ | ಸ ಯದಾ ಬಲೀ ಭವತ್ಯಥೋತ್ಥಾತಾ ಭವತಿ । ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್‌ 
ಪರಿಚರಿತಾ ಭವತಿ । ಪರಿಚರನ್ನುಪಸತ್ತಾ ಭವತಿ । ಉಪಸೀದನ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ । 
ಶ್ರೋತಾ ಭವತಿ । ಮಂತಾ ಭವತಿ । ಬೋದ್ದಾ ಭವತಿ । ಕರ್ತಾ ಭವತಿ । ವಿಜ್ಞಾತಾ 
ಭವತಿ | ಬಲೇನ ವೈ ಪೃಥಿವೀ ತಿಷ್ಮತಿ I ಬಲೇನಾಂತರಿಕ್ಟಮ್‌। ಬಲೇನ ದ್ಯೌಃ | 
ಬಲೇನಾಪಃ । ಬಲೇನ ಪರಾ: | ಬಲೇನ ದೇವಮನುಷ್ಯಾಃ | ಬಲೇನ ಪಶವಶ್ಚ 
ವಯಾಂಸಿ ಚ ತೃಣ ವನಸ್ಪತಯಃ ಶ್ವಾಪದಾನ್ಯಾಕೀಟ ಪತಂಗ ಪಿಪೀಲಿಕಮ್‌ ।ಟ 
ಬಲೇನವೈ ಲೋಕಃ ತಿಷ್ಠತಿ | ಬಲಮುಪಾಸ್ತ ಇತಿ ॥ 


"ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೃಢವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಆಂತರಿಕ ಬಲ, 
ದೇಹದಾರ್ಡ; ವು ಬಾಹ್ಯಬಲ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಲವೆನಿಸಿರುವ 
ಭೂತ ವಾಯ ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ವಿಜ್ಞಾನನಾಮಕನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಆಂತರಿಕಬಲಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಇಂತಹ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೇ 
ಟಾ ನೂರಾರು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಆ ಬಲದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡುಗಿಸಬಲ್ಲನು. 

ರುಷನು ಯಾವಾಗ ಅಂತರಿಕ ಬಲಪುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಸಂಸಾರ ಮೋಹದಿಂದ 
do ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನು ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು. 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಅವರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆನಿಸಿ ಆಪ್ತನಾಗುವನು. ಆಪ್ತನೆನಿಸಿದವನು 
ಶಾಸ್ಪಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದವನೂ, ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದವನೂ, ಪರತತ್ತ್ವ ವನ್ನು 

ಸಾಕ್ವತರಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, ವಣ: ಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗೈಯುವವನೂ, 
ಏಶೇಪಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಆಗುವನು. ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯ ರೂಪ ಪಬಲವುಳ್ಳ ವನು 
ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎದ್ದೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೆದ್ದವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಕೆ. ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆನಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಸ್ತಾರ್ಧಶ್ರವಣ 

ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ವ್ರಾರ್ಥವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ದೇಹದಾಢ್ಥ್ಯ- ನ ರುವುದರಿಂದಲೇ ವರ್ಣುಕ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗೈಯುವನು. 
ಮೋಕ್ಟೋಪಯೋಗಿಯಾದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೆ (ಯಸಿಗೆ ಆಂತರಿಕ 
ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯ ಬಲಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯುದೇವನು 


23 
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ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ವಾಯುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ , ಸ್ವರ್ಗ, ನೀರು, ಪರ್ವತಗಳು ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವರಿಗಿರುವರು. ಪಶುಗಳೂ, 
ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ತೃಣಗಳೂ, ಮರಗಳೂ, ದುಷಮೃಗಗಳೂ, ಹುಳು, ಚಿಟ್ಟೆ, ಇಶುವೆ ಪರ್ಯಂತ 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳೂ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ವಾಯುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭೂತ ವಾಯ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಆರಾಧಿಸು. 


"ಸ ಯೋ ಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ । ಯಾವದ್ಗಲಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 

ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' । "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 

ಬಲಾತ್‌ ಭೂಯ?)' ಇತಿ । "ಬಲಾದ್ವಾವ ಭೂಯೋಪಸ್ತಿ' ಇತಿ "ತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್‌ 

ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 

ಯಾರು ಬಲನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವನೋ ಅವನು ಈ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಲು ನಾರದರು 
“ಪೂಜ್ಯರೇ, ಈ ಬಲಾಭಿಮಾನಿ ವಾಯುದೇವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇರುವರೇನು?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಬಲಾಭಿಮಾನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

ಅನ್ನಂ ವಾವ ಬಲಾತ್‌ ಭೂಯಃ । ತಸ್ಥಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ದಶರಾತ್ರೀರ್ನಾಶ್ಲೀಯಾತ್‌ 

ಯದ್ಯುಹ ಜೀವೇದಥಾ5ದ್ರಷ್ಟಾನಶ್ರೋತಾರಮಂತಾತ ಬೋದ್ಧಾತಕರ್ತಾತ- 

ವಿಜ್ಞಾತಾ ಭವತಿ | ಅಥಾನ್ನಸ್ಯಾಶೀ ದ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ । ಶ್ರೋತಾ ಭವತಿ । ಮಂತಾ 

ಭವತಿ | ಬೋದ್ಹಾ ಭವತಿ । ಕರ್ತಾ ಭವತಿ | ವಿಜ್ಞಾತಾ ಭವತಿ । ಅನ್ನಮುಪಾಸ್ತ 

ಇತಿ । 

ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪ್ರವಹನಿಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಅನ್ನನೆನಿಸಿರುವ 
ಅನಿರುದ್ಧನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಈ ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹತ್ತು 
ದಿವಸ ಉಣ್ಣದೇ ಇರುವವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವಿಸಿದರೂ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ಸ್ವಕರ್ಮಾಚರಣೆ, ವಿಶೇಷವಾದ ಅರಿವು ಎಂಬೀ ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ 
ಅಶಕ್ತನೆನಿಸುವನು. ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನೆಂದರೆ ಆಗ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಸಾಕಾತ್ಯಾರ, ನಾನಾ 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆ, ನಿತಯುರ ಅರಿವು ಎಂಬೀ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲೂ ಶಕ್ತನೆನಿಸುವನು. 
ಅನ್ನಕ್ಕಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಅನ್ನನೆನಿಸಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸು. 


"ಸ ಯೋರನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಅನ್ನವತೋ ಹ ವೈ ಲೋಕಾನ್‌ ಪಾನವತೋತಭ- 
ಸಿದ ತಿ | ಯಾವದನ್ನಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋತನ್ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' 1 "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ5 ನ್ನಾದ್ಭೂಯ?)' ಇತಿ! ಅನ್ನಾದ್ವಾವಭೂಯೋಶಸ್ತಿ' 
ಇತಿ । "ತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ | 


"ಯಾರು ಅನ್ನನೆನಿಸಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಂಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ. ಅನಿರುದ್ಧನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನಿರುದ್ಧನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುವನು' ಎಂದು 'ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! 
ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಯರೆನಿಸಿದವರಿರುವರೇನು 9' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
'ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದುತ್ತರಿಸಿದರು. "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ತಾವು ನನಗದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿದರು. 


“ಆಪೋ ವಾವಾನ್ನಾತ್‌ ಭೂಯಸ್ಯಃ ಟ ತಸ್ಮಾದ್ಯದಾ ಸುವೃಷ್ಟಿರ್ನ ಭವತಿ 
ವ್ಯಾಧೀಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಾ "ಅನ್ನಂ ಕನೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಇತಿ' । "ಅಥ ಯದಾ 
ವೃಷ್ಟಿರ್ಭವತ್ಯಾನಂದಿನಃ ಪ್ರಾಣಾ ಭವಂತಿ "ಅನ್ನಂ ಬಹು ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಇತಿ । ಅಪ 
ಏವೇಮಾ ಮೂರ್ತಾ ಯೇಠ5ಯಂ ಪೃಥಿವೀ, ಯದಂತರಿಕ್ಸಂ, ಯತ್‌ದ್ವೌಃ, 
ಯತ್‌ ಪರ್ವತಾಃ ಯತ್‌ ದೇವಮನುಷ್ಯಾಃ, ಯತ್‌ ಪಶವಶ್ಚ ವಯಾಂಸಿ ಚ 
ತೃಣ ವನಸ್ಪತಯಃ ಶ್ವಾಪದಾನ್ಯಾಕೀಟಪತಂಗಪಿಪೀಲಿಕಮ್‌ | ಆಪ ಏವೇಮಾ 
ಮೂರ್ತಾಃ । ಅಪ ಉಪಾಸ್ಟ' ಇತಿ ॥ 

ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿ ಅನಿರುದ್ಧನಿಗಿಂತಲೂ, ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬ ಅಂತರಜಲ ಹಾಗೂ 


ದ್ರವರೂಪವಾದ ಬಾಹ್ಯಜಲ ಎಂಬೀ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಜಲಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರು- 
ವುದರಿಂದಲೂ, ದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ “ಅಪ್‌' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
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ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವನು. ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಿಂತ ಅಭಿಮಾನಿಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಅನ್ನವು 
ಕಡಿಮೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತದೋ ಆಗ ಬಹಳ ಅನ್ನವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಭೂಮಿ, 
ಆಕಾಶ, ಸ್ವರ್ಗ, ಪರ್ವತಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಹುಲ್ಲು, 
ಮರಗಳು, ಚಿರತೆಗಳು, ಹುಳು, ಹಾತೆ, ಇರುವೆ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜಂತುಗಳು, ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಮೂರ್ತ ವಸ್ತುಗಳು ಅಬಭಿಮಾನಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ "ಅಪ್‌' 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಬಭಿಮಾನಿ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹನಿರುವನೆಂದು ಆರಾಧಿಸು. 


"ಸ ಯೋತಪೋ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಆಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ತೃಪ್ತಿಮಾನ್‌ 

ಭವತಿ । ವದಪಾಂ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ5ಪೋ 

ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' | "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋತದ್ಧ್ಯೋ ಭೂಯ?' ಇತಿ । "ಅದ್ಭ್ಯೋವಾವ 

ಭೂಯೋಪಸ್ಥಿ' ಇತಿ । "ತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 

ಅಬಭಿಮಾನಿ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಆರಾಧಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಎಲ್ಲಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವನು. ಈ ಪ್ರಾಣನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು 'ಪೂಜ್ಯರೇ | ಅಬಭಿಮಾನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮರಾದವರಿರುವರೇನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
“ಅಬಭಿಮಾನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದವರಿರುವರು' ಎಂದುತ್ತರಿಸಲು "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯ ರಾದ ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


"ತೇಜೋವಾವಾದ್ಭ್ರೊ ಭೂಯಃ । ತದ್ವಾ ಏತದ್ದಾಯುಮಾಗ್ಯಹ್ನಾ ್ಯಕಾಶಮಭಿತಪತಿ 
ತದಾಹುರ್ನಿಶೋಚತಿ ನಿತಪತಿ ವರ್ಷಿಷ್ಯತಿ ವಾ ಇತಿ । ತೇಜ ಏವ ತತ್‌ 
ಪೂರ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಂಥಾ5 ಪಃ ಸೃ ಸಜತೇ । ತದೇತದೂರ್ದ್ವಾಭಿಶ್ಚತಿರಶ್ಚೀಭಿಶ್ಚ 
ವಿದ್ದು ದ್ಧಿರಾಹಪ್ರಾದಾಶ್ನರಂತಿ | ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ವಿದ್ಯೊ ತತೇ ಸ್ತನಯತಿ ವರ್ಷಿಷ್ಠತಿ 
ವಾ ಇತಿ । ತೇಜ ಏವ ತತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾನಥಾತ ತಪಃ ಸೃ ಸ್ಪಜತೇ । ತೇಜ 


ಉಪಾಸ್ತ ವೆ ಇತಿ । 
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ಪ್ರತಿಭಾಎಂಬಅಂತರತೇಜಸ್ಸುಹಾಗೂಬಾಹ್ಯತೇಜಸ್ಸುಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಓಜೋರೂಪ, ಅಂದರೆಇತರರನ್ನುತಿರಸ್ಕರಿಸುವಶಕ್ತಿರೂಪನಾದುದರಿಂದತೇಜಎಂಬಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪುರಂದರನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಮನೂ ಅಪ್‌ನಾಮಕ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮ. ಹೀಗೆ ಪುರಂದರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ತೇಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವನು 
ವಾಯುವನ್ನು ನಿಶ್ಚಲಗೊಳಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಲೋಕದ 
ಜನರು ಆದಿತ್ಯನು ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಹಳ 
ತಾಪವನ್ನುಂಟು- ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಿರುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತೇಜೋನಾಮಕ ಪುರಂದರನೇತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೇಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರಂದರನಿಂದಾಗಿಯೇ ಗುಡುಗಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಅಡ್ಡವಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗುವ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಮಿಂಚುತ್ತಿದೆ, ಗುಡುಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರಂದರನೇ 
ತೇಜೋರೂಪದ ಮಿಂಚನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೇಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಪುರಂದರನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು.' 


"ಸ ಯಸ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ತೇಜಸ್ವೀ ವೈಸ ತೇಜಸ್ವತೋ ಲೋಕಾನ್‌ ಭಾ 
ಸ್ವತೋ5ಪಹತತಮಸ್ಕಾನಭಿಸಿದ್ದತಿ | ಯಾವತ್‌ ತೇಜಸೋ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 
ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಸ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತೃುಪಾಸ್ತೇ' । "ಆಸ್ತಿ 
ಭಗವಸ್ತೇಜಸೋ ಭೂಯ??)' ಇತಿ | "ತೇಜಸೋ ಭೂಯೋಪಸ್ಥಿ' ಇತಿ । “ತನ್ನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ 


"ಯಾರು ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ತೇಜ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪುರಂದರನಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಅವನು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ತೇಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರಂದರನ ಸುಡುವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ, 
ಅಜ್ಞಾನಂಧಾಕಾರರಹಿತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತೇಜ ಎನಿಸಿರುವ ಪುರಂದರನ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುವನು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ! 
ತೇಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರಂದರನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದವರಿರುವರೇನು 9' 
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ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ತೇಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಪುರಂದರನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ತಾವು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


"ಆಕಾಶೋವಾವತೇಜಸೋ ಭೂಯಾನ್‌। ಆಕಾಶೇವೈಸೂರ್ಯಾಚಂಪ್ರಮಸಾವುಭೌ 
ವಿದ್ಯುನ್ನಕೃತ್ರಾಣಗ್ನಿ: | ಆಕಾಶೇನಾಹ್ವಯತಿ। ಆಕಾಶೇನ ಶೃಣೋತಿ | ಆಕಾಶೇನ 
ಪ್ರತಿಶ್ವಣೋತಿ । ಆಕಾಶೇ ರಮತೇ। ಆಕಾಶೇ ನ ರಮತೇ । ಆಕಾಶೇ ಜಾಯತೇ 
ಆಕಾಶಮಭಿಜಾಯತೇ ॥ ಆಕಾಶಮುಪಾಸ್ತ ಇತಿ ॥ 


ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರಂದರನಿಗಿಂತಲೂ ಬಾಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಂತರಿಕ 
ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಉಮಾದೇವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಮಿಂಚು, 
ನಕ್ಪತ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇರುವರು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಭಕ್ತನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವನು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಭಕ್ತನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಂತತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು. 


"ಸ ಯ ಆಕಾಶಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಆಕಾಶವತೋ ಹ ವೈ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ 

ಪ್ರಕಾಶವತೋ5ಸಂಬಾಧಾನುರುಗಾಯವತೋಂಇಭಿಸಿದ್ಧತಿ | ಯಾವದಾಕಾಶಸ್ಯ 

ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯ ಆಕಾಶಂ ಬ್ರಷ್ಟೇತ್ಯುಪಾಸ್ಟೇ' । 

"ಅಸ್ತಿ ಭಗವ ಆಕಾಶಾತ್‌ ಭೂಯಃ?' ಇತಿ | "ಆಕಾಶಾದ್ದಾವ ಭೂಯೋತಸ್ತಿ' ಇತಿ | 

ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ । 

“ಯಾರು ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಜನನಿಬಿಡವಾಗದಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯಿರುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ 


ಪ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಸಂಚರಿಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುವನು' ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! 
ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರೇನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
"ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದು ಹೇಳಲು, "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


"ಸ್ಮರೋ ವಾ ಆಕಾಶಾತ್‌ ಭೂಯಾನ್‌ । ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ಬಹವ ಆಸೀರನ್ನ ಸ್ವರಂತೋ 
ನೈವ ತೇ ಕಂಚನ ಶೃಣುಯುಃ | ನ ಮನ್ಹೀರನ್‌। ನ ವಿಜಾನೀರನ್‌ | ಯದಾ ವಾವ 
ತೇ ಸ್ಮರೇಯುರಥ ಶೃಣುಯು: । ಅಥ ಮನ್ಸೀರನ್‌ | ಅಥ ವಿಜಾನೀರನ್‌ । ಸ್ಮರೇಣ 
ವೈ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ । ಸ್ಮರೇಣ ಪಶೂನ್‌ | ಸ್ಮರಮುಪಾಸ್ಟ ಇತಿ ॥ 


“ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಥಿರಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರು- 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಮರನೆನಿಸಿರುವ ರುದ್ರದೇವರು ಉತ್ತಮರು. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜನರು ಗುರುಗಳ ಬಳಿ 
ಕುಳಿತರೂ, ಅವರು ಸರಣಶಕ್ತಿರಹಿತರಾದರೆ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರೇ 
ಆಗುವರು. ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾದರೆ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾಗುವರು. 
ಸ್ಥಿರಸ್ಯ ರಣೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಜನರು ತಮ್ಮಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸದಾ ಗುರುತಿಸುವರು. ಸ್ಥಿರಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸು. 


"ಸ ಯಃ ಸ್ಥರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥರಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 
ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಃ ಸ್ಮರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ | "ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ ಸ್ಮರಾತ್‌ 
ಭೂಯಃ?” ಇತಿ। "ಸ್ಥರಾದ್ಧಾವ ಭೂಯೋಕಸ್ತಿ' ಇತಿ। “ತನ್ನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' 
ಆತಿ । 

“ಯಾರು ಸ್ಥಿರಸ್ಮರಣಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ 


೨ 
ಅವನು ಆ ರುದ್ರದೇವರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು' ಎಂದು 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ | ಸ್ಥಿರಸ್ಮರಣಾಭಿಮಾನಿ 


ಛ 
ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಿರುವರೇನು 9' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ 


pl 


29 


30 


ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀ 


ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ಸ್ಥಿರಸ್ಮರಣಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರು' 
ಎಂದುತ್ತರಿಸಲು, "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು 
ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಆಶಾ ವಾವ ಸ್ಕರಾತ್‌ ಭೂಯಸೀ । ಆಶೇದೋ ವೈ ಸ್ಥ್ಮರೋಮತ್ರಾನಧೀತೇ । 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇ । ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪಶೂಂಶ್ನೇಚ್ಛತೇ। ಇಮಂ ಚ ಲೋಕಮಮುಂ 
ಚೇಚ್ಛತೇ । ಆಶಾಮುಪಾಸ್ಟಇತಿ । 


ಸ್ಥಿರ ಸ್ಮರಣಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ಣಸುಖಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಆಶೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಜೀವನು ಅಧ್ಯಯನ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವನು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವನು, ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಪಶುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಹ ಪರಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೆಂದು 
ಆರಾಧಿಸು. 

ಸ ಯ ಆಶಾಂ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಕುಪಾಸ್ಟೇ ಆಶಯಾತಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ 
ಸಮೃದ್ಧ 69ತಿ ! ಅಮೋಘಾ ಹಾಸ್ಯಾ5ಶಿಷೋ ಭವಂತಿ | ಯಾವದಾಶಾಯಾ ಗತಂ 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯ ಆಶಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕುಪಾಸ್ತೇ' । "ತನ್ನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತು' ಇತಿ। 

"ಯಾರು ಆಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವನೋ ಅವನು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೈಗೂಡುವುವು. ಅವನ 
ಆಸೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶಾಭಿಮಾನಿನಿ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಇರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು' 
ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಲು, ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಆಶಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
"ಆಶಾಭಿಮಾನಿನಿ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲು, ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
"ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ನನಗದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌ । ಯಥಾ ವಾ ಅರಾ ನಾಭೌ ಸಮರ್ಪಿತಾ 

ಏವಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಿತಂ । ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಯಾತಿ । ಪ್ರಾಣ: 

ಪ್ರಾಣಂ ದದಾತಿ | ಪ್ರಾಣಾಯ ದದಾತಿ । ಪ್ರಾಣೋ ಹ ಪಿತಾ । ಪ್ರಾಣೋ 

ಮಾತಾ । ಪ್ರಾಣೋ ಭ್ರಾತಾ । ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವಸಾ | ಪ್ರಾಣ ಆಚಾರ್ಯಃ । ಪ್ರಾಣೋ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ! 

ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಭಾರತೀ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯರಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮರಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮರಾದ 
ನಾಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಯಕರಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣರೆನಿಸಿರುವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ- 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆಶಾಳೆನಿಸಿರುವ ಭಾರತೀ-ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರು. ಹೇಗೆ 
ಅಚ್ಚುಮರಗಳು ರಥಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೂ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದೆ. ಈ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ತನಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವರು. ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವರು. 
ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಒಯ್ದುಕೊಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟನೀಡುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿ 
ಗುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರೆಲ್ಲರ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿ 
ಗುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಲ್ಲ ಆಗಿರುವರು. 


ಸ ಯದಿ ಪಿತರಂವಾ ಮಾತರಂವಾ ಭ್ರಾತರಂ ವಾ ಸ್ವಸಾರಂವಾ55ಚಾರ್ಯಂವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭೃಶಮಿವ ಪ್ರತ್ಯಾಹ "ಧಿಕ್‌ ತ್ವಾಂಸ್ತು' ಇತ್ಯೇವೈನಮಾಹುಃ। 
"ಪಿತೃಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ, ಮಾತೃಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ, ಬ್ರಾತೃಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ, ಸ್ಪಸ್ನಹಾ ವೈ 
ತ್ವಮಸಿ, ಆಚಾರ್ಯಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ' ಇತಿ ॥ 

"ಪ್ರಾಣದೇವರು ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಸೋದರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಜೀವನಪ್ರದರಾಗಿದ್ದು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಯಾರಾದನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೋ, ತಾಯಿಯನ್ನೋ, 
ಸಹೋದರರನ್ನೋ, ಸಹೋದರಿಯನ್ನೋ, ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಅವಮಾನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಜನರು "ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ 1 ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವ, 
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ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವ, ಸಹೋದರನನ್ನು ಕೊಂದವ, ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಕೊಂದವ, 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿರುವವ' ಎನ್ನುವರು 


ಅಥ ಯದ್ಯಪ್ಯೇನಾನುತ್ಯಾಂತ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ.ವೃತಿಷಂ ದಹೇತ್‌, 
ನೈವೈನಂ ಬ್ರೂಯುಃ ಪಿತೃಹಾ$ ಸೀತಿ, ನ ಮಾತೃಹಾಠಸೀತಿ, ನ ಭ್ರಾತಹಾ$ಸೀತಿ, ನ 
ಸ್ಪಸ್ಫಹಾ5ಸೀತಿ, ನಾಚಾರ್ಯಹಾತಸೀತಿ, ನ ಬ್ರಾಹ್ನಣಹಾ$ಸೀತಿ ॥ 


ಆದರೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಈ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಶೂಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿವಿದು ಸುಟ್ಟರೂ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಜನರು 
ಪಿತ್ಠಘಾತುಕನೆಂದಾಗಲೀ, ಮಾತೃಘಾತಿಯೆಂದಾಗಲೀ, ಸಹೋದರ ಹಂತಕನೆಂದಾಗಲೀ, 
ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನೆಂದಾಗಲೀ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದವನೆಂದಾಗಲೀ, 
ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಗೈದವನೆಂದಾಗಲೀ ಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ವ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇವೈತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭವತಿ | ಸ ವಾ ಏಷ ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ 

ಮನ್ಹಾನ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನತಿವಾದೀ ಭವತಿ । ತಂ ಚೇದ್ಭ್ರೂವಯುರತಿವಾದ್ಯಸೀತಿ, 

ಅತಿವಾದ್ಯಸ್ಥೀತ್ಯೇವ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ನಾಪಹ್ನುವೀತ॥ 


ಈ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಅಧೀನರು. ಯಾರು ಹೀಗೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನನ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಅವನು ಅತ್ಯುತೃಷ್ಣತತ್ತ್ವ ಬೋಧಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ "ನೀನು ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟ 
ತತ್ತ್ವಬೋಧಕನಾಗಿರುವಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗಅವನು 'ನಾನು ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟತತ್ತ್ಯಬೋಧಕನು 
ಹೌದು' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ವ ಬೋಧಕನಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಕೂಡದು. 

ಏಷ ತು ಆ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ । “ಸೋಠಹಂ ಭಗವಃ 

ಸತ್ಯೇನಾತಿವದಾನಿ' ಇತಿ । "ಸತ್ಯಂ ತ್ಲೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಇತಿ | "ಸತ್ಯಂ ಭಗವೋ 

ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ' ಇತಿ 

"ಪೂಜ್ಯರೇ | ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದವರಿರುವರೇನು ? ಎಂದು 
ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಸನತ್ಕುಮಾರರು 'ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿರುವರು' 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


ಎಂದುತ್ತರಿಸಿದರು. “ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು, "ಸತ್ಯನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು' ಎಂದರು. "ಯಾರು 
ನಿರ್ದೋಷನೂ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯನೆನಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನೋ, ಅವನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಬೋಧಕನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯುತ್ಕಷ್ಟತತ್ತ್ವ್ವಬೋಧಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು' "ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರರೇ | ನಾನು, 
ಸತ್ಯನೆನಿಸಿರುವ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದರು. "ಅದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯನೆನಿಸಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು.' ಆಗ ನಾರದರು 
“ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಸತ್ಯನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣವನ್ನರಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು. ನನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


“ಯದಾ ವೈ ವಿಜಾನಾತಿ ಅಥ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ । ನಾವಿಜಾನನ್‌ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ । 
ವಿಜಾನನ್ನೇವ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ । ವಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಇತಿ । "ವಿಜ್ಞಾನಂ 

ಚ ಶೆ Kd ಣಾ ರೆ “ಲ್ಲಾ 
ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ' ಇತಿ! 


"ಜನರು ಯಾವಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೋ ಆಗಲೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ, 
ಸರಿಯಾದ ಅರಿವಿಲ್ಲದವರು ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಅರಿವು 
ಇರುವವರೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಬಯಸುವವನು, ಅವನು 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸಲು, 
ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

ಯದಾ ವೈ ಮನುತೇತಥ ವಿಜಾನಾತಿ | ನಾಮತ್ವಾ ವಿಚಾನಾತಿ । ಮತ್ತೈವ 

ವಿಜಾನಾತಿ । ಮತಿಸ್ತ್ವೇವ ಎಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ ಇತಿ । ಮತಿಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ । 

“ಜನರು ಯಾವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸುವರೋ ಆಗಲೇ ವಿಶೇಷ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಯೇ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ 
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ಸಂಪಾದಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ- 
ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಜ್ಞಾನ ರೂಪಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯ ಬಯಸುವವರು 
"ಮನನ' ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನ ರೂಪಗುಣವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದಾಗ, "ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮನನರೂಪ ಗುಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಯದಾ ವೈ ಶ್ರದ್ದಧಾತ್ಮಥ ಮನುತೇ । ನಾಶ್ರದ್ದಧತ್‌ ಮನುತೇ । ಶ್ರದ್ಧಧದೇವ 
ಮನುತೇ । ಶ್ರದ್ಧಾತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ ಇತಿ । ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ । 


"ಜನರು ಯಾವಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರಾಗುವರೋ ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ 
ಮನನವನ್ನುಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರೆನಿಸದವರು ಇಂತಹಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರೇ ಮನನ ಉಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಹಾಗೂ ಮನನಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮನನರೂಪ ಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯಬಯಸುವವನು ಅವನ ಶ್ರದ್ಧಾಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು' 
ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ, ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪಗುಣವನ್ನರಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು, ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

ಯದಾ ವೈ ನಿಸ್ತಿಷ್ಠತ್ಯಥ ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ I ನಾನಿಸ್ತಿಷ್ಠನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ I ನಿಸ್ತಿಷ್ಠನ್ನೇವ 

ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ । ನಿಷ್ಕಾತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' ಇತಿ । 'ನಿಷ್ಮಾಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ' 
ಇತಿ | 

“ಜನರು ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಾಗುವರೋ ಆಗಲೇ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರಾಗುವರು. 
ಚಿತ್ರಸ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರಾಗಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯವಿದ್ದರೇನೇ 


ಕ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತರನಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯ ಬಯಸುವವನು 
ಅವನು ಚಿತ್ರಸ್ಕೈರ್ಯಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಲು, 
ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ | ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿತ್ತಶ್ಥೈರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಎಂದು 


ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


"ಯದಾ ವೈ ಕರೋತ್ಕಥ ನಿಸ್ಕಿಷ್ಠತಿ। ನಾಕೃತ್ವಾನಿಸಿಷ್ಠತಿ। ಕೃತ್ವ್ಯೈವ ನಿಸ್ಸಿಷ್ಠತಿ। ಕೃತಿಸ್ಲೇವ 


ಲಲ ಡಿ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' ಇತಿ । "ಕೃತಿಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾನ' ಇತಿ । 

"ಜನರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರೇನೇ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರೆನಿಸುವರು. 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸದೆ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರೆನಿಸಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರೆನಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅವನ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವರೂಪವಾದ ಕೃತಿ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ, ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃತಿರೂಪ ಗುಣವನ್ನರಿಯಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಯದಾ ವೈ ಸುಖಂಲಭತೆ5ಥ ಕರೋತಿ। ನಾಸುಖಂ ಲಬ್ಬ್ವಾಕರೋತಿ ।1 ಸುಖಮೇವ 
ಲಬ್ದ್ಯಾಕರೋತಿ। ಸುಖಂತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ ಇತಿ। ಸುಖಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ 
ಇತಿ। 


"ಜನರು ಯಾವಾಗ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೋ ಆಗಲೇ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದುಃಖಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರರು. ಹೀಗೆ ಸುಖ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃತಿರೂಪಗುಣವನ್ನರಿಯ 
ಬಯಸುವವನು ಅವನ ಸುಖರೂಪ ಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು' ಎಂದು ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸುಖರೂಪ ಗುಣವನ್ನರಿಯಲು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು, ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ ಸುಖಮ್‌ । ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ । ಭೂಮೈವ 

ಸುಖಮ್‌ । ಭೂಮಾ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯ' ಇತಿ | "ಭೂಮಾನಂ ಭಗವೋ 

ಎಿಜಿಜ್ಞಾಸ' ಇತಿ । 

“ಯಾರು ಪೂರ್ಣಗುಣಗಳ್ಳುವನಾಗಿರುವನೋ ಅವನೇ ಪೂರ್ಣಸುಖನು. ಅಲರಾದ 
ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಸುಖವಿರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಗುಣನೇ ಪೂರ್ಣಸುಖನು. 


ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಸುಖರೂಪಗುಣವನ್ನು ಅರಿಯಬಯಸುವವನು ಅವನ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ, 
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ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀ 


ನಾರದರು 'ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
"ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ತೃಣೋತಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ । 
ಅಥ ಯತ್ರಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯತ್‌ ಶೃಣೋತ್ಯನ್ಯತ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ತದಲ್ಲಮ್‌ । ಯೋ 
ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಮ್‌ । ಅಥ ಯದಲ್ಲಂ ತನ್ನರ್ತಮ್‌' । "ಸ ಭಗವ; ಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ' ಇತಿ! "ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ನಿ, ಯದಿ ವಾ ನ ಮಹಿಮ್ಲು' ಇತಿ ॥ 


"ಯಾರ ಅಧೀನವಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ದರ್ಶನ ಶ್ರವಣ 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೋ ಅವನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಯಾರ ಅಧೀನವಲ್ಲದೆ ಸ್ವಃ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ದರ್ಶನ ಶ್ರವಣ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೋ ಅವರು ಅಲ್ಲಗುಣವುಳ್ಳವರು. ಪೂರ್ಣಗುಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು. ಮುಕ್ತರಾದ ಅಲಗುಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಮರಣವುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ, ನಾರದರು "ಪೂಜ್ಯರೇ ! ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಎನ್ನಬಹದು ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಎನ್ನಬಹುದು' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 

ಗೋಅಶ್ಚಮಿಶ ಮಹಿಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಚೃತೇ | ಹಸ್ತಿಹಿರಣ್ಯಂ ದಾಸ ಭಾರ್ಯಂ 

ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯಾಯತಾನಾನಿ ಇತಿ । "ನಾಹಮೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ' ಇತಿ ಹೋವಾಚ । 

"ಅನ್ಕೋ ಹ್ಯನ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ' ಇತಿ । 

'ಹಸು ಕುದುರೆ ಆನೆ ಸುವರ್ಣ ಸೇವಕರು ಹೆಂಡತಿ ಭೂಮಿ ಮನೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಸಂಪತ್ತುಎಂದೆನ್ನುವರು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಅಲ್ಲವಾದಸಂಪತ್ತನ್ನುಪೂರ್ಣಗುಣನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಲ್ಲದ ಅಲವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

"ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ । ಸ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ । ಸ ಪಶ್ಚಾತ್‌ । ಸ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । ಸ ದಕ್ಷಿಣತಃ । 

ಸ ಉತ್ತರತಃ । ಸ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಇತಿ! 
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ಈ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ ಇದು. ಅವನೆ 
ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನ. ಅವನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ. 


“ಅಥಾತೋ5ಹಂಕಾರಾದೇಶ ಏವ | ಅಹಮೇವಾಧಸ್ತಾತ್‌ । ಅಹಮುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌। 
ಅಹಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ | ಅಹಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । ಅಹಂ ದಕ್ಷಿಣತಃ | ಅಹಮುತ್ತರತಃ । 
ಅಹಮೇವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಇತಿ । 


ಹೀಗೆ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಜೀವಾಂತರ್ಗತ ಅಹಂಕನಾಮಕ ಅನಿರುದ್ಧನ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಅನಿರುದ್ಧನು ಯಾರೆಂದರೆ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾರಾಯಣನ ಲಕ್ಷಣವೆ ಅವನ 
ಲಕ್ಷಣ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ. ಅವನೆ ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನವೇ ಅವನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ. 


ಅಥಾತ ಆತ್ಮಾದೇಶ ಏವ। ಆತ್ಮೆ ಲವಾಧಸ್ತಾತ್‌। ಆತ್ಮೋಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ | ಆತ್ಮಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌। 

ಆತ್ಮಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ । ಆತ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣತಃ । ಆತ್ಮೋತ್ತರತಃ ಆತ್ಮೆ ಳವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಇತಿ 

ಹೀಗೆ ಅಹಂನಾಮಕನಾದ ಜೀವಾಂತರ್ಗತ ಅನಿರುದ್ಧನ ಉಪದೇಶದ ಅನಂತರ 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಾಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಾಸುದೇವನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಾಸುದೇವನು ಯಾರೆಂದರೆ ಗುಣಪೂರ್ಣ- 
ನಾರಾಯಣನ ಲಕ್ಷಣವೆ ಅವನ ಲಕ್ಷಣ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ. ಅವನೇ ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆಗೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಅಧೀನ. ಅವನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ. 


ಸ ವಾ ಏಷ ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ ಮನ್ಹಾನ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನಾತ್ಮರತಿರಾತ್ಮಕ್ರೀಡ 
ಆತ್ಮಮಿಥುನ ಆತ್ಮಾನಂದ: | ಸ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಭವತಿ । ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು 
ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ। ಅಥಯೇತನ್ಯಥಾತೋ ವಿದುರನ್ಯರಾಜಾನಸ್ತೇ ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕಾ 
ಭವಂತಿ | ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಟತಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಇತಿ । 


ನಾಮಾದಿ  ಪ್ರಾಣಪರ್ಯಂತ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ  ಉತ್ತಮನೆಂದೂ, 
ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತನೆಂದೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿಳಿದು, ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
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ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಸಕನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ 
ತಾನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ರಮಿಸುತ್ತ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ಭೋಗಿಸುತ್ತ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ತಲೆಬಾಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ತನಗಿಂತ ಹೀನರಾದವರ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ನಶ್ವರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸದು. 


ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಯೈವಂ ಪಶ್ಯತ ಏವಂ ಮನ್ಹಾನಸ್ಕೈವಂ ವಿಜಾನತ 
ಆತ್ಮತಃ ಪ್ರಾಣತಃ | ಆತ್ಮತ ಆಶಾ | ಆತ್ಮತಃ ಸ್ಥರಃ । ಆತ್ಮತಃ 
ಆಕಾಶಃ । ಆತ್ಮತಃ ತೇಜಃ । ಆತ್ಮತಃ ಆಪಃ । ಆತ್ಮತ ಆವಿರ್ಭಾವತಿರೋಭಾವ್‌ೌ । 
ಆತ್ಮತೋರನ್ನಂ | ಆತ್ಮತೋ ಬಲಂ | ಆತ್ಮತೋ ವಿಜ್ಞಾನಂ । ಆತ್ಮತೋ ಧ್ಯಾನಂ | 
ಆತ್ಮತಃ ಚಿತ್ತಂ । ಆತ್ಮತಃ ಸಂಕಲ್ಪ । ಆತ್ಮತೋ ಮನಃ । ಆತ್ಮತೋ ವಾಗ್‌ । ಆತ್ಮತೋ 
ನಾಮ। ಆತ್ಮತೋ ಮಂತ್ರಾ: । ಆತ್ಮತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ । ಆತ್ಮತಃ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ॥ 
ಶ್ರವಣ-ಮನನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಆಶಾ ಸ್ಕರ 
ಆಕಾಶ ತೇಜಸ್ಸು ಅಪ್‌ ಅನ್ನ ಬಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನ ಚಿತ್ತ ಸಂಕಲ್ಪ ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್‌ ನಾಮ 
ಮಂತ್ರಕರ್ಮ ಎಂಬೀ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಹುಟ್ಟುವುದು, ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಲಯ 
ಹೊಂದುವುದು, ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಾಶಗಳು 
ಆ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ - 
ನ ಪಶ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಪಶ್ಯತಿ 
ನರೋಗಂನೋ ದುಃಖತಾಂ। 
ಸರ್ವಂ ಹ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ 
ಸರ್ವಮಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಶ ಇತಿ । 
ಸ ಏಕಧಾ ಭವತಿ ತ್ರಿಧಾ ಭವತಿ ಪಂಚಧಾ । 
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ಸಪ್ತಧಾ ನವಧಾ ಚೈವ ಪುನಶ್ನೈಕಾದಶ: ಸ್ಥ ಹೆ 
ಶತಂ ಚ ದಶ ಚೈಕಶ್ಚಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಂಶತಿ: | 
ಆಹಾರಶುದ್ದೌ ಸತ್ತಶುದ್ಧಿ; ಸತ್ತಶುದ್ಧೌಧ್ರುವಾ ಸ್ಮೃತಿಃ | 
ಸ್ಮೃತಿಲಂಭೇ ಸರ್ವಗ್ರಂಥೀನಾಂ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷ ॥ 
ತಸ್ಮೈಮೃದಿತತಷಾಯಾಯ ತಮಸಃ ಪಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ ದೇವರ್ಷಯೇ 
ನಾರದಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸನತ್ಕುಮಾರ | ತಂ ಸ್ಕಂದ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ | ತಂ ಸ್ಕಂದ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ ॥ 
॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷದಿ ಸಪ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಮುಕ್ತನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವನೆಂದು ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತಾಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಮುಕ್ತನು ಮರಣ ರೋಗ ದುಃಖ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವನೆನಿಸಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದು ಮೂರು ಐದು ಏಳು ಒಂಭತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ನೂರ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರದ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಸ್ತಶ್ರವಣ ಶುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೆ, ಮನನ ಶುದ್ಧಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮನನಶುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೆ, 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಿರಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗಿ, ಅಜ್ಞಾನ 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಾನದುಃಖಾದಿರಹಿತವಾದ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಅಜ್ಞಾನದ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಸನತ್ಕುಮಾರರನ್ನು ಸೃಂದನ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ, ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎನ್ನಲು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಎರಡು ಹೇತುಗಳು 


aaddie: - oar’ ಇ್‌ಸ್ಟಾತ, ಇಇಸಗಗ್ಗಿಸಗಿಸ gee ಇಡ | 
qwiaaa ga ಗಸಗಸ । ಇಗ gar’ FT | 

"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಹಾಗೂ 'ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಈ ಎರಡು ಹೇತುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ತ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದಯತಿ ಅನೇನ' "ಯಾವುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೋ' ಎಂಬ. * ನಿಷತ್ತಿಯಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 'ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಲೇ 
ಸುಖಮಸ್ತಿ' ಅಲರಾದವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವು ಇರಲು ಸಾಧ್ರ ವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದೇ ಉಪನಿ ಷತ್ತು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನು, ಪೂರ್ಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮನೂ ಅವನೇ 


audi; - organ wa fete ಸ gees । ಗೀತ! 
aimfiseafa fame | framed igen ಸ್ಟೆ 
fee ada | 

ಗುಣ ಹಾಗೂ ಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭೂಮಾ - ಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ವರೂಪನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕ್ಲಿಷ್ಠವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಮ್‌' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. "ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖದ ತಾಣ ಎಂದರ್ಥ. 
"ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 


ನಾರಾಯಣ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


ಸಾಗಕೆಕ; - area rage Wd Tad, ಇ ತಾಗ? fA 
art: | Ram: TA ಇ ತಾಣಗಿ Rae: qa Ad ಕ! yt: ॥। 
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'ನಾರಾಯಣಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 
"ದೇವಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನೆಂದರ್ಥ. "ದ್ಯು ಪ್ರಕಾಶೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಇದು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. “ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ "ಅ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ವಿಶ್ವಂ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿವರಣೆ - ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' 
ಹಾಗೂ 'ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದವನು 
ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದವನು ಮಾತ್ರ ಭೂಮಾ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಅದೇ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
ಸಕಲ ಚೇತನಾಚೇತನಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕನೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಭೂಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ "ಭೂಮಾ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಏನು ಆಧಾರ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ 
ದೇವಂ ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಂ ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ ವಿಶ್ವಂ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಪದಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನೇಕ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, "ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಇಟ 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ - ಅನಂತ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ, ದೇವಂ : ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ, ವಿಶ್ವಾಕ್ಟಂ - ಸಮಸ್ತ 
ವಿಶ್ವದ ಸಂಪೂರ್ಣಪರಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ =: ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ವಿಶ್ವ 0 
= ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ನಾರಾಯಣಂ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನಾದ, ದೇವಂ -: 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ, ಅಕ್ಷರಂ - ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ, ಪರಮಂಪದಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ. 


ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ =: ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಕಾರ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಷ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 


TTR - ॥। ಸತಗ TEAR || 


ತಿಗ ಗ್‌! 7೫ ತಿಗಗಳ a’ gorda ‘fey Na 
ARTA ಕಟಿ! ಜ್ವರ ಇ agement felt 
ಇಾಾಸಾಸಗಾಗಿಇರಗಗೌಸ maf: । 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ 
"ವಿಷ್ಣುರ್ಯೆ, ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್ನಾಮ' ವಿಷ್ಣುವು 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಾಯು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


R ಎ ಗೀಗಿ! freaks ಇ Kel Rad 
qo ಬಟು ಯೂ Ff ಉ್ಪ 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು “ಪ್ರಾಣಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವು ಭೂಮನಲ್ಲಿದೆ 
amare  - ತಿಗಾಾಾಸಗಗತಾಗ ಕಗ್ಗ fen, 
eid wg: etd - WM ಜಗ aed AA gente wa 
ಸ್ತತ ಫಳ 1 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ ಭೂಮೈವ ಸುಖಮ್‌' "ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನೇ 


ಪೂರ್ಣಾನಂದಸ್ವರೂಪನು. ಅಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನೇ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದಸ್ವರೂಪನು' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೋ, ವಾಯುವೋ 9 


emai - ಕಡು ಇ wm Renfire epee 
ria ead ota । ೫ wens faa: । fh regen 
agfifa ನ್‌: | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಯಾರೆಂದು ಅವಶ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ಭೂಮನೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನು. ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ 
ಅಥವಾ ವಾಯುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


ಸಂದೇಹ ಹಾಗೂ ಸಂದೇಹಬೀಜ 


ಹ ಟು ಬು ಸಯ 
: UW; | 
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ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದೇ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 


ಆಶಾಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
9 ಡ್‌ 


ಏಕೆಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ; 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಆಶಾದೇವತೆಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದೇ ಭೂಮನನ್ನು 
ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಬೇಕು. 


ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕಸಮಾಖ್ಯಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲ 
aay - ae Romi ಸತಗಾಣಾ ಜರಾ ARITA 
araafnfa ಇಗಾಸತ್ತಾ । SURAT ಹಾಗಾಗ FAN, | 
ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಹ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಉಪಕ್ರಮವೆಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ಣಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಆನಂದಮಯ 


aaah - sa area wed ಕಾಜಿಕಗಾಸಾಸಾಗಾಗಿಗ] 


Hrd: । 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 45 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವತೆಯೇ ಭೂಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ E 


ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಾ ಎನಿಸಲಾರ 


Tamar - Ay 1750 ಇ SMA AA FRAT 
7೩ yr’ yeti fee fea neat sg - 
ಮು 1 

"ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅತ 
ಏವ ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಯಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 


demerit - ard gore Regard fog gna | ಕಾ 
GSR OA ಇತ nfs ad’ ಕಹಳೆ! ಇಗಾರ್ಗಗಾಗಗ್ಗಗಿ- 
aT । ಕಡ AAA AAT । waa ಕಗಾಗಾಗಗಗಿಕಾಗೆ; | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ 
ವ್ಯತಿಷಂ ದಹೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣನು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಮೇಲೆ ತಂದೆ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದರೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ನಿರ್ಗಮನವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಭೂಮನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 
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ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


aeuerfire - fuarmacmgaaand ಕಗಗ - ತಗ ₹೫ ॥ 
ಟು ಬು. RS gm ಟು ಟಟ a: wigs 
suena | aad deg ಕ್ರಾಸ quad: | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅತಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ 
ಅವನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಮತ್ತು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ- 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಬೇಕು. 


"ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ಸುಖಸ್ವರೂಪ; ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನಲ್ಲ 
eye ಇ ಭು IAN ಬಲ್ಲಿ Judas a 
qrgaathfa 1 ಔಣಗಳಾಶಪ್ರಕಗಗಾತಗಾಣಾಗೌ? qoigadeq | 
wtgaafie ಇ ga Rega ತಿಗ - ಇಗ 11 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮನನ್ನು ಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಉಪಪದವಿಲ್ಲದ 
ಸುಖಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಸುಖವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿ- 
ದ್ಹಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "'ಸಹಸ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ ವಿಷ್ಣುಂ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 


ಕಗಾಗಗಿಗ1 - faa qogemaq । rae: WA ಎ 
wd: RA erated: | 
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"ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 
"ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತು ಅಕಾರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಬ್ಬರೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಕಾಾಗತಾಗೌಣ! - ae ಇರಾ aan | Aaa nf 
qa | ‘serene Agron) ಕಶ್ತಾಕಣಾಗ್ಸ | 
FA masa ತರೆ ಇಗ ಗೌಗಕ್ತ; ? ಕಡ ಸಸ; oman 
Rearend, | 

ಎಷ್ಟು ಹೇಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅದರಂತೆ ವಾಯುದೇವನೂ ಸಹ ಏಕೆ 
ಸರ್ಮೋತ್ತಮನಾಗಿರಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ವಾಯುದೇವರು 
ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪರೂ ಸಹ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿತೃಣಾಂತಾಸ್ತು 
ವಿಪ್ನುಡಾನಂದಭಾಗಿನಃ' "ರಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತೃಣಪರ್ಯಂತ ಸಕಲಜೀವರು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದದ ಲೇಶವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಉತ್ಕಮಣ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


Tema - seas (ASAT | 
ತಿಗಾ momen fafa ಇತ್ತತಗಿಕಾಾಗಗಗೌಗಿಸಿಇ;? ೪ ಕಾಗ - 
ಕಗ ॥। 
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ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ 


ಕಗಾತಾಗೌಗ1 - dre Ae KOTAK 
gfe, mere frevaftensfo a ಗಾಗಿಸಇ 70 wre: । 

ವಿಷ್ಣು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ 
ಉತ್ಕಮಣಾದಿಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿದರೂ ಭೂಮಾ ಎನಿಸಲಾರ 


ayer - sg asd I apa ea a ಕಣು 
ea । gm afta eR ಇಾಾಗಾರಗಾಗಿ] 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ವಾಯುಶಬ್ದವಚ್ಯರಾಗಲಿ. 
ಆದರೆ ಭೂಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
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ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ 
ಸಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂತಾಕಾಶ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ಹಯ 
[ey ಲ್ರ ಎ ವ 


wala; - ಸತಗ Sagem 10 TNR 
mared ಹಾಗಿನ - gre ಇ 7ಡಿ To Aa rented: | 

ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
“ಧೂಮಾ'' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖದ ಮುಖದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ತಸ್ಮಾದ್‌ಭೂಯಾನ್ನಾಮ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರಾದ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 
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""ಭೂಮಾ'' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಬಲದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮವೆಂಬ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ವಿಷ್ಣುರ್ವೈೆ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಭೂಯಾನ್‌'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ""ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್ನಾಮ'' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಭೂಯಃ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ ಎಂದರೇನು ? 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ 
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ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 


ಉತ್ತರ - ""ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಸಾಧಾರಣಃ'' ಎಂದು ಅಜ್ಞ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿದೆ. 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚನ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಅಜ್ಞ' 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ""ಅಧ್ಯಾತಸಂಬಂಧಭೂಮಾ'' ಮತ್ತು ""ಭೂಮ್ನಃ 
ಕ್ರತುವಜ್ಞ್ಯಾಯಸ್ತ್ವಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹುಲ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದದ 
ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಧರ್ಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
""ಅಜ್ಞಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಭೂಮಾವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಮಾತಕವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' 


ada: - wea faenfafe ।। fk FRR | 
seed fA a gd ಇ ಕೆ 7 ಕಾಣ 
ere AAA - AAA 1 


""ಭೂಮನಾಮ್ನೋ ವಿಷ್ಣೌ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾವೆಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "“ಇತಿ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ “ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ""ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. 
"ಬಹೋರ್ಲೋಪೋ ಭೂ ಚ ಬಹೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಬಹು' 
ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಭೂ' ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬಂದು "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ 'ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಬಹು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು 
"ತೇನ', "ವನ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲೋಕತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಸಮನ್ವಯವು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಉತ್ತರ - "ಬಹುಷು ಬಹುವಚನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ"ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಂಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಬಹ್ವನ್ನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಫುಲವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಏಬಹು' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಬಹು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ವೈಪುಲ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ 
ವಿವಕ್ಲಿಸಬಹುದು. 

`ಮತ್ತು ಇದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಂ ಯದಲ್ಲಂ ತನರ್ತ್ರ್ಯಮ್‌' 
"ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಮೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ಅಲರೋ ಅವರು 
ಮತಣ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಲ್ಲರಾದ 
ಜೀವರನ್ನು ಭೂಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭೂಮನಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಜೀವರೂ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮನು 
ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ನಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ವಾಕ್‌, 
ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಯಶ್ವಬ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ವಾಗ್ವಾವ 
ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಮಕ್ಕಿಂತ "ವಾಕ್‌' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆಯೆಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸಲಾಗದು; ಹೊರತಾಗಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. 
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ಇದರಂತೆ 'ಆಕಾಶೋ ವಾವ ತೇಜಸೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೇಜಸಿಗಿಂತ ಆಕಾಶವು 
ಭೂಯಾನ್‌ ಆಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಆಕಾಶಗಳಿವೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಆಕಾಶವು 
ವಿಫುಲವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಬಹು ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ "ಭೂಯಃ: ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವೈಪುಲ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವೈಪುಲ್ಯವೆಂಬರ್ಥವೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೂ ಸಮವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣೋ ಭೂಮಾ' 
ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರನು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣರಿದ್ದಾರೆಂದು 
ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಾಣದೇವನು ವಿಪುಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕರಣದ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವೈಪುಲ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಪುಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಭೂಮನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಭೂಮಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬಶಬ್ಧವನ್ನುಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗಶ್ರುತಿಯುಹೀಗೆಹೇಳಿದೆ- 'ಯೋವೈ ಭೂಮಾ 
ತದಮೃತಮ್‌ ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌ । ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌' 
"ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನ ಅಮೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನು 
ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನೇ ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಅಮೃತನೆಂದು, 
ಸುಖರೂಪನೆಂದು, ವ್ಯಾಪ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂಮಶಬ್ಧವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


“ಪ್ರಾಣೋ ಭೂಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಭೂಮನೆನ್ನುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನೂ 
ಸಹ ಧರ್ಮಿವಾಚಕವೆಂದೇ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಟೀಕೆ ಹಾಗೂ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಮಾಲಾನಿರೂಪಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ರೂಢವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬಹು' ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಭೂ' ಆದೇಶಬಂದು "ಇಮನಿಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಯೌಗಿಕವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬಹು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಭೂ' 
ಆದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಠನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಮತ್ತು ನೀವು ಧರ್ಮಿಪರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವ್ಯಾಕರಣವು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಹಾಧುತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಹೊರತು, 
ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅದು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಪುಲ ಎಂಬ ಧರ್ಮಿವಾಚಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕವೂ ಸಹ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಜವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹುತ್ವ, ಅನೇಕತ್ವ, ವೈಪುಲ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜೂ ಶಬ್ದವು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಭರದಿಂದ ಸ್ವ ತಃ ಅನ್ನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸಹ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿ ದೃವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ9 ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅತ ಏವ 
ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೇವಲ 
ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಯುದೇವತಾಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ತ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವಾದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


`ಹಾಗಾದರೆ ಉತ್ಕ್ರಮಣಾದಿ ಲಿಂಗವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಘು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಾರದ 
ಕಾರಣ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವ್ಯ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾಂಸ್ಟಸ್ಮಾದ್ಭೂಯಾನ್ನಮ' 
ಇತ್ಯಾದೇರ್ಭೂಮಶಬ್ದೋ5 ಜ್ಞಾನಾಂ ಸಾಧಾರಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಗ್ರಂಥದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ “ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 'ವಿಷ್ಣುರ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಕೇವಲ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅಥವಾ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಕಾರವಷ್ಟೇ ಇದು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 


dla; - Saf 1 wads ಇಇ ಕೌ age sf 
yada gol gaffe | ಇಡೆ seen Aad, | ತ್ಸ! 
VM gf mA ಕ raged arent 
ಯ ಯಯ  ಜಾಊಪಿಯ ಓಟ ಹುಟಟ ww area ಟಿ 
Tague degefegeed wigan sey ಕೇತಗ 
afi: | 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತುಖಂ'' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ""ತತ್ತುಖಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಪದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸುಖವೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಜಡದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಅಂದರೆ "“ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲನಾದ : ಅಪೂರ್ಣನಾದ ಚೇತನನಲ್ಲಿ ಸುಖವು 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಬಾಧಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ “ಧರ್ಮಾಂತರೇಣ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪೂರ್ಣಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 'ಪೂರ್ಣಸುಖವು ಇಲ್ಲವೆಂದದಾರೆ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖವು 
ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದು ಹೀಗೆ - ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಸುಖದ ನಿಷೇಧವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲಜೀವನಲ್ಲಿ  ಅಪೂರ್ಣಸುಖನಿಷೇಧದ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ನಾಲ್ದೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಯಾರು ? 


ಉಳಿದ ಸಂಪೂರ್ಣಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ತಸ್ಯ ಚ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಶ್ರುತಿಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಠುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವ ಕಾರಣ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wade: - "ಇ ಕೆ ಜತಗ ag ogee MAA - 
ಗರಗ ॥। sf ಸತಗಿಗಗಾಗಗರ್ಗಿಸಳ: | ಕತ red ಕಢಕಥಗತ್ತಗಿ- 
aera ತಾತ್ತಕ್ನ್‌ ಕಾಣಿ eer ಗಡಗಳ - 
ಬಟು 
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“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "““ಪ್ರಾಗುಕ್ತೇಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ““ಪ್ರಾಗುಕ್ತ ಆನಂದಮಯತ್ವಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಶಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯು್ತಿ, ಪೂರ್ವಪ ಕೃಘಲಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ವಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಭಾಗವನ್ನು ""ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೋ5ಯಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


೫77ಕ್ಕೆ; - rT ಸಗಳ wad JGR: । ತಕ ೫೫೫: 
a ಶಿಕ್ಷರ್ಣೀಗಸ್ತಗಗ ತ್ತಾ ಹಾಗಾ ಗಿಾತ್ತಾರಾರಾಕಾಗ್‌ಸ ಕಾಡಿ - 
ಇಇ 1 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಪದವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೆ ಏಕೆ ಭೂಮಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಹೇತು ಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ಶವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
"“ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"“ನಾಮವಾಗಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ 


ಇಸ; ANETTA AAT 
ತಗಗರ್ಣಗಗ we | eroding hee 
ಇರ್ಗಾಾ7ಗಾತಕಗಗಿಗಾರಗಿತಗ್ನ ARTA WARRANT SRT 
MARA: | 


ಸನತ್ಕುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಮ, ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಕಲ್ಪ, ಚಿತ್ತ, ಧ್ಯಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಬಲ,ಅನ್ನ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, 
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ಆಕಾಶ, ಸ್ಮರ, ಆಶಾ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಷಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, 
ಪ್ರವಹ, ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರ, ಉಮಾ, ರುದ್ರ, ವಾಣೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಯಾರು? 


ಟು (ಟು ಟುಟ ಟಟ ಟೂ 
Framer | am ಇ RARE: | FRAT ele 
fegea - mrad ।। ೫೫೫ er ಶ್ರಕಾಳಗಾಣಾಗ್ರಗ್ಗಿಗಿರ್ಗಗಿ 


ಕಸ್ತುತ | 

ನಾಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆಶಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯ ತನಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ""ತದುತ್ತಮಮನುಕ್ತ್ವಾ'' ಎಂದು 
“ಅನುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯುಕ್ತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶವತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ““ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ'' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಕಾರಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ''ಪ್ರಾಣಸ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲು ಅನುಕ್ತಿಯು ಬಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಅನುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗ 
ada: - Tg Asante ye shea wg: 
yrTeaaefee: IT 
mrgaasgfeRte afar dateafe - ಕ್ವಾಕಾಗೌಗ್ಗಿ ।। 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ '“ಭೂಮ್ನಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಇದು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
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“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದ 
ಕಾರಣ ಅನುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಹಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
““ತದುತ್ತಮಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಭೂಮನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 


ನಾಮಾಭಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಭೂಮನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ "ಅಸ್ಲಿ ಭಗವೋ ನಾಮ್ಲೋ ಭೂಯಃ'' ನುಮಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಇದ್ದಾನೆಯೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ವಾಗ್ವಾವ ಭೂಯಸಿ'' - ವಾಗಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿರುವಂತೆ, '"ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಃ'' ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಇದ್ದಾನೆ 
ಏನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮತ್ತು '"ಭೂಮಾ ವಾವ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್‌'' ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಹೊರಟಿದೆಯೋ ಮುಖ್ಯಪ್ರಮೇಯವನ್ನೇ ಹೇಳದಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 


wala; - FART AAT. AAT ೫7೫1 ೫೫ | ಇಗ್ಗಾ: ಕಣಣ ಕ್ಷ 
ಸಗ್ತಗ್ಗಾಗಗೌಷ1 । "971 31 ತಿಗ a seyret ಇಗ: | 
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ನಿರವಕಾಶವಾದ ಇಂತಹ 'ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಭೂಮನು 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರುವುದೇ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌'' ಆಶಾ ಎನಿಸಿದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣರ ನಡುವೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 

wade: - ಜಾಗಗಳಿಗೆ wed ma ffrnfoaafrenfaa 
wafers eT segmgeasf adi Wa fe 
aa’ ಇ) ಕರಾಗಗರ್ಗ7 asf FR । 

ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣರ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ “ಸತ್ಯಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ನಿಷ್ಠಾ, “ತಿ ಸುಖ ಮೊರದ ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಆದರೆ “ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಭೂಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶೇಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಕ್ತ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಅನುಕ್ತಿಸಹಿತ ಉಪಕ್ರಮವೇ ಬಲಿಷ್ಠ 


uradla; - yar “fas Ae’ ಕಗ: 1 ox ॥ 
ಇ ೫7೧೫೪7೪೭) ಇ೧ಸಗರ೫೯ ಇಂಗಗ್ಗಾಣ ಇ ಕಗಗ TEA । 
'ಗಿಗತತಾಸಗತ್ತಗ್ಗಿಸಗ್ಗಿಸಾಸ7 soaenfafe ಕಣಗಳ: | 

""ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ'' ಎಂದರೆ ""ವಿಷ್ಣುರ್ವೈೆ ದೇವೇಭ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
""ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸ de ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನುಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ 
ಉಪಕ್ರಮವೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ. 
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ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನು ಭಿನ್ನ 


dla; - sa FA ॥ kdl ae. 
& wef ead | Su 
gaged AEA Ai ೫೫1 
Mn 1% 
ಕರ್ಣಾರ್ಗಾಸಗಗಿಗತ saree - ಇಗ | 


“ಅತಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ "“ಅನುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ""ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ''ತಸ್ಕೈವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ "“ಅನುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೂಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಈಗ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮ ಇಬ್ಬರು 
ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ರಾಗಲಿ ಆದರೂ ಕೂಡ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಡು 
ಆಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ""ಉತ್ಕಾಂತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ''ನನು'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ಪ್ರಾಣಪದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರ 


adi; - geeedaf wu mf ೫೫ ಗೌಗತತಾಗಗಾಷಾ್ಸ 
woga era ಗಗ! ೫೫ ಸ anf | af ತ್‌ಗಾಗಿಕ್ತಣಗಳಿ 
wrath A gre ATA ಕತರ್ಗೆಗಗಸಗಾಸಗ 
fren KOEI PCL fren FERRARA, 
ಕಾಸರ wooed Aeraeafafe AAT: | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ರು 


ಸಾಧಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ - ಜೀವನ ಹೇತುತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಪದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿವೆ. ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
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ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರಣ 
ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಪ್ರುಣಪದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪರಮಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಾಣಪದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೇ 


wad: - Ted seared | ಗಿಗರಾಸ gfe ಸಹಗ ಕತೆ ಸಾಗಿ 
- ಸಸಗ್ಗ/ಗ | ಕರಾಗ್‌ಗೀ ।। SORTA: Io Ae ಕಗ್ಗ SORTA, 
maf । AAA TAA Fe | A ತತ್ತ: ಗಿರ 
ತ aad ಕಗ ಕಾಳ: | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ““ಚ'' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
""ನಾಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಉತ್ಕ್ರಾಂತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
""ಉತ್ಕ್ರಾಂತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಯೇಷಾಂ ತಾನ್‌ ಉತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌'' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅಂದರೆ ಯಾವ 
ಮಾತಾಪಿತ್ಛಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಸುಟ್ಟರೂ ಸಹ ಅಥವಾ ಶೂಲದಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದರೂ 
ಸಹ ಪಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ "ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು' ಅಥವಾ "ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು' 
ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ಇದ್ದರೆ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದವನು ಅಥವಾ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ತು ಎಂಬುದು ಬೇಕು 
ಯು ಹಯ ಎ ಬುಸು ಓಟೂೂ ಓಟ ಯ 
ಇರ್ತ ಗಗಗಗ waft 7೫: | STATA TET ಗಗ 
- ಗಾಣಗಿ ॥। feeds | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ''ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ತ್ಮಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಗುಣವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) ಸ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "“ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ''ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬುದು ""ತತ್ತು'' ಎಂಬ 
ಅನುವೃತ್ತವಾದ ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಪುರುಷಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ತತ್ಪಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 


wade; - Tg wea gee 701 ಕಾಣಾರತಗಿ1ಗಾ್ಮಕಾಗಿತ 
A gem ಯು ಸೂಟ ಯ ಪಟು ಓಟು ಮು Saree, | 
ಕಕ್ಕ ಶಕೆ ಕಾ seared 37೮ - ಕಾಕ್ತಗೌಗ್‌ ॥। 

"ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತ್ಯನೇನ ಪುರುಷಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "“ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? ಎಂದರೆ '“ತತ್ತುಖಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ಎಂಬುದರ ಭಾವ 
aly: - ಕಸ waft ಇ ಕೌ ಇಡ ಇಣಿಗಿ: | 
satfirad wreragagaafe - erat adn Uw STATA 
- ಕ್ಲಾಸಾರಾಗಿ 11 
ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಸುಖವು ಭೂಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ'' 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಉಪರಿ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ""ತದುತ್ತಮತ್ವೇನ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 


wade; - ಇಗಣ[ತೆಡಗಗ/ ಗಿಸತ್ತಾಕಗೌಗ್ಗ! ಗಾಗಳಿ 7ರ್ಗತತಗೌಗಾಗಿದ 
ಗಡಾ freA, FATAL, | 
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ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಎರಡೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪದವು ಪ್ರಾಣನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಯಾವ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಭೂಮ ಎನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವು ಅಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 


wadla; - TA mT gd wg ೫೫ ಕ್ರ feat 
~mafiaenfeogeef were were eff 
afl ಹಕಗ we: | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೂ, ಉತ್ತಮತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ""ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಹೇತು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಚಕಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೀಯ 


ಯು — eres ಬು ಬ ಟ್ಟ ಇ 
ಗರ್ಗ 1 ಗರಗ ear 777೫೫ sof ೫7 ಕಾರ್ಸ್‌ 
we ward We ಶಿಕ್ಷಗಗೌ 7 freeads ೫7: 

“ಧರ್ಮೋಪಪತ್ತೇಶ್ನ:' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ : ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ, ಅಧಿ : ಉತ್ತಮನೆಂದು, ಉಪದೇಶಾತ್‌ - 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾವು ಅನುಸರಿಸಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌'' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಹೇತು, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಚ'' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಕರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ""ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು 
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ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ""ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' 


ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಹೇತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ನಾವು ಒಳಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಟೀಕಾರಾಯರು 
""ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ""ಚ'' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ' 


adie: - ಸಕ್‌ಪ್ರಷಗೆಕಾಗಿಗಿ: ।॥। JENN Wee’ 
qa mrad | ‘era ೧13181 we’ fo ವರ್ಕ ಕತಾ 
RNAI ಘಮ ಯು ಜಟ ಮು ಬಟ | 

"ತತ್‌ ಸುಖಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಮತ್ತು 
ಅಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು '"ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇಣ ಶಬ್ದ'' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದ ಸುಖ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "“ನಾಲ್ಲೇ 
ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


aad — qaafiensonfansead AINE 
fRerfaerhfe wa: । am ಇ7ಗಗೌಗರ್ಗಾಸ: whose 
ಗ್ಗ 'ಗಿಗತತಾಗಗಕ್ಷರ್ಗೌಕಾಗೇರಾಗಗ್ಣಾಗಗಿಗ್ಗ] HAT 
ಇಸಗಗಗ್ಗೌಷ್ಟ್‌ಗಿನ; । 3೫ ೫೫ ೫7೫೪ TR 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಖಂಡನೆ 
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ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ತನಕ ಎಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಗಿಂತಲೂ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯುಪದೇಶವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಭೂಮನೆಂದು ಆಂಶಕಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆಂಧ್ರಪಾಠವೇ ಸರಿ 


wade; - wae: ಕಾಸತಾತಾಗತಗಗಗಿ! |। ರರಾಗಾರಾ್‌ಗಿ ATE 
ಕ ೫೫ | ತಿಗಿಗ wae | aff 7ಗೌಸಸರ್ಗಗಿ 
arya, ಕಣಗೌಣ್ತಾಗಿ: | 

“ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "'ವಿಶ್ವತಃ'' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಸರ್ವತಃ'' ಎಂದರ್ಥ. 
""ಪರಮಾಂ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ""ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ 
ಅಶ್ವ” ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಪರಮಂ'' ಎಂಬುದು ತಮಿಳು ದೇಶದ ಪಾಠ. ""ಪರಮಾಂ'' ಎಂಬುದು 
ಆಂಧ್ರದೇಶದ ಪಾಠ. "“ಪರಮಂ'' ಎಂಬ ತಮಿಳುದೇಶದ ಪಾಠವನ್ನೂ ಸಹ ಆಂಧ್ರದೇಶದ 
ಪಾಠಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ""ಪರಮಾಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ವಿಶ್ವಾಕ್ಟಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 
adie: - ಗೌಗಾಳಿತಕಪ್ತ ಗತ ಕಗೌತಾಣಗಿ framed, | 
fad AERA FAA | ARTA RAAT | ಕೌತ ಇತಗಳಾಗ್ನ| 
Re yt: ಇಟ ಟು ಭಯು eee ಓಟ ಜಟ 
faaqusttafe ಇರ FARIA RATA: | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ವಿಶ್ವಾಕ್ಟಂ : ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣಂ - ಮುಕ್ತರ 
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ಸಂಘಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು. ದೇವಂ - ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು. ವಿಶ್ವಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೆ 
“'ತದ್ವಿಶ್ವಮುಪಜೀವತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ತೃ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಲ್ಲ 


ತಸ; - ಸತ್ತ ger ಗಿಗಾಗಿಗಿತ ಗಿಗತತಗಗರ್ಗಾರಾಗಗಿರ್ಗಾಗಗ್ನ 
wraTaeg waked ಕ್ವಳಗೆಳಾಸಾತೆ ಸಷಗಳಾಗ - ಸಗ | 

ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೀರೋ 
ಅದರಂತೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೂ 
ಸಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವರಾಗಲಿ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
“ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಲ್ಲ 
ade ೨. Raha 1. ತಿಗರ್ಗಸಾಗಿಳಸ75ನಾಾಸಡ 


ಇಗಕಗಗಿಗಿಗ 7೫: ।। sere ।। ತಿಗಾ gaff 
ಸರಾಗ ಕಾಳೆ: । jE ಇತ: ITNT - 
ತಿರಗಿ ॥ 


""ವಿರೋಧಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹ 
ಪರತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: ರ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು 
ER ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ' 'ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿಧಾನಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನುಕ್ತಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಾವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
""ಅನಂತರಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ ಇವೆ 

ಬಟು ಇ <oenf 1 dea ಟಬ ಬೂ 
ತಾಗ್ಗಗಗ್ಗೇ15ರ್ರರಾರಗಸ್ಗ. ಇತಗಾರಿತ್ತ. waste ಇಗೌಗ್ನ end 
a areas aed framed waa 
ಶ್ವಗಿಗೌಾರಾರಗಗಕಾಕೆ: । ಕಗಸಗಾಗಗಿಕಾತಗಾತಗಗ್ನ | 

ಭಗವಂತನ ಸಕಲ ರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲಡೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಣುತ್ವವೂ ಸಹ ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವು 
ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅಣು ರೂಪವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಮಹತ್ವವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವವೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಇವೆ. ಯಾವಾಗ 
ಮಹತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆವಾಗ ಅಣುತ್ವವು ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾದಾಗ ಮಹತ್ವವು ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಕಾರಣ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾತ್ಚರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ "ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' 
ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಹತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಣುತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಣುರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಏನು ತೊಂದರೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾ ಇರಬೇಕೆಂದರೆ ಅಣುವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಣುತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವವೇ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಮಹತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟಾದ ಅಣುತ್ವವಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 
ಮಹತ್ವಾಭಾವವಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಣುತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವಾಭಾವವು 
ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಮಹತ್ವಾಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಮಹತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಣುತ್ವವು 
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ಇನ್ನೂ ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಘುಭೂತವಾದ ಅಣುತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಣುತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನು ತೊಂದರೆ? 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು 
ಅಣುತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಹತ್ವವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಣುತ್ವಾಭಾವವಾಗಲೀ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅಣುತ್ವಾಭಾವವು ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಅಣುತ್ವಾಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಣುತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಹತ್ವವು ಇನ್ನೂ ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವವು ಲಘುಭೂತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಹದಿಂದ 
ಉತ್ಕ್ರಮಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಸತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ನದನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 


dla; - FRA TE ITN eq orm safe, 
wand safe ಇಡ ಕ್ರ 51 aa 7೫ ಕ್ವ med: 
aaa ETAT AAT Rema 
TR | 

ಆಕ್ಬೇಪ - ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
“ಉತ್ಯಮಣ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಎಷ್ಟುತ್ತವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಾದರೆ, "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ತು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "“ಆಶಾ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದ ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ಹೇಳದೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
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ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ತಮತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
adie; - Saar ಇರ್ಗಗರ್ಗಿಗೆ: "ತಿಗಾಗ ೫ಾಣಾಗೆ! ೪1 
Eg: । ೫7೫೫ ಇತ್ತಕಡೆ ಕತ್ತ: ಇಡೆ ಕಕ್ಕೆ ಕಗಗ: I 
ಕಕಗಡ್ಗಿರಗಸಿಸರ್ಟಾಗಸಿ ಇ fa ಕಹತ: ಇಡ ಕ್ವ ೫1 ತೌ ಇ: 
waft’ ₹೮ grnfaehiaenfieeafe afar 
ಗಣಗ - seg Af 1 


""ಇಯದಾಮನನಾದ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ""ಆಶಾ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತೃಕ್ರಷ್ಠಸುಖತ್ವತಃ। 
ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ವಾಯುಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವೇತೇ ದಶೋತ್ತರಾಃ ॥'' ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
""ಆಶಾ'' ಎನಿಸಿದ ಸರಸ್ವತೀಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ವಾಯುದೇವರು 
ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ 
ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭಾಷ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು “ಅಸ್ತು ವಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೇ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ತಪ್ಪು. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ.ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಅಧಮನಾದರೆ ನಾಮ, ವಾಕ್‌, ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 

ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಕಾಶಾದ್ಧೂಯಸ್ವ್ವಾನುಕ್ತಿಃ'' 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿ "ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಬಾಧಕವು 
ಸಮಾನವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನತಿವಾದೀ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಅತಿವಾದಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ 
ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' 'ಸತ್ಯನೆಂಬ ಭೂಮನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 'ತು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಅತಿಶಯವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ "ತು' ಶಬ್ದವು ಭೂಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೇನು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೋ, ಅದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ 
ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೋ, ಅದು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಗತ್ಯಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ "ವ್ಯತಿಹಾರೋ 
ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಭೂಯಸ್ತದ ಅನುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಬಾಧಕ 


adi: - Ia grag 7೫ gra fen: WAT 


reenfire afar af | eared 
ತಾಾತಾಗ್ಗರಗತತಾಗ್ಗಗಗಿ! ೫7೫: ॥। ಕಾಗೌಡಿಗಿ || 7೧೫೧೧7 Ae: | 

ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಯಸ್ತ್ವ ದ ಅನುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೂ 
ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವುದೇ ಕಲ್ಪಕಗಳೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "“ಇತ್ಯಾದಿನಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ""ಜ್ಞಾಪಕೇನ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


“ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wala; - ಸತ rates ಇಡ ಕ್ಷ 
qa sft amet Fe eer: 
yrTafetscfem Ara ಕ್ವ RATAN FTA | 
ಇಸಾಗಗ7 Wa fo ಕಗಗ ಕಾಸ್‌ ₹ೌ 77೫: | 

ಮೊದಲು ಯಾರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ ಅವನನ್ನು 'ಅತಿವಾದಿ' ಎನ್ನಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ ""ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಸ್ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು 
ಸತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೊ ಅವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ತು'' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯನಿಗೂ ಹಾಗೂ ಭೂಮನಿಗೂ ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು “ಸೈವ 
ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಪುನರುಕ್ತವಲ್ಲ 


ಗಸ; - ಇಳಿ! sea ಕಗ ಇಾಗಿಗಗು ffi 
ಕ್‌ 7೪೫ | eet afer =r | 
SMUT aA - ಸಗ 11 

"“ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ ಹೀತರವದ್‌'' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯತಿಹಾರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ಭೂಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಚೈತದ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಣ ೦ ಶೆ 


aad; ಧು ಬ ಯಮ ಭಟಟರು ‘TA 
mere: ee ಇರಗಾರ್ಗಗ್ಗಷಿಗಿರಗತಗಗಿಗೌ18೫1 ೫7೫ ITT 
fReneefiad: | ae ಇ. ತಗ್ಗಗರ್ಗಕರಾಗಾಗಗಗಿಸಗಾಗಾರ್ಗಾ 
ಇಂಗಿ] FASTA || 6 1 


""ಅಂತರ್ಯಾಮಿ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ""ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಪದೆದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ""ಕಾರಣತ್ವೇನ ತು ಆಕಾಶಾದಿಷು'' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


"ಧರ್ಮೋಪಪತ್ತೇಶ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


EAT - ॥1 TATRA | « || 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಟ್ರೂ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 
HEAT 11 ಟಗ ॥। ಇ || 
ಇರ್ಟೆಗಾಗೌಟಾಗೇಗಾಇ 11 «ಇ ॥| 
11 sf ATT 11 ಇ ॥| 
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ಅನುವಾದ - ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ಧರ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ, ಧರ್ಮ - ಧರ್ಮವು, 
ಉಪಪತ್ತೇಶ್ವ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನು. 


1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಆ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಸರ್ವ ಗತತ್ವ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ 3ಗಳುಳ್ಳವನೇ ಭೂಮಾ 


ಕಾಗಕ್ಕ; - TATU Wl A ಕಗಗ ಇ ತಗಗಿಳತ್ಸ ೫ UA, 
ಇ ಕಾಗ ಇ df: ಇ ತರಕ ೫ ಇಕೆ ಪತೆ AR ar ಕರಗ A, 
ಜತಗ areata ಇ wa’ ಕರಗೌಷರ್ಗಾಗರರಾಗತಾಸಾಗಗಿಷಾಗ್ಗಗೆ 
aA 11 


11 ₹೫ ಜಇಗಳಿತಾಗಣ್ನಾ 11 
"ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಠಾತ್‌ ಸ ಪಶ್ಚಾಶ್‌ ಸ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಸ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ ಉತ್ತರತಃ 
ಸ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಆ ಭೂಮಾ ಎನಿಸಿದವನೇ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಎಡಗಡೆ, 
ಬಲಗಡೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲವೂ ಇವನ ಅಧೀನ. ಅವನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಹೀಗೆ 


ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ಶ್ರುಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್ವಿಜಾನಾತಿ ಸ 
ಭೂಮಾ' ಯಾರ ಅಧೀನವೂ ಅಲ್ಲದೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ, ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನೇ "ಭೂಮಾ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅದೇ ಪ್ರಕರಣವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೇ? 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ- ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವುಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ನಾರದರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶಾತಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯವು ಭೂಮಾ 
ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿನಾರದರು ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ "ಇದಮಿತ್ಥಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತತ್ವ ಯಾವುದು 9 ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್‌, ಸಂಕಲ್ಪ, ಮನನ, ಧ್ಯಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದ ಮನಸಿನ ವಿವಿಧ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳು 
ಅವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು. ಇಂಥ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿ, ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಷೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಉಷಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮಿತ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, ಪ್ರವಹ, ಅನಿರುದ್ಧ, ಅಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣ, ಪುರಂದರ, ಉಮಾ, 
ರುದ್ರ, ಭಾರತೀ, ಪ್ರಾಣ. ಇವರುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿತಲೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸದೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೂಲಕ ಭೂಮನಾದವನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ಯಾರು 9 ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇಕೆ ಆಗಬಾರದು? 
ಎಂದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತತ್ವ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ, ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದಕಾರಣ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 


"ನಾರಾಯಣಂ' ಎಂಬ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನು ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ - ಅದು ಹೀಗೆ - "ನ 
ವಿದ್ಯಂತೇ ಅರಾಃ ಏಷಾಂ ತೇ ನಾರಾಃ, ನಾರಾಣಾಂ ಸಮುದಾಯಃ ನಾರಂ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸಂಸಾರದೋಷವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತರ ಸಮುದಾಯವು ನಾರಾ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥ ಮುಕ್ತಸಂಘಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ನಾರಾಯಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ 
ಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಇವನು ಸುಖಪೂರ್ಣ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 'ನರೀಯಂತೇ ಇತಿ ನಾರಾಃ' 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದ ಮುಕ್ತರು "ನಾರಾಃ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಕಾರಣ ನಾರಾಯಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತರೆಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸಿ 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧ್ಯುಪದೇಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಈ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 


"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಶಬ್ಬಶ್ಚ' ಎಂಬುದು ಕೆಲವು 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಪ್ರಕಾರ "ಉತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಲಿಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಶ್ಚ; ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 
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ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಂ ನಿತ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಪರಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪಾಠವನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥। 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 

eget - gerne ಗೌಗಾಗಿಸ್ನಷರಾಗಗಿಗಗತು agua 
ಈ - ಇಟ ॥ 

ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಧರ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 

Teper - TAT ೫ IONE ೫ ಕಗಗ ೫ RL, 
afm: ಇ ತರಕ: RN ಇಷ್ಟಾ | ama uaa ಇಷ್ಟ್‌ 
yonfa “rad Roamans ಇ we, ೫ 7೫: ef uff, ಡು 
wR’ ಕಾರ್ಗರ್ಗಿಗ ಇಗ. dena Rea । ಕಗ 
Renaqaaafierd: | 3೫1 Repa Af Adamant 
RRA <u 


11 Ff *ಗಸಸಾಸಾಗಿೆಗ/ಟತ್ತಗಿಗಗಾಗಗ ಕರಗಾಗೌಗಾಸಗ್ಗ 
anf] 11 
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""ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಠಾತ್‌ ಸ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಸ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ ಉತ್ತರತಃ । 
ಸ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ | ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ಶೃಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ 
ಭೂಮಾ ಸ ಭಗವಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ನಿ'' 


“ಅವನು ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎಡ ಬಲ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲು ತಿಳಿಯಲೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನೇ 
ಭೂಮನು. ಅಂತಹ ಭೂಮನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ''. ಹೀಗೆ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಸ್ವೇ 
ಮಹಿಮ್ಮಿಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಆನಂದಮಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಭಾವದೀಪ 


ಸರ್ವಗಗತ್ತಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wad; ಎ ada ।। 37ಾಇಗರಿಸಾಗತರ್ಗರಾಗ ೫ 
effin: | ಇಗ ಇಗೌಗ್ನ ಕೌ ya Ae aft: । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ""ಸರ್ವಗತ್ವಾದಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "“ಆದಿ'' ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು 
"ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ತಶ್ಯತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಯತ್ರ'' ಎಂದರೆ 
ಯಾರನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಕೇಳುವುದು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಪತ್ತಿ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಬಯ - ಧು a ಓಟ ಓಟು ಮಾಮು ಟಿ ಟು 
wad ಟು ಓಟು ಸ ಟಮ ಯಬ ಓಟ ಇಮೋ ದ್ದು 
ಕಡಿ ॥। ಕಳಪ್ರತರಗೌಗಿಕಾಗೆ Aad, | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಉಪಪತ್ತಿ'' ಶಬ್ದವು ಲಿಂಗಗಳ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಗತತ್ವ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು “ಅತೋ ವಿಷ್ಣೋರೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣಸುಖವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಕಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಾರವೇನು ? 


radia; - safe ಆಗಗರ್ಗಾಗಳೆಸ್ತಾಕ7 eng a7 
afro rong WRG ATA ೫51 ೪7 
frepafa wad: । 


"ಉತ್ಕ್ರಮಣ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಭಗವಂತನ ರೂಪವಿಶೇಷದಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "“ಅನುಕ್ತಿ'' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ""ರೂಪವಿಶೇಷ'' 
“ವಿವಕ್ಷಾದ್ಯಾಹಾರಗಳೆಂಬ ಉಪ ಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಧಕಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಾ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣಪದದಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು . ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ “ಪ್ರಾಣ' ಮತ್ತು "ಭೂಮಾ' ಇಬ್ಬರು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರು ಭಿನ್ನರು ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ 
ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಸಕಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಾರ. 


ಭೂಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆನದಂದಮಯ 
ಇಗ; - afta ಶಿಕ್ಷಣ Wao sgh ಇತ 
ಫಿಷತ್ತಾಗಾಗಳೆಪ್ಪಳಗ ಗ - sa ಕಣೆಗಗಾಇಷಗಗಾಗ್ಗ! ॥। “ಕತ್ತ gL 
FRET: 11 ಇ || 
(1 gfe ಗಾಗಗಗಗೌಗಾತ add ಇಡಾಗೌಷಾಗಗ್ನ ॥। 
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ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೇತುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು “ಇತಿ ತಸ್ಕೈವ ಆನಂದಮಯತ್ವಂ'' ಎಂಬ 
ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ತುಖಂ'' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖ ಮುಖಾಂತರ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಇದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೂ 'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನುರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅನಂತರ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ 
ಅತಿವಾದಿ' ಎಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವನನ್ನು 
“ಅತಿವಾದಿ' ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ "ಏಷ ತು ವಾ 
ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ತು' ಶಬ್ದವು ಅತಿಶಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 37ತಷಾಾಗಾಗಿರ್ವಗರ್ಗಗಳ AAT 72: 11 
(1 sft Fe aR: ॥| 
೫ weaasdtdfrAren 


ATRIA (21312) 
ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


11 ೫37 ಇ7ರಾರಗರಸ್ತಗಗಗ್ಸ ॥ 2-3-6 11 

3೫ ಕ್ತ ಇರಾ A | ("ಇ ತ್ಮ ಜಗ Tee’ eye 
wT ಕತ್ತ aa | ಸತ್ತ ೫7 | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತುಖಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲ. 


ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 83 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಏಕೆಂದರೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೋ ಅದು 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂದರ್ಥ. “ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ೬ ಅಧಿ ಅಧಿಕವೆಂದು, ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ : ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಭೂಮಾ ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ 


a safe ಯರು ಭಟ  ಓೂಪೂಪ ಯು ಬಟು 
ಇ7ತಾಗಗಿಗಾಸಕಕ್ನಾಗೌಸಾತಾಗೌಗಳಣ aha | 

ಇಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು "ಸಂಬಂಧಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಧರ್ಮ, ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ಣ 
ಎಂಬ ಧರ್ಮ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾತ್‌ ಎಂದೇಕೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾತ್‌' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖದ ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಖವುಳ್ಳವನಾದರೆ 
ದುಃಖವೂ ಸಹ ಬರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪೂರ್ಣಸುಖದ ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 
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ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ 
Ra - 
ಯೂ . 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಧರ್ಮೋಪಪತ್ತೇಶ.. 
೨ "ಚ 
"ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಶ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


(«ಷ್ಟ mae ಇ sof’ seeders 
a ಹರೆ: | 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಏವ ಉಪರಿಷ್ಠಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಉಪಪತ್ತೇಶ್ವ - ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ - ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇಕೆ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ? 

gt ಟು ಯಾರ SNE: ಭಟ ಬ ಟೂ ಟು ಬಟ 
Famed wg SRE | aera | Wa ಫೇಣಿ 
me EASA || ಇ || 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಮಾಧೀನತ್ವವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ. 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. “ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಗತಾರ್ಥತ್ವದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

| ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
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ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶೆ 
ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಜಡರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಪಂಚವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ತಾಳಿದ ವಾಯುವೇ ಭೂಮವೆನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ; 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಜಡವಾದ ವಾಯು ಭೂಮವೆನಿಸಿದರೆ "ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ಮವಿತ್‌', ಹಾಗೂ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಭೂಮೈವ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಸುಖತ್ವವು ಜಡವಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇ । ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಾನಸ್ಮ್ಯಂ 
ಶ್ರೇಯಾನಾಸ್ಕೀತಿ | ತಾನ್ವರಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಣ ಉವಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ 
ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ತರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ಭೂಮಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ "ಭೂಮಾ ತ್ವೇವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ' | 'ಭೂಮಾನಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೇ' "ಭೂಮಾ ಎಂದೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕು', 'ಭೂಮನೇ ಭಗವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮನು ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಉತ್ತಮತ್ನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಮುಕ್ಕುಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವು  ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಇದೂ 
ತಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮತ್ತು "ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮಚಾರ 
ಮೊದಲಾದವು ಭೂಮಜ್ಞಾನದ ಫಲವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಕಾಮನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ 
ಫಲವಾಗಿರುವಾಗ, ಕಾಮಚಾರವು ಫಲವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 'ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಸೀದತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ "ಸುಷುಪ್ತಿ'. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸುಷುಪ್ತಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಣಯಾ 'ಸುಷುಪ್ರಿ' ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ವಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಂಪ್ರಸಾದ ಎನಿಸಿದ 
ಜಾಗ್ರತ್ನಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿ - ಉತ್ತಮವೆಂದು, ಉಪದೇಶಾತ್‌ - ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸುಖ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥದ ಮೂಲಕ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ "ಧರ್ಮೋಪಪತ್ತೇಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವೂ 
ಇದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಪೂರ್ಣಸುಖ- 
ಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, 'ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಂತೆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಇದೇ ಸಮಂಜಸ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದು 
ನಿರವಧಿಕವಾದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಧಿ ಯಾವುದು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಣವಾಯುವೆಂಬ ಅವಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 
ನಿರವಧಿಕ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಕವಾಗಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅನುಮಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೀರಿ? "ಅಯಂ 
ಭೂಮಾ', "ಪ್ರಾಣಃ ಭವಿತುಂ ನಾರ್ಹತಿ' "ಪ್ರಾಣಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೋ, 
ಅಥವಾ "ಅಯಂ ಭೂಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪ್ರಾಣಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೋ? ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶವು ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇದು ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವಾದ 
ಹೇತುವೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಕಾಂಕ್ಸಿತವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ವಪಕೃಸಾಧಕವಾದ ಹೇತುತ್ವ. ಅಂದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಪಕ್ಪಸಾಧಕಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೂ ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಪಕ್ಚ 
ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದಂತೆ ಈಗ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಪಕ್ನಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, 
ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ತತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಆನಂದಮಯ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಪಕ್ಚಸಾಧಕ- 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಹೇತುಗಳೆರಡನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ನೇತರೋಕ5ನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕೆಲವು ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸೂತ್ರವೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ನ ಪ್ರಾಣಃ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಭೂಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಹೇತು ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು 
ಮನೋಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಭೂಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ "ಸತ್ಯಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ "ವಜ್ಞಾನಂ ತ್ವೇವ 
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ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ, ಮತಿಸ್ವ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ, ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ಕೃತಿ, ನಿಷ್ಕಾ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಒಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಸ್ವ: ವು ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ್ತವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಹೇತವು ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆ. 

"ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - "ಯತ್ರ 
ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಕ್ಬುಷವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯವಹಾರಾಭಾವವೆಂಬ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಇದೂ ತಪ್ಪು. ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಏವಂ 
ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 


"ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೂಮವಿಷಯಕವಾದ ದರ್ಶನವು ಬೇರೆಯವರಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಭೂಮನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯು ಅನ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಅನ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ"ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇ'. ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿರ್ಧರ್ಮಕತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ 
ಹೊರತು, ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ - ರಾಮಾನುಜರು ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ - ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಸಹಚಾರಿತನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಟಣಿಕ ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
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'ಪ್ರಾಣೋಹ ಪಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಪಿತೃಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಜಡವಾದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಪಿತೃತ್ವವಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಹಿಂಸ್ಕತ್ವವಾಗಲೀ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗಲೂ "ಅಥ ಯದ್ಯಪ್ಯೇನಾನುತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಿತೃತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


"ಅಥ ಯದ್ಯಪ್ಯೇನಾನುತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜೀವರುಗಳು ಪ್ರಕೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಜೀವರ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಯಾಂತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಜೀವನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನನ್ನೇ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಉತ್ಕಾ ಲ ಂತನಾದನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತಾನು ತನ್ನಿಂದ ಉತ್ಸಾ ಂತನಾಗಲು ಎಂದೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ಸಮುತ್ಮಾಯ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಅಧಿಕನೆಂಬ ಉಪದೇಶವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ 
ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ನಿರಾಸಿತವಾಯಿತು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂದು ಅಥೆಗೃಸುವುದಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ನಿಮ್ಮಪ್ರಕಾರವೇ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವೂ ಶ್ರದ್ಧಾಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. 


90 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


"ಸಂಪ್ರಸಾದೋ*ಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸುಖವುಳ್ಳ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಸುಖವುಳ್ಳ 
ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು "ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನೀ ಜೋಷಾ ತಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಸ್ಮರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 
ನಾಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾಧಿಕ್ಕೇನ 
ಉಪದೇಶವು ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಅಕರಾಧಿಕರಣ 
ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
|| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಸುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಖೈ 4 


11 3೫ Sef 11 
"ಅಕರಮಂಬರಾಂತದ್ರತೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ನಾಖ್ದಾನ 
ಲ ಲ ಹ ಗ ರು 


RE - ॥। ತಾತಾ: 1 ₹20 ॥| 
ಸೂತ್ರಾ 


ಪಾರ್ಥ - "ಏತದ್ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಕ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಕ್ಬರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಲಕ್ಷರೇ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 


ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪೃಥಿವಿಯಿಂದಾರಂಭಿಸಿ "ಆಕಾಶ' ಪದವಾಚ್ಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯವರೆಗೆ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ -- ಅಕ್ಷರಂ » "ತದ್ವಾ ಏತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಅಕ್ಷರ' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ; 
ಹೊರತು ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ : ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದವರೆಗೆ (ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯವರೆಗೆ) ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಇ ಡ್‌ 
ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ A ಅಕ್ಷರಳೆಂದು ಪೂವಪಕ್ಷ 


ame - ತಿಗ್ಗಗಕಾಗಡಿತ್ತಗ7 (ಗಾತ: | ‘sey ಸತ AY 
(q-e-0) km | "ಣೆ ಇರಾಗಾತ್ಸ fa? 
(ಷಾ,₹0-29ಲ-ಇ,) amen een HEATHER 
fa 1 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಗುಣಗಳು ಅಕ್ಬರತತ್ವದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟೃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ . "ಅಹಂ 
ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಸಹ ಅದೇ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳು ಅಕ್ಬರಳೆನಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯೇ 
ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು (ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಉಕ್ತಾಃ ಎ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು.) 
ಆದರೆ ಅದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅಂತಹ ಅಕ್ಬರನು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟಂ - ಯಾರಿಂದಲೂ 


94 
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ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ದ್ರಷ್ಟ - ಸ್ವಯಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವ, 
ಅಶ್ರುತಂ - ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಶ್ರೋತೃ - 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುವ ವಸ್ತು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದೇ ಅಕ್ಷರವು, 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರತತ್ವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಹಂ - ನಾನೇ, ಆಹನಸಂ - 
ಚಂದ್ರನೇ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ಲತೆಯ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹಿಂಡಲ್ಲಟ್ಟ, ಸೋಮಂ = ಸೋಮಲತೆಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು , ಬಿಭರ್ಮಿ- ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಇತ್ಯಾದೇಶ್ವ - ಇದೇ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ತಸ್ಯಾಪಿ - ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯಾಗಳುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಸಹ, ಸಂಭವಾತ್‌ ಇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು 
ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಚರಸ್ಯ - ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ, ಉಕ್ತಾಃ - ಈ ಗುಣಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ಅಕ್ಬರ ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 9 


aA - ತಣು ತ 


11 ತತಾ: || 
afer wea arated SAN MAN (ಷ್ಟ, 4-6-22) 


ಯಯಾ ಟು ಓಟ | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು"ಅಕ್ಬರಮಂಬರಾಂತದೃತೇಃ 


ಪ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು "ಏತಸ್ಥಿನ್‌ನು ಖಲ್ಲಕ್ಷರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಧರಿಸಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಅಕ್ನರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲ ಇ ಎ 
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ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇ ಗಾರ್ಗಿ! - ಎಲೈ ಗಾರ್ಗಿಯೇ! 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ನು ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ - ಈ  ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿಯೇ, ಆಕಾಶಃ - 
ಆಕಾಶಾಂತವಾದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥವು, ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ - ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಅಂಬರಾಂತಸ್ಯ - 
ಆಕಾಶದ ತನಕ ಇರುವ, ಸರ್ವಸ್ಯ - ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ, ಧೃತೇಃ - 
ಧರಿಸಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಕ್ಬರಮ್‌ - 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು, ಬ್ರಹ್ಮೈವ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸರ್ವಾಧಾರನೇ ಅಕ್ಬರ 


sara - "ಇ ತ frag ghd ಇ7೫ತ mar gaara fan ॥' 
(ತಾ, ₹-೭೮೪-ಆ) 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ, ಭೂ, 
ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ , ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನೂ ವ 
ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿರ್ಣಾಯಕ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ 9? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯ ಉ - ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ತ್ರಿಧಾತು - ಶ್ರೀ, ಭೂ, 
ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, ಕಾಲ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನೋ, ಏಕಃ - ಅವನೊಬ್ಬನೇ, ಪೃಥಿವೀಮ್‌ - 
ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಉತ - ಮತ್ತು, ದ್ಯಾಂ - ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು, ವಿಶ್ವಾ 
ಎಲ್ಲ, ಭುವನಾನಿ - ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಧಾರ - ಧರಿಸಿದ್ದಾನೋ ಅವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


96 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಸರ್ವಾಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


sere - “wat wa Groen ಗಾಗ! ಇತ! ತ agen ಗೌಸ । 
(AA ಇಗ ಕಾಸ ಇ ಇತ್ತಷ್ಟ | ಇಗ ಇಗೆ grea 1) 
(Aan, 3-2-೪.) 
ಅನುವಾದ - ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತುನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಯಾವಾಗ ಈ ಭಾರವನ್ನು ಕೆಳಗಡೆ ಇಟ್ಟು 
ಪುನಃ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವಾಗ ಈ ಜಗತ್ತು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜಗತ್ತಿಗೂ ಈಶನಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಃ - ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ 
ಭಗವಂತನು, ಏಕಃ - ಒಬ್ಬನೇ, ಭರ್ತಾ - ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಬಹುಧಾ - ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ, ನಿವಿಷ್ಠ್ಯ - 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಭ್ರಿಯಮಾಣಃ - ಸಕಲಜೀವರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ಬಿಭರ್ತಿ - ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಸಃ ಇ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, (ಯದಾ - ಯಾವಾಗ, ಭಾರಂ - ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಪರಾಸ್ಯ - ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ, ತಂ ಭಾರಂ ಎ 
ಆ ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾರವನ್ನು, ಭರ್ತುಂ - ಧರಿಸಲು, ತಂದ್ರಯತೇ - 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತದಾ - ಆವಾಗ, ಅಸೌ - ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಭಾರವು, ಅಸ್ತಮೇತಿ - ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ.) 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಲಾಗಾ - ಇಗೌಗೌಗ ಕ ಇ 0 ಕೆಡಿ ಇತ ಇಗ am wf AA 
ಗ]: UW (aa. 23.) Fer: 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೋ, ಯಾವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೋ ಅವನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಹಾರಕನು. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ: 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವು, ಸಂ - ಚನ್ನಾಗಿ, ಚ - ಮತ್ತು, ವಿ: 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ, ಏಧಿ » ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆಯೋ, ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ- 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಧಿನಿಷೇದುಃ - ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆಯೋ, 
ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತೇಃ - ವೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನು. 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಇತರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
semerareaq — ‘hen wpe ಇತ ಇತ Aaa ಇತ್ಸ | 
Rrra Rrrild Mere ge 1 - AR ERR 


ಅನುವಾದ- ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಈ ಜಗತ್ತು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯವರೆಗೆ ಹಿಂದಿನ, ಈಗಿನ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವಿದ್ದಂತೆ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯತ್‌ - ಯಾವ, ಭೂತಂ ಹಿಂದಿನ, 
ಭವ್ಯಂ - ಮುಂದಿನ, ಭವಚ್ಚ- ಈಗಿನ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ - ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಂತಂ - ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ, 
ಇದಂ - ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು , ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ, ಬಿಭರ್ತಿ - 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅನ್ಯಃ - 
ಬೇರೆಯವನು, ಧೃತೌ - ಧಾರಣೆ ಮಾಡಲು, ನ ಕೃಮಃ - 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ - ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಪದ್ಗನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಕ್ಬರಳೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 


aedtaTafs: - || SREY: 11 2-3-00 11 

aa ‘cea mht se ಸಾಕ Mad way’ eR ಜಾಗೆ । ತಗ 
wRantgeefiqraacaaTAas veftad wa । Tr ಇ] 
SAAR ORT AR AA SA 
Re "ತಣ Mead ಗಗನಕ್ಕೆ erga ಸಗ! wee’ ಕೌ | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - "ತದ್ವಾ ಏತದ್ವೈತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ' ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟಶ್ರುತಂ ಶೋತ್ರಮತಂ 
ಮಂತ್ಸ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಕ್ಕರನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಗುಣಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ 
ವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಠತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣವು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮ್ಯಹಂ 
ತೃಷ್ನಾರಮುತ ಪೂಷಣಂ ಭಗಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂಭ್ರಿಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಗುಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂಭ್ರಿಣೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ 


ಇಗಸಹೆಇಗಗಾ; - SAAT TAR, CRA ೫೫ ತಾಗ 1 
Aegean Aafia: da ಇಗ! fea ಇಗ । ತ೫ತ್ಮಾಕ AY 
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ಇಲ್ಲಿರುವ "ಆಹನಸಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಹಂತೃತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಸಂಹಾರಕಾರಕನಾದ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. "ಸೋಮಂ' 
ಎಂದರೆ ಉಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು "ಅಕ್ಬರಂ ಅದೃಷ್ಟಂ 
ದ್ರಷ್ಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಕ್ಷರತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಸಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯಳಾದವಳು 
ಲಕಿ ದೇವಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 3 ಇದನ್ನು "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಂಡನೆ 


wkdtaats: - fara seem ॥। ST 
eyed ಸ wet: । dR Na NAAT । TET 
wad ಇ ಈತ “een ae male ತಿಗಿಕಾ Mae 
fa ATARI TANTS TTT 
fAafesaareermareea faegead । ASAIN TENOR 
ಇಗಾಸಾಗಗಿಷಷಾಗೌಸಾಣಗತ್ಸ | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಕ್ಷರಂ ಅಂಬರಾಂತಧ್ಯತೇಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತನಕ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರಾತಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವಿಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
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ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


"ಸಪ್ಮ್ವಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಇಾತೆಸ[ಇಗಾಗಾ; - WA ENTE: ಕಾಗೆ: ತಿಗ ಸಾಗಾ 
“el ಇಳೆ eer ಶೀ A sem । aid ಇಗಾಗಿಸಗಗೌ 
yard ಗಗ? Yaaro: ನ eee ym Mea sea fad 
fare ಗಿಗಾ sea ಕತ ಇಣಾಸೆ: 11 


"ತತ್ವ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಂಹಕಾರತತ್ವ,  ಪಂಚಭೂತಗಳೆಂಬ ಏಳು 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇವುಗಳೇ ಆವರಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹಾ ದದಿದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಭುವನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ವನನೀಯಃ ಭಜನೀಯಃ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ವಿವಿಧವಾದ ಧಾರಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತ್‌ ದೀಡ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಕ್ಷರಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


edie; - seen: “Aa ceed ಇತ್ತೇ ತಳಕ Me’ 
ತಕಾಗರ್ಗಿಗಂಭಾಡಿಷಗಳಾಗಿ । ಕತ em see ೪೫೯೫೫ ff 
afeadt fg 0ೌಗತಃ'' sonata 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೩) 99 
qdowafd sree 1 

ಇಲ್ಲಿರುವ "ಆಹನಸಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಹಂತೃತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಸಂಹಾರಕಾರಕನಾದ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. "ಸೋಮಂ' 
ಎಂದರೆ ಉಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು "ಅಕ್ಬರಂ ಅದೃಷ್ಟಂ 
ದ್ರಷ್ಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಕ್ಷರತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಸಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯಳಾದವಳು 
ಲಕಿ ಕ್ಲ್ಮೀದೇವಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ ಇದನ್ನು "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಂಡನೆ 


wears: - freer ತಳಗೌಗಾಗರ್ಗಗ 1 ತಿಗಾಳಾತರಾ 
Regen a set: | “ಇನ್ಸ್‌ ಸಕ ಇ ಇತತ NAAN | ATE 
w add ಇ ೫ ಇ । ಇಗ Ser male sitar Aa 
ಕಡ SAAT ATT SEARTAATTNASTTAAN- 
ಸಸ ಯಯ ಯು ಬಾಡು ಓದ 1 ASIA ಭೂ 
ಇಇಾಸಗಗಿತಾಸಾಗಿಡಕಗ್ನ | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಕ್ಷರಂ ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಕ್ಕರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ವಕ್ಕರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತನಕ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರಾತಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವಿಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
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ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


"ಸಪ್ಮಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಇಸತಸೇತಗಾಗಾ; - WH AARON: ಇಳೆ: ತಿಗ AAAI 
ತಾತ! mi saree Adi ಶೌ sem । ತಾಗಿದ wera 
yaaa fen: ear: & ea ofa AA seen ಗೀಇಷಗಿ! 
Rema ಗಿಗಾ ತಗಾಗಿತ qa ಕಾಳ: 11 


"ತತ್ವ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಂಹಕಾರತತ್ವ, ಪಂಚಭೂತಗಳೆಂಬ ಏಳು 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇವುಗಳೇ ಆವರಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಡವು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಭುವನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ವನನೀಯಃ ಭಜನೀಯಃ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ವಿವಿಧವಾದ ಧಾರಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಣ್‌ ದೀನ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಕ್ಷರಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
aud: - sgn: "327 ಕಗ aed ಸ್ತತ My’ 
eons । ೫೫ "ಇಡಾ ೫7 3೪೫೫೫೫ ೫ಗಾ ff 
afer fag fee’ ಗರಗ ಸಳ್‌ಗಿಡೌಿಇಾಗಗಾರಸಾಗಳಗ 
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nfigaifa । "ತಗ ಹೌಷಾಾಗಾಾಡ faucet aera ಕತ wa’ ಸಿ 
ಸಾಗರವ ARAYA: । MAA ತಗ AAA ಕಾಗೆ 
ಸಗ್ಗ: । acerca ಔಪ! maser 
REAGENT aera ಗಾಗಾ TARA ಕಡಗ ತಗ - 
RETA: 11 

ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹಣದ ಕೊನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - ತದ್ವಾ ಏತದಕ್ಕರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಅದೃಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ ಅಶ್ರುತಂ ಶ್ರೋತ್ಸ' ಎಲ್ಫೆ 
ಗಾರ್ಗಿಯೇ ಈ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದು 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಸಂದರ್ಭ 
ಹೀಗಿದೆ - “ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಿಧ್ಯತೌ ತಿಷ್ಠತಃ' 
ಅಕ್ಷರನಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷೆರವೆನಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೊರತು, ಉತ್ತಮಾಕ್ಷರವೆನಿಸಿದ 
ಭಗವಂತನು ಅಕ್ಕರ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು 'ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮ್ಯಹಂ ತೃಷ್ನಾರಮುತ ಪೂಷಣಂ ಭಗಮ್‌' 
ಎಂಬ ಅಂಭ್ರಿಣೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಹಾರಕನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತ್ವಷ್ಟೃ, ಪೂಷ, 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಕಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಬ್ರಿಣೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾ- 
ಧಾರಕತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿಯೋ, ಅದೇ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
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ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಸಂವಾದವಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಅಕ್ಕರ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


“ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆಹನಸಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಆಹಂತೀತಿ 
ಆಹನಸಮ್‌' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಶ್ರುತಿಸಂವಾದಾದಿ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಧ್ಯಮಾಕ್ನರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 'ಅಕ್ಬರಮಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಕ್ಬರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ? 
` ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಅಕ್ಬರಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 


ಅಥ ಹ ವಾಚಕ್ಷವ್ಯವಾಚ । ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗವಂತೋ ಹಂತಾಹಮಿಮಂ ದ್ವೌ 
ಪ್ರಶ್ನೌ ಪ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ । ತೌ ಚೇನ್ಕೇ ವಕ್ಚೃತಿ, ನ ವೈ ಜಾತು ಯುಷ್ಠಾಕಮಿಮಂ ಕಶ್ಚಿದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಜೇತೇತಿ । ಪೃಚ್ಛಗಾರ್ಗೀತಿ! 
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ಅನಂತರ ವಾಚಕ್ಷುವಿನ ಮಗಳಾದ ಗಾರ್ಗಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, 
ನೀವು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೂಡ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರಿರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಕೇಳು ಎಂದರು. 


ಸಾ ಹೋವಾಚ । ಅಹಂ ವೈ ತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಯಥಾಕಾಶ್ಕ್ಯೋ ತಾ 
ವೈದೇಹೋ ವೋಗ್ರಪುತ್ರ ಉಜ್ಜ ಲಿ ಧನುರಧಿಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾದ್ವಾಬಾಣವಂತೌ 
ಸಪತ್ನಾತಿವ್ಯಾಧಿನೌ ಹಸ್ತೇ ಕೃತ್ವೋಪೋತ್ತಿಷ್ಠೇದ್‌ ಏವಮೇವಾಹಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ 


ಪ್ರಶ್ನಾಭ್ಯಾಮುಪೋದಸ್ಥಾಮ್‌ । ತೌ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ । ಪೃಚ್ಛಗಾರ್ಗಿತಿ । 


ಗಾರ್ಗಿ ಹೇಳಿದಳು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕಾಶಿಯ ಅಥವಾ ವಿದೇಹದ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೆದೆಯೇರಿಸದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳ 
ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೇಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನು ಕೂಡ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಿರುವೆನು ನೀವು ನನ್ನ ಆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರಿ. ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. ಗಾರ್ಗಿ ಕೇಳು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು. 


ಸಾಹೋವಾಚ। ಯದೂರ್ಧ್ವಂ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ ಕ ದಿವೋ, ಯದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ, 
ಯದಂತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇಮೇ ಯದ್ಧೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಛ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ 

ಳೆ ಭು ಚ ಚ ಬೆ ೪ 
ಕಸ್ಥಿಂಸ್ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ | 


ಗಾರ್ಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಸ್ವ ರ್ಗದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಹರಾದಿ ಲೋಕಗಳು, ವೈಕುಂಠದಿಂದ 
ಮೇಲಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನವಾವರಣಗಳೂ, ಪೃಥಿವಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳೂ, 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಡೋದಕವೂ, ನಡುವೆ ಇರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳು, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಲೋಕಗಳೂ, ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವವೆಲ್ಲವೂ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ ? 


ಕ್ಟ 


ಸ ಹೋವಾಚ ಟ ಯದೂರ್ಥ್ವಂ ಗಾರ್ಗಿ ದಿವೋ, ಯದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ, 
ಯದಂತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇಮೇ ಯದ್ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾಚಿಕ್ಸ್ಕತೇ 
ಆಕಾಶೇ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ ॥ 


104 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ ತರು ಹೇಳಿದರು. ಗಾರ್ಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಮಹರಾದಿ 


ಲೋಕಗಳೂ, ವ್ಯಕುಂಠಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣಗಳೂ, ಪ್ಯಥಿವಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಡೋದಕವೂ, ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷತ್ತುಗಳೆಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶನಾಮಕಳಾದ ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 


ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಸಾ ಹೋವಾಚ । ನಮಸ್ತೇತಸ್ತು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ ಯೋ ಮ ಏತಂ ವ್ಯವೋಚಃ । 
ಅಥಾಪರಸ್ಥ್ಮೆ ಟು ಧಾರಯಸ್ಕೇತಿ I ಪೃಚ್ಛಗಾರ್ಗೀತಿ | 
ಗಾರ್ಗಿ ಹೇಳಿದಳು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ, ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ. ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಹೇಳಿದರು "ಗಾರ್ಗಿ' 
ಕೇಳು. 


ಸಾ ಹೋವಾಚ। ಯದೂರ್ದ್ವಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ದಿವೋ, ಯದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ | 

ಯದಂತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇಮೇ ಯದ್ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ 

ಕಸ್ಮಿಂಸ್ರದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ। 

ಗಾರ್ಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ರೇ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿರುವ ಮಹರಾದಿ 
ಲೋಕಗಳೂ, ವೈಕುಂಠಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣಗಳೂ, ಪೃಥಿವಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ 
ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಡೋದಕವೂ, ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳೆಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ? 


ಸ ಹೋವಾಚ । ಯದೂರ್ಧ್ವಂ ಗಾರ್ಗಿ ದಿವೋ ಯದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ, 
ಯದಂತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇಮೇ ಯದ್ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚಭವಿಷ್ಯಚ್ಚಇತ್ಯಾಚಕ್ಚತ 
ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚೇತಿ। ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಜಾಶಾಶ ಓತಶ್ವಪ್ರೋತಶ್ನೇತಿ। 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕರು ಹೇಳಿದರು ಗಾರ್ಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿರುವ ಮಹರಾದಿ 


ಲೋಕಗಳು, ವೈಕುಂಠಕ್ಕಿತ ಮೇಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣಗಳೂ, ಪೃಥಿವಿಗಿಂತ 
ಕೆಳಗಿನ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಡೋದಕವೂ, ನಡುವೆ 
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ಇರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ, ಆಕಾಶನಾಮಕಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಗಾರ್ಗಿ ಕೇಳಿದಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯಾರನ್ನು ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು 9 


ಸ ಹೋವಾಚ । ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತಿ ಅಸ್ಕೂಲಂ 
ಅನಣು ಅಷ್ರಸ್ವಂ ಅದೀರ್ಪಂ ಅಲೋಹಿತಂ ಅಸ್ನೇಹಂ ಅಚ್ಛಾಯಂ ಅತಮಃ 
ಅವಾಯು ಅನಾಕಾಶಂ ಅಸಂಗಂ ಅರಸಂ ಅಗಂಧಂ ಅಚಕ್ಚುಷ್ಕಂ ಅಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಅವಾಕ್‌ ಅಮನಃ ಅತೇಜಸ್ಕಂ ಅಪ್ರಾಣಂ ಅಮುಖ್ಯಂ ಅಮಾತ್ರಂ ಅನಂತರಂ 
ಅಬಾಹ್ಯಂ | ನ ತದಶ್ಪಾತಿ ಕಿಂಚನ । ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ । 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಗಾರ್ಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೆ ಅಕ್ಚರನಾಮಕ ನಾರಾಯಣನು 
ಆಧಾರ. ಆ ಅಕ್ಡರನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅವನು ಸ್ಥೂಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಸ್ವ ಅಥವಾ ದೀರ್ಪವಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ. ಪ್ರಾಕೃತರಕ್ತಾದಿ 
ರೂಪವಿಲ್ಲದವನು. ಪ್ರಾಕೃತಜಿಗಟುತನವಿಲ್ಲದವನು. ಅಜ್ಞಾನ ರಹಿತ. ಆವರಣ ರಹಿತ. 
ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ತೌ ರಹಿತ. ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಮಯ ಶರೀರ ರಹಿತ. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಇದ್ದರೂ ತತ್ಸಯುಕ್ತ ದೋಷಲೇಪವಿಲ್ಲದವನು. ಪ್ರಾಕೃತ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರರಹಿತ, ಪರಿಮಿತಿರಹಿತ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿರುವವ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವವ. ಆ ಅಕ್ಬರನು ತನ್ನ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಅಳಿಸಲೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 


ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಗನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ೌ ವಿಧ್ವತೌ ತಿಷ್ಠತ: । 
ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಧೃತೇ ತಿಷ್ಠತಃ । ಏತಸ್ಯ 
ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ನಿಮೇಷಾ ಮುಹೂರ್ತಾ ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ 
ಅರ್ಧಮಾಸಾ ಮಾಸಾ ಖುತವಃ ಸಂವತರಾ ಇತಿ ವಿದೃತಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ | ಏತಸ್ಯ ವಾ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಪ್ರಾಚ್ಯೋತನ್ಯಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಕಂದಂತೇ ಶ್ವೇತೇಭ್ಯಃ 
ಪರ್ವತೇ ಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯೋತನ್ಯಾ ಯಾಂ ಯಾಂ ಚ ದಿಶಮನು । ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಕರಸ್ಯ 
ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದದತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ, ಯಜಮಾನಂ ದೇವಾಃ, 
ದರ್ಮೀಂ ಪಿತರೋಠನ್ಹಾಯತ್ರಾಃ। 
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ಈ ಅಕ್ಬರನಾಮಕ ಹರಿಯ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಅಕ್ಬರನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಭೂ ದೇವಿಯರು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಗಾರ್ಗಿ, ಈ 
ಅಕ್ಷರದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನಿಮಿಷಗಳು, ಮುಹೂರ್ತಗಳು, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, ಪಕ್ಷಗಳು, 
ತಿಂಗಳುಗಳು, ಯತುಗಳು, ವರ್ಷಗಳು ಇವುಗಳ ೨ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತರೆ. 
ಗಾರ್ಗಿ, ಆ ಅಕ್ಬರನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನದಿಗಳೂ, 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನದಿಗಳೂ, ಶ್ವೇತಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹರಿಯಬೇಕೋ ಆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೇ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಗಾರ್ಗಿ, ಈ ಅಕ್ಬರನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ದಾನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೂ, ಯಾಗ ಮಾಡುವವರನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಪಿತೃಗಳು ದರ್ವಿಹೋಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯೋ ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಅವಿದಿತ್ವಾ ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಜುಹೋತಿ ಯಜತೇ 
ತಪಸ್ತಪ್ಕತೇ ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ, ಅಂತವದೇವಾಸ್ಯ ತದ್‌ ಭವತಿ । ಯೋ 
ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಅವಿದಿತ್ವಾ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತಿ, ಸ ಕೃಪಣ ಅಥ ಯ 
ಏತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ವಿದಿತ್ವಾಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪೈತಿ, ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ । 


ಗಾರ್ಗಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾರು ಈ ಅಕ್ಬರನನ್ನುತಿಳಿಯದೆ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಬಹುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ವಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಆ ಫಲವು ನಶ್ಚರವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಾರ್ಗಿ, ಯಾರು ಈ ಅಕ್ಬರನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಶೋಚನೀಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಗಾರ್ಗಿ, ಯಾರು ಈ 
ಅಕ್ಬರನನ್ನು ತಿಳಿದು ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತದ್‌ ವಾ ಏತದಕ್ಕರಂ ಗಾರ್ಗಿ, ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ 1 ಅಶ್ರುತಂ 
ಶ್ರೋತ್ಸ । ಅಮತಂ ಮಂತೃ । ಅವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತ್ಛ । ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟೃ । 
ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ । ನಾನ್ಯದತೋತಸ್ತಿಮಂತೃ | ನಾನ್ಯದತೋಶತತಸ್ತಿವಿಜ್ಞಾತ್ಸ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲು ಅಕ್ಬರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶ ಓತಶ್ಚಪ್ರೋಶಶ್ಚೇತಿ । 

ಗಾರ್ಗಿ, ಈ ಅಕ್ಬರನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲಾಗದವನು. ತಾನು 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನು. ತಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುವವನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಸಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದವನು. 
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ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸಾ ಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನು. 
ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನು. ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ನೋಡುವವರಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುವವರಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮನಸಾ ತಿಳಿಯುವವರಲ್ಲ. ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಿಲ್ಲ. ಗಾರ್ಗಿ ಇಂಥ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸಾ ಹೋವಾಚ । ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗವಂತಃ ತದೇವ ಬಹು ಮನ್ಯಧ್ಧು ಯದ್‌ 

ಅಸ್ಸಾದ್‌ ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಮುಚ್ಕಧ್ವಮ್‌ । ನ ವೈ ಜಾತು ಯುಷ್ಮಾಕಮಿಮಂ ಕಶ್ಚಿದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ಜೇತಾ ಇತಿ । ತತೋ ಹ ವಾಚಕ್ಷವೀ ಉಪರರಾಮ । 


॥ ಇತಿ ಅಕರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ 
A ಆ 
ಗಾರ್ಗಿ ಹೇಳಿದಳು, ಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


ನೀವು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ ಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರಿರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಾರ್ಗಿ ವಿರಮಿಸಿದಳು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಕಾಾಗಾಕೆಸ; - “ad ಇ waa WAAR, TET 7೫ ಕಳಿತ 
ಇ ಈತ ಇ? gem Tafa ಜಾಣ eater ste ಡೇ Ff 
AAA TAA AA A mR । ೫೫1 ಇ್‌್ಟ 
fegfiddh rae ಗ7ಡ ಇ | 


"ಯದ್ಧೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ನೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ, ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' 
ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯದ್‌ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, "ಏತಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಾಕಾಶ ಓತಶ್ವ ಪ್ರೋತಶ್ನ' ಎಲೈ ಗಾರ್ಗಿಯೇ 
ಅಕ್ಕರತತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಆಕಾಶವು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅಕ್ಬರತತ್ವವು ಆಕಾಶದ ತನಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಕಲಜೀವರು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆ ಸಕಲರನ್ನೂ 
ಕೂಡ ತಾನೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಕಲಧಾರಕತ್ವ ಇತರರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ- ಪೃಥ್ವೀಲೋಕದಿಂದ ಆಕಾಶದ ತನಕ ಸಕಲವನ್ನೂಕೂಡ ಅಕ್ಬರತತ್ವವು 
ಧರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಉಪನಿತಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಅಕ್ಬರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆಸಕಲಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಸಕಲಧಾರಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಸಾಮಥಣ್ಯವೆಂದು 
ಬಣ್ಣಿಸಿವೆ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮರ್ಥವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

"ಏತಸ್ಥಿನ್ನು' ಎನ್ನಲು ಕಾರಣವೇನು 9? 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏತಿಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವ ಕರೇ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಉಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ'ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪಾಠವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಏತಸ್ಮಿನ್ನು' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಬಹಳ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. ವೇದದ 
ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಇದೇ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಮಾತಿಗೆ ಇತರ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಿಜವಾದ ಆಧಾರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 


ಗಳಿಕ: - ಸಕ್ನಾಸ ೫೫೪ । ಸಗ foie rad ಕಾಸಗಿ 
ಇಗ! ಗಣಗ | ತಗೆ ಇ | ಶಕಗ ಕರ್ಗಾಗಗಗರಿರ್ಕಾಗಾತ್ತಾ 
fa area । ಡಾಕ್ಟ್ರ oat aq Rae ಗಂಗೆ ಇ | ಶ್ರಿ ಇ 
ea ager ಗೌಗಿಗರಾಗೌಗಿ! । RR ಕಾಸಾ fafa 
ಈ 11 


ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು 
ಇವನನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥ ಜಗತ್ತನ್ನು ತಾನೂ ಕೂಡ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು 
ಸಮಾನವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲಭರ್ತ್ಥವೆನಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ತನ್ನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಕೂಡ ತಾನೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಹುರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


"ಯಸ್ನಿನ್ನಿದಂ ಸಂಚ ವಿಚೈಧಿ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚ, ವಿ, ಚ, ಏಧಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂ - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ವಿ - ಅನೇಕ ರೂಪದಿಂದ, ಇದಂ - ಈ 
ಜಗತ್ತು, ಯಸ್ಮಿನ್‌ - ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, ಏಧಿ - ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದೆಯೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 


ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ತಾ ಸನ್‌ ಭ್ರಿಯಮಾಣೋ ಬಿಭರ್ತಿ । ಏಕೋ 
ದೇವೋ ಬಹುಧಾ ನಿವಿಷ್ಟು' ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಭಾಷ್ಯದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಯದಾ 
ಭಾರಂ ತಂದ್ರಯತೇ ಸ ಭರ್ತುಮ್‌ । ಪರಾಸ್ಯ ಭಾರಂ ಪುನರಸ್ತಮೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಯಸ್ನಿನ್ನಿದಂ ಸಂ ಚ ವಿ ಚೈಧಿ ಸರ್ವಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ ಅಧಿ ವಿಶ್ವೇ ನಿಷೇದುಃ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಟೀಕಾರಾಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಮುದ್ರಿತ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡ "ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದ ಆಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮುದ್ರಿತ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತ್ನ 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಬರ ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ವಯ 


ಕಗರಾಗೌಣಾ - ॥। ERATE: 11 


anata forged ಕರಿ ಇ arene wef 
waayformafee marae: 1 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
"ಅವಿನಾಶಿತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿಗಳು 
demerit - genase fame ಗೌಗಸಗಗಿತ ಇ 
aa ogre qos ಇ ಇಇ - sqrt ॥। 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವರಾಗಿ ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನೂ ಸಹ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಕ್ಬರ 


ayer - ತಿಣ್ಮಷಾಾಗಗಿ77: ಕತೆ ANA ಇ eA 
ಟು 1 
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ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದು 
ಹೀಗೆ - 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದೆ ? 

eerie - "321 weed 7101 sq Fed ೫ಗಾತ 
safer feng ಗಸಗಸ ಸಾರಂಗ sq arrest 
ಷಾ aes feof eater sa Aree 
8 1 

"ಎಲೈ ! ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಅಕ್ಕರತತ್ವವು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು, ಕೇಳಲೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮನನಕ್ಕೂ ಸಹ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತದೆ, ಕೇಳುತ್ತದೆ, 
ಮನನ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ನೋಡಿದವರೂ, 
ಕೇಳಿದವರೂ, ಮನನ ಮಾಡಿದವರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೆ [ 
ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಇಂತಹ ಅಕ್ಕರತತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದೆ' ಎಂದು. 


ಅಕ್ಷ ರ ಯಾರು) 
Tamera - dened ಗಗನ ಾಕ್ಮಸಾರಗಗಿತು ered 
ಗಾತ ಸಾಗರ foto | 
ಈ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರವು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದರೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಯಾರು ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಬೀಜ 


ಕಗಗಾಗೌಣ! - ಕಾಳ್‌ faa: । fh eye ಇರಾಗಗಗಿಗಗೌ 
ಇರೇ: । ತಾರ ಇ A | 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪ್ರಕೃತವಾದ ಅಕ್ಷರವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರವು 
ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೋ 9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಅವಿನಾಶಿತ್ವವು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರತತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಓಂಕಾರವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದ 'ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣೀಯತ್ವಧರ್ಮವು ಮೊದಲು ಪ್ರತೀತವಾಗದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಈಕ್ಷಣಧರ್ಮವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀತತ್ವವೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, | 

“ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮಿ' 
TTA - TATA RE: । ಇಗಡ ISTE TATA 


aff qafeeaed fang 0ೌಗತ:' ಕಾರಗಗಿಗನಾಣ waa 
TNA | AAR ಇ 34 AAR FAT | 
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ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಏತಸ್ಯವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 
ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಎಧ್ಧಶೌ ತಿಷ್ಠತಃ', "ಅಕ್ಬರತತ್ವದ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ'. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅಕ್ಷರ ತತ್ವವು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಗುಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಅಹಂ ಸೋಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಭ್ರಿಣೀ ಸೂಕ್ತದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಚರದಲ್ಲಿಯೇ 


ama - aa aeons ಕರರಾಕಾಗಿಗೌ। 
saan meanest ART | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಉತ್ತರ - ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮವು ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯಳೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 


114 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 


"ಯೇ ತ್ವಕ್ಚರಂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ । 
ಸರ್ವತ್ರಗಮಚಿಂತ್ಯಂ ಚ ಕೂಟಸ್ಫಮಚಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ || 


ಅಕ್ಬರಳು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳಾದ್ಧರಿಂದ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಳೊ, ಅವ್ಯಕ್ತಳೂ, ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತಳೂ, 
'ಅಚಿಂತ್ಯಳೂ, ತ ಗ ಕೂಟಸ್ಥಳೂ, SN: Rod ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ತ 
ಆಕ್ಟರಳೆನಿಸಿದ ಲಕಿ ಕೀಯನ್ನು ಯಾರು "ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಅದ್ಯಕೃತ್ವವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು 


ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋಭೂತಂ ಅಪ್ರಜ್ಞಾಭಮಲಕ್ವಜಸ್‌ i 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ ಗೆ 


"ಅಜ್ಞೇಯಸ್ಸ ಸರೂಪಳೂ, ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಲೌಕಿಕ ಚಿಹ್ನೆ 
ಇಲ್ಲದವಳೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ “೨ನುಮಾನಗಳಿಂದ ಅಗೋಚರಳೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದವಳೂ ಸಹ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಸ ೈತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮವು ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು 


ವರ್ಣಿಸಲಟಿದೆ. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವವ್ರು ಉಭಯತ್ರ ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ ? 


ಕಗಗಾಗೌಡಾ - ತಗಿ: ಹಾಗತ್ನ । spent ಇ 
ತಇರಸಾರ್ಥಿತಾಗರ್ಗಡು ಗಸ ಇಲಾಹಿತಗರ ₹೪ HAN ಇ ಹತ್ತಿ ॥। 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲೂೂ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಚರಳಿನಿಸಿದ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮಾಕ್ಚರನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅಕ್ಷರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಲು 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವ 


area - ಶಿಷ್ಠ | ಇ aad FRA FRAT: 
aa fen | ತಗ ROR IRA | ೫ 
maaan fas । ತಿಗ! ಇರಸಜಾಡಿಕೆತಾಳಗಿಗ! 
ಬುಡು ಚುಮು wa: 1 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಅಕ್ಷರನೆನಿಸಿದ್ದಾ ರೋ ಅವರು 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನಶನತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಕರಳೆನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಏನನ್ನೂ ಸಹ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ, ಇಂತಹ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, 
ಅವಳೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವಳೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಸೋಮ ಮಾಹನಸಂ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ayer - seed asf । ನಕಗೌಣಾಗೌಣಗ - 
gfe MA ea af । ಕ Am wea ಕಾಗೌಷತ್ನ | 


ಆಹನಸಂ ೦ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸೋಮಲತೆಯು ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು, "ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಜುಪೃತಿ ತಂ ದೇವಾ ಭಕ್ಷಯಂತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಚಂದ್ರನ ಹವನ, ಭಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೋಮಲತಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಆದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಹನಸತ್ವವನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೂ ಆಧಾರನಾದವನೇ ಅಕ್ಬರ 


deve - famacgaad see - ತಗ A ॥ 
ad ಇ was WRIA | ತಾಗ] ಇತ ಕಳೆತ ಇ ಈಡ ಇ' 
RATA: afore Caf weet mater 
Ma Ma Fer dames: | 

ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಯಾವಾತನು 
ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತು ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೋ 
ಅಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ, ಆಕಾಶಃ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತಹ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನೇ ಅಕ್ಕರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 
deere - afore get Regatta ತಿಗಾ - 
wf uc aN we aga fe wee ಗಿಸಾರಗಾಗಗ! । 
ಇ ಇ ಇ ಕ ಇಗ್‌ ಸಕ್ತೆ ಸಾಗಿ ಗಾಣ! ಸಾಸರ್ಗೆಸಾಳೆ; | 
ಈ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ ? 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಥಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ನೀಡಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೩) 117 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗ 
ವಿಶ್ವವನ್ನು ಹೊರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವಾಗ ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥ. 


 ಇತರರದ್ದಲ್ಲ 


eae - ೫೫೫ ಇಳಿ ೫. A FTAA | 
aR wefafad fo ma seed: । ಔೌಗಸ್ತಾಷಾನಾಷಗೌ 
waar fh a enfiea sng - ghee 1 


"ತದ್ವೈ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ಧವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಈ 
ಧರ್ಮವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರವರ್ತಮಾನವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಏಕಿರಬಾರದು ? ಎಂದರೆ "ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಅವಿನಾಶಿತ್ವವು ಅಕ್ಡರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 
Aad; - MARAE: 1 
Renegade ARR: eee ಕಣಿ 
mafia area — ತಗ್ಗಿ ।। aaTeaTgh- 
feat A 
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"ಅವಿನಾಶಿತ್ವ' ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅವಿನಾಶಿತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಠತಃ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಲಕಿ ಯಲಿ ಅಕರಶಬದ ರೂಢಿಯೂ ಸಹ ಇದೆ 
[x1 ಉ ಟೈ ಎ ಕೆ 


ಇಗೆ; - SUSAR Ke ಇಣಗಿ! Aa | 


sfarnfire Tareas 0 ಕ್ಷಗಗಿಗಗೌರ್ಗಗಾಗಗ್ಗಗಿ 
asd: | fey AFT | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ರೂಢಿಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೇವಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶರೀರದಿಂದ 
ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದವರು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - 'ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಕರಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಚವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರನು. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಂಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ವರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಯೋಗಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. 


ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ ಸಹ 
ರೂಢಿಯಿಂದಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸ. 
ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಾಪೇಕ್ಟ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮನ್ಹಯಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಲಘುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಕರಶಬ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ವರ್ಣ, 
ಜಡಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅತಿಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪಂಕಜಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯೋಗಾರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ 
ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗರೂಢವಾದ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದವಿಷಯದಲ್ಲಿರೂಡ್ಲಂಶದಿಂದಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವು'ಅಕ್ಬರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮ ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಯೋಗಾಂಶದಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು "ಅವಿನಾಶಿತ್ವಸಾಮ್ಯಾತ್‌' 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಶ್ರವಣಾತ್‌ ಜಡಪ್ರಕೃತೇಃ ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಚ ನ 
ಸಂದೇಹನಿವಿಷ್ಠತ್ವಮ್‌' ಎಂದರೆ "ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, ಓಂಕಾರವಾಗಲೀ ಸಂದೇಹ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಓಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಂದೇಹ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವೆರಡನ್ನು ಸಂದೇಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
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ಸೇರಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಯೋಗ, ರೂಢಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರವು ಸಷ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 'ನಿತ್ಯಮಾತ್ರಸ್ಯ ನ ಸಂದೇಹನಿವಿಷ್ಠತ್ವಮ್‌' ಸಕಲ 
ನಿತ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಂದೇಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಓಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಳೆರಡನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಲ್ಲದೇ 
ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇಕೆ ಆಶಂಕಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಜಡಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಶಯಕೋಟಿ ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ 


"ಇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಾ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ 
ಅಕ್ಬರಸ್ಯೋಕ್ತಾಃ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಅದೃಶ್ಯಾತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟಶ್ರುತಂ ಶ್ರೋತ್ಸ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾ! ದಿಗಳಿಂದ ಎಂದು ಟೀಕಾಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 


adie; - am wah 1 ತಿಗಾಗಣಾಗಿರಾಗಗಗೌಗಗಿಇಗಗ- 
tafe: । sq ಸರಡಗಿ: ॥। ಇಗ ॥। 
FT FR: | "ತಗೆ Ma! era - ಕಣಿಗಿ ।। 
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ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರವು ಧಾರಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಶೇಷಭಾಗವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತದ್ವಾ ಏತತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಇತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಉಕ್ತಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. 
"ಅಹಂ ಸೋಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿರ್ಧರಿಸಲೇ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
wade: - ತಜಾಗ್ಗಗಗಗಿ 71 <arovarafenfiegoe ಕಳೆ: | 
"ಗಳಗ: FARA TAA - qa ಸಗ wif Ff 
wafeaArmacaf iota AAd: - FHA 1 AAIATORRTT- 
fAfirererafireeaarodtad: | 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯನ್ನೇ 


ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಳೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದಾದರೆ ಎಂದು "ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 'ಗುಣಾಃ' 


ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೇ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಕಂ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇತಿ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ 
ಸಂಗತಿಯು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಯಾರೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಉಕ್ತ' ಎಂದರೆ ದೇಹನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 


ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಓಂಕಾರಗಳನ್ನೇಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ 
aad - ‘aA TAA 
wage ೫೮೫7 ಇ ಕ್ವಿಕ್‌ fang Fa sda ಇಸ್‌ 
geeeafyardid’ seateseoe qagarTaataq gafoffrerenfd 
TATA ar: gat ಸ ಶಸರಾರಿಕಾಗಿಗಾತ 3೫೫ - ಸಾ 
Rexam wf 11 


122 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಅಕ್ಷರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂಸಹ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು "ಯಃ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣೋಮ್‌ 
ಇತಿ ಅನೇನೈವ ಅಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ ಪುರುಷಮ್‌ ಅಭಿಧ್ಯಾಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
"ಅಕ್ಷರ' ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. "ಅಕ್ಷರ' ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ 
ಸಹ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, 
ಓಂಕಾರವನ್ನಾಗಲೀ ಏಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಶ್ರವಣಾತ್‌ 
ಜಡಪ್ರಕೃತೇರೋಂಕಾರಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಕ್ಷರವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗವೇನೋ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಯೇ ತ್ವ ಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ವೈದಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗವು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಅತೀತನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಯಯಾ ತದಕ್ಕರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಮತ್ತು "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರವು ವಿಷ್ಣುವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಹಿಂದಿನ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿ- 
ಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಲೇಷಿಸಿಯೇ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಧೃತೇ 
ತಿಷತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಶ್ರುತನಾದ ಅಕ್ಷರನು 


WU 
ಳು 
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ಬೇರೆಯವನಾದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, 
ಎಷ್ಟುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕಿತ್ತು 3 

ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅವಿನಾಶಿತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಬೇಕು ಎನ್ನುವ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕೃದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ 'ಶ್ರೀತತ್ವಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 


ಎಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಜಿ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ala; - wT ‘Pana wad ee eo enfgeT 
wanted wept det ARN: । 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಓಂಕಾರೇಣ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಸಂತೃಣ್ಣಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸಕಲ 


ವರ್ಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಓಂಕಾರವು ಸಂದೇಹಕೋಟಿನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


"ಜಡಪ್ರಕೃತೇಃ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಅಸಾಧು 


wade; - Ff Tega Wf ೫೫: | ಇ ಇ ಸ ಇಗ್ತತ। 
meee: । ತೌಾಗೌಿಗಾಸಾಗತಗಿಗೌಗೌಗಾಸ ಸರ್ಗತಾಗ ರಾಗ) 
ಬಾಸು asf Tarai wamsema ಟು 
fafreneerarmfeT: || ' 
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ಕೆಲವೆಡೆ "ಜಡಪ್ರಕೃತೇಃ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಚೇತಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಈ ಪಾಠವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಅವಿನಾಶಿತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಾ ಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಕಾಲ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಾ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಇರುವುದರಿಂದ "ಆಕಾಶಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೇರಿದೆ 


ಗಾಳಿ; - aff ತರಾಗಸಂಗಿ 1ಕಕಿಚ' Ff ೫೫ಗರಾಗಿರ್ಗಗಾ 
ಈ ಶಗಗ್ಗಿಕಾತ 371 - ಕಣಿ | ಸಾರಾರಾಾಗಳಿರಗಿಣಾಕೆ: | 


ದ್ರಷ್ಟ ತ್ವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಷೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 
ವೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ತದೈಕ್ಛತ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಯಂತೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ತಪಾದೀತಲ್ಲವೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉತ್ತರಾಧಿಕರಣೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


 ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೇರಿದೆ __ 
ಇಳಿಸ; - earraifraasfr yaa: <araatfad ಕಾಗ 
ಸ್ನ | 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹೇಗೆ ಸಂಶಯ 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸಂಗತಿಪರಭಾಷ್ಯವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪರ 
aad — a ad damian gd 
waned Fada FRA ಹಗಗ - caf ॥ 
ತಗ್ಮಸಾಾಗಸಾಗಣಾಗಿಗಾಳೆ: | 
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ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು "ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಸ್ಯೋಕ್ತಾ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಫರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. “ಏತತ್‌' ಎಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಶ್ರೀತತ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ual: - AeA eames ga 
- ಈ ಇ saad gfe ಸಕಳ Meee ಇೌಸಗ್ಗಿಸಳ: | 
‘yeahs ₹೫ ವಕ ಗಿರ್ಗಗಗ್ಗ ಇಗಗ್ಗಗಾ | 

“ಶ್ರೀತತ್ವಸ್ಯ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ 'ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ 9 ಎಂಬುದನ್ನು "ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯೇ ತ್ವಕ್ಕರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಗೀತೆ ಮೊದಲಾದೆಡೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು 
ಶ್ರೀತತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಕ್ಬರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 'ಅಕ್ಟರ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಟರ ಎಂದರು ? 


HAA; — ತಣ್‌ ಇತ್ತ NSS FAA | IANS 
afi wd ಕಾರಗ್ಗಗರಾ77 ಇ ತಾತ ig delaras 
ma: । fry can gonkefemfiemad ಇ | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಧ್ಯಮಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
"ಅಕ್ಕರಸ್ಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇವಲ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. 
"ಏತಸ್ಯ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಸಹ ಆದಿಪದದಿಂದಲೇ 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. 
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ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವೂ ವಿವಕ್ಕಿತ 


adi: - ತರಗ ಕರಗ ಸಾರ ಗರಗ)5ಗಿ1/ 7ಗ ₹೫ AA 
aareafired ೧೫7೫೬೯ - ಇಡಿ ॥ 

"ಗುಣಾಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಅಂಭ್ರಿಣೀ' ಸೂಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ 


ಇಸ; - ತಸ Aree eqaafienfeed ಇಗ 
- ಇಷ ॥। ತಿಗೌಾಗ್‌ಇಸಗಸಾಸತತಸರಾಗಗಿಗಾಗ್ಗಗಿ 8 wa: | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಲಿಂಗವಿರುವ ಕಾರಣ 'ಅಹಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ಚಂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಂಭ್ರಣೀ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಶ್ರೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಅಹಂ' ಎಂದರೆ "ಲಕಿ ಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಾಕ್ಯಶೇಷದಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ 


wade: - ಶ್ವಾಸಗರ್ಗಿಸತಾಗ್ಗಸ ಗೌರ್ಗಗತಿ ara 77ಸಾಗೌಗಗ್ರಧಿಕಾ 
dante - ag ce ಆಸೆಗಾಗಿ! || ೫7೫% geaefienfaddd 
‘wd eRe qt wy’ ಈ AS ೯೫ ಇ ರಳ sf 
Ararerferte ಇತತ ₹೫ AAA daa - ae areata 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಕಾಶಾಧಾರಕತ್ವವು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ.ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ತದ್ಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು "ತಸ್ಯೈವ ಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಇತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬ ಆದಿ 
ಪದದಿಂದ "ಅಹಂ ತ್ವಷ್ಟಾರಮುತ ಪೂಷಣಂ ಭಗಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೋ, 
ಅದರಂತೆ "ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಕಿತವಲ್ಲ 

radia: - areifeege ಕಗಗ ಇಗಾರಗಗಿಗ. ಕಣಸಗರ್ಶೆ್ಗ1 - 
ಯಯ ಟಿ Fad ಬಬೂ ಟೂ ಟುಟ | 
ಸಕಾಗ್ಗಿರ್ಗಿನಗಗಿಇತ1 ಹಗಗ - ಕಗಗ ॥ 

"ಲಕ್ಷಿ £ದೇವಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗಲೂ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಕಾರಣ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಅದ್ಧಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆದಿಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
'ತಥಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಯೇತೃತ್ವರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wade: - aera WNIT | fT 
a Rat Ee | Tage | ge em 
shana Rod Ka | ತಗತೆ ತಳಗ ae | gd 
೧೫7೧೧೯೫: | 
"ಯೇತ್ಸಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅಕ್ಷರಂ 2 
ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅನಿರ್ದೇಶ್ವಂ : ಸೂಕ ವಾದದ್ದು, ಅವ್ಕಕ್ತಂ : ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದದ್ದು, ಸರ್ವಗಂ - 
ಣಂ ರೆ ಎರ ಎ ಕೆಂ ಭಿ ಎ 
ದೇಶತಃ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದು, ಅಚಿಂತ್ಯಂ - ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಭರಿತವಾದದ್ದು, ಕೂಟಸ್ಥಂ : ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದದ್ದು, ಅಚಲಂ - ನಿರಂತರ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗದ್ದು, ಧ್ರುವಂ - ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದು, 
ಎ ಧಿ ಬು ಎ ೧ 
ಶ್ರೀತತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. 


"ಇದಂ ತಮಃ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇಗೆ; ತೆ ಗಿಕಾಕಗಿಗಾಗಿ med sae | ತಿಗ 
ತಗಗಗಿರಾಗಸಗಾಣ್ನಗಿ: | 3 of ೫೫: ಇತ್‌ ೪೪೪ wyatt 
Reade 1 gee |. ತಿರ್ಗಾಗಗೌಾರ್ಗಿಗ 
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ಇರಾಳಗಾರರತ್ರಸಗ। sega "ಸ ಕಗ್ಗ ಗಾರ fea’ 
ಕಡ ಸಗಗಿಗಗಗಗ್ಯ ಇಗಾಗ್ಗಿತ್ತ ಗಷಾಗಾರ್ನಗ್ಗಾ7 - ತಳಗ! ।। 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಂ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, 
ತಮಃ : ಮಾಯೆಯು, ಪ್ರಲಯೇ : ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸುಪ್ತಂ - ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳದ್ದು, ಆಸೀತ್‌ 
= ಆಗಿತ್ತು, ಅಭೂತಂ : ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ್ದು, ಅಪ್ರಜ್ಞಾತಂ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ ಅವೇದ್ಯವಾದದ್ದು, 


"ಅತ್ತಾಚ 'ರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅತ್ತ; ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತ "ನ 
ತದಶ್ಗಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತ್ತ್ಯ ತ್ವಾ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪರಸರ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
“ಅಥಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. 


"ನ ತದಶ್ನಾತಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


radia; - ತಿಗಳರ afer: । STATA 
ಗಿಂತ - a aR । TARTAN FO ಹಗ | ತತ 
‘a mate a qt "ಗಿನ gh: AAR | 
a ಗಾರಸಗೇಸಗತಾಗಾರಗಗ ofa Teh AY || 

ಆದಿಪದದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
"ಖಂಡಶಃ' ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ತದಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನ ತದಶ್ತಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬುದು 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ 'ನ ತದಶ್ನಾತಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಉಲ್ಲೆ ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 'ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಹ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಗುಹಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅಶುಭ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ 
ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು "ನ ತದಶ್ಲಾತಿ' ಎಂದು ಅತ್ತೃತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತೃತ್ತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


adie - AAA ॥। ಕಸ INA eT: syst a 
ania aerianfefe AAA area fra fred’ ಕಗ ಶಕಗಿಗ 
ಡಾರಾಗಗಗ75-ಇಗಗಗಗಗಿಗೌ ೫೫: 11 

ಲಕ್ಷಿ (ದೇವಿಯಲ್ಲಿ "ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ತ್ವವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆಥವಾ ಅತ್ತ ತ್ವವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ "ಧರ್ಮಾಂತರೇಣ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮತ್ತು 
"ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚನ ಮಿಷತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಸಹ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಎಲ್ಲ 


ad: - ತ Fa 11 ಶೌಗೌಾಾಗಾಗಣಾಗತಗ್ನ ಗಿಗ್ವಾಣಾಂಗಗ್ಗಗಿನ 
fmamad: | 

"ಅತಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಅನಶನಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅಭಿಷೂಯಮಾಣಮ್‌' ಎಂಬುದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 


"ಅಕ್ಸರಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ "ಅತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಲವು 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಬರಂ ಇತಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅಕ್ಬರನು ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ "ಹನ' ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅಭಿಷೂಯಮಾಣಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಲತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮ್‌' ಎಂದರೇನು 9 
ಯು ಕಟು AA ಓಟ (ಯ ಪಸ ಯಭು ಮ ಟೂ 
ತತಗೌಗ್ಗ್ಗರಾತಾ50ಿಗರಾಗಗಗಿಗಗಿನಾಕೆ: | ಇತ ಕ ಸಗರ 
aaa gfe ಗಗ ಇ7ಗ೪ಾಗಗಿಗಗಳೆಗ - ಕಗಗ । 
'ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಹೋಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಸೋಮಲತೆ ಇದೆಯೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದಷ್ಟೇ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಭಿಷವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಕ್ಷರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾವದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಇದಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗ 


urardla; - 37ಗ್ಫಸಾಧತಾಗಢ್ತಾಲಕಗಿತ ಇತರಾ dead: 
watarygerare fei ಗೌಗತಗಿಗೌ? afro Reged 
aed aq fr Ted ಕಾಗಿ - ಸ್ಯಾಷಗಿಗೌ 1 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಕಾಶದ ಧಾರಕತ್ವವಷ್ಟೇ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದ 
ತನಕ ಇರುವ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಧಾರಕತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಯವರಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ 
ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷವನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೇತುಪರವಾದ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದೂರ್ಧ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಆಕಾಶವು ಅಕ್ಬರತತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತ 


uae; ೨ semen 11 ಗಿಣಾಕಕಗ್ಗಿಣಕೆ: | ತಿಗ 
ಜ್ವರ್ಕತಾಗ್ಗತ AAAS NATTA | 

"ಆಕಾಶಾಖ್ಯಪ್ರಕೃತೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಇಂತಹ ಆಕಾಶವು ಅಕ್ಷರತತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಆಕಾಶ' ಎಂದರೆ ಲಕೀದೇವಿ 
At 


adi; - ೫೫ HEAT YER ಕಾ? TER: ಕಾ? AH 
freee: aa’ orf secforttfe smerrefesrfef 
mara aerate ಓಟ FAA ಟಂ | aT: ಟ್ರಿ 
fey seat ae 7೧ರ. Ted 
ಸಗಾಗಗೌಗಾತಗಿಗಿಗ ೫೫: । sf ERRATA 
ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರತತ್ಸವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ', 
"ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ', "ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಲ್ವ ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲಿಂಗಗಳೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಾಗ 
ಅತಿಶಯಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದವನು "ತದಾಶ್ರಯಃ ಪರೋ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಅನುಸಾರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
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'ತಸ್ಮಾದಕ್ಷರಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌' "ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮ್‌' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬವನ್ನು 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಉತ್ತಮಾಕ್ನರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಮತ್ತು ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಾಂತಧಾರಕತ್ವವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಯದ್ಭೂತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವಚೇತನಪೋಷಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಾಕಾಶ 
ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಂತಹ ಆಕಾಶವು ಅನ್ಯಾಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ಸಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಚೇತನಪೋಷಕತ್ವ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಾಶ್ರಿತತ್ವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಹ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಎರಡೂ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೂಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಓತತ್ವ, 
ಪ್ರೋತತ್ವವೆಂದರೆ ಉಪಾದೇಯತ್ವ ಮತ್ತು ಆಧೇಯತ್ವ ಎಂದರ್ಥ ಹೊರತು, ಪೋಷ್ಯತ್ವ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಪಾದೇಯ ಮತ್ತು ಆಧೇಯವಾದರೆ ಆಕಾಶ ಎಂಬ 
ಪದಾರ್ಥವು ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆಧಾರವೆಂದೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಉಪಾದಾನತ್ವ ಮತ್ತು ಆಧಾರತ್ವಗಳನ್ನು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ? 

ಉತ್ತರ - 'ಓತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾದೇಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಕರೇ ಗಾರ್ಗಾಣ್ಯಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಬರನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಓತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾದೇಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಕ್ಬರನು ಉಪಾದಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಕ್ಬರನು ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಳ್ಳುವ- 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಚೇತನನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪೋಷ್ಯತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಮತ್ತು 'ಕಸ್ಮಿನ್ನುಖಲ್ವಿಂದ್ರಲೋಕಾ ಓತಾಶ್ಚಪ್ರೋತಾಶ್ಚೇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕೇಷುಗಾರ್ಗಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆಧೇಯತ್ವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸಹ ವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಲೋಕವು ಕೆಳಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕವು 
ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿರುವಂತಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕವು ಕೇಳಗಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧೇಯತ್ಸವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 'ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪೋಷ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಬೇಕು. 
ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಲೋಕವು ಪೋಷ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, 'ಕಸ್ಸಿನ್ನು ಖಲು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಶ್ರುತವಾದ "ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪೋಷ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ 
ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ "ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ ಪೋಷ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಪೋಷ್ಯರಾದವರು. "ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರುದ್ರದೇವರು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಿದರು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, 
ಮತ್ತು "ರಾಜ್ಞಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ರಾಜನು ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಿದನು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
"ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ' ಎಂದರೆ "ಆಕಾಶದಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿವೆ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಚೇತನಕ್ಕೆ ಪೋಷ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಭೂತ', 'ಭವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೂ ಸಹ ಚೇತನಪರತ್ಸವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ನಿತ್ಯರಾದ ಚೇತನರಿಗೆ ಭೂತಾದಿ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ? ಎಂದರೆ 
ದೇಹದ್ವಾರಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಚೇತನರನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅಂತಹ ಆಕಾಶನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಲಕ್ಮೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳು. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
೦ ಆಸಿ ಕೆ ಈ ದಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ - "ಸರ್ವಾಧಾರಪ್ರಕೃತ್ಕಾಧಾರತ್ವಂ ವಿಷ್ಣೋರನ್ಯಸ್ಯ 
ವಿರುದ್ಧಮ್‌' "ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿಕೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ದೀಪ್ರೇರಾಕಾಶಶಬ್ದೋಕ್ತಾ ಶ್ರೀರ್ಹಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾ ಮತಾ । 
ತದಾಶ್ರಯಃ ಪರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೋತಸ್ಕೂಲಾದಿಗುಣೋ ಮತಃ ॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಕಳು. ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇವಳೇ ಆಧಾರಸ್ವರೂಪಳು. ಇಂತಹ ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು *ಅಸ್ಕೂಲತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಅಭಿಮತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಓತ' "ಪ್ರೋತ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಲಕಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯು 
ರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಆಕಾಶಪದಕ್ಕೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದು 

ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದಾಗಲೀ, ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು, ಹಾಗೂ ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದಿರಿ? 

ಉತ್ತರ - ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ವಿವಕ್ಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
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ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲೀದೇವಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ಧರಿಂದ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಈ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಯ ಏವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


wade: - "ಇ. ಇತ ceptor: ಸಗ್ಗ! ಇಗ ಇತಸತಾಗೌ! 
ಇ ಕಗ ಕಡ canada yao ೫ಕಕಾಗ್ಗರ್ತೆಗ - 
ಯು 11 | 

"ಯ ಏವ ಏಕಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಕಾಲಾಧಾರಃ ಪೃಥಿವೀಂ ದ್ಯಾಂ ಸರ್ವಭುವನಾನಿ ಚ ದಧಾರ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯ ಏವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ "ಭರ್ತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಏಕಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


“ಭರ್ತಾ ಸನ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 


wad: - wil eT ಕಾರ್ಯಗೆ; - ಇಷ್ಟೆ! u fran 
ff’ see md Saeed ಗಿಇಗಿತ್ರೆ ಇತ ಇಗ 
ಕ Wa RTA ARK grate ಕಗ ಕರಳು - ಇಸ ॥ 

"ಭರ್ತಾ ಸನ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ "ಭರ್ತತ್ವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಬ್ರಿಯಮಾಣೋ 
ಬಿಭರ್ತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರೆಂಬ ಆಧಾರಾಧೇಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವು 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ "ಯದಾ ಭಾರಂ ತಂದ್ರಯತೇ ಸ ಭರ್ತಮ್‌ । ಪರಾಸ್ಯ ಚ 
ಪುನರಸ್ತಮೇತಿ' ಎಂದು ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸ 'ಸಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀ ದ್ದಾರೆ. 


"ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿವಕ್ಸಿತ 


ad; - sa feed «d fie ಇಇಗಿತ 
Heh erTTSSRaTENE - waft ।। 
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ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದವೇ ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ- 
ವಾಗುತ್ತದೆನ್ನಲು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರಾಮೃಷ್ಟ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಏತಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವಲಿಂಗವು ನಿರ್ಣಾಯಕ 


radia; - 7 ಸ 77? "ತ ಇತ ಇಗ ಕಾಗ ಕರ್ಯ್‌ಗ್ಗಗೌಗ್ಗಾಾ 
ಕಗಗ fetta ₹೫ ಇಗ: | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ಸ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ಏಧಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 
wade; - fu saad: | ‘aaa fe 
AAG: STA AE । ಇಳೆಕಾಗಗರರ್ಗಿ fats: 
“ಏಧಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅತ್ತಿ' ಎಂದರ್ಥ. "ಅವಸೋರೇಧಾವಭ್ಯಾಸಲೋಪಶ್ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಸು 
ಧಾತುವಿನ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಪದಪ್ರಯೋಗವೇ 'ಏಧಿ' ಎಂಬ ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಏಧಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅವರ್ಧತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಪರ 
ada; - ಸಗರಾಗಿಗ್ಗ sera ಗಾಜಿ ಕ್‌ 
ಇರು ಕಾಸ FAA FRAT - ಕಷ ಇಳಿನಾಗೆ 
fa 1 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಯತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಕವೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಪದದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 'ತದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಯ ಉತ್ರಿಧಾತು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ "ಭರ್ತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 


wade; - ಗೀಸ್ತತಾಸಸಗೆಗಿ! || ಇತ ಗಾಗಿ ।। ಶಳರಾಗರ್ಗಿಸಾರಾರಿವ] 
wif ga ಇಗೆ wre fe meade tensor 
'ಗಿಗಾರಿತರ್ಗಣಗತ ರಿತ ಶಕಗ sre marasfe ‘eyed 
gt: wafurogemara fren’ fe ನಾಸಗೌಗಾಗೇತಇಗೌತಾಗ]- 
wa mead eee AR RTT 
wpfretenaf WAT 11 20 || 
"ಯ ಉ ತ್ರಿಧಾತು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ "ಭರ್ತಾ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ "ಯದಾ ಭಾರಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಂತೆ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 'ಸ್ಮೃತ್ಯವೈಯಥ್ಥಾ,ಯ ಶ್ರುತೀಃ ಸರ್ವಾಧಾರಪ್ರಕೃತ್ಯಾಧಾರತ್ವಂ 
ವಿಷ್ಲೋಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಏಕದೇಶವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 'ಅನ್ಯಸ್ಯ ವಿರುದ್ಧಮ್‌' ಎಂಬಂಶವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಅಥವಾ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
"ಅಸ್ಥೂಲೋ ಅನಣುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಅಸ್ಸೂಲಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ಥೂಲತ್ಸಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಣುತ್ವವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ಅನಣುಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅಣುತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥೂಲತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಪದಗಳು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥೂಲತ್ವ-ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ - 
ಯಭ್ಯೆಕಸ್ಯ ವ ದಧ್ಯಾದೇಃ ಕ್ರತ್ವ ರ್ಥಪುರುಷಾರ್ಥತೇ । 
ಅಣೀಯತ್ವಮಹೀಯಸ್ಹ್ವೇ ತಥೈಕಸ್ಕೈವ ಹೀಶಿತುಃ ॥1 
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ಒಂದೇ ದಧಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ವರ್ಥತ್ವ ಹಾಗೂ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಗಳೆರಡು ಇರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಗಳು 
ಇರಬಹುದು. 


ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ- ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗವು ಉಳಿದ ಯಾಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವಾಗಿದೆ, ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಈ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗವು 
ವಿಕೃತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಪಶುಗಣ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ 
ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ವಿಕೃತಿಯಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿಷೋಮಿಯಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗದ ವಿಕೃತಿಯೂ 
ಆಗಿದೆ, ಸವನೀಯ ಪಶುಬಂಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವ ಹಾಗೂ 
ವಿಕೃತಿತ್ವಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಷೋಮಿಯಪಶುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವ, ವಿಕೃತಿತ್ವಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಅವಘಾತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರೋಕ್ಷಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ "ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಛತ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನ ಹಾಗೂ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಗಳೆರಡೂ ಸಹ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು 
ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಇದರಂತೆ ಕಾಮಾಧಿಕಾರತ್ವ ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದ್ದರೂ, ಜಾತೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು 
ಕಂಡಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇದರಂತೆ ವ್ರೀಹಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕ್ರತುಪ್ರಯೋಜನತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 
ಗೋದೋಹನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದಧಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ವರ್ಥತ್ವ ಹಾಗೂ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬಹುದೆಂಬ ನಿಯಮವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಂತೆ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
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ಇರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಣ್ಣದಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ನೋಡಿದ್ದಾಳೆ. ಯಶೋದೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ತ್ವಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಣುತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾದ ಒಂದೇ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾದ ಅನೇಕ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲಾಗದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ಅಣುತ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಅನೇಕ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಮಹತ್ವವಿದೆಯೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 


“ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ  ಮಹೀಯಾನ್‌' "“ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣ ಶೃತಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವ್ವಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿರೋಧವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾಕೃತತ್ವವು ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳಿಗಿರುವ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತತ್ವವಿದ್ದರೆ ಅಣುತ್ವ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತತ್ವವಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ವವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಘಟಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪೋಣ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದರೆ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ_ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷವಿರುವ ಕಾರಣ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥವಾ "ತ್ವಯೀಶ್ವರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನೋ ವಿರುಧ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರುವ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ತ್ವಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 
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ಇದನೇ ಅನುವ್ತಾಖ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ - 
ಷ ಕ" m ಎ 

ಅತೋ ವಿರುದ್ಧವದ್ಧಾಕಮಪಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ತತ್ವತಃ | 

ಯೋಜನೀಯಂ ಹರೌ ವಾಕ್ಯಂ ವಿರುದ್ಧೈರ್ಲಕ್ಟಣೈರ್ಯುತಮ್‌ || 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಸಹ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎರುದ್ಧಧರ್ಮವಿರುವಿಕೆಯೇ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ ಎಂದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


"ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


HERA - NUMA 1 ₹? || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಆಕಾಶದ ಪರ್ಯಂತ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಃ ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ ಆಜ್ಞಾಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾಆಯಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿಗಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. 
ಅರ್ಥ -- ಚ : ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಾ - ಆಕಾಶದ ಪರ್ಯಂತ, ಇರುವ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳು, ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌ - ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು 
"ಏತಸ್ಯ ವಾ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು 
ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೩) 141 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


HEAT - MRNA ॥। ೫7 ಇ 0: NAAT 
qa ಇ ತಳ aA (770 ಇಗ fag 
fea’) (ಷ್ಟ, ೬-6-೪) ಗರ್ಗ | ಕಾ ve fea | 


ಅನುವಾದ - ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಕಾಶದ ಪರ್ಯಂತ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ನಿಂತಿವೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ 
ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಠತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅಂತಹ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಾ ಚ ಧೃತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ಸಾ ಚ ಧೃತಿಃ - ಅಂತಹ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌ - ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಷ್ಟೇ, ಉಚ್ಯತೇ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ಗಾರ್ಗಿ - 
ಎಲೈ, ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ - ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರು, ಏತಸ್ಯ ಅಕ್ಬರಸ್ಕ್ಯ - ಈ ಅಕ್ಬರನ, ಪ್ರಶಾಸನೇ - 
ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಧೃತೌ - ನೆಲೆಸಿದವರಾಗಿ, ತಿಷ್ಠತಃ - ಇರುತ್ತಾರೆ, 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಬರನು. 

ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ತಚ್ಚ - ಅಂತಹ, ಪ್ರಶಾಸನಂ - ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, 
ವಿಷ್ಣೋರೇವ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 


ಸಕಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನ 
warren - “ಇಇಗಗರೆಗಗೆ yaaa wen Arenfergfee nfm fai’ 


(ತಾ, 2-2೩೪-3೩) 
ಅನುವಾದ - ಮಹತ್ವತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೆಂಬ ಏಳು 
ಆವರಣಗಳೂ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂಸುಖಪ್ರದನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿವಿಧವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರ್ಧಗರ್ಭಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅತಿಸಮೃದ್ಧಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತರೂ, 
ಆವರಣಭೂತರೂ ಆದ, ಭುವನಸ್ಯ - ಲೋಕಕ್ಕೆ, ರೇತಃ  ("ರೇತಸಃ' 
ಎಂದು ಬಹುವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
ಸುಖಪ್ರದರೂ, ಸಾರಭೂತರೂ ಆದ, ಅಥವಾ ಭುವನಸ್ಯ ಇ 
ಭೂಮನೂ, ಮನನೀಯನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ರೇತಃ ಇ 
ವೀರ್ಯವೆನಿಸಿದ, ಸಪ್ತ - ಮಹತ್ತತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೆಂಬ ಏಳು ಆವರಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ತನ್ನಿಯಾಮಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, 
ವಿಷ್ಣೋಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಪ್ರದಿಶಾ  ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ, ವಿಧರ್ಮಣಿ - ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಬಹುವಿಧವಾದ ವಿಶ್ವಧಾರಣಾದಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಠಂತಿ ೨ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸುವನು 


ಇರಸ್ಟಾಗಾಸ್ನಾ - ಇತ್ತಾಗ; are ಸಗ ಇ ಇಗಗೌಜತ a qed ಸಾತಕ್ತೌತೆ!ಗೌಸತ್ಸ |' 
(ತಾ. ₹-॥೬೬-೩,) ಕಗಗ: 
ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣು, ವಾಸುದೇವ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಯು, 
ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದಂತೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಃ ೬ ಬೃಹಚ್ಛರೀರವುಳ್ಳಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು, ಚತುರ್ಭಿಃ 
= ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು, ನಾಮಭಿಃ - 
ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳಂತಹ ರೂಪಗಳಿಂದ, ವ್ಯತೀನ್‌ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅಧಿಕರಾದ, (₹)ನವತಿಂ - ಪ್ರಧಾನವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಐವತ್ತು 
ಮರುತ್‌ಗಳು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ವಿಷ್ಣುವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಏಕಾದಶ ಆದಿತ್ಯರು, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಹೀಗೆ ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ವೃತ್ತಂ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರದ, ಚಕ್ರಂ ನ - ಚಕ್ರದಂತೆ, ಸಾಕಂ - ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವೀವಿಪತ್‌ 
= ತಿರುಗಿಸಿದನು, ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತೇಃ - ಆಗಮ 
ರೂಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ. 


ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಶಾಸಕ 


aera - ಇಷ aren a ಗಿಕೆಗಂಗಾ are ॥' 
ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಶಾಸಕನಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಹೊರತು, 
ಅವನಂತೆ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಶಾಸಕನಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರ. ಯಾವ 


ಎಷ್ಟು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ನಿನಗೆ 


(೧) “ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಮರುಶಶ್ಚಾಶ್ವಿನಾವಪಿ | ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ವ ಮನುರ್ದಕ್ಟೋ ವಿನಾಯಕ: । 
ಭೃಗುಶ್ಚೆ ಶೈ ವಾನಿರುದ್ದಶ್ವ ಧರ್ಮೋ ನಿರ್ಯತಿರೇವ ಚ । ಕುಬೇರಸಹಿತಾ ದೇವಾ ನವತಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । ಅನಂತೋ 
ಗರುಡೋ ವಾಯುಶ್ಚತ್ಹಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ '' - ತತ್ವಪ್ರದೀಪೇ.॥ 
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ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸಭಾಪರ್ವದ ವಚನ. (ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
"ಇತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ) 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಕಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಿಕೆಯು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೂ ಕೂಡಬಹುದಲ್ಲವೆ 9? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಚ - ಮತ್ತು; ಏಕಃ - ಒಬ್ಬನೇ, ಶಾಸ್ತಾ - ಜಗತ್ತಿನ 

ಶಾಸಕನು, ದ್ವಿತೀಯಃ - ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬನು , ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಎ 

ಶಾಸಕನು, ನಾಸ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಯಃ - ಯಾವಾತನು, ಹೃಚ್ಛಯಃ - 
ಸರ್ವಜೀವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೋ, ತಮ್‌ - ಅವನನ್ನು, 

ಅಹಂ - ನಾನು, ಇಹ - ಇಲ್ಲಿ, ಬ್ರವೀಮಿ - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 


AAT a Rad ೫ ಇತತ TA ಇಡಿ ಇತ af ae 1’ 


(AM-FF .19,8.6, 1.6) FRAN 11 22 || 


ಅನುವಾದ - ಎಲೈ 1 ಹಿರಣ್ಯಕನೇ, ನನಗೇ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ನಿನಗೂ ಸಹ ಮತ್ತು ಬೇರೆ 


ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅವನೇ ಬಲಪ್ರದನು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶಾಸಕನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು. ಹೇ! ರಾಜನ್‌ - ಎಲೈ! ರಾಜನೇ, ಕೇವಲಂ ಮೇ ನ - ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಭವತಃ - ನಿನಗೂ ಸಹ, ಚ ೨ ಮತ್ತು, ಅಪರೇಷಾಂ 
= ಬೇರೆ, ಬಲಿನಾಂ ಚ - ಬಲಿಷ್ಠರಿಗೂ ಸಹ, ಬಲಂ - ಬಲದಾಯಕನು, 
ಸ ವೈ : ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರಕನು, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವ ಬಲಪ್ರದನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 

"ಸಪ್ಮಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

ಕಣಗಳ: - ಇಗ ಇ TAAL || weAeahdaN ಇ೪ಗ ‘smal’ 

an ರು ಯ ಟು moa ram ಬು 1 
ಮಹತ್ತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಏಳು ದೇವತೆಗಳು 
"ಆರ್ದ್ದಾ' ಆ : ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವರು. ಅಥವಾ ಆ ೦ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯದ್ಧಸ್ಯ - ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗರ್ಭರಾದವರು. ನಿಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಧಾರಣೆ 

ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಗರ್ಭ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ - "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತೋ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಟಿಷ್ಠಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ ವಿಧರ್ಮಿಣಿ' ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವು ಹಗ್ವೇದದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಏಳುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 


೧. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖ. 
. ಅಹಂಕಾರತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರ. 

. ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪೃಥಿವೀ. 

. ಅಬಭಿಮಾನಿಯಾದ ವರುಣ. 
ತೇಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿ. 


ವಾಯು ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪ್ರವಾಹವಾಯು. 


೧ ೧. 8% 2 ೫ ಓಟ 


. ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಣಪತಿ. 


ಹೀಗೆ ಏಳುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. "ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಯದ್ಧಾಃ 
ಗರ್ಭಾಃ - ಗರಣೇನ ಭ್ರಿಯಂತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವುದು ಬಹಳ ಸ್ವರಸವಾದದ್ದು. 
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"ಭುವನಸ್ಕ ರೇತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


ಕಗಾಳಿಕ - ಜತಗ ತಾಸೆ! yan; gare ಗೌಸ), ANEW 
& aa fam esis, ಗೌಗಿಇಇಗಗಿ! ಗಾ | 
"ಭುವನಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 'ವಿಷ್ಣುವಿನ' ಎಂದರ್ಥ. ಪೂರ್ಣಗುಣನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ಭುವನ' ಎಂದು ಹೆಸರು. "ಭೂಮಾ ಇತಿ ವನನೀಯಃ 
ಭುವನಃ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂಥ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತೋ 
ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು. "ಭುವನ' ಎನಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಆದೇಶದಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿವರಣೆ - ಭುವನಸ್ಯ - ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಗುಣದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ, ರೇತಃ - ರೇತಸಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದವರಿಂದಲೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ಏಕಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ 
ಕಳಿ; - 
ತ; aren a fortasfe 77೫೫7 
wf ward ged ಬಟು ಬಟುಟ A ಬಟು 1 
ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾ ನ ದ್ವಿತಿಯೋಪಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ | 
ಗರ್ಭೇ ಶಯಾನಂ ಪುರುಷಂ ಶಾಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ'' ಇತಿ ಭಾರತೇ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಶಾಸನೆ ಮಾಡುವವನು. ಅವನನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶಾಸಕನು 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 

ಪ್ರಾಮಾದಿಕ ಪಾಠ 
"ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾ ನ ದ್ವಿತಿಯೋಪಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ' ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 
ಮಹಾಭಾರತಶ್ಲೋಕ. ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು "ಗರ್ಭೇ ಶಯಾನಂ ಪುರುಷಂ 
ಶಾಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ' ಇತಿ ಭಾರತೇ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 
ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾ ನ ದ್ವಿತಿಯೋಪಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ । ಯೋ ಹೃಚ್ಛಯಃ 
ತಮಹಮಿಹ ಬ್ರವೀಮಿ (ಮಹಾಭಾರತ)' ಎಂಬ ಪಾಠ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಯೋಹೃಚ್ಛಯ 
ತಮಹಮಿಹ ಬ್ರವೀಮಿ' ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರಾರ್ಧಶ್ಲೋಕ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ "ಗರ್ಭೇ ಶಯಾನಂ ಪುರುಷಂ ಶಾಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕರನೆನಲು ಮತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ಣ A A ಮಿ ಖಿ 
Ter - ೫1 ಇ IAAT gee famed 
MAURAT aT Saree - ಇ ಸ 11 
ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಾ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಪ್ರಶಾಸನವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 
oe NN 


aq gare atone fAegafaefena: | grits 
feet eva we - ಕಾಗಿ ॥। 
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ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದಿಂದಲೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯು ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪುನಃ 
ಹೇಳಬೇಕೇನು 9? ಹೀಗೆ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಾಧಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಶಾಸನವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 


deaf - ಪತತ! aed Reta ಕಣ್ತಾಸ ೫ ೫೫೫ 
-ಇಾಗ | 

ಸರ್ವಾಧಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಜ್ಞೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಯಾವ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಪ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಎಂದು 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


Tar - AATEC ಇ೪ಗ್ಗಗಗೌ- 
TATRA Ya HAA: ATA ೫7 anf 
Renan ಗಿಗಇಗಿಗಾಇ್ಗಗ] foeritead: | 

ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ್ತ ಹಾಗೂ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಸೇರಿ 
ಸಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸಪ್ತದೇವತೆಗಳು. ಇವರು ಅತ್ಯಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಗರ್ಭದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ 
ಆವರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ರತಿಪ್ರದರಾದ ಅಥವಾ ಸಾರಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ರತಿಪ್ರದನಾದ ಮತ್ತು ಸಾರಭೂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿವಿಧವಾದ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥ. 
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"ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಕಾಗತಾಗಿಡ್ಗ1 - dfn ಗಗಾಗಿಗಾಸಾಷಗಗಿ: fk a 
aA? ಕಡತ SIE - ಇತ ಕಡಿ ॥। ಇತ au, qe: ॥। 2॥ ॥ 

ಈ ಸರ್ವಧಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಶಾಸನವು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಲ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲಪ್ರದನೆಂದರ್ಥ. ಧಾರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಇದರರ್ಥ. 


ಭಾವದೀಪ 
ಸೂತ್ರದ ಚ ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wadld; - ಇಗ ಇ AAT 1 7ಈ ಸರಾಗ - grate 
ಆರ್ಗರ್ಗಗಾತಾಗಗಾಳಾಣಾ ತರೆ ಗಗಕ್ವಕಗೌಗಗಿಗಹಾಗಿಂಗಿಗಾರಾಗು - 
ಸ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆನಿಸಲು ಯುಕ್ತ್ಯಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯುಕ್ತ ,ಂತರೇಣ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರಣೆಯು 
ಅಕ್ಬರತತ್ವದ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯದಾ' ಎಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸರ್ವಧೃತಿಕಾರಣಂ' ಎಂಬುದು "ತತ್‌' ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


radu; - sea watered ತಾ ೫೫೧೫ | dod 


emf - wd u dad: - sf ।। aoe 
ಇರರ: | 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸರ್ವಧೃತಿಕಾರಣಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಧ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು "ಅತಿಸಮೃದ್ಧ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತದಾವರಣ' ಎನ್ನುವುದು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ರೇತಃ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


aad - AM We Fe ಜಟ agama 
wansdgaa - hfe ॥। ed asda - ಜಾಣ 11 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ರೇತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ "ರೇತಸಃ' ಎಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡುಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ರತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ "ಭುವನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸ ವೈ ಬಲಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಉಪಯೋಗ 


ada; - agfhifife ಜ್ವರ್ಗಿತನಾಗೌಸಸ wa sme | ಇಕೆ 
ಇತ್ತಾ ಕರಾ ggatoaasda - ಇಸಗಿಗ! । 

"ಚತುರ್ಭಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. "ಸ ವೈ ಬಲಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಬಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಜತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
HARA - 11 ETAT 1 2 || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಲೌಕಿಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಗಾತ್ರ, ಪರಿಮಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಇಲ್ಲ. ಅವನ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅಲೌಕಿಕಧರ್ಮವತ್ನವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಚ 
"ಅಸ್ಲೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಛಿ ಕೆ "mun ಣಿ [2 ಅ 
ಅಕ್ಬರನು. 
ಆಷ್ಟು 


ಅರ್ಥ -- ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ವ - ಎಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ ಸ್ಕೂಲತ್ವಾದಿಗಳು 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಶ್ರೀಹರಿಗಿಲ್ಲ 
FEAT - ॥। ETAT || ESN’ (3, ಆ-6-6,) 
sana RATATAT TATA STAN 


ಅನುವಾದ - "ಅಸ್ಕೂಲಂ ಅನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಕೂಲತ್ವ, 
ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಕ್ಬರನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಅನ್ಯವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಾನಾಂ - ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥೂಲತ್ವ, 
ಪರಿಮಾಣ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅಸ್ಥೂಲಾಣ್ವಾದೀನಾಂ ಎ 
"ಅಸ್ಕೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, 
"ವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ವ' - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಲವ ಚ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷ! ರನು. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 


AREA - ‘seaismepeeae weritsenee ಗತಾ aise 
qofemfafasn Ax: agen Argo semana A ಆಗೆ; | 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಥೂಲನಲ್ಲ R ಅಣುವಲ್ಲ ಸ; ಮಧ್ಯಮಪರಿಮಾಣನಲ್ಲ ; ಹೃದಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ಅವನಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ದೇಶಕಾಲಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ಣರಾದವರು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವವನು, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಗುಣನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂಬ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ಕೂಲಃ - ಲೌಕಿಕಮಹತ್ವರಹಿತನು, 
ಅನಣುಃ - ಲೌಕಿಕಅಣುತ್ವರಹಿತನು, ಅಮಧ್ಯಮ: - ಲೌಕಿಕ ಮಧ್ಯಮ- 
ಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದವನು, ಮಧ್ಯಮ: - ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನೂ, ಅವ್ಯಾಪಕಃ - ಇವನಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
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ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲದವನು, ವ್ಯಾಪಕ: - ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು, ಯೋಸಸ್‌ ಹರಿಃ - ಯಾರೋ ಅಂತಹ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಆದಿ: - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು, ಅನಾದಿ: - ತನಗೆ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲದವನು, ಅಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನು, ಅವಿಶ್ವ - ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದವನು, ವಿಶ್ವ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಸಗುಣ: 
= ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಗುಣನು, ನಿರ್ಗುಣ: - 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸತ್ವಾದಿಗುಣವಿಲ್ಲದವನು , ಇತ್ಯಾದೇಃ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ತೇ ಧರ್ಮಾಃ - ಆ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳು, ವಿಷ್ಣೋರೇವ - 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ 


Ae — ‘egmsagedsd ಇಗೌಸಇಗಂಗಿ 2 wa“ | 
fRrearieasadaratd ಪ್ರಾಣಿ: ॥॥' fA 11 


11 sf shearer 
ETAT STATA 11 3 ॥| 
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ಅನುವಾದ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಥೂಲನೂ ಅಲ್ಲ ಅಣುವೂ ಅಲ್ಲ, ಲೋಕಬಹಿರ್ಭೂತನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಲೋಕಾಂತರ್ಗತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ 


ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಲೌಕಿಕಪರಿಮಾಣಾದಿರಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ- 
ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ 9? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಪ್ರಾಕೃತಪರಿಮಾಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . 

ಅಸೌ - ಈ ವಿಷ್ಣುವು, ಅಸ್ಥೂಲೋತನಣುರೂಪಃ = ಸೂಲ- 
ನಾಗದಿರುವಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತು ಅಣುಭಿನ್ನಸ್ವರೂಪನು, ಏವ - 
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ಅವನೇ, ಅವಿಶ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೂ, ವಿಶ್ಯ - ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಸೌ ಇ ಇಂತಹ; 
(ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮರೂಪನಾದ). ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ - ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣು, ಐಶ್ವರ್ಯಾತ್‌ - ಅಚಿಂತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿಶ್ವವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಕರಶಬವಾಚನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು 

ಲ ೧ ( ೦ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಅಸ್ಫೂಲಮನಣು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಇಾಗಕೆಗಗಗಾ; - ॥। ETAT 11 2-2-22 || 


ene | serena । ಸ AeA ತಿಗಳ ಗಾ?) 
ಡಾಗು ಕಳೆ; ॥129॥। 
uf sharma; 
HATTA, || 


"ಅಸ್ಥೂಲಮನಣ್ವಪ್ರಸ್ವಮದೀರ್ಫ್ಥಮಲೋಹಿತಮಸ್ನೇಹಮಚ್ಛಾಯಮತಮೋಠ6ವಾಯ್ಡನಾ- 
ಕಾಶಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಅಕ್ಷರತತ್ವದಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸೀ ದೇವಿಯು ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಫರನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಅಸ್ಫೂಲೋ ಅನುಣುರೂಪ:' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
"ಅಸ್ಥೂಲತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧಲಕ್ಟಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅವ್ಯಾಪಕಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ನವಿದ್ಯತೇ ಅನ್ಯಃ ವ್ಯಾಪಕಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅವ್ಯಾಪಕಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಇವನಿಗಿಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಬೇರೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಕ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 


eau; - META 1 "ಇಡೆ ಕಾಣ್‌ 70! ಇಗಗಗ 
sft ತಗಾಸಘಷಾಸಾಸರಾಗಿಸಫಗಗ್ಗತಾ'' soem ewiteagandial 
Sara | 

"ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತಿ ಅಸ್ಥೂಲಮನಣ್ಣಹ್ರಸ್ಥಮದೀರ್ಪ- 
ಮಲೋಹಿತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೌಲ್ಯ ಅಣುತ್ವಾದಿಗಳು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿವಚನದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಕ್ಷರನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಸ ಹೋವಾಚ । ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತಿ 


ಅಸ್ನೂಲಂ ಅನಣು ಅಹ್ರಸ್ವಂ ಅದೀರ್ಫ್ಥಂ ಅಲೋಹಿತಂ ಅಸ್ನೇಹಂ ಅಚ್ಛಾಯಂ ಅತಮಃ 
ಅವಾಯು ಅನಾಕಾಶಂ ಅಸಂಗಂ ಅರಸಂ ಅಗಂಧಂ ಅಚಕ್ಟುಪ್ಠಂ ಅಶ್ರೋತ್ರಂ ಅವಾಕ್‌ 
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ಅಮನಃ ಅತೇಜಸ್ಯ್ಕಂ ಅಪ್ರಾಣಂ ಅಮುಖಂ ಅಮಾತ್ರಂ ಅನಂತರಂ ಅಬಾಹ್ಯಮ್‌ । ನ 
ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ । ನ ತದಶ್ಲಾತಿ ಕಶ್ಚನ । 


ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - "ಗಾರ್ಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಕ್ಷರನಾಮಕ ನಾರಾಯಣನು 
ಆಧಾರ. ಆ ಅಕ್ಷರನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅವನು ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಚ್ಮ 
ಹ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಫವಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ. ಪ್ರಾಕೃತರಕ್ತಾದಿ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನು. 
ಪ್ರಾಕೃತಜಿಗಟುತನವಿಲ್ಲದವನು. ಅಜ್ಞಾನರಹಿತ. ಆವರಣರಹಿತ, ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ರಾಸರಹಿತ, 
ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಮಯ ಶರೀರರಹಿತ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಇದ್ದರೂ ತತ್ವಯುಕ್ತ 
ದೋಷಲೇಪವಿಲ್ಲದವನು. ಪ್ರಾಕೃತರಸರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತಗಂಧರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತನೇತ್ರರಹಿತ, 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶ್ರೋತ್ರರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮನೋರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತ 
ಕಾಂತಿರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯರಹಿತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರರಹಿತ, 
ಪರಿಮಿತಿರಹಿತ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿರುವವ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವವ. ಆ ಅಕ್ಷರನು ತನ್ನ 
ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಅಳಿಸಲೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ನೂಲಸೂಕ್ಷಾದಿವೈಲಕ್ಕಣ್ಯಾದ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ! 

ಅಸ್ಕೂಲಾದಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನೈವ ಸೌಲಾದ್ಯಭಾವತಃ । 

ಅನಾವೃತೇಸ್ತಮೋ ನಾಸ್ಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನ್ನಾದ್ಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ । 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯು ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಅಸ್ಕೂಲ' "ಅನಣು' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ಕೌಲ್ಯ, ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. 
ಆವರಣ ರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನು "ಅತಮ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಅಸ್ನೂಲೋ ಅನಣುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
ಗಳೆ: - septs: "ತಗ್ಗಗಗಗಿಇಗಾಗ! ಇಳಿಇಗಷ' ₹೪ ye: 1 
semen; ಇಗಸಸಗಗ್ಗಿಇಗಗಗಿಇಗಗಗಿ!ತ; । ಇಂ. AAMT; | 
ತಿಗಾ] SESE ATENETATHEATUE: | TARTAN: | 


"'ಅಸ್ನೂಲೋತನಣುಃ' "ಸ್ಥೂಲಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಲ್ಲ, ಅಣುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಲ್ಲ.' 
'ಅಣೋರಣೀಯಾನಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' "ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ 
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ಮಹಿಯಾನ್‌ ಆಗಿದ್ದಾನೆ'. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಅಸ್ಫೂಲಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಮಧ್ಯಮಃ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಮಪರಿಮಾಣದ ನಿಯಮ ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಮಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಮಧ್ಯೇ  ಮೀಯಮಾನ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಂತೆ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. "ಅವ್ಯಾಪಕಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಶ್ವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 


"ಸ ವಿಶ್ವ ಅವಿಶ್ವಏವ ಚ' ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ- ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ'ಅವಿಶ್ವಃ ವಿಶ್ವ ಏವ ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ "ಸವಿಶ್ಚಃ ಅವಿಶ್ವ ಏವ ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಸ ವಿಶ್ವಃ ಅವಿಶ್ವ ಏವ ಚ' ಎಂದೇ ಪಾಠ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳ ಸಮಾವೇಶ 


ಕಗಗ: - afd rsh ೪ಗೆ wea ಗಾ, 
೫50 Rromtadtqard | ಕಾಗ - ಗೌಷರರಸಾರ್ಗಷಗೆಸಷಗೌಗಿ! ।। 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಕೂಲತ್ವ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಣುತ್ವವು ಒಂದೇ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವುದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮರೂಪೋತಸಾವೈಶ್ವರ್ಯಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಲ್ಲೆ ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಶ್ವರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭೇದ 


adie; - ತ್ತ sqafeaga reared | wana 
waaaitsad 7 sofia vented । af WAAR 
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ಕೈಗ; warqaftarreneofe | ನಿಗಾರಾಾಗರ್ಗಸಾಸಕಾಗಿಗಾಗಕಗತಗಿಗಿ । 
wd mrad agai ಜಾಗ! | ಇ ಇ ನಗ ೫ಗಾಣಿಸಾಗನಾಣ ಇ 


A MR af । Cela aA । ಇಷಾಗಾಗಾಗಿಗಇ: 11 
11 FTAA 11 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಪರಮಾಣುವಿಗೆ ಪರಮಮಹತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಉತ್ತರ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರದೇಶವಿಶೇಷದಂತೆ 
ರೂಪವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ಅತಿಮಹತ್ತಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾಣುರೂಪಕ್ಕೆ 
ಪರಮಮಹತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಅದು ಹೀಗೆ - ಪರಮಾಣುವಿನ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರದೇಶವು ಪರಮಾಣು ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮೇರುಮಂದರದ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರದೇಶವು, 
ಮೇರುಮಂದರಾದಿಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಗಗನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರದೇಶವು ಗಗನಪರಿಮಾಣ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪರಮಾಣು ಪ್ರದೇಶ, ಮೇರುಮಂದರಾದಿ ಪ್ರದೇಶ, ಗಗನ ಪ್ರದೇಶ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಈಶ್ವ ರನಿಂದ ಪರಸ್ಪರಭೇದವನ್ನು ವಾದಿಗಳಾದ ನಾವು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಈಶ್ವರನು ತತ್ನತ್‌ಪ್ರದೇಶಾತಕ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಅತಿಮಹತ್ತಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾಣು ರೂಪವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪರಮಮಹತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ನ ಚ ತೇಷಾಂ ಪ್ರದೇಶಾನಾಮೀಶ್ವರಾನ್ನಥೋ ವಾ ಭೇದಂ 
ವಾದಿನೋ ವದಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ವಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಗೊಂದಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅಭೇದವೆಂದರೆ ಏನು ? ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಈಶ್ವರ ಪ್ರದೇಶವೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಈಶ್ವರನ ಪರಿಮಾಣ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ 
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ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಈಶ್ವರನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ನಾವು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಭೇದವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾಣು ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರದೇಶ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ಆ ಪರಿಮಾಣವು ಪರಮಾಣು 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇರುಮಂದರದ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈಶ್ವರನ 
ಪರಿಮಾಣವು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಮೇರುಮಂದರಾದಿಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಈಶ್ವರ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅಥವಾ ಪರಿಮಾಣಗಳು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರನು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಾತಾಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಅತಿಮಹತ್ತಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಣುತ್ವವು ಅಣುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅತಿಮಹತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ನಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನೆನ್ನಲು ಮೂರನೆಯ ಹೇತು 
TARTRATE -1| ETAT 12-3-23 || 
gare roar ಇಗ ಸತ WSN Sar - MAA 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಠಾಖ್ಲಾನಿಸುತಿದಾರೆ. "ಅನ್ನಭಾವವ್ನಾವತೇಶ' ಎಂದು. 
ತು a ಕ್‌ ನ್‌ ಶೆ ಶೆಲ್ಲಿ 


"ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 
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ಹಗಗ fae FA eae wade 
aafieana nerfed: | 

"ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಕತರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತ್ಯಸ್ಥೂಲಮನಣ್ವಹ್ರಸ್ವಮದೀರ್ಫ್ಥ 
ಮಲೋಹಿತಮಸ್ನೇಹಮಚ್ಛಾಯಮತಮೋಠವಾಯ್ವನಾಕಾಶಮಸಂಗಮರಸಗಂಧಮ 
ಚಕ್ನುಷ್ಠಮ ಶ್ರೋತ್ರಮವಾಗಮನೋತ ತೇಜಸೃಮಪ್ರಾಣಮಮುಖಮಮಾತ್ರಮನಂತರ- 
ಬಾಹ್ಯಂ' "ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ'. ಎಲೈ ಗಾರ್ಗಿಯೇ! ಅಕ್ಷರತತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸ್ಥೂಲತ್ವ, ಅಣುತ್ವ , ಪ್ರಸ್ವತ್ವ, ದೀರ್ಫತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತವರ್ಣವಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸ್ನೇಹವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಆವರಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ವಾಯು, ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ್ದು ಅಸಂಗವೂ, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಗಂಧ, ರಸ ಮೊದಲಾದವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚಕ್ಬುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ವಾಣಿ, ಮನಸ್ಸು 
ಇವುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದದ್ದು, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಇಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಮುಖ, 
ದೇಹವಿಲ್ಲದ್ದು, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಅಕ್ಷರತತ್ವವೆನಿಸಿದೆ' ಎಂದು 
ಹಾಗೂ "ಇವನು ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ, 
ಅಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ, ಭೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'. ಹೀಗೆ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ 
ಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರತತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಅಕ್ಷರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅಸ್ಥೂಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಾತಾಗೌಡಾ1 - ಶೌಡಿಷಾರೆಸಗರ್ಗಿಗರ್ಸಿಷ ತರ ಗಿರ್ಗಾನಾಗಿತಾಗಷಾಗಿಗಾತ 
am - seg 0  Mhrreitenkvkash ತರೆಗಿಷಾಗೌಡಾಗಗಗೌ- 
aad a ಗೌಗಾಗ್ಗಸಾಾಗಾಕಗಿಗಿ AAANTSNTAAT ತಲಾ FARA 


ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ಥೂಲಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
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ಶೂನ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಪರಿಮಾಣಾದಿಗಳು ಇರುವ 
ಕಾರಣ ಎಷ್ಟು ಅಸ್ವರೂಪನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ನಿರಾಕಾರನಲ್ಲ; ಸಾಕಾರ 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಅತಮಃ', "ಅದುಃ:ಖಂ', "ಅಸುಖಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

amare - ಕಣ mada wateem ಗೀತಗ ತಿಗ್ತಸಾ- 
ಯ | 

ತಮಸ್ಸು , ವಾಯು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರನಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವಿಕೆಯನ್ನೇ 
"ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿವೃತ್ತಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ತಮೋ ವಾಯ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಅಸುಖಂ', "ಅದುಃಖಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಅಸುಖಂ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲದವನು, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸುಖದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ 'ಅದುಃಖಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದುಃಖ- 
ವಿಲ್ಲದವನೂ, ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದುಃಖವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹೊರತು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ದುಃಖಶೂನ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ; ಅದರಂತೆ "ಅತಮಃ' ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಮಸ್ಸು ಇವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಿಮಾಣವು ಅಪ್ರಾಕೃತವೇ ? 
deaf - ಶೆ!ಗಾತಾಗಗೌತಗಾಗಗರ್ಗಿಷ ತರ feign | 
wadamatat geared ekki ತಿಗಾ - He । 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಪರಿಮಾಣಾದಿರಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಕೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ಕೂಲ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಾಕೃತಳಲ್ಲವೇ? 


demerit - ಸಂಸಸಗಳಾಷಾಗಣಾತಳಿಗಾರೀಗಿ waded | 
ama wR cao fea’ aad acreremeggitastaaaiad 
eargradfafa fod afd 1 ತಿಗ್ನಾಘಾಾಗೌಷಾಗಿಸಸಗಗ್ನ | 

ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಸಹ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಪ್ರಾಕೃತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಜೀವನ ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ ಉಪಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಿನ್ನುವಿಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣು 
ಉಪಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಲಾರನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
aay - sega ಕ್ವ Rea JE FARA 
Repaf cama 7೪ FAR || 29 ॥ 
11 Fe ೫ಎಗಾಗಿಗೆಗ್ಗಟಗಗತಗ ತಾಾಗತಗತಾಸಗ್ನ ERT 11 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಕರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಅವನಲ್ಲೇ ಇವೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ಭಾವದೀಪ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
adie; - ತಗಡಾಗಾಗಡಸ್ಮಾಗ 1 


MARTIN ಕಗಾಕಿಕ್ತಸತ್ತಾಗಾತ್‌ 7೫೫೮೮ - ಶಿಣಾಸಾರ್ಗಗಿ ॥। ಸತ 
‘yan’ ಇ್ತಾಗ್ಗಿತಾರಿಗಿರಾಸತಾಸ್ಟಾರ್ಪಾರಗೌಗ್ಗಿ! | dad: - ಜಾಗ 
ಕಕಗಗಿಣಾಳ: | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
'ಹೇತ್ವಂತರೇಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಅನ್ಯಭಾವ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
"ಅನ್ಯವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಸಕಲವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಾನಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅಣು' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


wd: - TET aga male - ಜಕರ! 1 wea 
ಷಲಸಸಾರ್ಗಗರಾರಾಡಿಸರಾಸರಸಗ - sf ॥। ಕರಗ] 
ಇರೌಸಾಗ್ಗಡಾಳಾಗಗಿಕಾಳೆ: | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಅಣು' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಲು "ಸ್ಥೂಲತ್ವಾದೀನಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪಕಪದಗಳ ತನಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಲೌಕಿಕ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ' ಎಂದರೆ ಸ್ಥೂಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
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ವೈಶೇಷಿಕಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥೂಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


uadla; - freA I f maa 7೪೫೯ 
ತಿಷ enfem ಕಿಳಿಗೌತಾಗೌತಾಇಗಸಾಗತಾಗ wrist 
ಕ್ರ | 

ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 'ಮಹತೋತಲ್ಲತ್ವಮಪಿ ಹಿ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಪ್ರಾಹ ವೇದರಾಟ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ವೈಶೇಷಿಕಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಲ ಆಟ 


ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಥೌಲ್ಯಾದಿಗಳ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ 


wade - ag ‘see en ogee 
ಕರ್ಗಗಾಗೌರ್ಗಾಗಗಿ/ aa ಸಾಗ್ಗಷಾತ 37 - ams 

"ಅಸ್ಥೂಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಸೌಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಅದರ 
ಜೊತೆಗೇ ಪಠಿತವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ನೆರಾಕಂಸ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಮಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅಸುಖಮ್‌' ಹಾಗೂ "ಅದುಃಖಮ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ad: - ‘srg fo gaged ಇಗತ್ತತ- 
೧೩5೧ ‘sams’ ಕಾಫಿ wate aga AAR: । 
‘femal dee: we’ ಕಾಗೌಗಗರಾರಗ್ಗೌಕಕ: | 

"ಅದುಖುಮಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯಸುಖವನ್ನಷ್ಟೇ 
ನಿಷೇಧಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಅದುಖುಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ದುಃಖ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತವಾದ ದುಃಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ "ಅಸ್ನೂಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಸ್ಥೂಲಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಸೌಲ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರೂ 'ಅತಮೋಠವಾಯು" ಇತ್ಯಾದಿಪದಗಳಿಂದ ತಮಸ್ಸು 
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ಮೊದಲಾದ್ದನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ 
ತಮಸಃಪರಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ 


uae ದ. ಇಗ್ಗಕಾರ್ಸಿಕಾಗಗೌಸಾಾರ್ಯಾಕಾಸಗಿಗಾಗಗರ್ಣ7 
SRA eA AAR - AAR ॥। 

"ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಥೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಮಧ್ಯಮ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಸೌಲ್ಮಾದಿರಾಹಿತ್ತವು ಇತರರಲ್ಲಿ ಸಾಪೇಕಿತ 
ಛ ಬಿ ಶೆ ಇ ಬೃ 


aad; - dae ‘oeefraeafRad ated ಕ) 
wenaegftenfegd fraqedenfafecmdd Mead 
ಇ gan Rafer ಕಾಗಿಗಗಾ ಕಳೆ: | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸ್ಥೂಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ “ಸೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಸೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಅರ್ಥವು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅನಶನಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶ 
uly - ಇಗರಾಗಾಗ್ಗಗಿಗಿಗಿಳೆ. aha safe 
h ವಿನಿ nf ೧ ಕ ; ef ೧ 
ಗಾಗ! - AAA 1 
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ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಶನಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಲಾರ; ಆದರೆ ಸಕಲಜೀವರು 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡೇ ಜೀವನನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿ- 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಶನ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರಾರೂಢ ಮಾಡಲು ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಅನೇನೈವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಏಕಾದಶಸ್ಕಂಧ ತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಶನಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ads - Mirena yd 
ಮಯ ee ಟು af 1 af 
fsa je’ eraTeruarecdtehhe ೫7: 

“ಅನೇನೈವ' ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ಲೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 'ಸಾಶನಾನಶನತ್ತೇನ ನರದೇವೌ ಯಥೋದಿತೌ ॥। ಅತ್ತಿಂ 
ವಿನಾಪ್ಯದೌರ್ಬಲ್ಯಾತ್ತದನತ್ತಿ ಹರೇರ್ಭುಜಃ', ಜೀವನು ಆಹಾರವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಯಾವುದೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಏಕಾದಶ ಸೃಂಧದ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಧರ್ಮಾಂತರೇಣ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ 


ಜಗಕೆ]; - gd ಇತ eared? ಕಾಗ "ಆರ್ಗ್‌ 
aaa’ gfe ಸಾಗಗ್ಗೌಗ್ಗ wad ಸಾಸಗಿಗಾಗಗಿಸಾರಗಳಿ ಕಗಗ - 
rgd ।। ತೆೇಡಿಸಾರ್ಗೆಸಗರ್ಗಿಗರಾಗಗ್ಗಾಗಿಗಾಗ್ಗಗೌಣಳೆ: || 

'ನ ತದಶ್ನಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಅತ್ತೃತ್ವಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು ಅತ್ತ್ಯತ್ವದ ವಿಶೇಷವನ್ನೇಕೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ಧರ್ಮಾಂತರೇಣ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ 
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ಎರಡು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ಫೂಲತ್ಥಾ ದಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಲೌಕಿಕ ಸೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ನಾಕುಬಗೆಯ ನಾಶಗಳು 


wadta; - ತಿಗ 1 ತ೪ಗಾರಾತಗಿಗೌಗೌಗ್ಯಾಶಸಾ77ರ್ಗತ- 
fereoqdugarerntied: ॥। ಪ್ರಧಾ wu ‘afer deaf: 
gant । ಸಗಣಾಕ್ರ್ಷಗೆಳ: Meena ಈ: ೫೫1 Fe 
am: | Terre ಕಳಿತ ಕಾಕಾ genfagd: | ‘We 
<a ಕಗ? ಕಗೌಣಗ: | 

"ಅಕ್ಬರಶ್ರುತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಮುಖ್ಯತಯಾ' ಎಂದರೆ 
"ಅನಿತ್ಯತ್ವಂ ದೇಹಹಾನಿಃ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿರಪೂರ್ಣತಾ । ನಾಶಶ್ಚತುರ್ವಿಧಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ತದಭಾವೋ 
ಹರ್ರೇಸದಾ' "ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆ, ದೇಹಹಾನಿ, ದುಖಃಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅಪರಿಪೂರ್ಣತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಾಶವು ನಾಕುವಿಧವಾಗಿದೆ. ನಾಕುಬಗೆಯ ನಾಶವೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಕ್ಕರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ತಸ್ಮಾದ್‌- 
ಅಕ್ಷರಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ, "ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 


aad - gaffe sa wegen 

afer RAG geenfafe wa: 1 ಕಣಾಗಿಗಿ ॥। ಕರಗ 
ಇತ್ಕಗಿಷಗಗ ಸತಗಆಗರಾರಗಾರ್ಗ1 waterafraqfieeienfe 
vfemved freq | safest 
ಇಗೆ: | 
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ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ತಸಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮೂಲಕ ಸಕಲವನ್ನೂ ಕೇವಲ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಇವನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ನಿರಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ಕೌಲ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ನಿರವಕಾಶಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅಕ್ಟರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. "ಅನಶನೋಕ್ತಿರೂಪಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಕಲ 
ಹೇತ್ವಂಶದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

"ಅಕರಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ' 
ಪ ಣ 

ada: - ತಳ afte afd: - ತ್‌ Repafa ॥ 
Af || SARA: | ೫871 FARA TENNER: | 

"ಅಕ್ಷರಂ ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಅಕ್ಷರಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇತಿ' 
ಎಂದರೆ ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಉಳಿದ ಭಾಗದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 

adi: - ag FARR - gga 
area seed adhd, ಕಾ: | TARTAR | 
# fae faoriffenfegeren Aree ತಗಾಗಳಗಾಳೆ fe qa 
areata ಸಗಾತಾಗಾಗಿಸಗ gRrenfedgeeataraad 
Taeaenfy MAAR 

(1 ₹೫ ಜೇಗರನಗಗಿತಕ Tadd seh ॥ 


ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯ ಆನುಗುಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶದ್ಧತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ಅಂತ' ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂಬ, ಇವರವಾದ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವರಿಗೂ ಸಹ "ಅಂಬರ' ಪದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ 
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"ಅಂಬರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಬಿಭರ್ತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು ಶ್ರೀತತ್ವವೇ 
ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಅಂಬರ' ಪದವು ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ತನಕ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಅಂತ' ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


(1 SNSTAANTATENSATA ATA VATA AA: 11 


11 sft Fea ಇಇ || 
೫ ಗಾಕನಾಗಿಸಗ್ಗಗಿಗಗ 


ಕಾಾಕಗ್ಗಷ1 


ತಚಗಗೌಷಾಗಣ್ನಾ (21313) 


1। ತಿತನರಾಗಾಸಲ್ನಗಿ: 11 2-3-20 ॥| 
IATA ಕಾಾಸೆಸಳಿ. | (ತಡೆ dad mh? eye ಕ್ತ 
ಇರಿತ 7 MY | ತಿಗಾ: । ತಿಗಾಗಾಗಾಗಗ್ಗಗಗಾಕ ಸರಾ 
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ಶಸ ಇತ್ತೆ a ಕಸ Aho | ಶಾಗಗಾರಗಾಗೌಗಾಕ್ಸಳ: 
safari ಟಿ. ಇ sla da’ 
ಯು ಒಟ ಮೂ ಯೂ | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅಕ್ಷರಂ : "ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ 
ಅಕ್ಬರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಶ್ರೀತತ್ವವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' 
"ಅಂಬರ' ಎಂದರೆ "“ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದ "ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಕೊನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಸಕಲಪದಾರ್ಥವೂ, "ಅಂಬರಾಂತ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಎಂದು 'ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಗೆ, ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ನ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಸಹ ಆಧಾರನಾದವನು ಅಕ್ಷರನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಅಂಬರ ಧೃತೇಃ ಎಂದಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ 9 


sereaqafida wag: hrenfeadenfy wepfaR 
asa fa af | henge’ ₹೪ ಹಾಕಿ: | 
ತಿಗಾ ATTA AAT | ANA ARNT 
ಯ 11 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಂಬರಾಂತದೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಅಂಬರಧೃತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ "ಅಂತ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಿಂದ "ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತನಕ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪ್ರಕೃತ್ಯಂತಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚ ಯತ್‌ | 

ವಿಷ್ಣುರೇಕೋ ಭಿಭರ್ತೀದಮ್‌ ನಾನ್ಯತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮೋ ಧೃತ್‌' 

ಎಂಬ ಸ್ಮ ತಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಾ 

ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಇವಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅಂಬರವು ಶ್ರೀತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 'ಅಂತ' ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


"ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಜಿತಗಿಗಗ - 
WAT TAA ॥ 
eee FN RN TARA 
‘am see A 77%! ater fog foe: 
ಕಗ | sa ad: | 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಕ್ಬರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. "ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಾಚ : ಅಂತಹ ಧಾರಣವು "ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' - ಅಕ್ಬರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಷ್ಟೇ, ಉಚ್ಯತೇ - "ಏತಸ್ಯ 
ಅಕ್ಬರಸ್ಕ ಪ್ರಸಾಶನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಕತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಕರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು. 


"ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರ' ಉಪಸರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ 


af 'ಸ್ತಕಗಗಿಸಗಿಸರಾರಾರ್ವಾಸರ್ಪಾಣಾಗತ ಕರಣಿ 
ಬ ಯೂ ಜು ಟು ಜೂ 11 
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"ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಲ್ಲವೆಂಬ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲವನ್ನೂ ಧರಿಸುವಿಕೆಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಕಕಜಿಕಗಿಗಾಗ್ಗ - 
1। HARASS 11 2-3-23 11 
sae ತಣ್ಣಗೆ ಇ7ತಗಾಗ witeferatT saree: “eT 
qenfainse sae ಇಲಿಕಕಾೆ: | 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅನ್ಯೇಷಾಂ - ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ, ಭಾವಾನಾಂ - ಸೂರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ, ವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ - "ಅಸ್ಕೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಸ್ನೌಲ್ಯಾದಿರಹಿತನಾದರೆ ಶೂನ್ಯನಾಗಲಾರ 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ಕೌಲ್ಯಾದೇರ್ವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ 
"ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ; ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಸ್ಕೌಲ್ಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಕೌಲ್ಯಾದಿರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಶೂನ್ಯಸ್ವಭಾವನಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಕೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇತ Yao “ATT RADA pica 

ಮಟಟ ee ಟೂ 1 agadfaad ಜಟ 
ee gen ತಾಗಿಗಾಗತಗಿಸಸಕಾಗಿಕ emer aA ಇತ್ತಗಿಕ್ನ | 
aa AA: | ETAT TAY SORA ged 
amarante aafafe FRR MA 11211 


ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. "ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೌಲ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, "ಅನ್ಯಭಾವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಣುತ್ವ, 
ಮಹತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' - ಇತರ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
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ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣ 
ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ವರ್ಣಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಆಶ್ರಿತವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದರೆ ಸಕಲ 
ರೂಪಧೇಯಗಳು "ಗೌರಯಂ ವೃಕ್ಟೋರಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿವೆ- 
ಯೆಂದರೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳು 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳೇ ಅಕರಶಬ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ. 
೦ ಆ. ದಿ ಶೆ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡದೇ 
ಓಂಕಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದಿ 
ಸರ್ವವರ್ಣಾತಕ್ರತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆಕಾಶದ ತನಕ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿಕಾರವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ಅಕಾರಾದಿ 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ನಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಮ್‌' 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಇವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ಗೌರಯಂ ವೃಕ್ಟೋ5ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತೀತಿಗಳಿಂದ 
ಗೋತ್ವುದಿ ಜಾತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಗೋಶಬ್ಬವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
'ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಖಲ್ವಾಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಾಶ್ರಯತ್ವವೂ ಮಾತ್ರ 
ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಕ್ಸರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದ್ರಷ್ಟತ್ವ, 
ಶ್ರೋತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನಂತೂ ಅಕಾರಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿತ್ರತ್ತವು ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಲ್ಲವೇ) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತೇವೆ. 


ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ರೂಪಧೇಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಅನುವಿದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಮಾನುವಿದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ನೇರವಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಮಾನುವಿದ್ಧವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಅನಿತ್ಯವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಅವಾಚ್ಯನಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಮ್‌' ಎಂಬ 
ಅವಯವಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಯೋಗಾರ್ಥವೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಚ್ಯತ್ವ 
ಹಾಗೂ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಧೃತಿಪದವೂ ಸಹ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಧಾರಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನರೂಪವಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭ್ರಮಾಧಿಷ್ಠಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಪ್ರಶಾಸನವೂ ಸಹ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ 

ಅಧ್ಯಸ್ತಸ್ಯಾಂಬರಾಂತಸ್ಯ ಹ್ಯಧಿಷ್ಠಾನಾತ್ಮಿಕಾ ಚಿತಿಃ । 

ನ ಶಾಸ್ತೀ ನಹಿ ಶುಕ್ತಾದಿ ಶಾಸ್ತಿ ರೂಪ್ಯಾದಿಕಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ॥೧॥ 

fe ಜ್‌ - [) ವ 

ಆಕಾಶದ ತನಕ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವು ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪವಾದ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವು ಅಧ್ಯಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶಾಸನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ಶುಕ್ತಿಯು ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ ರಜತಾದಿಗಳನ್ನು ಶಾಸನ ಮಾಡಲು ಎಂದೂ ಸಹ ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ. 

ಸವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವೂ ಸಹ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವು ಚೇತನನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವನ್ನು ಚೇತನನೇ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪ ಮಾಡಬಹುದೇ 


ಹೊರತು, ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆರೋಪ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನ 
ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು, 
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ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲದ ಗೋಡೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪ 
ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ. 


ಈ ಉತ್ತರವೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಸ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಚ್ಲಾತ್ಸರೂಪನಾದ ಚೇತನನ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಆರೋಪ ಮಾಡುವುದೇ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸನಕರ್ತತ್ವವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ವವು ಜಡವಾದ ಅಂತಣರಣದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಜಡವೇ 
ಆಗಿರುವಂತಹ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಡತ್ವ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - “ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯುವೃತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂದರೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯವಾದ ಪ್ರಧಾನ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು ಅಕ್ಷರವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು. 


ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಹೀಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಾದರೆ ಹಿಂದಿನೆರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳೇ, ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಈ ಸೂತ್ರವು ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ "ಅಂಬರಾಂತಧ್ಯತಿ' "ಪ್ರಶಾಸನ'ಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಹಿಂದಿನೆರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವಾಗಲೀ 


ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಾಗಲೀ ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಸಿ ನ್ಯಾಯಮೃತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


178 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ 
"ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಅಭೇದವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅದ್ವೈತಮತ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ರಾಮಾನುಜಮತವನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಜಡವಾದ ಪ್ರಧಾನವೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇವರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ . ಆದರೆ ಜಡವಾದ 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವಾಗಲೀ, ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಅಯುಕ್ತವಾಗುವ ಕಾರಣ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಇವರ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ಉದಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಬರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಭೂತಾಕಾಶಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂದರೆ 
ಅಂಬರ : ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕೆ, ಅಂತಃ : ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಸಹ ಧಾರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು 
ನ್ಯಾಯಸಮತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶಪರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಆಕಾಶ' ಪದಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗಲೂ ಈ ದೋಷವು ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಂಬರಮ್‌ ಅಂತಃ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಂಬರಾಂತ ಪದವು ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಂತ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವರ 
ಪ್ರಕಾರ "ಅಂತ' ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಾಗ "ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂತಂ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಸದಧಿಕರಣ 


ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
|| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


1। 3೫ ಇಇಗತಾಗಸ್ನಾ ॥| 


"ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ರ/' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ತದೈೆಕ್ಚತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು 


ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ - ಸದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು, 


ಸಃ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ : 


'ತದೈಕ್ನತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಚೇತನನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇರುವ 'ಐಕ್ನತ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ 


ದರ್ಶನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


| ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸದಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
5 ಇತ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಸಮನ್ವಯ 


HARTA - “Wea ಇಸ ತಿಗಾಗೌನ್‌' (27, ೩-ಇ-₹,) ಕಗಗ ೫೫: 
ER 11 


ಅನುವಾದ - 'ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ"ಸತ್‌' ಎಂಬ ತತ್ವವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
“ಸದೇವ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಹೇ ಸೋಮ್ಯ - ಎಲೈ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದವನೇ, ಇದಂ - 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಸದೇವ * "ಸತ್‌' ಎಂಬ ತತ್ವವೇ, ಅಗ್ರೇ - ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮೊದಲು, ಆಸೀತ್‌ - ಇದ್ದಿತು, ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಸತಃ - "ಸತ್‌' ಎಂಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ, 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ - ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಾಗದೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯು, 
ಉಚ್ಯತೇ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


"ಸತ್‌' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


AAT - ಕಷ we ‘a ಇಗ A (ಆ, ೩-೩-3) ಕಡ wo 
whit fae; | 
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ಅನುವಾದ - ಅಂತಹ "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥವು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ"ಬಹು 

ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ನಾನೇ ಬಹುರೂಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಿಕೆಯು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟುವು ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು "ಸತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯುಕ್ತಿ; ಬದ್ಧವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ- 

ತಚ್ಚ ಸತ್‌ - ಅಂತಹ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವು, ನ ವಿಷ್ಟು - ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ - ಬಹುರೂಪವನ್ನು 

ತಾಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು, ಪರಿಣಾಮಪ್ರತೀತೇಃ - ವಿಕಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥವು 

ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎನಿಸಲಾರ 


aera - ಇ fe ‘sR: wet at ಗಿಗಾ ತಿಗಾಗ ೫೬ KR: 
senfamsfaer: ಗೌಡ ₹8 । 
ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವು “ಅವಿಕಾರಃ ಸದಾ ಶುದ್ಧೋ 
ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಸದಾ ಹರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಿತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
"ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಃ ೬ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, 
ಅವಿಕಾರಃ - ವಿಕಾರರಹಿತನು, ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಶುದ್ಧ ಇ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು, ನಿತ್ಯಃ - ನಾಶರಹಿತನು, ಸದಾ - 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಆತ್ಮಾ - ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಹರಿಃ 5 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನು, ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣ- 
ಗಳಿಂದ, ಅವಿಕಾರಃ  ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೆಂದು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ - ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟು ಸತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಯು ಅಬು ಯು - 
Wl Sufi ಇ: 11 ₹31 
ua’ shined ಇ ಇಷ eps | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಸಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ತದೈಕ್ಹತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿನೋಡುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಸತ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತಃ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರವೀತಿ - ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಃ - 
'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಚೇತನನಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಶನ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


ತತ್‌ - "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವು, ಐಕ್ಚತ - 
ನೋಡಿತು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಈಕ್ಟತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ನೋಡುವಿಕೆ 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಸಃ - "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು, ಅತ್ರ ಇ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಉಚ್ಛತೇ - ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವತಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 


aera - “arenseiisfee ze (4. 4-9-23) “ಇಗಾಸತಂಗ್ಯಾ ತ್ಮಾ? 
(ಷ್ಟ, ೬-6-೫2) ಕಗಗ wea ೧ ASN | 
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ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು, 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಕ್ಕಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ನಿಯಮನ (ಈಶನ) ಕರ್ತತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಏಕಿರಬಾರದು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅನ್ಯಃ - ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು, ದ್ರಷ್ಟಾ: 
ಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನೋಡುವಂತಹುದು, ನ ಎ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಾನ್ಯದತಃ ಅಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟ- ಇವನಿಗಿಂತ ನೋಡಲು 
ಅರ್ಹವಾದ ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ - 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ತಸೈೈವ - ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ, ತತ್‌ - 
ಆ ಸ್ವತಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು, ಲಕ್ಷಣಂ - ಲಿಂಗವೆಂದು, ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹುಭವನವುಳ್ಳವನು 
EoTaATeaq - ag mhandarey ‘smear agen fared’ 
(A. ತಿಗ, 2-23-2) ೫ 1 


11 ೫ wafer || ¥ 1 


ಅನುವಾದ - ಬಹುತ್ಚವಾದರೂ ಸಹ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ತೈತ್ತೀೀಯವು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಭಗವಂತನು 
ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬಹುಭವನವೆಂಬ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
ಬಹುತ್ಚಂ ಚ - ಬಹುರೂಪತ್ಚವಾದರೂ ಸಹ, ಅವಿಕಾರೇಣೈವ - 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಉಕ್ತಮ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
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ಅಜಾಯಮಾನಃ - ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದವನಾದರೂ, 
ಬಹುಧಾ - ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ, ವಿಜಾಯತೇ  ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸದಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ? 
ಮು ಇ ಓಟು . 


ಸಷರ್ಗಾಗ್ಗಾಸಾಗೆ; | ama ತಗರಿಕ ಇಡಾಸಗಡಿಕೆಸ' 
"ಸಚ agai aaa’ ಇೌಸ5ನಗತ' erg ಸಕ್‌ ಕಾಣಾ 
TA ಯುದ ಬೋ AT ಬಮ ಟೂ ಟೋ | A 
ufone sexoguraat ಸ fAegad: । ‘NER: Ja’ sofa: 
Remfrerarirveenkfa wag epas ಇಾತಷಗಿಗಾಗಿ a 
ಗಾತ fuged | ade ged a fear ಇ 
ensamsha ಇಳ? ef gem 1 STATA age 
ಬರೆ fa ಧೃ ಮೂ ಓಮುೂಮ ಟೀ Fen 
agama fe ಸ 11230 

11 fe shamed: ಇಇಗಿಷಾಗಣ್ನ || 
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"ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 


"ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' "ಏಕಮೇವಾದ್ದಿಶೀಯಂ' 
"ತದೈಕ್ಚತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ' "ತತ್ತೇಜೋತಸೃಜತ ॥' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಜಗತ್ನಷ್ಟತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಜಗತ್ನಷ್ಟವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುದಿಕೆಯು 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವಿಕೆಯು ಜಡರೂಪವಾದ ಪ್ರಧಾನದ 
ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
'ಅವಿಕಾರಃ ಸದಾ ಶುದ್ಧ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ನಿರ್ವಿಕಾರನೆಂದು 
ಪ್ರತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರು ಜಗತ್ನಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನಲ್ಲಿ "ಶಕ್ತಿತೃತ್ವ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಕ್ಟಿತೃತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ದ್ರಷ್ಟೃಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಅಜಾಯಮಾನೋ 
ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತಾರವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಭವನಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸದಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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J 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 


ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


"ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, "ತದೈಕ್ಛತ ಬಹು 
ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ ತತ್ತೇಜೋತಸೃಜತ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥವು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದೂ 

ಡ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸತ್‌ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 


ಇದರ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ "ಈಕ್ನತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ಪದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಸತ್‌ಪದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಸ್ಥಾನಸಮನ್ವಯವೇ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾನ ಎಂದರೆ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮುದಾಯ ಎಂದರ್ಥ. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮುದಾಯವು 
ಪ್ರಕರಣವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬ 
ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ಆಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
"ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಆ 
ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸತ್‌ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಜಡ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು "ಸತ್‌' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವಿಕಾರಃ ಸದಾ ಶುದ್ಧಃ' ಎಂಬಶ್ರುತಿಯು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 'ಸತ್‌' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಚ್ಛಾ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತು ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು "ಸತ್‌' ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 

ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀದೇಕಮೇವಾದ್ವಿಶೀಯಮ್‌ ॥। ತದ್ದೈಕ ಆಹುಃ 

"ಅಸದೇವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀದೇಕಮೇವಾದ್ವಿಶೀಯಮ್‌ । ತಸ್ಮಾದಸತಃ ಸಜ್ಜಾಯತೇ' 

ಅತಿ। 

"ಕುತಸ್ತು ಖಲು ಸೋಮೈ್ಯೈವಂ ಸ್ಯಾತ್‌?' ಇತಿ ಹೋವಾಚ "ಕಥಂ 

ಅಸತಃ ಸಜ್ಜಾಯೇತ್‌ ) ಇತಿ 1 ಸತ್‌ ತ್ವೇವ ಸ್ಕೋದ್ಯೇದಮಗ್ರ 

ಆಸೀದೇಕಮೇವಾದ್ವಿಶೀಯಮ್‌'। 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಅವಯವ ಗುಣಕ್ರಿಯೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಧಿಕರು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ? 

ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರು “ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ ಒಂದೇ ಇತ್ತು. ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣವಾಗಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶೂನ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚ ಹುಟ್ಟಿತು' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸತ್‌ ಆಗಿರುವ ಶೂನ್ಯವಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಯುಕ್ತವಾದೀತು ? ಅಸತ್ತು ಇರುವುದೆಂದರೆ ಸ್ವವ್ಯಾಹತ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಅಸತ್‌ 
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ಆದ ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ 9 ಅಸತ್ತು ಕಾರಣವಾಗುವುದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವಯವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿನ್ನನೂ, ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಾಗೂ ತನಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಬೇರೆ ವಸ್ತು 
ಇಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಸದ್ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇದ್ದನು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತದೈಕ್ಹತ "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಇತಿ | ತತ್‌ ತೇಜೋತಸೃಜತ। ತತ್‌ ತೇಜ 
ಐಕ್ಸತ "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಇತಿ | ತದಪೋತಸೃಜತ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯತ್ರ ಕ್ವಚ 
ಶೋಚತಿ ಸ್ವೇದತೇ ವಾ ಪುರುಷಃ ತೇಜಸ ಏವ ತದ್ದಾ ಪೋ ಜಾಯಂತೇ ॥ 


ಅಸತ್‌ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನು ನಿಯಾಮಕ ನಾನಾ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವ- 
ನಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ನಾನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತೇಜ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನೂ, 
ಅವಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬ ಭೂತದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ತಾನು ನಿಯಾಮಕವಾದ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ನೀರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಪ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ನೀರನ್ನು, ತನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. 
ನೀರು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ, ಮನುಷ್ಯನು ತಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವಾಗ 
ಬೆವರುವಾಗ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಬೆವರುಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ನೀರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಾತ್‌ ಸನ್ನಾಮಾ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸೋತಸ್ಪಜತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ದೇವೀಂ ತೇಜ ಆಖ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸತೀಂ । 
ತತೇ ಸ್ಥಿತೇನ ರೂಪೇಣ ಸಾ5ಜೈವ ಹಿ ಯತಃ ಸದಾ। 
ತೇಜ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜನೇರ್ವಾ ತತ ಏವ ತು। 
ಯದಸ್ಯಾಃ ಸೃಷಿಕ್ಸದ್‌ ರೂಪಂ ವಿದ್ಯಾಖ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಹರೇಃ । 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 


ಕಾರಣ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೂ ತನ್ನೊಡನೆ 
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ಇದ್ದ ತೇಜ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಇರುವ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದವಳಾದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀದೇವಿಯು ತೇಜ ಎಂದು ಕರೆಯಲಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಜಗತ್ತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿದ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರೂಪವು, ಆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗಲೂ ಅವಳಿಗೆ ತೇಜ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಾ ಆಪ ಐಕ್ಟಂತ "ಬಹ್ವ್ಯಃ ಸ್ಯಾಮ ಪ್ರಜಾಯೇಮಹಿ' ಇತಿ | ತಾ ಅನ್ನಮಸೃಜಂತ! 

ತಸ್ಕಾತ್‌ ಯತ್ರ ಕ್ವ ಚ ವರ್ಷತಿ ತದೇವ ಭೂಯಿಷ್ಯಮನ್ನಂ ಭವತಿ । ಅದ್ವ್ಯ ಏವ 

ತದನ್ನಾದ್ಯಂ ಜಾಯತೇ । 

ನೀರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಾಣದೇವರು ತಾನು ನಿಯಾಮಕ ಬಹುರೂಪ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಗುವ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಗುವ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಅವರು ಪೃಥಿವಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನೂ, ಆ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಪೃಥಿವೀ 
ಎಂಬ ಭೂತದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಪೃಥಿವಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 
ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥಿವವಸ್ತುಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 


ಈಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಾಗಳಿಸ; - seeded aqwad Teaaferhtaf idea | 
‘cams’ 70 aeded ಸಾಗ್ಗಗಗಾಗಾಗಾಡಿ ಸಾಗಾಣಗಗಿಕಾಗಾ1] 
ಸೇಭಗರ್ಗಗತೆತಾಸಾಗಸಾರ್ಗಗಗಿತಾಷೆಸಗಗತಗತ್ಸ । ೫ ANAT ಇಡೆಾಸೌಿಕ; | ಸ 
ಕರಗಗಷಿಗಗಿಗಗಾಗ edad ಇ Arla 11 
11 fe ಸಪಗಿಸಾಗಗ್ನ 11 


ಆ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವು ನೋಡಿತು, ಬಹುಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಿತು, 
ಅನೇಕ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶವು 
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ಆ ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ತತ್ತೇಜೋ5ಸೃಜತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ 'ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈಕ್ಚತಿಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸತ್‌ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ, ಕರ್ತೃಶಕ್ತಿ, 
ಕರ್ಮಶಕ್ತಿಗಳು ಆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ಈಕ್ಷತಿಶ್ವ ಕರ್ಮಚ, ತಯೋಃ ವ್ಯಪದೇಶಃ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಂತೆ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸತ್‌ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌', 'ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಕಿತೃತ್ವದ 
ವ್ಯಪದೇಶವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ್ತತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಕ್ಚತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ವ್ಯಪದೇಶವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ತಾನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸತ್‌ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆಗ ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛೆಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತದನಂತರ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್‌ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಬಾರದು. 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಬ್ಬಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಕ್ತ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


"ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವೋ, ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವೋ ? 


ಕಾಗಾತಾಗೌಗ? - 11 SNES: 


ತಗ a Mer ಕಾಗೌಷ್ಟಗಿಡಗಿಗಾತಾರಾರಾರಾರಾಗಾ Samar: 
FRAT AaRord wat waa make: 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಮೊದಲಾದ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
"ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವು ಸಮಾನ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತೃ್ಮಕೃಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ 
ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕೃ 
ಕಾಗರಾಗೌಗಡಾ? - genio ಗಿಸಸಸಗಾಸರ್ತಾಗ್ಗಾನಾ Reais ಇ 
ನಗ - aff 1 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಾಗಿ ವಿಷಯ- 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಸದೇವ 
ಸೋಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
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ಜಗತ್ವಪ್ಪೃತ್ವವು "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ 
emai - ಇಾಗಳಡಾ ಶಕ್ಯ? ಕಗ wea ANH 
amy ಇತ: wad ಇತ ತಗ ಇಗ! | 
"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ವಷ್ಟತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದೇ ಜಗತ್ನಷ್ನ ಸ್ಲೃತ್ವಧರ್ಮವು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' 
ಎಂಬ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ "ತತ್ತೇಜೋ ಅಸ್ಫಜತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
“ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು 
Teer - FA ಇ ANA HEAT AAR 
fata | 
ಅಂತಹ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಜಗತ್ನಷ್ನ ಕ್ಲವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಾರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
"ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ 
dame - ೫ wea fea: fh ಇಡ ಇತ ಇರಗಗಿಗ ಇಸಾ: | 
mre ಇರಾವಿತಾಗಿಗ! ಇಷ: | 
"ಸತ್‌' ಶಬ್ದವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ. "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮನೋ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವು 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೇ ಸಂದೇಹಬೀಜ. 


ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


'ಕಾಗತಗೌಗಾ? - ages qlaeafs - ಕರಗಿ! || ಕರಾಕ್ನ 7ಇಗಣಷ 
Haag fe; | 
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ಯುಕ್ತಿ; ಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು "ತಚ್ಚ ಸತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಬೇಕು ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳದ್ದು ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥ 
ayers — ag ಹಗ yee? Ff ಇಡ aqwraredfieified- 
೫ಸಗಗಗ್ಗಕಾರೆ: । ಗಿತಗೌಸಗಗ್ಗಗತಕಿ gisd a Regie se - ಇ AA ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ “ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೇಕೆ "ಸತ್‌' ಎನಿಸಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ 
Kl ಕ ಇ 
ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಧಾನವೇ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


demaifire - fen: ಇಇಗೆಗಗಿಸಗ್ಗೌಕಾಗಿಡಷಗಾಗ್ನ RANA 
ya ಇ ಕರಾಣಾಗಗ್ಸ dea wate ea ಇರಾಗಗಗಾಗಿಗೌ ಇತ: । 

ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೇ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್‌ಕಾರಣವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 
autre - ame ಇರತದ ಗರಸಂಗಿ ಕಾಡಿಗಗಾ- 
ತಂಗಗಗಗಸ್ತಾಗಾರಾಗೌರಾ7ತಗತಾಲೆಸಿಸಾತಾಗಿತಾಗ ೪ಕ್ಕೆ ₹೫ | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರಕೃತ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೇನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆ 
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ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ? 
ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 
ameTfire - Aad । ava ARRAN 
Aaa 1 
ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
ಕಗಾತಾಗಗೆಣಾ1 - venatedtad), "ಹರಾ, a: 
MAA: wal: ಕತ: ಇಾಗರ್ಕಗ: ಇಣಗಗಿಗ1?, ಇಗ AA 5 Ket 
ತಗ ಕಾಗಗಿಷಾಸಳರ್ಗತಗ 3ಸಗ್ಗಕ್ಸ । 
ಏಕೆಂದರೆ "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌', "ತತ್ತೇಜೋ5ಸ್ಫಜತ', "ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಸೋಮ್ಯೇಮಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತೃತಿಷ್ಯಾ', "ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ವಿವಕಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎ ಎ KS ಟೈ ಣ್‌ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಂಡನೆ 


ಕಗಗಾಗೌಗಾ1 - foarmaq ಕರಾಸಾಗಶೆ ಕಗಗ - ತಿಗ 10 ॥ 


ierficad ಇತರಾ ಗಿಗಾ | 
ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಸದೇವ' ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಈಕ್ವಣವೇ ಕೂಡದು 


TAIRA - AARNE, । ತಾಶಷಗಾಡಿಇ7- 
wexatficad: | 

ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ "ತದೈಕ್ಸತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಜಡಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


demerit - sf feared sendiafedjerd ಇ fad 
fg ಯಾರಿ ಯೂ ಇಟು . 

ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಬೇರೆ ಚೇತನಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈಕ್ಷಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಜಡಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವು ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಪ್ರಧಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂದರ್ಥ 


eure - waa “ನಾ ಕೆ 7೫7 wartendid yenfad 
ತಿಗೌಣಾಗೌಗಸಿಸಳಸಿಜತ್ತಾರ್ಗಿಗಿಗಿ! ಕಗಗ | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾ ಗಂಧರ್ವೇಷ್ಟಾಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಗಂಧರ್ವೇಷು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೋಮಲತಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಕ್ಲಿಸ- 
ಲಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಧಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ- 
ದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ 


ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗ 


ಸಗಾತಾಗೌಣಾ - ಸ್ತ ಗಿಗಾಗಾತಗಿತಾಗ್ಗಿಸಗೌಗ ಗಿಗಾ] sho: 
ಡು AE | ಇಗ ಸಾಗ ಪಾತ AE: TAA RTA 
ತಗ - ಪಾಷ ಇಗ 1 

ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಈಕಿತೃತ್ವದ ವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಏಕೆ ಗೌಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು? ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್ವಾತ್‌ ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವು ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಸತ್ವಗುಣವು 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದಾಗುತ್ತ- 
ದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬಹುತ್ವಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಬಹುಭವನವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 

emai - gee ಗೌಣಾರ್ಗಿಷ ಗತ ಸಾನ 
aera desi ಕಾಸಾಗಿಗೌ! ಇಗ; 1 

"ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹುಭವನವೆಂಬ ವಿಕಾರಿತ್ವದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಬಹುಭವನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಭವನವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಈ ಈಕ್ಸತಿಶ್ರುತಿಗೆ ಗೌಣತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್‌ಕಾರಣನು 
emer - seraaritsgao । ತೀ: ಸ್‌. ಇಳಿಕೆಕನಾಡಗಾ- 
ufeard wfefa ಕಡೆಸೆಕಾಗ್ಗಕಾಗಿ/ 10 RA 1 
u fe Aeeadtdfrgfrfai ಕಾಗರಾತಗಗಿಗಾಣಾಗ್ನಾ 
ಇಸಗಿಷಾಗಣ್ನಾ 11 
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"ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂದರೆ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನೇ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತತ್ವವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸದಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


ನ ತ 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಾನ ಸಮ ಸಯವೇ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ 


ued; - ಕೈಟಗಿತಾಸೆಕಾಗ್‌ಗಗಕ್ನ ೫; wu ತಿಗ afr 
sree fremeeAuga ಇಗ್ಗತ ae serif 
೫7೮7೫781 SETTER ಇಸಾಕ್‌ | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸ್ಥಾನವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ 'ಸ್ಥಾನ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಅನೇಕವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ಷ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಕಾರಣತ್ವಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ವಿಷ್ಣೋರಚೇತನಪ್ರಕೃತೇಶ್ವ್ಚ 
“ಸದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಾನಂ ಸಾಧಾರಣಮ್‌' ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾರಣತ್ವವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಸದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಾನವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ "ತದೈಕ್ಛತ ತತ್ತೇಜೋಸಸೃಜತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೇತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಇರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷ ರೂಪವಾದ ಕಾರಣತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಾಗೂ "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಇರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಉಪಾದಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಕಾರಣತ್ವವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾದಾನತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು 9 
ಉತ್ತರ - ಕಾರಣತ್ವವೇ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ 
ಷ್ಚತ್ವ ಹಾಗೂ ಉಪಾದಾನತ್ವಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಅದನ್ನು 


2% 


pO) 


ರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೇನೇ ಗೌಣಾರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಶೇಷ ನಿಶ್ಚಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಚಿತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಬಹುಭವನವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


jak 


ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿಯಮೇನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಿತ್ವರೂಪವಾದ ಕಾರಣತ್ವದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆ. "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' 


ವ 
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ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವಿದೆ 
ಎಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿದಾಗ, ವಿಶೇಷ ನಿಶ್ಚಯ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕಾರಣತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಅಜ್ಞ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವದ ಜ್ಞಾನವಷ್ಟೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಕಾರಣತ್ವದ ವಿಶೇಷದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು, 'ತದೈೆಕ್ಷತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, "ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


“ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ನಕ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಸ್ನಾನ ಸಮನ್ವಯ 


uaa - ಕತ ಸ ಇಳ | fy ಕರಣ ಣಾಣಾಣಾಣಿ 
geen waif ಪಾತಾಸಾರಾಾತಗ್ಗಕಾಗಿರ್ಗಸ wed 
a ಇರರ wea weed gefifafefe ಇ7ಾಗಾಗಿಸಾಗತ ಇ7೪ಇಗಣತೆ 
ef - wa af 1 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಸ್ಥಾನ' ಸಮನ್ವಯವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಹೊರತಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 'ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಹ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಸಮನ್ವಯವು ವಿವಕ್ಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತಚ್ಚ ಸತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಅತ್ರ ಸದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಹಾರ ಸ್ಥಾನಗಳ ಸಮನ್ಮ್ವಯವು ವಿವಕ್ಟಿತ 


೫77; - ಸರ್ಕೇಸ್ತರಾಳಗಗ್ನಾ । ಇಗತ ಜಸ । ೫ಾತ: ೫ರ: 
wah: 7೫೫: aaa: Aft: | ೫೫1 AA ಕ ಇಸಾ? ಇಗ 
ಇಗ ೫೫೫೪ af ee ತಗಣ 1 ಗೌಸ್ತ senfafegtt- 
watsrTanfardf aT AAT TETAATAAAS: || 


ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸ್ಥಿತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ, ಸಂಹಾರಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸದೇವಸೌಮ್ಯ । ಸ 
ನ್ನೂಲಾಃ ಸೋಮ್ಯೇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ । ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ 
ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ ಸತಿ ಸಂಪದ್ಯ ನ ವಿದುಃ । ಸತ ಆಗತ್ಯ ನ ವಿದುಃ' ಇವೇ ಸಹ ಇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರತಿಷಾದಕವಾದ ಸುಪ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ, ಸರ್ವಾಶ್ರಯಪ್ರತಿಷಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ 
ಸಮೂಹರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಕಾರಣತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ "ಸತ್‌' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
"ಅಬಾಧ್ಯತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಅಬಾಧ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮ- 
ಗಳಿಂದಲೇ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾರಣತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಿರುವ ಅಬಾಧ್ಯತ್ವಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ 
ಇದೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ನಿರ್ದೋಷತ್ವ, ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ 
ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದಲನೇ? ನ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ನಿರ್ದೋಷತ್ವಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಕಾರಣತ್ವ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್‌' ಶಬ್ಧದ ಅರ್ಥವಾದನಿರ್ದೋಷತ್ವವಾಗಲೀ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾರಣತ್ವ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಅಬಾಧ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದಾಗ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅಬಾಧ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇತರ ಘಟಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ನೀವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣತ್ವವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಹುಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗದೇ, 
ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ - 'ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಕಾರಣತ್ವವು 
ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಕವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದೃಷ್ಟಾದಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವವು ಅನೇಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವವೇ ಬೇರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವವೇ ಬೇರೆ. ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಕವಾದ ಸಕಲಕಾರಣತ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣತ್ವವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಉಪಾದಾನತ್ವ , ಕತಣ್ಯತ್ವ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ನಾವು ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನತ್ವವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತತ್ವ ವಿದೆ. ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ತತ್ವವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಪಾದಾನತ್ವಕತಣ್ಣತ್ತಯೋಃ ಅನ್ಯತರತ್ವ ' ರೂಪವಾದ ಕಾರಣತ್ವವು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅಬಾಧ್ಯತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಬಾಧ್ಯತ್ವಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾರಣತ್ವಮುಖದಿಂದಲೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ 


wad; - mea ॥। ಇಗೆತ' ₹0೪ ತಗ fread ಕತೆ 
AANA ರರ್ಗೆಕತಾರ್ಗರಾಗಗಗ್ಗಿ 77 ase’ ಫೇ ಕತಾಗರ್ಗೆಗ 
ತಾಗರಗಾಷಗಸರಸಗ asd: | ತಗಣ RATAN | 

ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರಣತ್ವವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
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ಎಷ್ಟುಎನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ತತ್ತೇಜೋ5ಸೃಜತ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣತ್ವಧರ್ಮವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ- ಪ್ರಶ್ನೆ - ಕಾರಣತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಕಾರಣ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ 
ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಆಕಾಶಾದೇವ 
ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದಾಗಲೀ, ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದಾಗಲೀ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಕಾರಣತ್ವವೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಯಿತು. 
ಇಂತಹ ಕಾರಣತ್ವದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗಿ 
“ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ - "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದರ್ಥ. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸಹ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
ಇದು ವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾರಣತ್ವವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಷ್ಟೇ ಇದು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಅರ್ಥವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವದ ಆಧೀನ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಕಾರಣತ್ಚವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರಣತ್ಸವೂ 
ಸಹ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಹೊರತು, ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಕಾರಣತ್ವದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತವನ್ನು ಆಪಾದಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ ದ ಕಾರಣತ್ವವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
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ಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ್ರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - 'ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ಶ್ರುತವಾದ ಕಾರಣತ್ವದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಅಕ್ಬರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಬುದ್ಧಿಸ್ಫವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತ 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತ ಹೊರತು, ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು 
ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. 

ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾಡುವುದುತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆದುರ್ಬಲವಾದಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಬಲವಾದ ನಾಮಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು 'ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. "ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ 
ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ ಸತಿ ಸಂಪದ್ಯ ನ ವಿದುಃ ಸತ ಆಗತ್ಯ ನ ವಿದುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಸತ್‌' 
ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ, ಸುಷುಪ್ಪಿಗಮ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
“ಸತ್‌' ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಫಲಾಧಿಕ್ಯವು ಇರುವ ಕಾರಣ ಕಾರಣತ್ವದ 
ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಾನಂ ಲಿಂಗಮನುಗ್ರಹಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇತ್ಯಾದಿಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಾನಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾದ ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಚ್ಚ ಸತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ"ಸತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನುನೇರವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ. 

ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
'ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೆಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪಾದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಲಿಂಗನಾಮ್ನಾಮ್‌' "ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು - "ಲಿಂಗನಾಮ್ನಾಮ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಅಥವಾ ನಾಮ ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ 
ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಾದಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ವ್ಯವಚ್ಛೇದ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಷ್ಟೇ "ಲಿಂಗನಾಮ್ನಾಮ್‌' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಸ್ಥಾನ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಃ ಯ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾಮಾತಕ್ತ ಅಥವಾ ಲಿಂಗಾತಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ಥಾನದ 
ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಹ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಸ್ಥಾನದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ರಷ್ಟೃಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಆಕ್ಬೇಪ 
urd: - AAA ATA ATT ATA ಇಹ: A 
qf aang ಇಗ - sears 1 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪ್ರದರ್ಶನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
"ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸ್ರಷ್ಟಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜನ್ಮಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
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ಕಾರಣತ್ವದ ಜೊತೆ ಇತರ ಗುಣಗಳೂ ವಿವಕ್ಸಿತ 


Tada: - ತಿಗ Wedd: AYA ROTATOR, ಇ ಇ 
TRIKE ಕ) ಹಾಕೆಗೌಗಗ | Sead ಕರಣಗಳ: - wlan 


qf 1 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವ ಪದವು ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ "ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸದೇವ ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ 
ad: - wae gen meade ಇಾಗಗಾರ್ಗಳಗಿಗೌ 
fa ae - sng ಇತ FA 55567೫ ಕಳೆ; | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಸದೇವ' ಎಂಬುದು ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಛಂದೋಗಶ್ರುತೌ ಸತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ 
adi; - "ತಗ್ಗಿನ? ಕಾತರತೆ TAT - ಕಾಗ AA ॥ 
wa senfeaah ayer ಇತ ತಾತ gfe wre 
afta | 


"ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಟಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 'ತತ್ತೇಜಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಜನ್ಮಾದಿನಯೋಕ್ತಂ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸತ ಉಚ್ಯತೇ' 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವವನ್ನು "ಸತ್‌'ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಾಗದ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 


ata: - da afenfonecarado - ಕಾಸ fa 1 ಗಿಗ್ಗಗತ- 


gafiereodfonaef ene geod: | ಪರ್ವಾಗಿಗ್ವಾಕಾರಾಹರೆಇಗ 
- af 11 


"ತಚ್ಚ ಸತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದ ವಿಕಾರರೂಪವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 'ತತ್ತೇಜಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೇ ಜಗತ್‌ಕಾರಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಅನ್ಯಸ್ಕೈವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸಂದೇಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಆತಂಕವಿಲ್ಲ 


ada: - fe weft | ಇತ FAR: | ೫೧೫ 
a faregfegeaf ATA TRoN REAR Fi TARANEH, | 
ee teers ಇಗ್ಗಿಕಾಳ್ಯಾರತ ಇತ 7೮೫೫ carga 
waffaee ೪೪7೯೫೪ qaAaefhfe ೫: | 

ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಸತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ ವಿಷ್ಣು' ವಿಷ್ಣುವು ಸತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಉತ ಪ್ರಧಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತದ್ಯೆಕ್ಷತ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ "ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವಾಕ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಈಕ್ಷಣವು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ನಿವೇಶಿಸ- 
ಬಹುದು. ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೆಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಸಂಗತಿಪರ ಭಾಷ್ಯವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಪರ 

ade - dna semana 

SE u ೫೫ wa fog oferemarsd efendd we 
- yarm@afd 11 

ಸಂಗತಿಪರವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪರವಾಗಿಯೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಯುಕ್ತಿಕಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ತಚ್ಚ ಸತ್‌ ನ ವಿಷ್ಣು' ಅಂತಹ 
ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಫ ಫಲಿತಾರ್ಥಪರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಧಾನಮೇವ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ಬಹುಭಾವ ಎಂದರೇನು) 

adie: - Aad - ag eh ॥। aga ॥ 
NYA । ಸತ್ತ agra: | gendered: - 
ಇಗೆ! u wed ಗೌಕೆಕಗಿಗಿ ೫7: | 

ಹೇತ್ವಂಶದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಬಹುಭಾವ' ಎಂದರೆ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತುಳುವಿಕೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು, ಸ್ವ ರೂಪತಃ ಬಹು 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. "ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
'ಪ್ರಮಾಣ್ಯೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಪದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 

"ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

wala: - sofa fren: ಇಗೆಗ್ಗಗೌಿಸರಾಗೌರಾಸತ: a 
ನಗೆ gad’ yerreremrrfeffe ಸಾಸಗಿಗಾಗಗಿಸ ಇಡಿ Feast 
- ಕಗಗ 1 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಏನು ತೊಂದರೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
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ಪದಾರ್ಥದ ಸ್ವರೂಪವು ಬರುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ 
ಇತಿ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ಯಭಾವಾದ್ಯಷ್ಠಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
“ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಕಾನಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುಭವನವೆಂಬ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


wade: - AAR ಇ | ಕಾಸ ಶೌಷರ್ವಾಗರ್ಗರ್‌1 FATE 
ತರೌತ್ಯಾತ್ಮರ್ಗನಡರರ್ಗರ್ಗಿಷರೆ ॥। war ಸಗ! usa ಗೌಷಗ್ಗಗೌಗಿ/ 
HT: || 

ನಿರ್ವಿಕಾರೇ - ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಹುಭವನರೂಪವಾದ ವಿಕಾರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಧಾನೇಚ' 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಪದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ ? 


ada: - sera WU AA NA yea 
arendierreaT wfhfe star | eet ಹಾಗಿಗಾಗೌಗ71 51 
erga ಕ್ಷಕಾಗಿಗಿ ೫7೫: 1 

"ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಪದವು. ಅನನ್ಯಾಧೀನವಾದ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈಕ್ಟಣವನ್ನು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


ಅನನ್ಯಾಧೀನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು ? 


ade - MA ॥। ತಕಗಿಸಗಂರಾರಗಳೆತಾಗಾರಾಾರಾಣ- 
ಳಗಗಳಿರಗ್ಗಾಾಗಂಗ] TATRA AIL | 7೪7೫೫ 
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weraraasdiAaTafd ತಡ ಇಗ ಕಕ್ತಾಗ್ಗಿಸೆಸಾಗ್ಗಗಿತಾಇತಾಗ]- 
7ಕಾರ್ಟ್ರಗಗಳಿರಾರ್ಗಗಿತಾಗಳ ತಾಗ wd | 


"ನನು' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಪರವಾದ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅನನ್ಯಾಧೀನಕಾರಣತ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ 
ಉಳಿದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಕೃತಿಯು "ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ "ಸ್ಥಾನೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಉಚ್ಯೇತ' ಎಂದರೆ "ತೋರಬೇಕಾದೀತು' ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಬಹು 
ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದು 'ಸತ್‌' ಪದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೋ, ಅದು 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ “ಸತ್‌' 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು. 

ವಿಕಾರ ಹಾಗೂ ವಿಕಾರಾಭಾವಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ಪರಿಹರಿಸಿದಿರಿ.ಉದಾ:- ಒಬ್ಬನೇ ಭೂಮನಲ್ಲಿಉತ್ಯಮಣಹಾಗೂಸರ್ವಗತತ್ವಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಭಾವ-ಅನುಯೋಗಿಭಾವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಉತ್ಕಮಣಾಭಾವವನ್ನೇ ಸರ್ವಗತತ್ವವೆಂದಾಗಲೀ, ಸರ್ವಗತತ್ವದ ಅಭಾವವನ್ನೇ 
ಉತ್ಕಮಣವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿ- ಅನುಯೋಗಿಭಾವವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ವಿರೋಧವನ್ನು ನೀವು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಣುತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದೂ 
ಸಹ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿ-ಅನುಯೋಗಿ 
ಭಾವಗಳಿದ್ದರೂ ಎರಡೂ ಭಾವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾವಾಭಾವರೂಪತ್ವವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಾವಾಭಾವರೂಪಗಳಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೋಗಿ-ಅನುಯೋಗಿ 
ಭಾವವೂ ಸಹ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 
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ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವ ಸ್ಥೂಲತ್ವಾಭಾವ-ಅಣುತ್ವಾಭಾವಗಳ 
ಅವಿರೋಧವೂ ಸಹ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡೂ ಸಹ ಅಭಾವರೂಪಧರ್ಮಗಳೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾವಾಭಾವರೂಪತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೂ ಸಹ ವಿರೋಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಅತ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವ ಅತ್ತ ತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಅನಶನಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ತ ತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಅನಶನಗಳಿಗೆ ಭಾವಾಭಾವರೂಪತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅನಶನವು ಅತ್ಯತ್ವವಿಶೇಷಾಭಾವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅತ್ತತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ ತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವರೂಪವೇ 
ಅನಶನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತ್ಯ ತ್ವಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಶೇಷಾಭಾವಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಪೀತಘಟವು 
ಇದ್ದಾಗ, ನೀಲಘಟಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು.) 

ಪ್ರಕೃತ "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಕಾರವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ನಿರ್ವಿಕಾರಃ 
ಸದಾ ಶುದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಕಾರಾಭಾವವೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಕಾರ ಹಾಗೂ 
ವಿಕಾರಾಭಾವಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಿರ್ವಿಕಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾರಾಭಾವವು ವಿಕಾರಸಾಮಾನ್ಯದ 
ಅಭಾವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ವಿಕಾರಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ, ವಿಕಾರಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವಕ್ಕೂ, ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿರುತ್ತದೆ. 


ಅನಶನಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿರ್ವಿಕಾರಶ್ರುತಿಗೂ ಸಹ ವಿಶೇಷನಿಷೇಧಪರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ಸಿದ್ದಾಂತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದು ಯುಕ್ತವೂ ಸಹ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಚೇತನನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾಗುವಿಕೆಯು (ವಿಕಾರಸಾಮಾನ್ಯವು) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ'" ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ಯಭಾವಾದೃಷ್ಟಿ' ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ; 
ನಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಕಂಡಿಲ್ಲ (ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಲಾರ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹೇಯವಾದ ಆತ್ಮನ ವಿಕಾರವನ್ನು ಗುಣವೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತಹ ವಿಕಾರವಾಗುವಿಕೆಯು ಗುಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾಃ 
ಸುವಿರುದ್ಧಾಶ್ಚ ದೇವೇ ಸಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣವೂ ಸಹ ಇದೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದಿತ್ತು. ಪ್ರತ್ಯುತ ಅನರ್ಥರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ "ಸತ್‌ ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ಸವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬಹುದು 


ada: - TT ANA PragereeieRiaTareeAcaeitetd- 
gf: 11 

ಅಥವಾ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣತ್ವವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ಸದೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣತ್ವವು ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠ 


wade; - ಇಧಗಿಗಿ! ।। da ಇಗಸಗೌರ್ಗಾಗಗ್ಗನಗಿಸಾ7 WA ್ತಕಾ- 
smeared: sro seer ae ಕಾಗಾಸಗಿಗು- 
vena yan ಬಟು a ಬು | 

"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ "ಸದೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣತ್ವವು ಅನನ್ಯಾಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕಾರಣತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕರಾಹಿತ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತ್ಯೇಕಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ ಸಹ 
ವಿವಕ್ಲಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 


ಗತೆ; - waa senfeqasad faq | ಇಗ. fof 
emt frafeataaafe: | Fume ಇ sae ಕರ್ಗಾಣಾಕಳಗಿಗಾ।||' 
ಸ್ತ: 11 

ಇಂತಹ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವು ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಶ್ವ 
ಸಂಹಾರೋ ನಿಯತಿರ್ಜ್ಲಾನಮಾವೃತಿಃ । ಬಂಧಮೋಕ್ಲೌ ಚ ಕಥ್ಯಂತೇ ತಸ್ಯೋತ್ಯರ್ಷಪ್ರಸಿದ್ದಯೇ' ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ, ನಿಯಮನ, ಜ್ಞಾನ, ಅಜ್ಞಾನ, ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸರ್ವೊತ್ತಮತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿವಕ್ಕಿತ 


wade - em ೫೪೫ 11 ೫೫ vfokfeatefidg- 
waren seoerefeenfh: enfefe ೫7: | 

“ಸನ್ನೂಲಾ ಸೋಮ್ಯೇಮಾ ಪ್ರಜಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ' ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಹೇತುತ್ವ, ಸುಪ್ತಗಮ್ಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಲಯಕರ್ತೃತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 

urdu: - ufos ಇ fede | efor Ae: 
qf ASA: 1 ಸತಗ MAR ।। FARA ಇ FE | WTAE, 
ware’ ೯೧೫ areata | 

'ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕತ್ವ' ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 'ತತ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷ 
ಗಾಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. "ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಯಕತರ್ತತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಜಾಸ್ತದ್ವತ್‌ ಪ್ರಜಾಲಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


ಇಇ; - ಗಾಗಿಇತ್ಸ Naren fem wed ಕಾಗ - 
ಸಗ । ered: - ಇಗ ಇಗ 11 

ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ ಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಅತ್ರ' ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಸ್ಥಾನೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಸಿದ್ದಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ - ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತ- 
ಏಕೆಂದರೆ 
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ಈಕೃತಿರ್ಬಹುಭಾವಶ್ಚ ಮುಖ್ಯೌ ಬ್ರಹಪರಿಗ್ರಹೇ । 
ಪ್ರಧಾನಪಕ್ಷೇ ತು ತಯೋರಮುಖ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಸಜ್ಯತೇ ॥೧॥ 
ಈಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಬಹುಭವನಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಎರಡಕ್ಕೂ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಚಣವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿಯೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಉಪಪಾದಿಸಿದರು. ಈಕ್ಷಣವಷ್ಟೇ ಗೌಣವಲ್ಲ. ಬಹುಭಾವವೂ ಕೂಡ 
ಗೌಣವೆಂದೇ ಅವರು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 'ತತ್ತೇಜೋ5ಸೃಜತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ತೇಜಸ್ಸುಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಬಹುಭವನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


ಆದರೆ "ತೇಜಸ್ಸು' ಮತ್ತು "ಅಪ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಜಡಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ ಹೊರತು, 
ಚೇತನಪದಾರ್ಥಗಳು "ತತ್ತೇಜ ಐಕ್ಕತ ತದಪೋತಸೃಜತ, ತಾ ಆಪ ಐಕ್ಸಂತ, ತಾ ಅನ್ನಮಸೃಜಂತ, 
ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಐಕ್ಷತ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಕ್ಟಿತೃತ್ವವನ್ನು, "ಅಸೃಜತ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು 'ದೇವತಾಃ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ದೇವತಾತ್ಸವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ತೇಜಸ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಚೇತನರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ತೇಜಸ್‌' "ಅಪ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿವೃತ್‌ಕರಣದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರು 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಚೇತನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಹುಭವನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಹುಭವನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ಬಲದಿಂದ ಈಕ್ಷಣವು ಗೌಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪ 
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ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವಷ್ಟೇ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಬಹುಭವನವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುಭವನವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಹುಭವನವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಗುಹಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಮೇಯವು ಗತಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ, ವೈಯ್ಯರ್ಥದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ತೇಜಸ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಹುಭವನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಹುಭವನವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
"ತತ್ತೇಜೋಸ5ಸ್ಫಜತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ತೇಜಸ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಭಾವ(ರೂಪ)ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, "ತೇಜಸ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ತೇಜಸ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯುಕ್ತವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸದಾದ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇದರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ವ್ಯಾಪಾರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಾದರೂ "ನ ಕತ್ಯತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ' 
ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು "ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
"ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಈಕೃತಿಕರ್ಮಟ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಈಕ್ಷಣ ಮತ್ತು 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ಈಕ್ಷತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ಸಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಈಕ್ಟತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ "ಈಕ್ಟತಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. "ಈಕ್ಟತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶಂಕೆಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶಂಕೆ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈಕ್ಷಣವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಐಕ್ಷತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕರ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಈಕ್ಚಣಕರ್ತತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಈಶ್ವರನು ಜ್ಞಾನರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕತಣ್ಯತ್ವವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತಭಾವವು ಭೇದಸಾಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. "ದೇವದತ್ತಃ ದಾರು ಛಿನತ್ತಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಛೇದನ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಛೇದನಕತಣ್ಯವಾದ ದೇವದತ್ತನಿಗೂ ಹೇಗೆ 
ಭೇದವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಜ್ಞಾನಕತಣ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ತತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ ಮತ್ತು 
ಕತಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿದ್ದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಜ್ಞಾನರೂಪನೇ ಆಗಿರುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕತಣ್ಯತ್ವವೂ 
ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಈಕ್ಛತ್ಯಾಖ್ಯವ್ಯಾಪಾರಃ' ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ತತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕರ್ಮಶಬ್ದವು ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 'ನ ಕತಣ್ಯತ್ವಂ 
ನ ಕರ್ಮಾಣಿ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟೋತ್ಪಾದನವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕರ್ಮಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಧಾನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಕ್ಚಿತೃತ್ವ ವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದವು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಸ್ತುತಃ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ 'ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಆದರೂ ಸಹ “ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ "ಸಃ' ಎಂದೇಕೆ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
"ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌ । ಸ ಮುನಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಚಿಂತಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣತ್ವೇನ ನಿರ್ಣೀತನಾದ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದ, "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದ ಎರಡೂ ಕೂಡ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಕ್ಷಃ ಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶ 


ada: - fear 7 yarntife shi । ೫೫ 
aerated PRAIA - 
wef 1 
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"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಉಚ್ಯತೇ' ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅಚೇತನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವಿರುವಿಕೆಯು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಈಕ್ಷಣ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಜಡ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ. 


“ತತ್ತೇಜ ಬಕ್ಷತ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು ? 


wala; - Tee Vee dee ಶೌಷ:ರ್ವಾಕಾಗಿ waar 
aaa gfe ೫7೫: | ged saad - ತಗಿ Aas ।। 


"ತತ್ತೇಜ ಐಕ್ಷತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಡವಾದ ತೇಜಸಿಗೆ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, 
"ತೇಜಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಚೇತನರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಪಿಚ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಸೋಮಶಬ್ದದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 

ಜಗಕೆ; - ಕಗಗ! 1 gd ಗಿಗಾ ಶ್ರಶ್ಥಗಗಿಗುಳನಾಳೆ: | 
7೮7 “ಇ ಕೆ 7ಗ7 raed 2a ತಂಸಾಾಗಗಿಗಾಗಾ' ಕಾಳಿ 
ಇಗಾತಕಗಗಿಗಗಗಿರ್ಗರಾಗಿಗಳ7 meordeanhficgAeedad: | 

"ಏತೇನ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈಕ್ಷಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಯಥಾ ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾ ಗಂಧರ್ವೇಷು 
ಆಸೀತ್ತಂ ದೇವಾ ಯಷಯಶ್ಚಾಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೋಮ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೋಮಲತೆಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚೇತನನನ್ನೇ ವಿವಕಿಸಿ, ಅಂತಹ ಚಂದ್ರನು ರಾಜನಂತೆ ಗಂಧರ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದನು 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನಿಚೇತನರೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸದಧಿಕರಣ (೧-೩-೪) 219 
ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

adie: - wT age nfo gag | ೫೫7] 
ಬಾಮ ಒಡು ಟು ಜಟ ಟೂ ಟೋ ಟುಟ - 
ಸು 11 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬಹುತ್ವಂ ಚಾವಿಕಾರೇಣ ಉಕ್ತಂ ಶ್ರುತೌ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಬಹುಭವನವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಹುಭಾವಶ್ರುತಿಯು ಬಹುಭವನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದದೇ, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಬೇರೆಡೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿಃ ದ್ದಾರೆ "ಬಹು 
ಭಾವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 


ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ada; - aed ॥। ತಿಗ gM ಹಾಸಾಸಾಸ್ವಾತಾಗಿತಸಸಸ1 ಸತ್ತ 
SENATE HAL ಉಟ I ದ್ರು ಟಟ ಜೂ! 
em wmf wd ARAN ಕ್ವ । 
age ಸುಮ ಬಮ ಯ ಚೂ 11’ 
fa ಶೌಗಿಗೆಕಾಗಾಗಿಗಾಗಿಗ ಕಾಗೌಸಗಾರಾಗ7 ಇಗಾಗಾಸ್ವಾಗ- 
ee fod ಕೌ ಾಗಸಗಾಗಗಿಸ್ತಾರ್ಸಾಗಿ | 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಸ್ವರೂಪಬಹುತ್ವೇನ' ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಾನೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ತೇಜಸ್ಸು, ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
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ಸ್ಟ ರೂಪದಿಂದ, ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತೇನೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ, ಅನಂತರ "ತತ್ತೇಜೋ5ಸೃಜತ' ಎಂಬ ಮಾತು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ತೈತ್ರಿ! ರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ನಿಯಾಮಕತಯಾತಸ್ಯತು। 
ಬಹುರೂಪೋ ಭವಾನೀತಿ ಸ್ಯಾಜ್ಞಗಚ್ಚೇತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ || 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತೇನೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನು ಆಯಾಪದಾರ್ಧಗಳ ನಿಯಾಮಕ 
ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ ಬಹುಭವನದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ನಿಯಮ್ಯ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ಶುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಕನೆಯ ಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ada: - ಕಣ್‌ ಇತ್ತಶೆಕಗತೆಸಗ್ತಗಗ] 
ಇಸ್ಟ ಹಾಗೌಗ್ಗಿ ಕಾಣಿಸ grate ged | 
ಕರಾ Ko ಕಾರೆ ATA || 


fa । aati ಸಕ ಇತ್ತಾಗತಗಿಗಸಷಗ್ಗಿ | 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
"ಬಹು ಸ್ಯಾಮಿತಿ ತಸ್ಕೈವ ಹ್ಯುಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ। 
ತತ್ತದ್ಧತೇನ ರೂಪೇಣ ತದರ್ಥಂ ಹ್ಯಸ್ಫಜಜ್ಜಗದ್‌ ॥ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತೇನೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿ, ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮ್ಯ ವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲೂ ಕೂಡ 'ಬಹುಭಾವಶ್ರುತಿಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯದ ವಿವರಣೆ 
radia; - fq, | 


‘wg eff Fee derma | 
Te: ಸಾಗಿ eee frereeranfaag 1 sf | 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


"ಬಹು ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ತೇಜಃ ಪ್ರಭೃತಿಸರ್ಜನಮ್‌ । 
ಗುರುಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಶಿಷ್ಯಸಂಪಾದನಾದಿವತ್‌ । 


ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ನಾನು ಗುರು ಆಗಬೇಕು' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಎಂದು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಈ ಅಧಿಕರಣವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಸಮಾಧಾನ 9 ಎಂದರೆ. ಈಗ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ. 


ಬಹು ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತೇಜಃಪ್ರಭೃತಿಸರ್ಜನಮ್‌ । 
ಗುರುಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಶಿಷ್ಯಸಂಪಾದನಾದಿವತ್‌ ॥೧॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಹುಭವನವನ್ನು ತಾಳುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, “ತೇಜಸ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದುತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾನು ಗುರುವಾಗಬೇಕು' 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ. 


ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿಯಾಮಕರೂಪದಿಂದ ಬಹುರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ನಿಯಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರುತ್ವವು ಶಿಷ್ಯಸಾಪೇಕ್ಸವೋ, ರಾಜತ್ವವು ಭೃತ್ಯಸಾಪೇಕ್ಟಿತವೋ, 
ಅದರಂತೆ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ನಿಯಮ್ಯಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತೈತ್ರಿರೀಯದ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 'ಸೋ5ಕಾಮಯತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ 
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ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, "ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಮಸೃ್ಫಜತ। ಯದಿದಂಕಿಂಚ। ತತ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌' ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ತನ್ನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರಕೃತ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾಠನುಪ್ರವಿಶ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
"ಅಚೇತನಸ್ಯೇಕ್ಟಣಾದೃಷ್ಟಿಃ | ಬಹುಭಾವಶ್ರುತಿಸ್ತ್ವ ನ್ಯಭಾವಂ ವಿನಾ ತತ್ತನ್ನಿಯಾಮಕತಯಾ 
ಸ್ವ ರೂಪಬಹುತ್ವಾರ್ಥತ್ವೇನೈವ ಯುಜ್ಯತೇ' "ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಈಕ್ಷಣವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬಹುಭಾವ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳ ಒಳಗಡೆ 
ನಿಯಾಮಕರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ "ಈಕ್ಷಣ' 
ಮತ್ತು 'ಬಹುಭಾವ' ಎರಡೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಈಕ್ಚಣವು ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಬಹುಭವನವು ಅಚೇತನ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಬಹುಭವನವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಬಹುಭವನವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಶಕ್ತಿತೃತ್ವವು ಮುಂದೆ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ಟಿತೃತ್ವ-ಸ್ರಷ್ಟ ಶ್ಚತ್ವಗಳೆರಡನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಇವೆರಡರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡರಿಂದ ಸಂದಷ್ಠವಾದ ಬಹುಭವನವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - ಬಹುಭವನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಗೌಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಕಲ್ಪವು ಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರವಿರುವ ಕಾರಣ, 'ಗುಣೇ ತ್ವನ್ಯಾಯಕಲ್ಪನಾ' 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾದ ಈಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಕಲವಿರುವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸೃಷ್ಟಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುಭವನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಉತ್ತರ - ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದದ್ದು ಬಹುಭವನವೇ ಹೊರತು, 
ಈಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಂಕಲ್ಪದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಬಹುಭವನವನ್ನೇ 
ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಸೃಜತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಯು ಬಹುಭವನರೂಪವಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ರಷ್ಟ ೃತ್ವಕ್ಕೆ 
ಗ ಬಹುಭವನವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಗೌಣವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕೂಡ 


ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾ ಮಾಡಿದರೆ ಸ ೃಷ್ಟಿರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಷ್ಯ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


adie: - ad faa worenadet - wa ೫% ॥ 
fraeeatogAeTeomaeahiad | wh ಢಿ 
ಕರಗಿ: | 


ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಬಾಧವಿಲ್ಲದ ಮುಖ್ಯವಾದ 
"ಈಕ್ಚಣ' ಎಂಬ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 

edu; - ಇಗ್ಗಗಿ gaspar sage: । wae afr 
ಇರ ₹೫ waste ಇರಾಗಲಿ ರಗ WR Mae । ತಿಣೆ ಸ 
af 7 eA ತಾಳಿಕೆ: | 

"ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ನಪುಂಸಕ- 
ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 'ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ಸಃ' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ದೊರೆತ ಅರ್ಥ. 


ಇತಿಶಬ್ದವು ಹೇತ್ಚರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ 


wade; - fet Rad: | ಕಣೆಗಿಗಿ aides 
Radda: ಸಾಕಗೌಗೌ ।। sof sa dl 
Th ead: | 

"ಇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುವ “ತಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಪರ್ಯದಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 'ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಮತ್ತೊ ಬರ ಅಧೀನವಾಗದ, ಕಾರಣತ್ವಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


"ತತ್ತೇಜೋತಸೃಜತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಪರ 
wad: - IT Sea wake ಸರ್ಕಾ AMARA 
‘alsa’ ಕಾಗೆ: AORTA ಜಾಗಾ FOTOATARETETT- 
Fea ay 


ಅಥವಾ "ಈಕ್ಚಣ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಚೇತನಪರವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಮೇಲೆ 
'ತತ್ತೇಜೋತಸ್ಥಜತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿಪರವೇ ಆಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, 


ಲ 
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ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಮ್‌' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಲವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 


ade - ag FARA ಎ IR i 
arfiedefeuea ಇ7ಗಗೌತಾಗಡಣಿಗ: wud | 
EN TENE ಬಗ 


ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ವ್ಯಾಪಾರ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಧಾತುನಿರ್ದೇಶ- 
ರೂಪವಾದ ಈಕ್ಟತಿ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಪದಕ್ಕೆ 
ಯ್ಯರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, 
ಪಕ್ಚನಿರ್ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ, ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ನಿರಾಕರಣೆ 
adi; - TF | ಆಕ್ರಗಿಗೆಳಿಾಸ TATA SFA, । ತಣ 
wa drat TATA, | 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಧಾತುನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಥವಾದ ಈಕ್ಷಣವೇ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಈಕ್ಷಣ ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ 


wade; - Taf ಸಗತಾಸಜರ್ಗಗರ್ಗಿಗಿ 1 | ಕಗ೪ಗಗ೬- 
ಮಾಯ ಯು | ಟುಟ ಟೂ ಟಬ 4 
Maal SRT 11 13 || 


|| 7 ೫ೆಗಗ೫ನಾಗೌಗತಿ add wafer, 
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ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಅಚೇತನಸ್ಯ ಈಕ್ಟಣಾದೃಷ್ಟಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
"ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಪದಸಾರ್ಥಕ್ಯವು 
ಮತ್ತು ಪಕ್ಷವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಏಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಸದಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸದಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 
11 311ಗತಇಸಾಾಸಿರ್ವಗಗ್ಗಸ TAT AR: || 
11 sft FRA ಇ: 11 
ft ಗಾಗನಾಥಿಕಗಿಗಿಗಗ 


df 


ಇಸಗಿಸಾಗಣ್ನಾ (213 1) 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ಹಯಕ್ರಮ 


1। Sf EHSAURATER: ॥। 2-3-23 || 
ತಿಗ Wa Me ಕರಗಗಿಷಗಾಗಗಾಸಾಗಾಗ್ಗ ಇಸಕಿ | 
maaan ಇಗ್ಗಿಷಾರಗ್ಗ! | ಇ ಕಾಗ ಕಗ್ಗ ಕ್ಷಣ | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ'' ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣರೂಪವಾದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
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ಪದವು ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ "ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


"ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

‘Ra ಕಳೆ yd ಇತ್ತ ಇ wa fasta | ಸ ಇಳಾ | ಕೆಳಗಿಗಾರೆ 
ಇ ಕಾಸೆ ಇ ಕಾಸ A A NEATH 
ಕರ್ಗಗಗ್ಗಿಕಾಶೆ: | 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಸದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್‌ - "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು "ಸಃ ತು' : ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈಕೃತೀಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಈಕೃತಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
"ತದೈೆಕ್ಛತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಈಕ್ಷಣ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇಕೆ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರು 


‘eda A fr: RUA ತಲೆ qf 
ತಸ್ಮಕಸಗಿಗಣ 4 a । fared ಗಾಗಾರ ₹೫ ea | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಈಕ್ಟತಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ಕರ್ಮ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಷಣವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವಾಗ, ಈಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ರಯನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಈಕ್ಟಣಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ರಿಯಾಕತಣ್ಯ್ಣಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ನಪ್ರದೀಪ ಹಾಗೂ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಕರ್ಮಪದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ 
ಕಾಗಾಸೆಸಾಗಗಾತರ್ಗತ್ರ wife (ಇ. ede a afr’ ged 
qe | Gefen Fd aerated: । 
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feat ಇ safe "ಇತ eae a’, "ಇ 
afnlen wafer senfeare afghan (|೪॥| 

ತತ್ವಪ್ರದೀಪ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ನ ಕರ್ತತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಘಡಿ 
ಕರ್ಮ ಚ ಇಚ ಜುಹು ಈಕ್ಷಣ ಕ್ರಿಯೆ ತಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಚನವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ತತ್‌' "ತು' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
"ಸಃ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ "ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌' “ಸ ಮುನಿರ್ಭೂತ್ವಾ 
ಸಮಚಿಂತಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸದಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದೈತಮತದಲ್ಲಿ ಸದಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶೆ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ - "ಯಃ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣೋಮಿತ್ಯನೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ 
ಪುರುಷಮಭಿಧ್ಯಾಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ 
ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ಸಾಮಭಿರುನ್ನೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಾರು ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ದೇಶಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಫಲವು ದೇಶಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಈ ವಸ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಪರಾತ್ತರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷಮೀಕ್ಷತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಧ್ಯಾತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಈಕ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸಹ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸದ್ದಿಷಯಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥವೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, 
ಈಕ್ಷಣೀಯನಾದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ಅಭಿಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಮಾತ್ರ 
ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನೇ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಕೂಡ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - 


ಈಕ್ಚಣಧ್ಯಾನಯೋರೇಕ: ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭೂತಯೋಃ | 
ಅರ್ಥ ಔತ್ತರ್ಗಿಕಂ ತತ್ವವಿಷಯತ್ವಂ ತಥೇಕ್ಪತೇಃ || 


ಧ್ಯಾನವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಧ್ಯಾನವು ಕಾರಣವಾದರೆ, ಈಕ್ಷಣವು ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಾದ ಈಕ್ಟಣ ಹಾಗೂ ಧ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯವಿರಬೇಕು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ತಾತ್ವಿಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಔತ್ಗರ್ಗಿಕನಿಯಮ. 

ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಮೂರು ಮಾತ್ರಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವಂತಹ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ. 
ಇದರ ಫಲವು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಹೀಗೆ 
ಅದ್ವೆ ಪತಿಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಕರ್ಮಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕಲನಾಗೌರವ- 
ಪದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ ಪರಾತ್ಪರತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವು ಇರುವಾಗ 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚರಮಶ್ರುತವಾದ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಈಕ್ಛತಿಕರ್ಮತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಈಕ್ಕಣಕರ್ಮತ್ವವು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಸತ್ತಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ಹೇತುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನವು ಪರಮಾರ್ಥಸದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಈಕ್ಚಣದ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಿಷಯತ್ಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದು ನಿರುಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು ವ್ಯಾಹತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರೌಪಾಧಿಕ- 
ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಹತವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ನಿರುಪಾಧಿಕ- 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಅನಂತರ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಮತ್ತು ಓಂಕಾರೋಪಾಧಿಕವಾದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಓಂಕಾರೇಣೈವಾಯನೇನಾನ್ವೇತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯತ್ತಚ್ಛಾಂತಮಜರಮಮೃತಮಭಯಂ 
ಪರಂ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು 

"ಈಕ್ಬಣಸ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಧ್ಯಾನಂ ಸದ್ದಿಷಯಂ ಯದಿ! 
ತರ್ಹಿ ಧ್ಯಾನಾನುಸಾರೇಣಾಸ್ತ್ವೀಕ್ಷಣಂ ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಕಮ್‌ ॥೧॥॥' 

ಈಕ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನವು ಸತ್ತದಾರ್ಥವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈಕ್ಷಣವೇ ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥವಿಷಯಕವೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? 

ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ “ಯೋಷಿತಮಗ್ಗಿಂ ಧ್ಯಾಯೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿತ 
ವಿಷಯತ್ವವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಸದ್ವಿಷಯಕತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಯ ಏಷೋತಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ' "ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ 
ಮಿಥ್ಯಾವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರೋಪಿತ- 
ವಿಷಯಕವಾದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥವಿಷಯಕವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಸಮಂಜಸ. 
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"ಯ ಏಷೋಶಠಂತರಾದಿತ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಷಯಕವೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು 'ಪರಾತ್ಚರಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಈಕ್ಛತಿಕರ್ಮ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಕತ್ತ-ಕರ್ಮಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹನಿಗೆ ದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೆ ಶಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವೂ ಕೂಡ ಮುಳ್ಳಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಈಕ್ಬತಿಕರ್ಮ' "“ಪರಾತ್ತರಂ' "ಪುರಿಶಯಂ 
ಪುರುಷಮೀಕ್ಷತ್ರೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಪರಮಾತತ್ವೇನ ವ್ಯಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪುರುಷಮೀಕ್ಬತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾತ್ಪರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. "ಯಥಾ ಪಾದೋದರಸ್ವ್ವಾಚಾ 
ವಿನಿರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಏವಂ ಹೈವ ಸ ಪಾಪಾ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ' "ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ಪವು ತನ್ನ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಪರಾತ್ತರನಾದವನನ್ನು ತಿಳಿದಂತಹ ಪುರುಷನು 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾತ್ಸರನನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅಮೃತತ್ವ-ಅಭಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳೇ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? 

ಉತ್ತರ - ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೋತಂತರಿಕ್ಷಂ ಯಜುರ್ಭಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಣವದ ಒಂದು ಅಕ್ಕರದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
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ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಮುಂದಿರುವ "ಸ ಸಾಮಭಿರುನ್ನೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬ್ರಹಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳದೇ, ಆ ವ್ಯಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 'ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಷಯ- 
ವಾದದ್ದನ್ನೇ "ಈಕೃತಿಕರ್ಮ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇತುವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಘಟಿತವಾದ ಹೇತುವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಅರ್ಥವಿಶೇಷಘಟಿತವಾದ ವ್ಯಪದೇಶವನ್ನೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. "ತದ್ಧರ್ಮ' “ಬೇದ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಪದೇಶದ ಜೊತೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾಧಕವಾದ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸೇರಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. 

ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಧಾನದ ಬಲದಿಂದ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ನೀವು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿತವಾದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ- 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಆನಂತರ್ಯಮಚೋದನಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೂಡ ಸನ್ನಿಧಾನವೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥। ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ದಹರಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ಸಪ್ರ ದೀಪ, ತತ್ನಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ದಹರಾಧಿಕರಣ 


11 ತ ಸಗೌಗಾಗಣ್ನ 11 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


“ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


HEE - 11 ಕ ತಕಣಸ | ಇ೪ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಸಣ್ಣದಾದ ಹೃದಯ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹೊರತು ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಶ್ಟತ್ಚಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ -- ದಹರೇ : "ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಣ್ಣದಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ 
೭ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಮುಂತಾದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೂಡುವುದರಿಂದ. 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾತಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದದ್ದು ಆಕಾಶವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ae - efron Aon | 7೫ ‘wafer 
wag ೫ರ gets am ಇಗಂಗಾರ್ಯಾಸ ತಿಗಾಗ: fh aaa 
fe’ (Si. 6-1-ಇ,) WA wf aaghhh saa 
afd ತಾಗಾಗಿಇ arya qafreeargd । Rrqawsrhr’ 
(೫1 6-1-3) enfimssermra ಇತೆಸಸ | 


ಅನುವಾದ - ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೇ 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


"ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಕಾಕಾಶವಿದೆ' ಎಂದು ಗುರುಗಳು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎ "ಸೂಕ್ಷಾ ಚೌಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಒಳಗೆ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು 
ಮಿಂಚು ನಕ್ಕತ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಂತಹ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ' ಎಂದು. 


ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರವಾದದ್ದು ಆಕಾಶವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಆಕಾಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ 
"ದಹರ' ಎಂಬ ಧರ್ಮದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ "ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವ'ವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ್ಹಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲಿಂಗದ 


236 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ವಿಷಯ ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವಂ - ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದವು- 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವಿಕೆಯು, ವಿಷ್ಣೋಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಉಕ್ತಮ್‌ ಎ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು, ತಚ್ಚ: 
ಅಂತಹ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು ಮತ್ತು ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವವು 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ - 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ - ಇಂತಹ ಹೃದಯವೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ದಹರಂ ಎ 
ಸಣ್ಣದಾದ, ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ - ಕಮಲವೆಂಬ ಮನೆಯು ಇದೆಯೋ, 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎ ಅದರಲ್ಲಿ, ದಹರಃ ಆಕಾಶಃ ಎ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ 
ಆಕಾಶವು ಇರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತದತ್ರ - ಆ ಸೂಕ್ಷಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಕಿಂ ವಿದ್ಯತೇ - 
ಏನಿದೆ? 

ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಈ ಸೂಕ್ಷಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ, 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಎ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದವು, ಅಂತರೇವ ಇ 
ಒಳಗೇ, ಸಮಾಹಿತೇ - ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ, ಮತ್ತು ಉಭೇ - ಮುಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಅಮುಕ್ತರಿಬ್ಬರೂ, ಅಗ್ನಿಶ್ಚವಾಯುಶ್ಚಉಭೌ = ಅಗ್ನಿ, ವಾಯುಗಳಿಬ್ಬರೂ, 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಉಭೌ - ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ, 
ವಿದ್ಯುನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ - ಮಿಂಚು ಹಾಗೂ ನಕ್ತತ್ರಗಳು, (ನೆಲೆಸಿವೆ), 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಆಕಾಶಸ್ಯ - 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ, ಪ್ರತೀಯತೇ ಇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು ಮತ್ತು 
ಹೃತ್ತದೃಸ್ನತ್ವವು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ 


eae - wns ಇಸ]: | “ಕಾಸಾ gh qi (afr 
ಇಷ fafa) (aan. 2-2.) sha gaRfA 1 ತಗ se — 


ಅನುವಾದ - ಈ  ಆಕಾಶವಾದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ | "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಡಾಕಾಶವನ್ನೇ ಸರ್ವಾಧಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು, ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
“ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ ' ಎಂದು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಕಾಶವು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳೋಣ. "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಂತೆ, ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥತ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಸಚ: ಅಂತಹ, ಆಕಾಶಃ - ಆಕಾಶವು, ವಿಷ್ಣುಃ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು, ನ 
ಹೇಳಲಾಗದು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ತಸ್ಯಾಂತೇ 
= ಹೃದಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸುಷಿರಳ - ಛಿದ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾದ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 5 ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ತತ್ವವಿದೆ, ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, 
ಸರ್ವಂ - ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥವಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ - ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ, ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ - ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ- 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಪ. 
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ಹೃತ್ಹದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ನಾರಾಯಣನೇ 


HERS - ॥। ಕ ತಣ: || 
"೫. ತಿಗಾಗಂಡ್ಗಾಗರ್ಗರಗ faa fag; ಗೌಗಿಸ15ಗಗೌಗಾಸ715- 
fa: aera: eae: mse: ಇ ಗಗಿಗಗಗಿಗಾಸ;' 
(ಈ, 6-5-3) ಕಾಗಿ seen ತಣ) 7೮ ಗಾಣ | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವಾತನು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ, ಪಾಪಲೇಪರಹಿತನೂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 

ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ದುಃಖರಹಿತನೂ, ನ್ಯೂನತೆ 
ಇಲ್ಲದವನೂ, ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮನೆ 
ಉಳ್ಳವನೂ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೋ ಅಂತಹವನೇ ಹುಡುಕಲು (ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ) 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು 
ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ಥದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು, ಹಾಗೂ ಸರ್ವಾಧಾರನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 

ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ದಹರಃ ಐ ಹೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ , ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ 5 ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 

ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ. 

ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ - ಯಃ ಎ 

ಯಾವಾತನು, ಆತ್ಮಾ 5 ಸಕಲನಿಯಾಮಕನೋ, ಅಪಹತಪಾಷ್ಮಾ - 

ಪಾಪಲೇಪಗಳಿಂದ ರಹಿತನೋ, ವಿಜರಃ ಎ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 

ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನೋ , ವಿಮೃತ್ಯುಃ ಎ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೋ, 

ವಿಶೋಕಃ - ದುಃಖರಹಿತನೋ, ಅವಿಜಿಘತ್ತಃ - ಹಸಿವು ಇಲ್ಲದವನೋ, 
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ಅಪಿಪಾಸಃ - ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲದವನೋ, ಸತ್ಯಕಾಮಃ - ಸತ್ಯವಾದ 
ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನೋ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ - ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತಹ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳವನೋ, ಸಃ - ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ, 
ಅನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಃ - ಹುಡುಕಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸಃ - ಅವನೇ, 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ - ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಇತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ - 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ - ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ, 
ಗುಣೇಭ್ಯಃ - ಗುಣಗಳಿಂದ, ದಹರೇ  ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು, 
ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ಥಾದಿಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ 


Hemera - sara ಇತು AE ೫೮0 geld’ (ತ್ವ,-ಆ) 
ಇ we wha: wee ತಗ್ಗಿಕ;' (ಶ.₹-೩-ಅ) ಕಗಗ Area Ra 
ont; | 

ಅನುವಾದ - "ಯಾವಾತನು ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ದುಃಖ, ಭ್ರಾಂತಿ, ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ, 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ಯಃ - ಯಾವಾತನು, ಅಶನಾಯಾ - ಹಸಿವು, 
ಪಿಪಾಸೇ ಎ ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು , ಶೋಕಂ ಎ ದುಃಖವನ್ನು , ಮೋಹಂ - 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು, ಜರಾಂ - ಮುಪ್ಪನ್ನು, ಮೃತ್ಯುಂ - ಮರಣವನ್ನು, 
ಅತ್ಯೇತಿ  ದಾಟಿದ್ದಾನೋ, ಸ ಏಷಃ - ಅಂತಹ ಇವನೇ, ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ 
ಪಾಷ್ಗಭ್ಯಃ - ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಉದಿತಃ - ರಹಿತನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ', ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ತೇ ಗುಣಾಃ - ಹಿಂದಿನ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳು, 
ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಹಿ - ಭಗವಂತನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. 
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ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರಸಗಾಗಗಗ್ಮಾ - fade ಇಷ oR: ಹಾಕ; | 
ತಿರಗಗೌತಾಗಾ aera ಕಣಾ ಗ ||' 
ಯು 11 


ಅನುವಾದ - ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ. ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೇರೆಯವರೂ ಸಹ ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣವು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆದರೂ ಸಹ ಇವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಗುಣಗಳು 
ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಸ್ವತಃ - ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇ, ನಿತ್ಯತೀರ್ಣಾಶನಾಯಾದಿಃ ಎ 
ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದವನು, 
ಏಕ ಏವ - ಒಬ್ಬನೇ ಆದ, ಹರಿಃ - ಶ್ರೀಹರಿಯು, ತತ್‌ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 5 
ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ, ಅನ್ಯೇ - ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಸಹ, ಅಶನಾಯಾದಿಕಾನ್‌ - ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, 
` ತರಂತಿ - ದಾಟುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಪಾದ್ಮೇ - ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಪೇಕ್ಟನಿರಪೇಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ 
semen - ಇಗಿಗೌಗ ೪೫೬ Fras alee | 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಇವೆ. 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಸಾಪೇಕ್ಟನಿರಪೇಕ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿರುವಿಕೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣವೆಂದರೆ, ನಿರಪೇಕ್ದವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ' ಎಂಬ ಗುಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದಹರಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಸಾಪೇಕ್ಟ-ನಿರಪೇಕ್ಚಯೋಶ್ಚ = ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರಪೇಕ್ಟಂ 
= ಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದೇ, ಸ್ವೀಕರ್ತವ್ಯಂ - ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 


ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವೆಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ 


Heer - ereritswt fen ಕಣ ASAT | 
Ware wa ಕರಾಾಗಾರಗಿಗಗ 1 
ಫಷ ಮೂ 


ಅನುವಾದ - ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಸತ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಲರಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಾಪೇಕ್ಟತ್ವ, ನಿರಪೇಕ್ಸತ್ವಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳು ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಕಾರಣ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕೂಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಭಾವರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಯುಕ್ತ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
ಸತ್ಯಕಾಮಃ - ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಸಂಕಲವುಳ್ಳವನು, ತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಯತೇ 
= ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಪರಃ - ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು, ನಾಸ್ತಿ ಎ 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅನ್ಯೇಷಾಂ - ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಂ 
= ಸತ್ಯಸಂಕಲಗುಣವು, ತತ್‌ ಕಾಮ್ಯಕಾಮಿತಾ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕಾಮನಾ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು , ಭವೇತ್‌ ಇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಇತಿ ಚ - ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದಹರನೆಂದು, ಹೃತ್ತದಸ್ಸನೆಂದು 

ಎಲ 
ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ 
ಇತಸೆಸತಗೌ; - ॥। ಕ MER: || 2 || 


“ened: | wa RIAA FAY ಣಗ । 
ತಾಗ SATA । ಇ TAA TRAN ೫ 
"ಗ: | 

ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ "ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯದ್ಯಾಧಾರತ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಆದಿ' ಪದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - "ಅಥ ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹಪುರೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 'ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಂದಲ್ಲ. 


ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶವೆನ್ನಲು ಸಂವಾದ ಪ್ರಮಾಣ 


ಇಸಂಗ: ಇಡ ಕ03ತಗಾಗಿಸಗ' ಇಷಾ yA ಸಣ್ನ 
ಹಾಸ್ನ ಇತ offi ಕೌ ಜ್ರಹಾರಾಸಗಾಗ್ನ 
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"ಹೃದಯಂ ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌' "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತ್ಕಂತರದ ಸಂವಾದ ಇರುವುದರಿಂದ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಸಮಾಪ್ತಿ 


widths: - ae ೫1 ತಳಹ? ಕಗಗ ಗೌಗಾಗಿಸಿಇಗಾ, 
a ಬೂ ಮಮ | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವನ್ನು, "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತೋ ಅದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


darts: - ಸಾಗಿ Rega ARIA, ATE | 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಆಕಾಶವಲ್ಲ. 


ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ಚಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 


ಇಸತಕೆಸಗಾಗಾ; - ಇ. season Reet ಗಿಇಸ್ಮಸ್ತಾಗ್ಗೆಗಗಾಂ 
fRfufuemsfoam: ಸತಗ ಇರಾ ಕ್ತಕಾಷಗಗಿಗಿಡತ್ನ | 

"ಯ ಆತ್ಮಾ:ಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುರ್ವಿಶೋಕೋವಿಜಿಫಿತ್ಸೋಶ ಪಿಪಾಸಃ 
ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಾದಿ 
ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಈ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 


wedaafs: - ‘wa akan seg a ಕಳಿತು dn 
sf Taegan, aaa fafenfrey 
ಟು A Affe fey cere ಮ ಒಮಮ 
ಇನ್‌ | 

"ಅಥ ಯದಿದಮಸಿನ್‌ ಬ್ರಹಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ 
ದಹರೋಸಿನ್ನಂತರಾ$ ಕಾಶಸ್ತಸ್ಸಿನ್‌ ಯದಂತಸ್ತದನ್ನೇಷ್ಠವ್ಯಮ್‌, ತದ್ವಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿದ್ದಾಕೋ ಇವನು ದಹರಾಕಾಶ- 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೂ ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವನು 

ಇಾತತೆಗಗಾಗಾ; - “Ia STATA ಸಗ್ಗ ತಗಣ ಇಡಿ 
afer ಗಗಗೌಗಗಿ' ಇನಗಗ್ಗಿಗ । 

“ಯಾವಾನ್‌ ವಾsಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋತಂತಹಗ್ಯದಯ ಆಕಾಶ ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಬಾಹ್ಯಾ ಕಾಶವಲ್ಲ 
ಇಗಾಸತ್ಸೆಡಗಗಾ; - san Rega ಸ. mee ಸಸ; 
rere fafa deed waded | 
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ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೇ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಲ್ಲ; ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ ಎಂದು "ಆಕಾಶ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವಲ್ಲ 


ಬಟು ಯೂ - MH ಟ್ಟ ದು ಧದ ಜು 


ಬು ಬು ಢುಟ ಯಯ ಭು ಇ. ಭು ಟೂ ೬ ೂ 
ಗ್ಗ ಕ್ರಗಿಣಗ: । 


"ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸಂವಾದದಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋತಶನಾಯಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 


ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯತೀರ್ಣಾತ್ಪಾದಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಹಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಲಕ್ಷಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಿತ್ಯತೀರ್ಣಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ನಾದಿಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


wide - a rere 
fefuaaead, SAAN TAR 1 ಇಗತಾಕ್ಪಾತಾರಾಣತ 
geri ಇರಾಸಾಗಾಣಗೌಣಾಗೆ; 11 
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ದಹರಾಕಾಶಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಜಡವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅವು 
ಭಗವಂತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ನ್‌ ನೀವ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? 


ead - fied fees afer 
fd [ರಗ | ee “afer se a get Am 
amsifam sarees 1 ಕಳ್‌ RA aed ಇಗ 
Ranft, <a IANSTAEATANTATAAsS AAA 
sree: | 3೫ sf ಕಗಗ saa ward | ತಾಗಗಗಿ args 
waar’ ಕೌಷಷಗಗಣ Wt । 

ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ  ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
""ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಕತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಹಿಂದೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವು ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ - ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ ದಹರೋಕಸ್ಕಿನ್‌ 
ಅಂತರಾಕಾಶಃ ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಯದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಂ ಯದ್ವಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ, ಸ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಯಾವಾನ್ವಾsಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋತಂತಹನ್ಸದಯ ಆಕಾಶಃ 1 ಉಭೇ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ ।  ಉಭಾವಗ್ಗಿಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾವುಭೌ' "ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇಹವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
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ಕಮಲವೆಂಬ ಒಂದು ಮನೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ದಹರಾಕಾಶವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಜೀವನೆಂಬುದು 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಕಗಗ: - a ಸಂಗನಾಳ fh ATA ಕಣಾ: 
ಇಗಾಗೌಗಿ! ಗಿರಾಕಿ । fh ma Ta? ಕಾಣಾ! ₹೫ “ಕಣಾ 
yg wd ಕಡಗ wd ೪ಗೌಗೌಕ್ನಾ?' ಇರಗೌರ್ಜಾರಾತ್‌ deg 
afar: । area: wfafdcaar ೫೫: । wis sfta Ff ITAA । 
are । ತಳಗ ಇ aerraatatankefa । 


ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದು. ದಹರಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
"ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆ ಸುಷಿರಪ್ರದೇಶವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆ ಸೂಕ್ಸಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಕಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷ. ಅವನು ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು ಹೃದಯದ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ಆ ಜೀವನನ್ನೇ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ದಹರಾಕಾಶದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಅಸಂಗತ 


ead; - MANN - RI A mA TRANS 
fear 1 afm cameras wee Afni fa 
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eevee । fg ಕಾಸ Fh | ಇ ಇ 
ಗಾಗ! fer ಗಾಗ | 

ಉತ್ತರವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು "ದಹರೇ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ದಹರಾಕಾಶವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ತಸ್ಮಿವ್ಯದಂತಸ್ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಂ ತದ್ವಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದನ್ನೇ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ, ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಪದಾರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯತ್ವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವಗಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ, ಆ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ಜೀವನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ವಿವರಣೆ - (ಸಂಗ್ರಹ) "ಅಥ ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ 

ವೇಶ್ವ I ದಹರೋಶಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ। ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ತದ್ದಾದ 

ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಇತಿ 

ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪೂರ್ಣಗುಣನೂ, ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ ಆಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೃದಯಕಮಲರೂಪವಾದ ಸಣ್ಣಮನೆಯು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರ ಒಳಗೆ ಏನು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು ಅಂದರೆ ಮನನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು. 


ತಂ ಚೇದ್‌ ಬ್ರೂಯುಃ "ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ, 
ದಹರೋಕಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶ;, ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಯದನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಂ, ಯದ್ದಾದ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಇತಿ । 
| 

ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ ತಾವಾನೇಷೋsಂತಹಣ್ಸ್ಣದಯ 
ಆಕಾಶಃ । ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ । ಉಭಾವಗ್ನಿಶ್ಚ 
ವಾಯುಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾವುಭೌ ವಿದ್ಯುನ್ನಕ್ಛತ್ರಾಣಿ ಯಚ್ಛಾಸ್ಕೇಹಾಸ್ತಿ 
ಯಚ್ಚ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ ತದಸ್ಥಿನ್‌ ಸಮಾಹಿತಂ ಇತಿ ॥ 
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ಆಗ ಗುರುಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಕೇಳಬಹುದು - "ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಹೃದಯ ಕಮಲವಿದೆ ಮತ್ತು ಅದರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆ ಎಂದಿರಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕಾದುದು, ಮನನ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಏನಿದೆ ? ಬ್ರಹ್ಮನಂತೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅವನು ವ್ಯಾಪ್ತ. ಚಿಕ್ಕ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರಲಾರ' ಎಂದು. 


ಆಗ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಬೇಕು - "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃತ್ಮಮಲದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶದೊಳಗೆ 
ಆಕಾಶನಾಮಕ ಪರಬ್ರಹನಿದ್ಧಾನೆ. ಹೃದಯದ ಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಶಕಾಲಗುಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಅನಂತನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೃತ್ಯಮಲದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆಕಾಶನಾಮಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅನಂತನಾಗಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ಅಣುವೂ ಮಹತ್ತೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ 
ನೆಲೆಸುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತವಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೇ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲೇ 
ಮುಕ್ತರು, ಅಮುಕ್ತರು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧರಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ, ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಾಯುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೂ, 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹಾಗೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿರುವರು'. 


ತಂ ಚೇತ್‌ ಬ್ರೂಯುಃ "ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಚೇದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಂ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾಮಾಃ ಯದೈನತ್‌ ಜರಾಠವಾಪ್ನೋತಿ 
ಪ್ರಧ್ವಂಸತೇ ವಾಕಿಂತತೋತತಿಶಿಷ್ಯತೇ' ಇತಿ । ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ "ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತತ್‌ 
ಜೀರ್ಯತಿ । ನ ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ । ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌ । ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ | ಏಷ ಆತ್ಮಾ5 ಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುರ್ವಿ- 
ಶೋಕೋಶವಿಜಿಘತ್ಪೋತಪಿಪಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲೋ ಯಥಾ ಹ್ಯೇವೇಹ 
ಪ್ರಜಾಃ ಅನ್ವಾದಿಶಂತಿ ಯಥಾನುಶಾಸನಂ ಯಂ ಯಮಂತಮಭಿಕಾಮಾ ಭವಂತಿ 
ಯಂ ಜನಪದಂಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಭಾಗಂ ತಂ ತಮೇವೋಪಜೀವಂತಿ ॥ 

ಆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರು "ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುರವೆನಿಸಿರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಘಲೂ ಇವೆ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರೈಸಿವೆ 
ಎಂದಾದರೆ, ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಮುದಿತನವು ಆವರಿಸಿದಾಗ ಅಥವಾ ಶರೀರ ನಾಶವಾದಾಗ ಆ 
ಶರೀರದೊಳಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಉಳಿದೀತು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಬೇಕು 
"ಈ ಶರೀರದ ಮುದಿತನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮುದಿತನವೂ ಉಂಟಾಗದು, ಶರೀರದ ನಾಶದಿಂದ 
ನಾಶವೂ ಸಂಭವಿಸದು. ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾಪಲೇಪರಹಿತನೂ, ಮುದಿತನವಿಲ್ಲದವನೂ, 
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ಮರಣದೂರನೂ, ಶೋಕವಿಲ್ಲದವನೂ ಹಸಿವತೃಷೆ ಪೀಡೆ ಇಲ್ಲದವನೂ, ಅಮೋಘ 
ಇಚ್ಛೆ ಉಳ್ಳವನೂ ಅಮೋಘ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರ ಅಂದರೆ ತಾರತಮ್ಯ- ಯುಕ್ತರಾಗಿಯೇ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಯಾವ ದೇಶವನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ 
ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು, ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಕ್ತರು ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 


ತತ್‌ ಯಥೇಹ ಕರ್ನಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಕ್ಲೀಯತೇ ಏವಮೇವಾಮುತ್ರ ಪುಣ್ಯಜಿತೋ 
ಲೋಕಃ ಕ್ಷೀಯತೇ ತದ್ಯ ಇಹಾತ್ಗಾನಮನನುವಿದ್ಯ ವ್ರಜಂತ್ಯೇತಾನ್‌ ಚ ಸತ್ಯಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನ್‌ | ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಠಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ । ಅಥ 
ಯ ಇಹಾತ್ಮಾನಮನುವಿದ್ಯ ವ್ರಜಂತ್ಯೇತಾನ್‌ ಚ ಸತ್ಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ತೇಷಾಂ 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ॥ 


ಹೇಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದೇಹ, ಮನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಅವನ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುವರೋ ಅವನು 
ಹೊಂದುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಚಯವಾದಾಗ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು ಕೈಗೂಡದು. ಆದರೆ 
ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿತು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷರೂಪ 
ಫಲವು ಎಂದೂ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷರೂಪ 
ಫಲವು ಎಂದೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಯದಿ ಪಿತ್ಠಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ದಾದೇವಾಸ್ಯ ಪಿತರಃ ಸಮುತ್ತಿಪ್ಠಂತಿ। ತೇನ 
ತೃಲೋಕೇನಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ। ಅಥ ಯದಿ ಮಾತೃಲೋಕಕಾಮೋಭವತಿ 
ಸಂಕಲ್ಟಾದೇವಾಸ್ಯ ಮಾತರಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ । ತೇನ ಮಾತೃ ಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ 
ಮಹೀಯತೇ । ಅಥ ಯದಿ ಭ್ರಾತ್ಮಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯ 
ಭ್ರಾತರಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ತೇನ ಭ್ರಾತ್ಮಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ | ಅಥ 
ಯದಿ ಸಸಸ್ಟಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಲಾಃ ದೇವಾಸ್ಯ ಸ್ವಸಾರಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ । ತೇನ 
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ಸ್ಪಸ್ಪಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ । ಅಥ ಯದಿ ಸಖಲೋಕಾಮೋ ಭವತಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಸ್ಯ ಸಖಾಯಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ | ತೇನ ಸಖಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ 
ಮಹೀಯತೇ ।॥ 


ಆ ಮುಕ್ತನು ತನ್ನ ಚರಮಜನವಿತ್ತ ತಂದೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಹೊಂದಲಿ. ಅವನ ಆ ಲೋಕವೇ 
ನನ್ನದೂ ಆಗಿರಲೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಆಗ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ತಂದೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಮುಕ್ತನು 
ಇತರ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಕ್ತನು ತನ್ನ ಚರಮಜನ್ನದ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಯಸಿದನೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಮಾತೆಯರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ತನ್ನ ಮಾತೆಯರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಮುಕ್ತನು ಇತರ ಮುಕ್ತರಿಂದಪ ಆದರಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಅವನ 
ತನ್ನ ಚರಮಜನ್ಮದ ಸಹೋದರರನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅವನ 
ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಸಹೋದರರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಹೋದರರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಇತರ ಮುಕ್ತರು ಸನಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಚರಮಜನ್ಮದ ಸಹೋದರಿಯರನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಹೋದರಿಯರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವರು. ಸಹೋದರಿಯರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ಅವನನ್ನು ಇತರ 
ಮುಕ್ತರು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮುಕ್ತನು ತನ್ನ ಚರಮಜನ್ಮದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲು ಬಯಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದು ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕರಾಗುವರು. ಸ್ನೇಹಿತರ ದರ್ಶನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಆ ಮುಕ್ತನನ್ನು 
ಇತರ ಮುಕ್ತರು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥ ಯದಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಕಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ದಾದೇವಸ್ಯ ಗಂಧಮಾಲ್ಯೇ 
ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತಃ । ತೇನ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ । ಅಥ 
ಯದ್ಯನ್ನಪಾನಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯನ್ನಪಾನೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತಃ। 
ತೇನಾನ್ನಪಾನಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ । ಅಥ ಯದಿ ಗೀತವಾದಿತ್ರ 
ಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಟಾದೇವಾಸ್ಯ ಗೀತವಾದಿತ್ರೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತಃ | ತೇನ 
ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ। ಅಥ ಯದಿ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕಕಾಮೋ 
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ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯಸ್ತಿ! ಯಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ | ತೇನ ್ತ್ರ ಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ 
ಮಹೀಯತೇ | ಯಂ ಯಮಂತಭಿಕಾಮೋ ಭವತಿ ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ 
ಸೋತಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವ ಸಮುತ್ತಿಪ್ಠಂತಿ | ತೇನ ಸಂಪನೋನ ಮಹೀಯತೇ ॥ 


ಅವನು ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನೆಂದರೆ 
ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎದುರಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುವು. ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳ 
ಭೋಗದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಅವನು ಇತರ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಸನಾನಿಸಲಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅನ್ನಪಾನಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ನಪಾನಗಳ ಉಪಭೋಗದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ 
ಅವನು ಇತರ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನ ಆ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳು ಒದಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಸಂಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಆ ಮುಕ್ತನನ್ನು ಇತರ ಮುಕ್ತರು 
ಸನಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಚರಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗರುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಶನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಅವನು ಇತರ 
ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಕ್ತನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟವಸ್ತುಗಳೂ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಒದಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಆ ಇಚ್ಛಾವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾದ ಆ ಮುಕ್ತನು ಇತರ 
ಮುಕ್ತರಿಂದ ಸನಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ತ ಇಮೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ ಅನೃತಾಪಿಧಾನಾಃ 1 ತೇಷಾಂ ಸತ್ಯಾನ್ಯಾಂ 

ಸತಾಮನೃತಮಪಿಧಾನಮ್‌ । ಯೋ ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯೇತಃ ಪ್ರೈತಿ ನ ತಮಿಹ ದರ್ಶನಾಯ 

ಲಭತೇ। 

ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಈ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿರೂಪಮಹಿಮೆಯು ಜೀವರಿಗೆ 
ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅನಾದ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನ 
ಯಾವ ಯಾವ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರನ್ನು ಈ ಜೀವನು ಪುನಃ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದರೂ ನೋಡಲು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಥ ಯೇ ಚಾಸ್ಕೇಹ ಜೀವಾ ಯೇ ಚ ಪ್ರೇತಾ ಯಚ್ಛಾನ್ಯದಿಚ್ಛನ್‌ ನ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ 

ತದತ್ರ ಗತ್ವಾವಿಂದತೇ। ಅತ್ರ ಹ್ಯಸ್ಕೈತೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ । ತದ್ಯಥಾ$ಪಿ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಂ 

ನಿಹಿತಮಕ್ಷೇತಜ್ಞಾ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಸಂಚರಂತೋ ನ ವಿಂದೇಯುರೇವಮೇವೇಮಾಃ 

ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ | ಅನೃತೇನ 

ಹಿ ಪ್ರತ್ಯೂಢಾಃ | 

ಈ ಅಮುಕ್ತ ಜೀವನು ಬದುಕಿರುವ ಅಥವಾ ಮರಣ ಹೊಂದಿರುವ ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಬಯಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಂದಲಾರ, ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಅಜ್ಞಾನಾವೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಿಧಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಅರಿಯದೇ ಇರುವವರು ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬಂಗಾರದ ನಿಧಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ್ದರೂ ಆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನ ಗಾಢನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಸವಾ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಹೃದಿ | ತಸ್ಯೆ ಪತೆದೇತದೇವ ನಿರುಕ್ತಂ "ಹೃದ್ಯಯಂ' ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಹೃದಯಮ್‌ | ಅಹರಹರ್ವಾ ಏವಂ ವಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತಿ | 


ಅಂತಹ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಇದ್ದೇ ಇರುವನು. ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ "ಹೃದಯ' ಎಂಬ ನಾಮದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಹೃದಿ 
ಆಯತೇ ಎಂದು. ಆದುದರಿಂದ ವನು ಹೃದಯನಾಮಕನು. ನಿತ್ಯವೂ, ಹೀಗೆ ಹೃದಯನಾಮಕ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನರಿತು ಉಪಾಸಿಸುವವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಅಥ ಯ ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಶಸ್ಥ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಕಾಯ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ 1 ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಹೋವಾಚ । ಏತದಮೃತಮಭಯಂ ಏತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಸತ್ಯಮಿತಿ ॥ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆನಿಸಿದ ಈ ಪರಮಾತಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಚರಮಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವ! ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಜೀವನಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ, ಭಯರಹಿತನೂ, 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ದ್ರಷ್ಟಾರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. 

ತಾನಿ ಹ ವಾ ಏತಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ಸತ್‌ ತಿ ಯಮಿತಿ । ತತ್‌ ಯತ್‌ ಸತ್‌ 
ತದಮೃತಮ್‌ । ಅಥ ಯತ್‌ ತಿ ತನ್ನರ್ಶಮ್‌ 1 ಅಥ ಯತ್‌ ಯಂ ತೇನೋಭೇ 
ಯಚ್ಛತಿ | ಯದನೇನೋಭೇ ಯಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯಮಹ ರಹರ್ವಾ ಏವಂವಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮೇತಿ ॥ 

"ಸತ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ 'ಸತ್‌', "ತಿ', "ಯಂ' ಎಂದು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಮುಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ತಿ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು 
ಮರ್ತ್ಯರೆನಿಸಿರುವ ಸಂಸಾರಿಜೀವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯಂ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮುಕ್ತ, ಸಂಸಾರಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರು ಹಾಗೂ ಸಂಸಾರಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಜೀವ ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ "ಯಂ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ನಿತ್ಯ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಯ ಆತ್ಮಾಸ ಸೇತುರ್ವಿದೃತಿರೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮ ಸಂಭೇದಾಯ । ನೈತಂ 

ಸೇತುಮಹೋರಾತ್ರೇ ತರತಃ। ನ ಜರಾ। ನ ಮೃತ್ಯುಃ। ನಶೋಕಃ। ನಸುಕೃತಮ್‌। ನ 

ದುಷ್ಕೃತಮ್‌ | ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮಾನೋ5ತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ । ಅಪಹತ ಪಾಪ್ಸಾಹ್ಯೇಷ 

ಬ್ರಹ್ನಲೋಕಃ। 

ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಅಥವಾ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಧಾರನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತಿರುವನು ವಿನಹ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾದ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಪ್ಪು, 
ಸಾವು, ದುಃಖ, ಪಾಪ, ಪುಣ್ಯ ಇವ್ಲೆಲವೂ ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು. ಎಲ್ಲಾ 
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ಪಾಪಗಳೂ ಅವನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ದೂರವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಪಾಪರಹಿತನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಂ ಸೇತುಂ ತೀರ್ತ್ವಾಂಧಃ ಸನ್ನನಂಧೋ ಭವತಿ । ವಿದ್ಯ ಸನ್ನವಿದ್ಧೋ 
ಭವತಿ । ಉಪತಾಪೀ ಸನ್ನನುಪತಾಪೀ ಭವತಿ | ತಸ್ಥಾದ್ದಾ ೫ ವಿತಂ ಸೇತುಂ ತೀರ್ತ್ವಾಪಿ 
ನಕ್ತಮಹರೇವಾಭಿನಿಷ್ಟದೃತೇ | ಅಸಕೃತ್‌ ವಿಭಾತೋ ಹ್ಯೇವ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ: | 


ಅವನಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿ,ಮೊದಲು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವ ಜೀವನು, ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಮದಲು ಇತರರ ಕೆಟ್ಟಮಾತಿನಿಂದ ಘಾಸಿಹೊಂದಿದವನು ಬಳಿಕ ಅಂಥ ಆಘಾತ ಇಲ್ಲದವನೂ, 
ಮೊದಲು ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದವನು ಬಳಿಕ ರೋಗರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ತಾನೂ ಪಾಪರಹಿತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಕ್ತರೆನಿಸಿರುವ ಜೀವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಗಲೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಈ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನು ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಜೀವನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಗಲೆನಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ತದ ಏವೈತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣಾನುವಿಂದಂತಿ ತೇಷಾಮೇವೈಷ 
ಬ್ರಹ್ನಲೋಕಃ । ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ॥ 


ಉಪಾಸಕರ ನಡುವೆ ಯಾರು ತ್ರಿಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಗೈದು, 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞಇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಹ್ಯೇವ ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ತಂ ವಿಂದತೇ। 

ಅಥ ಯದಿಷ್ಟಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಹ್ಯೇವೇಷ್ಟ್ರ್ಮಾನ 5ತ್ಮಾನಮನುವಿಂದತೇ॥ 


ಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಮೋಕ್ಕಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವೆನ್ನುವರೋ ಆ ಯಜ್ಞವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದ್ದು 
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ಮಾನಸ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಯಿಕ ಹಾಗೂ ವಾಚಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು "ಜ್ಲ' ಎನಿಸಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಮೋಕ್ಬಸಾಧನವೆಂದು ಅನ್ನುವರೋ ಅದೂ ಕೂಡ 


ಹೃಚರ್ಯೆವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಾನಸಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 


ಬ್ರ 
ಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಉಪಾಸಕನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಅಥ ಯತ್‌ ಸತ್ವ್ರಾಯಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 
ಹ್ಯೇವ ಸತಃ ಆತ್ಮನಃ ತ್ರಾಣಂ ವಿಂದತೇ । ಅಥ ಯನ್ಮೌನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಟತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಹ್ಯೇವಾತ್ಮನಮನುವಿದ್ಯ ಮನುತೇ । 
ಅಥ ಯದನಾಶಕಾಯನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ । ಏಷ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ 
ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣಾನುವಿಂದತೇ। 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಸತ್ತಾ ಯಣವನ್ನು ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವೆನ್ನುವರೋ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮಾನಸಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ 
ಮೌನವನ್ನು ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಯೆನ್ನುವರೋ ಅದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಯಿ ವಾಚಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಅರಿತು, ಅಪರೋಕ್ಸದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ ಅನಾಶಕಾಯನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವೆನ್ನುವರೋ ಅದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
"ತಸ್ಯಾಹಂ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಥ ಯದರಣಾಯ್ಯನಮಿತ್ವಾಚಕ್ಚತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ । ಅರಶ್ಚಹ ವೈ 
ಣ್ಯಶ್ಚಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಮಿತೋ ದಿವಿ । ತದೈರಂ ಮದೀಯಂ 
ಸರಃ | ತದಶ್ಚತ್ಯ ಸೋಮಸವನಃ । ತದಪರಾಜಿತಾ ಪೂಃ । ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಭುವಿಮಿತಂ 
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ಹಿರಣ್ಣಯಮ್‌ । ತದ್ಯ ಏವೈತಾವರಂ ಚ ವೈ ಣ್ಯಂ ಚಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣಾನುವಿಂದತೇ, ತೇಷಾಮೇವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ: ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು 


ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಅರಣ್ಯಾಯನವನ್ನು ಮೋಕ್ಬಸಾಧನವೆನ್ನುವರೋ ಅದೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ದ್ಯುಲೋಕವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವಿಪದಲೀಲ ಅರ ಹಾಗೂ 
ಣ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರಗಳಂತಹ ಎರಡು ಸರೋವರಗಳಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾತಕವಾದ 
ಸುಖಕರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸರೋವರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. ಅಮೃತರಸವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷ ಸಮೂಹವೂ ಇದ. ಅಪರಾಜಿತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುರವೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಯಾತಕವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಪರ್ಯಂಕ ಒಂದಿದೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾರು ಈ ಅರ ಹಾಗೂ 
ಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೇ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವೂ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ. 


ಅಥ ಯಾ ಏತ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯಃ ತಾಃ ಪಿಂಗಲಸ್ಕಾಣಿಮ್ನಃ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಶುಕ್ಷಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ 
ಪೀತಸ್ಯ ಲೋಹಿತಸ್ಯೇತಿ । ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ಪಿಂಗಲಃ । ಏಷ ಶುಕ್ಲಃ। ಏಷ ನೀಲ; | 
ಏಷ ಪೀತಃ | ಏಷ ಲೋಹಿತಃ 


ಸುಷುಮ್ನಾ, ನಾಂದಿನೀ, ಪಿಂಗಲಾ, ವಜ್ರಿಕಾ ಹಾಗೂ ಇಡಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಯಾವ ಐದು ಹೃದಯದ ನಾಡಿಗಳಿವೆಯೋ ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರಿತ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಅತಿಸೂಕ್ಮವಾದ ಸಂಕರ್ಷನಿಗೂ, ಶುಕ್ಳವರ್ಣನಾದ ಅಣುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ 
ವಾಸುದೇವನಿಗೂ, ನೀಲವಣನಾಗಿದ್ದು, ಅಣುಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೂ, 
ಬಂಗಾರಬಣ್ಣವಿದ್ದು  ಅಣುರೂಪವಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ, ರಕ್ತವರ್ಣನಾಗಿದ್ದು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಗೈಯಬೇಕು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಆದಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ, ಈ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರಿತಕಪ್ಪುವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸಂಕರ್ಷಣ, ಶುಕ್ಲವರ್ಣ ವಾಸುದೇವ, ನೀಲವರ್ಣ ಅನಿರುದ್ಧ, 
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ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ; ಕೆಂಪುವರ್ಣವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣ ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಐದುರೂಪಗಳೂ ಇವೆ ಎಂದೂ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. 

ತದ್ಯಥಾ ಮಹಾಪಥ ಆತತ ಉಭೌ ಗ್ರಾಮೌ ಗಚ್ಛತೀಮಂ ಚಾಮುಂ ಚೈವಮೇವೈತಾ 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ನ್ಚಯ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಗಚ್ಛಂತೀಮಂ ಚಾಮುಂಚ। ಆಭ್ಯೋ ನಾಡೀಭ್ಯಃ 

ಪ್ರತಾಯಂತೇ ತೇರಮುಷ್ಠಿನ್ನಾದ್ಯೇತ ಸೃಪ್ತಾಃ | 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಸ್ತೆತಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗ್ರಾಮ ಹಾಗೂ 

ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗ್ರಾಮ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನಾಮಕ ಪರಮಾತಮ್ನ ಕಿರಣಗಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಈ ಜೀವನನ್ನು ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಟು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವವುಗಳಾಗಿ ಯಾವ 
ಕಿರಣಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಅವು ಜೀವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಈ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಯಾವ ಕಿರಣಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಅವು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. 


ಮಂ HH 


ಸೃಪ್ತೋ ಭವತಿ । ತಂ ನ ಕಶ್ಚನ ಪಾಪ್ಮಾ ಸ್ಪೃಶತಿ । ತೇಜಸಾ ಹಿ ತದಾ ಸಂಪನೋನ 


ಚ ೪ ಅಲ 
ನವತಿ । 


ತದ್ಯತ್ಯ್ರೈತತ್‌ ಸುಪ್ತಃ ಸಮಸ್ತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ಪಪ್ನಂ ನ ವಿಜಾನಾತ್ಯಾಸು ತದಾ ನಾಡೀಷು 


ಇ 


ಸುಪ್ತಜೀವನು ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ , ಯಾವಾಗ ಸ್ಟ ಪ್ಲವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಸುಷುಮ್ಹಾನಾಡಿ- 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜೀವನು ತೇಜೋರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಅವನನ್ನು ಸರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಥ ಯತ್ತೆ ೈತದಬಲಿಮಾನಂ ನೀತೋ ಭವತಿ ತಮಭಿತ ಆಸೀನಾ ಆಹುಃ "ಜಾನಿಸಿ 

ಮಾಂ? ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ?' ಇತಿ1ಸ ಯಾವದಸ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರಾದನ್ಮುಂತೋ ಭವತಿ 

ತಾವತ್‌ ಜಾನಾತಿ । 

ಯಾವಾಗ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಜರಾದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆಗ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿರುವ 
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ಬಂಧುಗಳು ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಎಷ್ಟರತನಕ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥ ಯತ್ರೈತಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಾದುತ್ಯಾಮತ್ಯಥೈತೈರೇವ ರಶ್ಲಿಭಿರೂರ್ಧ್ಯ ಆಕ್ರಮತೇ।ಸ 
ಓಮಿತಿವಾಹೋದ್ವಾಮೀಯತೇ | ಸ ಯಾವತ್‌ ಕಿಪ್ಯೇತ್‌ ಮನಃ ತಾವದಾದಿತ್ಯಂ 
ಗಚ್ಛತಿ। ಏತದ್ವೈ ಖಲು ಲೋಕದ್ದಾರಂ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಪದನಮ್‌ । ನಿರೋಧೋ5- 
ವಿದುಷಾಮ್‌। 


ಯಾವಾಗ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ 
ಆಗ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ನಾಡೀದ್ವಾರವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುದೇವರಿಂದ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿದ್ರೂಪ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ವಾಯುದೇವರು 
ಯಾವಾಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವರೋ ಆಗ ಅವನು 
ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ದ್ವಾರವಾಗಿದ್ದುಅವರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವನು. ಅಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 

ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ - 

ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಥನಾಡ್ಯಃ 

ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನಮಭಿನಿ!ಸೃತೈಕಾ | 

ತಯೋರ್ಧ್ವಮಾಯನ್ನಮೃತತ್ವಮೇತಿ 

ವಿಷ್ಣಜ್‌ ಅನ್ಯಾ ಉತ್ಕಮಣೇ ಭವಂತಿ ॥ 

ಉತಕ್ರಮಣೇ ಭವಂತಿ ॥ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವಾದ ಒಂದು ನಾಡಿ ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಸಂವಾದವಿದೆ - ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಸಿಸುವ ನಾಡಿಗಳು 
ಹೃದಯಲ್ಲಿ ನೂರಾ ಒಂದು ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯು ಶಿರಸಿನ 
ಕಡೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗವು ಜ್ಞಾನಿಯು 
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ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇತರ ನಾಡಿಗಳು ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಮಾರ್ಗಗಳಾಗಿವೆ. 


“ಯ ಆತ್ಮಾ5 ಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಕುರ್ವಿಶೋಕೋ5- 
ವಿಜಿಘತ್ತೋ'ಪಿಪಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಸೋತನೇವಷ್ಠದ್ಯ: | ಸ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ । ಸ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಠಕಾಮಾನ್‌ ಯಃ 
ತಮಾತ್ಮಾನಮನುವಿದ್ಯ ವಿಜಾನಾತಿ' ಇತಿ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ। 


ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಾಪಲೇಪ ರಹಿತನೂ ಅಜರಾಮರನೂ, ಶೋಕರಹಿತನೂ, 
ಹಸಿವೆ ತೃಷೆಗಳೆಂಬ ಪೀಡೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದವನೂ, ನಿಯಮೇನ ಫಲಿಸತಕ್ಕ ಇಚ್ಛೆ 
ಹಾಗೂ ಸಂಕಲ್ಲವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮನನ 
ಧ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾರು ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತರಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ 
ಅಭೀಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಹಾಗೂ ಅಸುರರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 


ತದ್ದೋಭಯೋ ದೇವಾಸುರಾ ಅನುಬುಬುಧಿರೇ । ತೇ ಹೋಚುಃ "ಹಂತ 
ತಮಾತ್ಕಾನಮನ್ವಿಚ್ಛಾಮೋ ಯಮಾತ್ಮಾನಮನ್ವಿಷ್ಠ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ ಇತಿ' ಇಂದ್ರೋ ಹ ವೈ ದೇವಾನಾಮಭಿಪ್ರವವ್ರಾಜ ! 
ವಿರೋಚನೋತಸುರಾಣಾಮ್‌ । ತೌ ಹಾಸಂವಿದಾನಾವೇವ ಸಮಿತ್ಪಾಣೀ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸಕಾಶಮಾಜಕ್ಯತುಃ । 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅಸುರರು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದರು. "ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರೋಕ್ಪವಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ' ಎಂದು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, 
ಅಸುರರು ವಿರೋಚನನಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನೂ, ಅಸುರರಾಗಿ 
ವಿರೋಚನನೂ ಬ್ರಹದೇವರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲು ಬಂದರು. ಸಮಿತ್‌ಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಮಾತುಕತೆ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹದೇವರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರು. 
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ತೌ ಹದ್ದಾತ್ರಿಂಶತಂವರ್ಷಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೂಷತುಃ। ತೌ ಹಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ 
"ಕಿಮಿಚ್ಚಂತಾವವಾಸ್ತಂ' ಇತಿ! ತೌ ಹೋಚತುಃ"ಯ ಆತ್ಮಾರ ಪಹತಪಾಪ್ಮಾವಿಜರೋ 
ವಿಮೃತ್ಯುರ್ವಿಶೋಕೋತ ವಿಜಿಘತ್ಲೋತ ಪಿಪಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ 
ಸೋರನ್ಹೇಷ್ಠವ್ಯಃ। ಸ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ। ಸಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ 
ಕಾಮಾನ್‌ | ಯಃ ತಮಾತ್ಮಾನಮನುವಿದ್ಯ ವಿಜಾನಾತೀತಿ ಹ ಭಗವತೋ ವಚೋ 
ಹರಂತೋ ವೇದಯಂತೇ। ತಮಿಚ್ಛಂತಾವವಾಸ್ತಂ' ಇತಿ ॥ 


ಆ ಇಂದ್ರ ವಿರೋಚನರಿಬ್ಬರೂ ಮೂವತ್ತೆರಡೂ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ನಡೆಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಹದೇವರು ಅವರನ್ನು "ಯಾವುದರ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ನೀವು ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ವಾಸವಾಗಿರುವಿರಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ "ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಾಪ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ, ಮರಣ, ಶೋಕ ಇವುಗಳಿಂದ 
ದೂರನೂ, ಹಸಿವೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದವನೂ, ನಿಯಮೇನ ಫಲಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಹಾಗೂ ಸಂಕಲಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುನೋ, ಅವನ ಶ್ರವಣ ಮನನ ಧ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೆಂಬ ಅನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರುಹೀಗೆ ಅವನನ್ನುಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಎಂಬ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ನಾವು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ "ಯ ಏಷೋಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಏಷ 
ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ । ಏತದಮೃತಭಯಮೇತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಠ' ಇತಿ! "ಅಥಯೋ5ಯಂ 
ಭಗವೋತಪ್ಪು ಪರಿಖ್ಯಾಯತೇ ಯಶ್ಚಾಯಮಾದರ್ಶೇ ಕತಮ ಏಪ' ಇತಿ । "ಏಷ 
ಉ ಏವೈಷು ಸರ್ವೇಷ್ಟಂತೇಷು ಪರಿಖ್ಯಾಯತ' ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 


ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಮ್ಮುಗ್ಗವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು - "ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ ಪಾಪಾದಿರಹಿತನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಅವನು 
ನಾಶರಹಿತನೂ, ಭಯರಹಿತನೂ, ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವನು' ಎಂದು. ಆಗ ಇಂದ್ರ, 
ವಿರೋಚನರಿಬ್ಬರೂ "ಪೂಜ್ಯರೇ | ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನ ಯಾರು 9' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 'ಕಣ್ಣಿನೊಳಗಿರುವ ಈ 
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ಪುರುಷನೇ ನೀರು ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಹಾಗೂ ಛಾಂದ್ಯೋಗಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 


aed: - "ಇ. ses Ae ಗಿಗ್ನಸ್ತಗಳತ15- 
fafa sf HARA AAG: ಕಡಗ; । ಸ ಸಗಂತಗ- 
ತಸಡಗಿಕಿ Tore - Msqaanfdon yeaa ತಗಳ 
mA ಇಡ ಇಷ ಗಳಗ SRANTATAA ಇ | 


"ಯ ಆತ್ಮಾಸಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಕುರ್ವಿಶೋಕೋಠವಿಜಿಘತ್ಪೋಠ ಪಿಪಾಸಃ 
ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲಃ' “ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆತ್ಮನಾದರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಪ್ಪು , ಮರಣ, ಶೋಕ, ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯಕಾಮನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ದಹರಾಕಾಶಕ್ಕಾಗಲೀ, 
ಜೀವನಿಗಾಗಲೀ ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಯೋ8ಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಸ ಏಷಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿವರಣೆ - "ಯ ಆತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ 
“ಯೋತಶನಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದಾಟದವನು 
ಜೀವ. ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದವನು ಶ್ರೀಹಲಯೆಃ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇಕೆ ಈ 
ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿದವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅಸ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ ಪದವು 
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ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದಾಟಬೇಕಾದರೆ 
ಮೊದಲು ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು -" ನಿತ್ಯತೀರ್ಣಾಶನಾಯಾದಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪಾದಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹಸಿವು, 
ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿದವನು ಜೀವನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ 
"ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಏಕ ಏವ ಹರಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಿಕೆಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 

"ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಕಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅವಿಜಿಘತ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಹಸಿವು ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಶೇಷೇಣ ಜಗ್ಗುಂ ಭಕ್ತಿತುಂ ಇಚ್ಛಾ ಇತಿ ವಿಜಿಘತ್ಸಾ' ಎಂಬ 
ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಂತೆ ತಿನ್ನುವ ಬಯಕೆಯು "ವಿಜಿಘತ್ತಾ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಪ್ತಕಾಮನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಜಿಘತ್ಸ ಎಂಬುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಅವಿಜಿಘತ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಮುಕ್ತಜೀವರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಬಂದಿವೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿರುವ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ನಿರವಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಜೀವರಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ 
ಗುಣಗಳು ಸಾಪೇಕ್ಟವಾದವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳು ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದವು. ಸಾಪೇಕ್ಷ ಹಾಗೂ 
ನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರಪೇಕ್ಷವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. 
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ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೈಪುಣ್ಯ 


aed: - sa sagt ಇಗಿಗ ಇಗ ಸತರ ಕಡಗ ತಾಸಗಾಗ್ಗಇಗಾ 
sent frgorad saad: | TERETE ಇ Wasa | 

"ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ಶರೀರಂ ದಹರಃ ಭೂತಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಈ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ಆಕಾಶನು ವಿಷುವೆನಲು ನಾಕು ಬಗೆಯ ನಿಷತಿಗಳು 
ಣ 8 ಉಂ 


ಕಾಗೆ; - stam sere: fh ಕಣಾ Ar 
ease meri fafa । foe AA ered 
AAR - MAA ET TARA Ran AR । ತಿಗ AAT, 
ತಗಗರಗಳತುಗಗ, ತಿಗ TAN eearhife ಇ] “MER ತಗಾಗಾರಾಗಗಿತ//'' 
fa meee ಕಗಾಗಾಗೆ 1 ಇ | 

"ದಹರೋಪಸಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶವು ವಿವಕ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಈ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಇವನನ್ನೇಕೆ ಆಕಾಶ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 9 ಎಂದರೆ - 

೧. "ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶನಾದಾಕಾಶಃ' ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ- 
ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨. "ಆಸಮಂತಾತ್ಯಮಶ್ನಾತೀತಿ ವಾ' ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩. "ಅಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ' ಇವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮನೆಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿವೆ. 


೪. "ಆಸಮಂತಾತ್ಯಾಮಾನಶ್ನಾತಿ ವಾ' ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನಿಷತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಆಕಾಶನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಕಾಶರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಗುಣತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನು 

aud: - Waa ಕರಣ ಸಾಗಾಂಗಾ arama Aad 
yore: । okra । ತಿಣೆ wea ಇ goad | 
afar | 

ಇಂಥ ಆಕಾಶವಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತನೋ, ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಪೂರ್ಣಗುಣಾತಕ್ರನಾದ್ದರಿಂದ. ಗುಣತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಅಲಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಹತ್‌ಪರಿಮಾಣತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ- 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧಗತಯಃ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಕಾಾಗಾಳಿಕ; - dam feast uae ಗಾ) 
'ಡಿನಿಗಾಗಾಷ wget fr asa, gif ಇಗಿರಾರಗಗಿನಾಳೆ;| 
“gad fede ತಿಗಗಾಜುಗಿ wad’ ahaa । ತಿಗ೫75- 
fafucgkefad | 

"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧಗತಯೋತಪ್ಯನಿಶಂ ಪತಂತಿ ವಿದ್ಯಾದಯೋ ವಿವಿಧಶಕ್ತಯ 
ಆನುಪೂರ್ವಾ' 'ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಂಧದ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಆನುಪೂರ್ವಾ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಆನುಪೂರ್ವಿೀ ಶ್ರುತಿರ್ವೇದ 
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ಆಮ್ನಾಯಶ್ಚೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ' ಆನುಪೂರ್ವಿ, ಶ್ರುತಿ, ವೇದ, ಆಮ್ನಾಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ಯಾಯ 
ಪದಗಳೆಂದು ಕೋಶವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ಅನಿಶಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಆನುಪೂರ್ವಾ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ವಿವರಣೆ - 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧಗತಯೋತಪ್ಯನಿಶಂ ಪತಂತಿ 
ವಿದ್ಯಾದಯೋ ವಿವಿಧಶಕ್ತಯ ಆನುಪೂರ್ವಾ । 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿಶ್ವಭವಮೇಕಮವಿಶ್ಚಮಾದ್ಯಮ್‌ 
ಆನಂದ ಮಾತ್ರಮವಿಕಾರಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ 
ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಪದಶಕ್ತಿಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದಂತಿರುವ ವೇದ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಾದಿ ಸಕಲಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲಾದಿವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸದೇ ಸದಾ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಗುಣಪೂರ್ಣ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆದಿಕಾರಣ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಕಾರರಹಿತನೆಂದು ವೇದಗಳು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯಾದಯೋ ವಿವಿಧಶಕ್ತಯ ಆನುಪೂವಾಣ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನುಪೂರ್ವಾತ್‌' 
ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 'ಕ್ರಮವಾಗಿ' ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಸಕರ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ 
ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪರಕೀಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮಾಘಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನಾರದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಾಗ ಮೊದಲಿಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬೆಳಕಿನ ಗೋಲಕದಂತೆ, ಬಳಿಕ ಕೇವಲ ಏನೋ ಒಂದು ಶರೀರದಂತೆ, 
ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅವಯವಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪುರುಷರಾಗಿರುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂದರು 
ಎಂದು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೇವಲ ಆನಂದ 
ಮಾತ್ರನಾಗಿ, ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ಯೆ-ಅವಿದ್ಯೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರ, ಜನ್ಮಅಜನ್ಮ, ನಿಷ್ಕಿಯತ್ವ-ಲೀಲಾಕಾರಿತ್ವ, 
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ಆತ್ಮಾರಾಮತ್ವ-ಭಕ್ತವಾತ್ನಲ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ನಿತ್ಯ ಜೊತೆಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆ ಸರಿ ಇಲ್ಲ. ನಾರದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಬೆಳಕಿನ, ಶರೀರಾಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಅವಯವಗಳ ದರ್ಶನಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆದರೂ ಆ 
ಬೆಳಕು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಸಗುಣತ್ವನಿರ್ಗುಣತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿದೆ. 
"ನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಸಗುಣತ್ವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ಎರಡೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ವಿದ್ಯಾದಿ'ಗಳು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಿರುದ್ಧಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆನ್ನುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆನ್ನುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ (ಮೋಹ) ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಇದೆ ಎರಡೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾಯೆ ಪರವ್ಯಾಮೋಹಕರಿ ಹೊರತು 
ಸ್ವವ್ಯಾಮೋಹಕರಿಯಲ್ಲ ತಾನೇ ? 


ಅದರಿಂದ "ಆನುಪೂರ್ವ,'ವೆಂದರೆ ಕ್ರಮವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು. "ಆನುಪೂರ್ವಿೀ' 
ಎಂದರೆ ವೇದ. ಆನುಪೂರ್ವಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ "ಆನುಪೂರ್ವ,' ಅವುಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಣುತ್ವಮಹತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ದೋಷಗಳನ್ನಲ್ಲ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾಗವತದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ "ಆನುಪೂರ್ವಿ' ಎಂದರೆ ವೇದ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆನುಪೂರ್ವಿ ಶ್ರುತಿಶ್ಚವ ತ್ರಯೀ ಚಾಮ್ನಾಯ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಮ್‌ । 

ಆನುಪೂರ್ವಿ, ಶ್ರುತಿ, ತ್ರಯೀ ಎಂದು ವೇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು 
ಅಭಿಧಾನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಅದರಿಂದ "ಆನುಪೂವಾಣ್ಯ' ಎಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ "ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದವಚನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 'ವಿದ್ಯಾದಿ'ಗಳು. ಅಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ 


ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥವಚನಗಳು ಮತ್ತು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಾದಿ ವಿರುದ್ಧಗುಣಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶವೇ ವಿವಕ್ಕಿತ 


ಕಗಾಳಿಕ; - ಇಡ ಇ ತಿಗಗಾಗಾಗ್ಗೇಔಂಗಗಿಸಗ್ನ Mid w a 
ತಿಗ7ರನಗ್ಗೆೇ ಕ Fara gfren:’ ಕತ oedema, 
"ಸಂಗಾತ sare’ ಕಡಿ ಇ ARATE FARE । ತಣು 
“ಇಇಗಾಗಂಡಾಗರಾಗ? FRAGRANT | ತಗ FATA ಇಳಿ: । 

"ಏಷ. ಮ ಆತ್ಮಾನಂತಹೃದಯೇ5ಣೀಯಾನ್‌ ವ್ರೀಹೇರ್ವಾ ಏಷ ಮ 
ಆತ್ಮಾನಂತಹ್ಹದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ' ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ವ್ರೀಹಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಪೃಥಿವಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ದಹರೇತಸಿನ್ನಂತರಾಕಾಶೇ' ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಹರತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಯಾವಾನ್ವಾ5 ಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನಂತ ಪರಿಮಾಣತ್ಸವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಬ್ರಹಾಕಾಶವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶವೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ದಹರಾಕಾಶ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದಹರಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ “ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ 
ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಂ ತದ್ಹಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' "ಒಳಗಿರುವುದನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅದನ್ನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು' "ತತ್ರಾಪಿ ದಪ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ 
ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' "ಅಲ್ಲೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೋ, 
ಅವನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಮ್‌' "ಅವನು ಸಾವಿರಾರು 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ ? ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನ ಒಳಗಡೆ ಇರುವ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಷ್ಟೇ ? ಏಕೆಂದರೆ "ತದ್ವಾವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿವರಣೆ - ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು - 
"ಯಾವಾನ್ವಾ5 ಯಮಾಕಾಶಃ ತಾವಾನೇವ ಏಷಃ ಅಂತರ್ಹದಯೇ ಆಕಾಶಃ' ಹೊರಗೆ 
ಆಕಾಶವು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಆಕಾಶವು ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಎಂದರೇನು? ಎಂಬುದೇ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ಆಕಾಶ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ?' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನು ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಕಾಶ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯತೇ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿದ್ಯತೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೇ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿನ ಆಕಾಶವು ಹೊರಗಿನ ಆಕಾಶದಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಗಳು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, 
"ಯಾವಾನ್ವಾನ ಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೊರತು, 
ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಇಂಥ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಭೂತಾಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು “ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯದಂತಃ ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕಾಶತತ್ವದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯಕಟಲದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೀಗೆ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದೆ- "ಯ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರಃ 
ವಿಮೃತ್ಯುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

"ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಾವ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೊರತು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾದವನು ತಿಳಿದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಥವನು ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ "ಯಾವಾನ್ಹಾ5 ಯಮಾಕಾಶ::' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಪೃಥಿವೀಲೋಕಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದೆ. 
ಇದೇ ಅವನ ಮಹಾಮಹಿಮೆ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ "ಕಿಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾಂತ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ "ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ?' "ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆ ?' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಕಿಂ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿಯೂ ವಿವಕ್ಚಿಸಬಹುದು. ಆಗ 
"ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಾಕ್ಕವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೃದಯದ ಹೊರಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಒಳಗೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಹೃದಯದ ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ ಗುಣತಃ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಹೃದಯದ ಒಳಗೂ ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - (ಸಂಗ್ರಹ) ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚ ಸುವಿಸ್ತ: ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 


ದಹರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೫) 271 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 

ಉಪನಿಷತ್ತು - "ಅಥ ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ 

ವೇಶ್ಮ | ದಹರೋಶಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದನ್ಹೇಷ್ಠವ್ಯಮ್‌ । 

ತದ್ದಾಧ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಇತಿ । 

ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆಹೇಳಬೇಕು- ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪೂರ್ಣಗುಣನೂ, 
ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೃದಯಕಮಲರೂಪವಾದ ಸಣ್ಣ ಮನೆಯು 
ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರ ಒಳಗೆ ಏನು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ 
ಹಡುಕಬೇಕು ಅಂದರೆ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು. 

ಭಾಷ್ಯ - "ಯದಿದಮಸ್ಕಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಶಬ್ದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ, 

ಪೂರ್ಣಾತ್ವಾತ್‌ ಪುರಮಿತಿ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಮಿತಿ ಶರೀರಂ ಚೋಭಯಂ 

ವಿವಕ್ಸಿತಮ್‌ । 


"ಪ್ರಾಪ್ತೋ5ವಧ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ರಾಜೇವ ನಿವಸಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥' 
“ಅಸ್ಥಿಂಶ್ಟೇದ್ಯದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ ॥' 


"ಯದೈನಂ ಜರಾ5ವಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಧ್ವಂಸತೇ ವಾ ಕಿಂ ತತೋತತಿ ಶಿಷ್ಯತೇ ಇತಿ । ಸ 

ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತತ್‌ ಜೀರ್ಯತಿ ನ ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ । ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌ । ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ 1 ಏಷ ಆತ್ಮಾನಪಹತಾಪಾಪ್ಮಾ 

ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯು? ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ ಭಗವದ್ವಚನನಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದೇನ 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯವಸೀಯತೇ । "ಯತ್‌ ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಂ' 

"ಯದಿದಂ ಶರೀರಂ ತದೇತದಾದ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ' ಇತ್ಯಾದೇಃ ಶರೀರಂ ಚ॥ 

ಯದಿದಮಸಿನ್‌ ಬ್ರಹಪುರೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಎಂಬ ಪುರ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಸಮಾಡುವ ಈ ಶರೀರ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿವೆ. 


"ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಬ್ರಹಪುರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ರಾಜನಂತೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ಬ್ರಹ ಪುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಯಹೊಂದಿದೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ, "ಶರೀರವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮುದಿತನವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೋ ಆಗ ಏನು ತಾನೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ? ಏನೂ ಉಳಿಯದು, ಎಂದು 
ಶಿಷ್ಯನು ಕೇಳಿದರೆ, ಗುರುಗಳು "ಈ ಶರೀರದ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಮುದಿತನವನ್ನು ಹೊಂದದವನು. 
ಈ ಶರೀರದ ನಾಶದಿಂದ ನಶಿಸದವನು ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎನಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ. ಅವನು 
ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರೈಸಿವೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಾಪರಹಿತನೂ, ಮುಪಿಲ್ಲದವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನು 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಶಬ್ದದಿಂದ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಬ್ರಹ್ಮಪುರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಮಲವಿದೆಯೋ' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ವಾಕ್ಯದ 
ಸಂವಾದದಿಂದಲೂ, "ಯಾವ ಈ ಶರೀರವಿದೆಯೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎನಿಸಿದೆ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಸಂವಾದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹಪುರಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವೂ ಹೇಳಲಡುತ್ತದೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಯದ್ವೈತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮತೀದಂವಾವತದ್‌ಯೋಠ5 ಯಂಬಹಿರ್ಧಾಪುರುಷಾದಾಕಾಶಃ' 
"ಯಸ್ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವಾನುಪಶೃತಿ ।' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ 
ಚ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಜೀವನಿಗಿಂತಹೊರಗೆದೇಹದಲ್ಲಿವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುಚೆನ್ನಾಗಿಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಕಾಶನೆನಿಸಿರುವುದು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ. "ಯಾರು ಎಲ್ಲಾ ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಹೃದಯವು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ 
ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ' ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲವಾದ ಹೃದಯ ಕಮಲವು ಆತ್ರಿತವಾಗಿದೆ' 
ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. ಹೃದಯವಿರುವುದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ. ಶರೀರವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇನೇ ಹೃದಯವು 
ಆಶ್ರಯ. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯನೆನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 'ಯದ್ವೈತತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವು ಹೃದಯದ ಒಳಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವು ಹೊರಗೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಧಾರಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ದೇಹಾಂತರ್ಗತವಾದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅದು ಧಾರಕವಾಗಬಹುದು. 
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"ಯಸ್ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯವು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 

ಆಶ್ರಯ ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಆಶ್ರಯ. 
"ದಹರೋಶಸ್ಥಿನ್ನಂತಾರಾಕಾಶ:ಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದನ್ಹೇಷ್ಠವ್ಯಂ' 
"ದಹರೋಶಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾಕಾಶ ಶಬ್ದೇನ 
ಭೂತಾಕಾಶೋ ವಿವಕ್ಟಿತಃ । ಕಿಂ ತದ್ರತ ವಿದ್ಯೇತೇ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಯಂ ಪರಿಹಾರ: - 
ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಭೂತಾಕಾಶೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯ ಆಕಾಶೋ ವಿದ್ಯತೇ । ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ 
ಕಾಶನಾತ್‌ ಆಕಾಶಃ | ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಕಂ ಅಶ್ಡಾತೀತಿ ವಾ । "ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾಃ 
ಸಮಾಹಿತಾಃ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಅಶ್ನಾತೀತಿ 
ವಾಟ ಸ ಚ ಯಾವಾನ್‌ ಬಹಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವ್ಯಾಪ್ರೋಶಸ್ತಿ ತಾವಾನೇವ ವಿದ್ಯತೇ 
ಗುಣತಃ । ಪೂರ್ಣಗುಣತ್ವಾಶ್‌ | ಅಲ್ಪಪರಿಮಾಣಸ್ಯಾಪಿ ಮಹತ್‌ ಪರಿಮಾಣತ್ತು ಚ 
ಯುಜ್ಯತೇ । ಅಚಿಂತೃಶಕ್ತಿತ್ವಾತ್‌ । 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧಗತಯೋತ ಪ್ಯನಿಶಂ ಪತಂತಿ 

ವಿದ್ಯಾದಯೋ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಯ ಆನುಪೂರ್ವಾ' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ । 
ಆನುಪೂರ್ವೇತಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ ! 

"ಆನುಪೂರ್ವಿ ಶ್ರುತಿರ್ವೇದ ಆಮ್ನಾಯಶ್ಚೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ" । 
ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ । ಅನ್ಯಥಾ ನಿಶಮಿತ್ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧಾತ್‌ । 


"ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು.' 
"ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ ಎಂದಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕಾದುದು ಏನಿದೆ?' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶಪರ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಈ 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಆಕಾಶವಿದೆ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ. “ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ.' ಅಥವಾ "ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ' ಅಥವಾ "ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳೂ 
ಪೂರೈಸಿರುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಯಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೃದಯದ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ 
ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೃದಯಾಕಾಶದೊಳಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಗುಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳೂ ಅನಂತಗುಣಪೂರ್ಣವೇ 
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ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿನ್ನ. ಹೃದಯದ ಹೊರಗಡೆ 
ಹಾಗೂ ಒಳಗಡೆ ಇರುವ ಅವನ ರೂಪಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಘಟಿತಘಟನಾತ್ಮಕವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಆ ಪರಬ್ರಹನಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಸರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಲ್ಲಪರಿಮಾಣ ಹಾಗೂ ಮಹತ್‌ ಪರಿಮಾಣಗಳು ಆ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


"ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳು ಈ ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಣುತ್ವ ಮಹತಾ ದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ, ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತೂ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯವು 
ವೇದರೂಪಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿವಶಾತ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಅನುಪೂರ್ವಿ, ಶ್ರುತಿ, ವೇದ, ಆಮ್ನಾಯ ಎಂಬೀ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ' 
ಎಂದು ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನವಿರುವುದರಿಂದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧಗತಯೋ' ಎಂಬ ಈ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆನುಪೂರ್ವಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವೇದರೂಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೆ, ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಾದಿ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಒಟ್ಟು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಒಟ್ಟು ಸೇರುತ್ತವೆ' ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನಿಶಂ (ಯಾವತ್ತೂ) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ಆನುಪೂರ್ವಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ವೇದರೂಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು "ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ' ಎಂದಲ್ಲ. 

"ಏಷ ಮ ಆತ್ಮಾ5ತರ್ಹದಯೇತಣೀಯಾನ್‌ ವ್ರೀಹೇರ್ವಾ' ಏಷಮ 

ಆತ್ಕಾಂತಹಣ್ಯದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಇತಿ 

ಹೃದಯಸ್ಥಕ್ಕೈವಾಣುತ್ವಮಹತ್ವೋ್ತೇಶ್ವ! 

ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾಃ ಸುವಿರುದ್ಧಾಶ್ಚದೇವೇ 

ಸಂತ್ಯಶ್ರುತಾ ಅಪಿ ನೈವಾತ್ರ ಶಂಕಾ । 
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ಚಿಂತ್ಯಾ ಅಚಿಂತ್ಯಾಶ್ಚತಥೈವ ದೋಷಾಃ 
ಶ್ರುತಾಶ್ಚನಾಜ್ಛೈರ್ಹಿ ತಥಾ ಪ್ರತೀತಾಃ ॥ ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 
ಸುವಿರುದ್ಧಾ ಅಶ್ರುತಾಶ್ಚಗುಣಾಃ ಸಂತ್ಯೇವ ಸರ್ವಶಃ | 
ದೋಷಾಃ ಕೇಠಪಿ ನ ಸಂತ್ಯೇವ ಶ್ರುತಾ ಅಪಿ ತು ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ಇತಿ ಗಾರುಡೇ ॥ 


ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಒಳಗಿರುವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ರೀಹಿ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಣುವಾಗಿರುವನು. "ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂಮಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಹತ್‌ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇನೇ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವ ಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳು ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಾಗಿ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವನಿಸಿರುವ ಗುಣಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದವುಗಳಾಗಿ, ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು 
"ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿವೆ' ಎಂದು ವೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸದೇ ಇರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಬೇಡ. 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿಂತನೆಗೆ ಗೋಚರವಾದರೆ, 
ಕೆಲವು ಅಗೋಚರವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ದೋಷಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದು. ತಾತ್ತರ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅವು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿವೆ' ಎಂದು ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 


"ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಸ್ಫರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳೂ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೊತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. "ಪರಮ್ಮಾನಲ್ಲಿ ಇವೆ' ಎಂದು 
ವೇದದಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾಗಿರದ ಗುಣಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿವೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ"ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಇವೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ 
ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಗಾರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದವು ಸಾರುತ್ತಿದೆ 
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ಎಂದಿಷ್ಟರಿಂದಲೇನೇ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ "ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪೋಣ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ಕಿಂತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಇತಿ ಪೃಷ್ಠತ್ವಾತ್‌ ಹೃದ್ಧತ ಆಕಾಶೋ ಹೃದಯ ಶಬ್ಬೇನೋಚ್ಯತೇ! 
ಹೃದ್ಯಯನಾತ್‌ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೃದಯಾಖ್ಯ ಆಕಾಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯ ಆಕಾಶೋ ವಿದ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಥಃ ॥॥ ಅನ್ಯಥಾ ಕಥಂ ಭೂತಾಕಾಶಸ್ಯ ದಹರಸ್ಯ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಮತ್ತಂ 9 
"ದಹರೋಸ್ಸಿನ್ನಂತರಾಕಾಶ? ಇತಿ ಚ ಪೂರ್ವೋಕ್ರಾಕಾಶಸ್ಯ ದಹರತ್ಸಮುಕ್ತಮ್‌ । 
ಉತ್ತರಸ್ಯ ತು "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶ' ಇತ್ಯಂತ ಪರಿಮಾಣತ್ಚಮ್‌ । ಅತೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶ ಏವೋತ್ತರಃ | 
"ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುರವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಮಲಾಕಾರದ ಹೃದಯವೆಂಬ 
ಮನೆಯಿದೆಯೋ, ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾವ ಭೂತಾಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಆ ಭೂತಾಕಾಶ- 
ದಲ್ಲಿರುವ, ಶ್ರವಣ ಮನನ ಧ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾದ ವಸ್ತು 
ಯಾವುದು?' ಎಂದು ಶಿಷ್ಯರು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಂಥ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ವಿನಹ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುವನ್ನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಸಂಗತವೆನಿಸಿಯಾವು. 
ಆದುದರಿಂದ "ಅಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು ಅಂತಃಕರಣವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
"ಹೃದಿ ಅಯನಾತ್‌ ಹೃದಯಂ' ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯವೆನಿಸಿದೆ ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಹೃದಯಶಬ್ದವು ಅಂತಃಕರಣದ ಒಳಗಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕೆ 
ವಾಚಕವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಆ ಹೃದಯಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ ಎಂಬ ಉತ್ತರವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ "ಅಂದಃ 
ಕರಣದ ಒಳಗಿರುವ ಭೂತಾಕಾಶದೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಆಕಾಶವಿದೆ' ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊರತು ಹೃದಯ (ಅಂತಃಕರಣ)ದೊಳಗೆ ಭೂತಾಕಾಶವಿದೆ' ಎಂದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿ ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ ಭೂತಾಕಾಶವಿದೆ ಎಂದೇ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹೃದಯದೊಳಗಿದೆ ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಭೂತಾಕಾಶವು 
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“ದಹರೋನಸಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಣುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾದುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್‌ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸರಿಹೊಂದೀತು ? "ಅಂತಹಣ್ಯ್ಣದಯ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಆಕಾಶವು ಭೂತಾಕಾಶವಾಗಿರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾಕಾಶಸ್ಯಾಭೂತಕಾಶತ್ವೇ “ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದನ್ನೇಷ್ಠದ್ಯಂ 
ತದ್ದಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' “ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕ:ಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ 
ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ' "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಂ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ನಹಿ ಭಗವದಂತಸ್ಥಿಸ್ಕೇವಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ । "ತದ್ವಾವ' 
ಇತ್ಯವಧಾರಣಾಚ್ಚೆ 1 


"ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಡು ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ದಹರಾಕಾಶವೂ ಭೂತಾಕಾಶವಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ, 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವೆನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ 
ಆಕಾಶಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, "ಆ ಆಕಾಶದೊಳಗೆ ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದರ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು', "ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದರೊಳಗಿರುವ 
ಶೋಕರಹಿತವಾದ ವಸ್ತು ಏನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು' "ಆ ದೇವನು ಸಾವಿರ 
ತಲೆಗಳುಳ್ಳವನು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ, ಆಕಾಶದ ಒಳಗಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಜ್ಲೇಯ, ಆರಾಧ್ಯ 
ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾದೀತು 9? ಆಕಾಶವನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಳಗೆ ಇರುವ ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆರಾಧ್ಯವೆನಿಸಲಾರದಷ್ಟೇ ? "ತದ್ವಾವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ', ಆಕಾಶದೊಳಗಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಜ್ಲೇಯ. ಬೇರೆ ವಸ್ತುವು ಜ್ಞೇಯವಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಜ್ಞೇಯನೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಮೃ್ಮತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಭಗವಂತನೊಳಗಿರುವ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೋ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನನ್ನಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ 
ಅದರೊಳಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತರಸ್ಕಾಪರಬ್ರಹ್ನತ್ತೇ ಚ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಪಂ "ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತತ್‌ ಜೀರ್ಯತಿ, ನ 
ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ, ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾ: ಸಮಾಹಿತಾ;, 
ಏಷ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಕಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ ಯುಜ್ಯತೇ । 
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"ದಹರೋಶಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವು 
ಭೂತಾಕಾಶವೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ಏಷೋ5ಂತಹ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಆಕಾಶವೂ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ 
ಆಕಾಶವೂ ಭೂತಾಕಾಶವಾದರೆ "ಉಭೇ ಅಸಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಉಭಾವಗ್ನಿಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾವುಭೌ ವಿದ್ಯುನ್ನಕ್ಛತ್ರಾಣಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೂ, 
"ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತತ್‌ ಜೀರ್ಯತಿ' ಎಂದಿರುವ ಅಜರತ್ವವೂ, "ನ ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ' 
ಎಂದಿರುವ ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವೂ, "ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿತ್ಯತ್ವ ಪೂರ್ಣಕಾಮತ್ವಗಳೂ, "ಏಷ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿತವಾದ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೂ ಸರಿಹೊಂದಲಾರದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಿಮೆಗಳು. 


"ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಡು ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಚಕವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. "ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಎಂದು ಆಕಾಶನಾಮಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಮಹತ್ತಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯವಸ್ತುಗಳು, ಅಲನಾದ ಆಕಾಶನಾಮಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಒಳಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ 9 
ಎಂಬ ಆಕ್ಲೇಪವು ಉಂಟಾಗದಿರಲೆಂದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಈ ಆಕಾಶನಲ್ಲಿ "ಯಾವಾನ್ವಾ 
ಅಯಮಾಕಾಶಃ ತಾವಾನೇಷಃ' ಎಂದು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
""ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯವಾದರೆ, "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ ತಾವಾನೇಷಃ' 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥ'' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


"ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಯದನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಂ ಯದ್ವಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಇತ್ಯಸ್ಯ 
"ಯ ಏಷೋತಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ' ಇತ್ಯೇವ ಪರಿಹಾರಃ | ನ ತು "ಉಭೇ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 1 ತತ್ತು ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯತ್ಹೇ ಹೇತುತ್ತೇನ 
ಸಾಮರ್ಥಕಥನಮೇವ 1 ನಹಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದೇರೇವ ವಿಜೆಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ಸಮ್‌ | 
"ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಗಾನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ। 


ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಈ ಅಲ್ಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಮನನ ಧ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾದ ವಸ್ತು ಏನಿದೆ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಹೃತ್ಯಮಲದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶದೊಳಗಿರುವ 
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ಈ ಆಕಾಶನಾಮಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು' ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರ ಹೊರತು 'ಇಲ್ಲಿ ಎರಡುವಿಧ ಸ್ವರ್ಗ 
ಭೂಮಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಆಕಾಶನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮಹತ್ವವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿ 
ಯೋಗ್ಯವೆನ್ನಲಾಗದು. "ನೀವು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಇತರ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ, ಶ್ರುತಿ. 
“ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಇತ್ಯಾದ್ಯುಭಯಶಬ್ಲೋ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ- 
ರಾಶಿವ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ । "ಯಚ್ಛಾಸ್ಯೇಹಾಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ನಾಸ್ತಿ' ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ । 
"ಅಸ್ಕ' ಇತಿ ಸಂಸಾರಿಣಃ | ನ ಹಿ ಸಂಸಾರಿಣೋ ಮುಕ್ತಾ ಉಪಕಾರಕಾಃ | ಯದಸ್ಯ 
ನೋಪಕಾರಕಂ ತತ್‌ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇರನ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಸೇತಪಿ। ಯಥಾ ವಿತ್ತಾದಿ। 


"ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಗಳು ಈ ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲಿವೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಮುಕ್ತ ಅಮುಕ್ತ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯಾವುದು ಇವನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇದೆಯೋ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲವೋ' ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಯ' ಎಂದರೆ "ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನ 
ಪಾಲಿಗೆ' ಎಂದರ್ಥ, ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕ್ತರು ಉಪಕಾರಕರಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇದ್ದೂ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವ ಹಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ. (ಸಂಗ್ರಹ) 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಹೃತ್ನದ್ಯಸ್ಥಸ್ಥಿತತ್ವವು ವಿಷ್ಣು , ಆಕಾಶ, ಜೀವ ಮೂವರಲ್ಲೂ ಸಮಾನ 


ಲಲ 


ಕಾಗತಾಗೌಣಾ! - 1 RIAA: ॥। ₹8 || 

ತಿಗಾ Ma ಗೌಗ್ಗೌಕ yay । "ಸಹಾ GR AR । KR 
ಈ ತಗರ sextet: Fareed Mao ಇಷ್ಮಾಗರಾಗೌಕಾಷಃ 
Taf ಇಸಾಾಸಾಾಗಿಸರ್ಗಗಾ AAA: | 

ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ - "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌', "ಯಾರು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ', “ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮ್‌', "ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಸೂಕ್ತ್ಮವಾದ ಆಕಾಶ ಇದೆ', "ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ' "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಇದ್ದಾನೆ'. 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ 'ಹೃತ್ರದಸ್ಷತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು, ವಿಷ್ಣು, ಆಕಾಶ, 
ಜೀವ ಮೂವರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಹೃತ್ತದ್ಮನ್ನತ್ವ 
ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯುಕ್ತಿಬದ್ದವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಗತಗೌಣಾ: - yoshi Reamegaee Aonkk ಇ 
aa age ಸತ! ಸಗ್ಗ - ಸರ್ಗ 11 
ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಚಂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
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ಫೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ 
amare - ಕಷ see enka Rremefien- 
are ಕಾತರತೆ! FATE | 


"ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಚಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅದೇ ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾ- 
ಧಾರತ್ವವು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಗೆ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 


ಕಗಗ — Tafa ಕ ಕಾಲಿಕ ಕೌಸಾ sf 
ತಿಗಾ ered cera ಗೌಗಿಸಗಗ್ಗಗಾಾಗೌಗ! । ಕ. ಸ್ಸ 
ಶ್ತ: ಸ; aaa fared ceed ಇತತ ಔಗರಿಗಗಗಿಸತಾಗಿಗೇಿ! । ಇ Fara 
aq ತಿಣಗಾಗಾಗಾಸಗಾಗಾರುಂಸಗ್ಗೇ. Me ತಾ| MAR ತಗಣ? 
ಕಗ್ಗ! | 


ಅದು ಹೀಗೆ - "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ ದಹರೇತಸಿನ್ನಂತರಃ 
ಆಕಾಶಸ್ಪಸ್ಥಿನ್‌ ಯದಂತಸ್ತದನ್ನೇಷ್ಠವ್ಯಂ ತದ್ವಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ । ತಂ ಚೇದ್‌ ಬ್ರೂಯುಃ 
ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಯದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಂ ಯದ್ವಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ | ಸ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯಾವಾನ್‌ 
ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋ50ತರ್‌ಹೃದಯ ಆಕಾಶ ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ', 


"ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಹೃದಯಕಮಂ೦ವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಲ್ಲವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಏನು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು 9 ಏನನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃತ್‌ಕಮಲವಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆ, ಹೊರಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟುವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಇವನು ಸಮಗ್ರ ದ್ಯುಲೋಕ, 
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ಭೂಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಎಂಟನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಾದವಗು ಯಾರು 9 


ಲ ೬ 


'ಗಾರತಗೌಣ? - ಕಾ ಇ roids Regenerator 
ಇಡ Yadcaad frat | 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವಸಾಧಕವಾದ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ಮ- 
ನಾದವನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹ, ಸಂದೇಹಬೀಜಗಳು 
eget - geared ಗೌಸ: | ಡು feared 
arafa ನಸ; । SATAN AAA । 
ಅಂತಹ ಹೃದಯಪದಸ್ನತ್ವವೇ ವಿಷಯ. ಹೃತ್ತದನ್ನನಾದವನು, ವಿಷ್ಣುವೋ, ಆಕಾಶವೋ, 
ಅಥವಾ ಜೀವನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಮೂವರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದೇ 
ಸಂದೇಹಬೀಜ. 
ತ್ಲದ್ಧಸ್ಮವಾದದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 


Al 


ಹೃತ್ತದ್ಮಸ್ನವಾದದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
"ದಹರೋಕಸ್ಥಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃತ್ನದ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಆಕಾಶದ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಆಕಾಶವೇ "ಉಭೇ ಆಅಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಬಲದಿಂದ ಸಕಲಕ್ಕೂ 


ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 
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ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೇ? 


TyTN - ARATE AAR AAU | 
ama asserts ಸಾಗಾ Rega cla qereerafofefie 
am - w afe 

ಆಕಾಶವು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪೋಣ, ಆದರೆ 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಸೂತ್ರದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸಚ ಆಕಾಶಃ ನ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾನ 


eerie - ಸಗ್ಗಿಸಾ55ಕಾಣಗಿ fey । “ಹಾಗಿ ge ಕಗ 
fared alana ಕಾರಾ; dered: | 

ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 'ತಸ್ಯಾಂತೇ 
ಸುಷಿರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೃತ್ನದಸ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸುಷಿರವು ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


TTR - ಸಸ IAA ತಣ ತಗಾಗಣಗಣಾಾ GR | 
Aan ಇಸಾಕ? ಇಡ erent feo; waarmee fa । 
Aa ಯು META: | 

"ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ಸುಷಿರವೇ' ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲಿ. ಆದರೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೃತ್ತದಸ್ನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೇಕೆ 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ನ ಯವ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿದಾನೆಯೇ ? 
ಛು [od ಣ ಎ 


aaah - am 0 । afer ಗಿಸ್ವಕಾಗಿೌಗಗು fh ಕಾ 
Ra fama afta adhd Rm a’ 
seacoast: । 

ಹೇಗೆಂದರೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದಸ್ಥಿತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಅಥೆಣ್ಯಸಿದರೆ ಮುಂದೆ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಡೆ ಎಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಆಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬ "ಯಾವಾನ್ವಾ5 ಯಮಾಕಾಶಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ತರವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆ 


TARTRATE - ತಿಗತಾಗಗಳಿ AA: | NATTA 
ಡು ಕಾ fort TA IA ತಿಣಾಗಾಗ ₹೪೫ ಇ್ರಕಾಣಾತಾಸಿಷ 
fren ತಗಾಗಿಗಾಗಗಿಇಗ್ಗಿಗಷತಾಇಗ್ಗ | 

ಆದರೆ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಸಿತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಾಗ, ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ - 

ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ "ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಆ ಆಕಾಶವು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗಿವೆ. 


ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ವಿವ ವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
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ಯಾರು ಸರ್ವಾಧಾರ ? 


aoe - aa aenfenfimsserrea fey qatar 
uf ತರಗ ಇಡೀ: | 
"ಯಾವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಾಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ವಯ. 


ಸುಷಿರವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರ 


ayaa - fam wd feat magia 
ಇಾಗೇಗಾರಾಗಿನಗಿಗ್ಗಇಗತ್ಮ 1 ಕಡಾಗಣಾಗಣೌತ AAA FEAT | 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸುಷಿರವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಕಲಾಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಈ ಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ 
ಅದೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


amare - Sa AAA SR NRHA ಷಾ 
ಇಸಿಗಗಗಿಗೌಗರ್ಗತ ಇಡ ತಿಗಣಿ! a ಕಿ! SNE  SNTEHISUAATCA 
RATA aad ಇಸಾ | 


ಅಥವಾ ಜೀವನೇ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತ ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಹೋವಾಚ', "ಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಇವನೇ ಆತ್ಮನು'. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯ 
ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ, ಎಂದು ಯಾವ ಹೃತ್ತದಸ್ವನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
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ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವನೇ ಜೀವನು. ಹಾಗೂ "ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ಜೀವನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುರೂಪನಾಗಲಾರ 
aamatire - afk ತಗಣಗೆಳಡಿಷ gh ಇ ad ಫೌ: । 
ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ಅತ್ಯಂತ ಅಣುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಅಣುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೀವನೇ ಇರಲು ಅರ್ಹ; ಹೊರತು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. 


ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ದೋಷ ದೋಷವೇ ಅಲ್ಲ 


dame - 7 ಇಗಾಸತಳಿಗ | ಗೌಗ್ನಸರ್ಥೀಗಿ! Are । sit 
wafer ಸರಾಗರ್ಗಿಷರಗಗಳಗೌಗೌ! 1 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನ್ವಯಾಭಾವದೋಷವು ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹೃತ್ವದಸ್ಸನಾಗಿದ್ದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಈ ದೋಷವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ದೋಷವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅದು ದೋಷವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶ ಅಥವಾ ಜೀವರುಗಳೇ, ಹೃತ್ತದಸ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಅಕ್ಷರನೂ, ಹೃತ್ಪ 
ದೃಸ್ನನೂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


'ಕಣಗಷಾಗಗಿಷಾ1 - farmed ಕಾ - ತಗ 7೫ ॥ 
Raed fea WA 1 TMCS NNR 


TeRrereaToea- ಇಡರಾನಗಗಿತಗ೫ಾಗಗೌಗಿ ಇಗ: । 
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ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಸೂಕ್ಸವಾದ 
ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಮೊದಲಾದ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೃತ್ಚದಸ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


ಅಪಹತಪಾಷ್ನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 

ಕಗತಗಿಗಾ1 - sagen ತಾರ feats 
ತಿಗ - a 

"ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ' ಮುಂತಾದವು ವಿಷ್ಣುತ್ತಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಾಯಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅತ್ಯೇತಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಕಗ್ಗಾಗೌಣಾ - swafa safe ಇಗೆ ।॥ ಇ armen 
'7ಇಾಗಗಗ To GR ಕಡ EAA | TAA ATTA 
fear । 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅತ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. 
ಭೂತಾಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶದ ಗುಣವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಚೇತನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿರಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು, ಅಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತ 
ಕಾಗಾಸ್ಯಾಗೌಗಣ! - ಗಿಗಾಗಗಸಾತಾರಾಗಗತ ೫1%: | ERAT | 
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ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಸಹ ಚೇತನನಾದುದರಿಂದ ಪಾಪ ಇರಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇದೆ. ಅದರ ನಿಷೇಧವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. 


ದಾ? ಪಾ pe 
ಸತ್ಯಕಾಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಕಾಗಗಾಗೌಣಾ? - deaf Aa ಗಳಗ Rea ಇ7ಗಗ್ಗಿನಾಗಿ! aera 
am - fafa ಜರ ಬುಸು ಬಳ ಷ್ಟು ಫಾ ಇಟ್ಟ ಟು 
Afiegeafaaa ಇಹ ತಿಗಾ - AA ।। sacral 
ಯ ಇಟು a ಇಸಿ eae ಇರಗಾಣಿನ೪್ಕ - 
ಸಾತ ₹ೌ 11 

ಆದರೂ ಸಹ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನಿತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೂ ಇರುವಾಗ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೀರಿ? ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತನಿಶ್ಚಾಯಕ- 
ವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಾಪೇಕ್ಟ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಂತೂ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಸತ್ಯಕಾಮಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ಚಾದಿಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 


ಕರ್ವಾಗಿತ - ತಿಣಿ755ಇಗಗಳಿಗಗಗಿಗೌಗಷಗರಗ5ಡಾಗಳಡಾಗಾಗ್ತಸ- 
WRATH 1 2% 1 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಬರುವಂತೆ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣಗಳು ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ, ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಂತೂ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ 
ಜಗ; - ಕ FR: ।। 


aa ಓಟು ಟುಟ ಪರಾ ಟುಟ 
Taro) TTT 71707೫೮ ಜರಾ TATRA 
- sam af 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ಧರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸದೆ ಹೃತ್ನದಸ್ತಿತ್ವವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
“ಅತ್ರ ಯೋ ವೇದ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹೃತ್ನದ್ಯಸ್ನವಾದ 
ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರೋ, ಅಥವಾ ದಹರಾಕಾಶಾದಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೀಯ- 
ನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರೋ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವನ್ನು "ಆಕಾಶಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತು 
ಭಾಷ್ಯದ ಈ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ "ದಹರೋಶಕಸ್ನಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ದಹರೋಕಸ್ತಿನ್ನಂತರಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೃತ್ನದಸ್ಸವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿರುವ "ತಾವಾನೇಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶ ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸರ್ವಾಧಾರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೇ 
ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ.ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದಹರಾಕಾಶನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


"ಆಕಾಶಾಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

"ಪದ್ಮಕೋಶಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಹೃದಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಹೃತ್ನದ್ದವನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ, "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷಿರಕ್ಕೆ ಹೃತ್ತದ್ಯಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಷಿರ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆವಾಗ 
ಹೃತ್ನದ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

ಕ್ಕ 
"ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ವಹ್ಲಿಶಿಖಾ ಅಣಿಯೋರ್ಧ್ವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಶಿಖಾಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ' 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿ ಸುಷಿರವಿದೆ. ಆ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದ ತೇಜಸಿದೆ, 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸುಷಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ತೇಜಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಷಿರವನ್ನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, "ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಸ್ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಮ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ದಹರಾಕಾಶದ ಒಳಗೆ ಇರುವವನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನೇ ಬೇರೆ ಎಂದಾಗಿ ದಹರಾಕಾಶನು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ 
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ದಹರಾಕಾಶನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ದಹ 
'ರೋಕಸ್ಥಿನ್ಷಂತರಾಕಾಶಸ್ತಸ್ಥಿವ್ಯ-ದಂತಸ್ತದನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯನೇನ "ಯಾವಾನ್ವಾ 
ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಸ್ಯಾನ್ವಯಾಭಾವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ 
"ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾನುಪಪತ್ತೇಃ'  ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪಕ್ಚವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಟೀಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ಬವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ? 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀವು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು . ಏಕೆಂದರೆ “ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ 
ವಿಷಯನಾದವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ರದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನಾದವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' "ಅಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವೇಷಣಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನನ್ವಯವೆಂಬ 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಯಾವಾನ್ಹಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಪರವೆಂಬುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಕಾಶದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅಸಂಗತವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ) 


ಏಕೆಂದರೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಧಾರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈಗ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಧೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆಧೇಯದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಪುನಃ ಆಧಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಆಕಾಂಕ್ಟಾವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನನ್ವಯ ದೋಷವು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆಧೇಯವಾದದ್ದು ದ್ಯಾವ್ಯಾಪೃಥಿವೀಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
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ದ್ಯಾವ್ಯಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಧಾರತ್ವ ವಚನವು ಅನನ್ವಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸಲಾಗದು. 


ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾದದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಈ ಯಾವ ಅನನ್ವಯ ದೋಷಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಅನ್ವಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದಹರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ಸು; ವನ್ನು 
ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಅನ್ವೇ 
ಷೃವ್ಯವಾದ ಆಧೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ಯಾವನ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಣ್ಣದಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹತ್ತಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು 
ಹೇಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ದಹರಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ 
ಸಮಾನಯೋಗಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ದ್ಯಾವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪ್ಫ ಥಿವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕ ತ್ತ ಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೊತವಡೊಮ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಮುಖ್ಯತಃ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾದೀನಾಮನುಪಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಯೋ ವೇದ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಗಸ;  ಇರ್ಕಾಗಾತಾಸಾಗಿ sara ಗೌಗಗೆಕ್ನಾ | 
“ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಾಂ ಗುಹಾಯಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗುಹಾಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೆ 


wade; - eof ಟಿ ay ಭು ಯಯ ಮೂರೂ 
are, AAR ಇಗೌಗಾಗಗಿತತ್ಮ AAA TAAL | ತಿ 
₹೫ qarafyemaraeedfd ೫7೫: ॥। ಕಷಿ ॥। 


ವಸ್ತುತಃ "“ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾ'' ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; ಇದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಮಣಿಮಾಲೆ ಇದೆ' ಎಂದರೆ 
“ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಭರಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆ ಇದೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆಂದರೆ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಇದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ""ಗುಹಾಯಾಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಧಾರಾರ್ಥಕವಾದ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 


ತ್ಲೆತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಹಪೃದಯಗುಹಾಸತ್ತವಿಚಾರ 
೮೨ ೮೪ ಇವ 


ತೈತ್ತಿರೀೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೇ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದೆ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಪದ್ಮಕೋಶಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಹೃದಯಂ ಚಾಪ್ಯಧೋಮುಖಮ್‌ । 
ಅಧೋನಿಷ್ಕ್ಯಾ ವಿತಸ್ತ್ಯಾಂತೇ ನಾಭ್ಯಾಮುಪರಿ ತಿಷ್ಠತಿ | ಜ್ವಾಲಮಾಲಾಕುಲಂ ಭಾತಿ ವಿಶ್ವಸಾಯತನಂ 
ಮಹತ್‌ । ಸಂತತಂಶಿಲಾಭಿಸ್ತುಲಂಬತ್ಯಾಕೋಶಸನ್ನಿಭಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಂತೇ' ಎಂದು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಹೃತ್ತದವನ್ನೇ 'ತಸ್ಯ' ಎಂಬ 'ತತ್‌' ಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಪತ್ವ ವಿಚಾರ 


[ue] 


- IR ಇಡಿ ಕ್ವ ೫೫7: ೪೫ age ಇತ af | 
ಹ ಗಳಿ wae’ fa dds STRATA 


gaffe wan ಕೌ ₹೫ see shia: red add Fo: । 

ಷಟ್‌ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಜೀವನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೋಪತ್ತಿನ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಮಧ್ಯೇ ತು ಸಮಾನಃ ಏಷ ಹ್ಯೇತದ್ದುತಮನ್ನಂ 
ಸಮಂ ನಯತಿ ತಸಾದೇತಾಃ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಷೋ ಭವಂತಿ'' ಎಂದು. ಅಂದರೆ ಸಮಾನ ನಾಮಕನಾದ 
ವಾಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ 
ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಆತ್ಮನೇ ನೇರವಾಗಿ  ವಿಷಯಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಹಕಾರಗಳೇಕೆ 9 ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಆತ್ಮನು ಅಣುರೂಪನಾಗಿ ಹೃದಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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"ಅವಸ್ಥಿತಿವೈಶೇಷ್ಠಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಲಿ ಶೆ 


"ಅವಸ್ಥಿತಿವೈಶೇಷ್ಯಾದಿತಿ ಚೇನ್ನಾಭ್ಯುಪಗಮಾದ್ಭೃದಿ ಹಿ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾನ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. 
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ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ನತ್ವ ಎಂದರೇನು? 


wala: - FARRAR ॥। ನ17ಗಾಸಾಗ್ಗಇಗಳಗಕರ್ಗಗರ್ಕಗ್ಗಕ 


Aad mma ad ಕ್ರ queer, ಕ್ತ 
aaah ೫7೫: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹೃತ್ತದ ಸತ್ವ ' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಹೃದಯಪದ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಅಥವಾ ಹೃತ್ರದದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರರಂಪರಾ- 
ಸಾಧಾರಣವಾದ 'ಹೃತ್ವದ್ವಗತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 'ಆಕಾಶಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಕವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹೇತುಪರವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು ಆಕಾಶವೆಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ನ ಯಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದಸ್ತಿತತ್ವ ವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವೇ ವಿವಕ್ಷಿತ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. 


ಸಂಗತಿಪರ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade; - ಕಾರ್ತಾಗಾಗಗನೆ wef gdh ಹಾಗ 
೨ ಇಷು ಇ SARA ಕಳೆ । 

"ಇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, "ಉಕ್ತಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏತಸ್ಯ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 

ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ 

Tadd; - ತಗಣ WANA FAA 
ರ್ಕ - emg ॥। ತಾಸೆ eA ಕಾಳೆ: | 

"ಆಕಾಶಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ತಚ್ಛಂದೋಗಶ್ರುತೌ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಉಚ್ಯತೇ' 
ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಪ್ರಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯ 


wade: - Fee cafefanfeneahh wa we 
queen weer  weremeerogfedtedd 
Tar wad usfe - wafeerfarfa । 

ಯಾರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏತಸ್ತಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಟೀಕಾರಾಯರು ಆಕಾಶಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಏತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಹೃದಯಕಮಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ 9 


"'ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ದಹರಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಣುರೂಪವಾದದ್ದು 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ, 'ತಸ್ಮಿನ್‌' ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಹುಡುಕುವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುರುವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರು 

ಆ ಶೆ ಣಾ ಆಟ ತ್ಮ 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ - "ಹೃದಯಕಮಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' ಎಂದು. ಇದನ್ನೇ "ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು 9 


ride: - cei ತಾತ ಡೌ ಗಳ್‌? FR ಹಾರಕ? 
ತೌ! ಇ ಕತ್ತ ಗಗ? Ff aed: | ಇ fea ೫೪ aT | 
fi aR - mana ।। 
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ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇರುವ ವಸ್ತುವು ಎಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗಿದೆ 9 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆವಾಗ ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು "ಯಾವಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಹೃದಯಶಬದ ನಿಷತಿ 
ಲ ಎ piv 


radia; - Fad ಕಗ್ಗ A CRATE | STATA: SITTIN 
ea fr । ತಿಷ ae: erat Aeogafarm TEN, 
ತಗ ಗಿರಾಸಾಸ | fer eames wd wanifed ಇಸಾಕ 
qeangfrerraranfereeafhfe graf Tere | 

'ಹೃದಯೇ' ಎಂದರೆ 'ಹೃದಿ ಅಯತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶನಾಮಕಬ್ರಹ್ಮನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. "ಅಯಂ' ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ಎಂದರ್ಥ. ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು 
“ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ದ್ಯಾವಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ಧರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು "ಕುತಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 


ಹೃತ್ಥದ್ಧಸ್ಥನು ಯಾವ ಧರ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ 9 


( 


wade: - Frgafierentd ಕ 7೮ FrqaTaraAf YER | ಕಾಸ 
ಇತತ ಸತಗ eee: aa ange ಇ wd fe 
vata afefe Aarts fraredtatsd: | 
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"ಕೀದೃಶಂ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಪಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ "ಯಾವನ್ವಾ' 
ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವಧರ್ಮವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿ! ಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಗಸ; - qa ಸತಗ ತಾಗದ ೯೫ ಇಗಸಾಗಾಗಣ್‌ 
ಇಗ್ಗಗೌಗ್ಗ.. ಇಇತಗತಕ್ಷಕಕ್ಗಗ 8d ಗಗ್ಗರ 5೫ 
mange ಕಳೆ: | 

ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು 'ಹೃದಯೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ "ಯಾವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದ್ಯಾವಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ಭೂತಾಕಾಶಪರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ada; - aetna: - ಕಷ ಸಗ I ಸಾಗಗಗಳಗ- 
RRA: ತಿಗಾ ₹೫ ।। ಕ್ರಗಿಸಗಾಸಸರಗ್ಗಿಗರಾರರಸ್ಗ 
ತಾಗ ಕರಾಾಗಗ್ಗಗ shia ಕಳೆ: | 

"ಆಕಾಶಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತಸ್ಯಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನ್ಯತ್ವ' ಎಂದರೆ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾದರೆ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಜೀವಪರವಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ado; - Sef ಕಸ್ಟ - sera 1 gfe || ೫೫ 
ಇತಗಿಗಾಗಗಗ್ಗಿಕಾಕೆ: 1 ಕಗಗ RNA ಕರಗಿ atari ಶ್ವಕ್ಸಾ 
ಕಕ: ATL ERATION a RATT TROY 
ಆಸೆ ಕಶೆ | 

ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ "ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಅಕ್ಷರಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಇತಿ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಯಾವ ಹೃದಯಪದ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಂಪರಾಸಾಧಾರಣವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ತ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ "ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂಪರಾದಿಂದಲೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯವು ವಿವಕ್ಕಿತ 


urdu: - A Maa fernafe fender: 
Re a | ೫೫೫7 Weert doe sf 
Tae: ತಾಗ ಇಳಿ ಕ್ವತಇರಾಗಾಳಾಸಾಗ fafisad | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಹೃತ್ತದಸ್ನಶ್ವ- 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಇನ್ನು ಪರಂಪರಯಾ 
ಹೃತ್ವದಸ್ಸತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌, ಪರಂಪರಾಸಾಧಾರಣವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ತದಸ್ಟಿತತ್ಸವನ್ನು 
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ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತ- 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೆ! "ವೆ. 


ಜೀವಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


add: - MARTA TATE - ಇ sft 11 
fama gd FART IAT AAA 37 381 
ಬು | 

“ಜೀವಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಉತ ಜೀವಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೃತ್ತದಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪರವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 

pw) ೦ ಲಲ” ಷ್ಟ 

ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ 

adi; - ಕಾಗಿ ಕಗಗ ಇಕ್ಕೆಸಕ fe feed ಗಿರಾ 
- df | ಕಂಗಾರರಗಗ್ಗಿೌ ಕತತ Tulsa’ ಇಸ್ತಸಾಗೌಗ್ನ 
wataraTA ಇ ಶರ್ಕಾಕಗಾಣಾಣಾಗಿಗಾಳೆ: || 

ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೃತ್ತದೈಸ್ನತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ದಹರೋಕಸ್ಥಿನ್ನಂತಃ' ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಸ್ಯದಯೇ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾಧಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವಲಿಂಗವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸುಷಿರ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ 
ede; - ಕಗಣಗಿಗಿ! ॥। arf INET ಕಳೆ: | qafed- 


<ueetfedteate a gfryerald 37 Tg ATT 5 
Rafa ₹ಗಗ್ಗಗೌಗರ್ಗಗ 31 ಸಗಳ AAT, | 


ದಹರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೫) 301 


“ತಾವತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವಪರವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸಿತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ 
'ಸರ್ವಾಧಾರತಯಾ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲು ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆಕಾಶವು ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಇಷ್ಟಾಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು 
"ಸರ್ವಾಧಾರತಯಾ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಗಳ ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯ 


adie; - ಕಾ cad fae: | ge? ಕಾಕ SARA 
MTR FeAaTAAN AAT - ಕ Ff ॥ 

ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತಚ್ಚ; ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭೂತಾಕಾಶವು 
ಹೃದಯಪದ್ಕದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂದರೆ "ದಹರೋಕಸ್ಮಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ದಹರೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಸದಯೇ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಷಿತ 
urdu: — FIST | "ಇ wiser sna? ಇಗ waft 
mam 1 forth u eee ತಿಗಗಾಗಣಗಳೂಗರ್ಗಗೌಕಾಳೆ: | fh 
aera - AA ॥। 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ "ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಣದಯ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹೃತದ್ಧೇ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತಿಶ್ರವಣಾತ್‌' "ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶದ 


ಇರುವಿಕೆಯು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೃತ್ರದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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"ತಸ್ಯಾಂತೇ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


೫7೫; - sean ಈ cafe waged ೫7೫: ।। ಕಾರಾ 
fa u fq | 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಅನನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ತಸ್ಯಾಂತೇ' ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


“ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಇಗ; - ‘fam wd offi fo eed - 
waif || 5 ge fej ಕ್ವ 7g । 

"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸುಷಿರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ವಿಷ್ಣುವು ಶಿಖಾಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿರುವನು 

wala; - ‘ea wd afefira sft afer: ॥' sf 
fen: Rrameraenehfe MAA - ತಗಾಗಣ ಗಿ 11 

"ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ವಹ್ಲಿಶಿಖಾ ಅಣೀಯೋರ್ಧ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸುಷಿರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಯು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ತಸ್ಯಾಃ ಶಿಖಾಯಾಃ ಮಧ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ' 
ಎಂದು ಆ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಆಕಾಶಸ್ಯೈವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೃತ್ತದೃಸ್ಥಶ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು "ಏವ' ಕಾರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹೃತ್ನದಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಿವಕ್ಕಿಸಿದಾಗ 


wardla; - Td INT OETA Ted Aaa STRATA 
Keer gd - ae ಇಗಾಗಿಗೌ 1 
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ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹೃತ್ತದ ಸತ್ವವನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರ 


ada: - afm ae maf asf 


ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ದಹರೋಕಸಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಸ್ತಸಿನ್‌ 
ಯದಂತಸ್ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಷ್ಟೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ಅಲ್ಲವೆಂದು "ತಥಾ ಸತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಆಕಾಶಪರವೋ, ಬ್ರಹ್ಮಪರವೋ 9 


wade; - wR ed sat ಇ fae: gia 
ತಾಗ) a fey aerate Meafnfe afta । 
ma ಯಂ ಮು ಬಟು ಓಮ fh fue wie waft 
Raed dh ge 3೪ ತಗಾಗಗಗಗರಿರಾಗ - ಕಡೌಾಗಿನಗಗೇ 1 
MAE NESTA TREAT A: | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಸುಷಿರ- 
ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶವು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯವು 
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ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶಪರವೋ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹಪರವೋ? ಎಂದು 
ವಿಕಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರಥಮಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ದೋಷವನ್ನು 'ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಎಂದು "ತಸಿನ್ನಿತ್ಯತ್ರ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಭಾವದೋಷವಿಲ್ಲ 

wad; - sd ಇ ಫಳ ಸ ಕಳ ಕಹು - sme ॥ 
META AAT ಇಳ ere maid ಕ್ಷ 
ಇಗತಗಾಗಾಗಗಿತಗಿಗ್ಗೌ! ae fared: | 

ಈ ಅನ್ವಯಾಭಾವದೋಷವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು "ಆಕಾಶ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶಪಕ್ಷೇ' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದ ಒಳಗಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪದೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

"ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಯೋಜನೆ 


ural; - SIT ಕಾಕ್‌ gooey TAAL TAY 
ಇರಗಳಾಗ್‌ತ Meats - af ug ೫೪ ॥। AAR ಕಾಸ? 
qf ೫೫೫ ಕಾಳೆ; | 

"ಅಸ್ಸನ್ನಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಹೃದಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 'ಇತ್ಯುಕ್ತ' ಎಂದರೆ 
"ತಸ್ಮಿನ್ಯದಂತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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"ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
mad - fh can fd RENT - 
ಡಾಗಿ! 0 amg ಕಶೆ: | AAT TARA TTY 
marrage Afredead: | 
"ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಕಿಂ' ಎಂಬುದು 


ಆಧೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಪದವಾಗಿದೆ. ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳ ಆಧಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಾಹ್ಯಾ ಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ add "ವಿಶಿಷ್ಯ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರ 


madly ಇ ma ಟು ಟು meee waft 
fra 1 ae fd SE - af ॥ 


"ಯಾವಾನ್ಹಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷ 
ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸ "ಸ ಚಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅದನ್ನು "ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕಾಶಶಬವಾಚನು ವಿಷುವೇ ಆಗಿದಾನೆ 
೦ py ಣ ಎ 


werdla; - uf df | Waa ಗ 
maaan ಡಿಗ್ವಗಿಗ್ಗಿ aa ಕಣಾಗಿಗ್ಗ wend shi: । 
mertanfirgd Fara seyeeeTenketd ಹಾಗಿನ - aff 


“ಪರಿಹಾರೇ' ಎಂದರೆ "ಪರಿಹಾರನೀಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
"ಯಾವಾನ್ವಾ' ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಶಬ್ಧವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಳಿದ ವಾಕ್ಕಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಖಾಂತರ “ತಸ್ಯಾಂತೇ' ಎಂಬ 
ಸಮಾಖ್ಯಾವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


306 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


radia; - ಕರಾಗೌಗಿ! ।। ಕ್ರಗಿಸಗಾಗಾಗಸರಾರಾಗಾತಾಗಸ್ಸ 
ARETE ATTRA AAT | 

"ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾವಾಕ್ಕದ ಅನ್ವಯಸಾಮಂಜಸ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಷ್ಣುವು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಾಗ 


rad: - fasgead 7ತಾಗಾಸಗ್ಗಗತ್ತಗಿಜಗಿಗೌಿಇಾಕಾಗಳತ- 
Aad: | saan ಕ್ವ ಇತಿ set age 3 
3177೧೫71 51 gerfafe ೫7೫: । 77೪5777೫ WAAR, | 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಪಾಪದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಜಡಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿಚೇತನರಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾ ದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಧದೋಷನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸರ್ವಾಧಾರತಯಾ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಸಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - reared ೫ ೪೪ A ₹೫ Ang 
qf - stam fo || cei ॥। 


ಜಡವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ನವೆಂಬ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಜೀವನೇ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಸ ಇತಿ ಚೇತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಜೀವಸ್ಯ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
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ಹೃತ್ವದ್ಧಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು 


ಇಗ; - ged sd ೫೫ ಕಗ್ಗ TAT IATA "ಸ 
37571 TATA FATS ATA 
ಇಇಗಗ್ಗಕಕ: | 

ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನನ್ನು "ಏಷಃ' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಪದದಿಂದ "ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಖಾಂತರ 
ಹೃತ್ತದಸ್ನನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಪೃಕ್ತದಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಹೃತ್ತದಸ್ನನಾದವನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ತಮುತ್ಥಾಯ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ 
ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಜೀವನಿಗೆ ಆತಶಬ್ದದಿಂದ "ಯ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೃತ್ತದಸ್ನವಾದ ಆತ್ತತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 'ಏಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗ ಇರಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? "ಏತತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪರಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜೀವನನ್ನೇ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು? ಎಂದರೆ, ಇದೇ ಜೀವನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಪವಿದೂರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಹೊಂದುವಂತಹ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಸಾರದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸ್ಯ ಸೂತ್ರಸ್ಯ ಶಾಟಕಂ 
ವಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅಂದರೆ "ನೂಲುಗಳಿಂದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಾಟಕಶಬ್ದವಿದೆ. ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಣೆಯದೇ ಇರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವಂತಹ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿ ಮೊದಲೇ ಶಾಟಕಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
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ಕಂಡಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಯೂಪಂ ತಕ್ಕತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದೆ. ತಕ್ಕಣವೆಲ್ಲಾ ಆದಮೇಲೆ ಯೂಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ಯೂಪಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನುನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಸಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವಂತಹ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಮೊದಲೇ ಆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 'ಸ ಯದಿ ಪಿತ್ಠಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವ ಅಸ್ಯ ಪಿತರಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಂತೇ । ಅತ್ರ ಹ್ಯೇತೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ಅಸ ದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅನನ್ವಯ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಈ ದೋಷ ಬ್ರಹಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದೋಷವು ಎರಡು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಅರ್ಭಕೌಕಸಾ ್ತತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ 


wade - ‘seat We 7 AEA - 
RR 1 a: ಕಗ qe Aaa ಗಿರಿ gefrerise 
frase - seeonhife 0 Someday ₹೫ ae 
ಗಗಇರ್ಗಾಗಗಿರ್ಗಿಸಳೆ: 11 

"ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇರಿತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ದಹರಸ್ಥತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಟ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಕೂಡ ಮ್ಯಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ತದ್ಭ್ಯಣೋಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಿಗತ್ಯಾಗತೀನಾಂ' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಣುವಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವು ಜೀವದ ಧರ್ಮ 


ಇಗೆ; - dre wu shart Mea | engts- 
MareadsafeofraRTa sf AAT RESTATE 
ಟು ಯು ಜೂ 1 

"ಸರ್ವಗತಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಂಶತೋ5ಪಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಂಶದಿಂದ ಅಲ್ಪದೇಶಸ್ಥಿತತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾದರೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಅಂಶವೂ ಸಹ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಧರ್ಮವು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗನ; - fafisad ಸೆಕ | ತಿಗಾಗಸಗಾಣಾಗೌಿಡು ಕ್ವ ತಗ ಶ್‌! 
Ta ೫7೫೮೪೬] ಕ್ಷಣಾಗಿಗ್ಗೇೆ 7: | 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಜೀವನನ್ನು ಹೃತ್ರದಸ್ಸಿತನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಂಸಾರ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಅದೇ 


ಧರ್ಮಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾವಿಧರ್ಮದ ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೆಳಿದೆ. 


"ಯಾವಾನ್‌ ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನ್ಹಯ ? 
udu; - ಸಸ್ತ Seed Mam aan Ff 
TATA ಕಣಕ 37 - ಸಾಗಿ || 


ಹೃತ್ತದ್ಧದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಯಾವಾನ್ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ವಯವೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವು ಸಂದೇಹ ಸ್ವರೂಪವೇ 9 


ada: - Kerra ತರಗ! wafer a shia afer a ArofamaT, 
yd wef: nf fRfeqraa ಗಿಗಾ: ನಾಗಿ 
wan fafiadqddeeesaAfreTTedaTTda - ತಗ ೫% ॥ 

ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಾದ ವಸ್ತುವು ಜಡಾಕಾಶವೆಂದೋ, ಜೀವನೆಂದೋ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬಾರದಿದ್ದಾಗ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸಂದೇಹಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಷ್ಣು ಇತರತ್ವೇನ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಹೃತ್ತದಸ್ತನಾಗು- 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಉಕ್ತಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಅತ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಕ್ಜಾತ್ಮಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೃತ್ನದ್ಧನ್ನತ್ವವಿಲ್ಲ 

urdu: - IAT AAA RATTAN AIAN 
ara faeneieanft <UT WAAR ATeTAT- 
AAA: | 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹೃತ್ತದಸ್ನಿತತ್ವವು ಅಥವಾ ಪರಂಪರಯಾ ಸರ್ವಾಧಾರತಯಾ ಹೃತ್ನದಸ್ಟಿತತ್ವವು ಆಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂಪರಯಾ 
ಹೃತ್ತದಸ್ತಿತತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹಾಗಾದರೆ ದಹರಾಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 

mada; - fem: ae Sereaanash ಭಾಷಣಗಳ 
ಕಗತಾಗಗಾರ71 ತಾಗ ಗಗ್‌ RAT ಇರಾಗಂತಗ್ಗರ್ಗಾಗ 
7೫೮. ಕಗಗ - 7೪0 | 

ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೃತೃದ್ಯಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೃತ್ವದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರಯಾ ಹೃತ್ತದ್ಯಸ್ಥತತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೇ 
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ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ದಹರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ ಹೃತ್ನದ್ಯಸ್ನತ್ತವು ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ 


Aad; - TERA ಗಣ ಕಹಳೆ: । ತರಗ ತಗರ 
ಗಾರರ MR ಗಿ - ತಿಗಡಿ ude 7ಗಣ್ಯಗೌಲಿಸ ಇಗ Fe: 
Renfif u ame ಬೂ Aan ಭೂ ಯು ಭಜೌ್ಥ_ಂ 
ಯೂ | 

ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ದಹರವಾದ ಹೃತ್ತದಸಿತನೆಂದು ತಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅತ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ 


ಪದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ನಿರಂತರವಾಗಿ ದುಖಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ- ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದವನುಮಹಾವಿಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. 
(ದಹರೇ - ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ - ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ.) 


ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಪದೃದಲ್ಲಿರುವ 
ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ 
ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಹೊರತಾಗಿ 
ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಜಡವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪಾಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಜಡವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೆಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಜಾತೀಯೇ ದರ್ಶನಂ ಹಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಪ್ರಯೋಜಕಮ್‌ । 
ಚೇತನೇ ಚೈವ ಪಾಪ್ಮಾದಿಮತ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಜಡೇತು ನ॥ ೧॥ 


ಪ್ರತಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಸಜಾತಿಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ವಿಜಾತೀಯವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಚೇತನತ್ವೇನ ಸಜಾತೀಯರಾದ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಾದಿಗಳಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅಂತಹ ಪಾಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಚೇತನನೇ ಆದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ, ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಡವಾದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪಾಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಜೀವನನ್ನು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನೆಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರದಶೆಯಲ್ಲಿಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ವಿವಕಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಟದಶೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೃತ್ವದಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಏಕಂ ಸಂದಿಹಾನಃ 
ಅಪರಮ್‌ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮತ್ತು ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ತ ಎರಡನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಲು ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ್ಧರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಈಶನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾಪೇಕ್ಷ ಹಾಗೂ 
ನಿರಪೇಕಗಳ ನಡುವೆ ನಿರಪೇಕವಾದದನೇ ಸ್ಕೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಬೃ ಲ ಎಳ ಚ 

ನಿರಪೇಕವಾದದನೇ ಸೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಸಾಪೇಕವಾದದನು ಸ್ನೀಕರಿಸಬಾರದು. 

eA ೧% ವ A ೧ಎ೩ಇವ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೃತ್ತದಸ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪ 
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ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 


adi; - ತಿಗಿಗಗಗೌಗ775ತಾಗ5ರಾಷಾಗಗರಾಗಾಗಿಗಾ 3೫೫ - 
eee ua freee eff wa: | suf 
ahead: on sma wu ef frdnah- 
ಇಲಲಿ; | 

ಚೇತನತ್ವೇನ ಸಜಾತಿಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ದುಖಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಃಖಾದಿಗಳು ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಭಿಮಾನಿಜೀವನ ಮುಖಾಂತರ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“ಕಥಂಚಿತ್‌' ಎಂದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನೇನ' ಎಂದರೆ 
"ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. 


ತರ್ಕತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಪೇಕ್ಷಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ ? 


alu; - aj eae eee yids 
freA A Jaen gaa wt: nf 
RAAT TAT ATAT AANA ೫೫ಗಳಗಷ- 
ಶ್ವರ 7 gaan ಕಕ್ಕೆಗಇಸಕಾಗ್ಗಗರರಾಗಾಗಾಸಾಣ್ಯ agent 
ged: era: dees ಕಗ! gd agate 
Aradife wa । afters ಕಾಸ eof ೫೫: 1। 2೪ || 
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ಶಂಕೆ - ತರ್ಕತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ಸಾಪೇಕ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದೇ 
ಸ್ವ ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೌಕ್ಲ್ಯವು ಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೌಕ್ಲ್ಯವು ನಿರಪೇಕ್ಷಿತ- 
ವಾಗಿದೆ. "ಶುಕ್ಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಶೌಕ್ಲ್ಯವು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೋ ಅದರಂತೆ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶೌಕ್ಲ್ಯವೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾದದ್ದೂ ಸಹ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತರ್ಕತಾಂಡವದ ಉಪಕ್ರಮ- 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯಭಂಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ "ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿವಕಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ 9 

ಸಮಾಧಾನ - ಹೌದು. ಸಾಪೇಕ್ಷಧರ್ಮದ ಪ್ರತೀತಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


sereq - ಇ0ಗಗಾಗಾಸಗ ಕಲಗ ಕಕ ಗಜ ॥। ₹೬ ॥| 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ- ಸುಷುಪ್ತಿ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಜೀವನಿಂದಪರಮಾತ್ಮನುಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಗತಿ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು ಹೃತ್ಪದ್ಧಸ್ಥಿತನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೋ ಅದರಂತರ "ಅರ' ಮತ್ತು 
"ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಠನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೃದಯ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
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ಅರ್ಥ -- ॥ ಗತಿ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ॥, - "ಅಹರಹಃ ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಏತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಸುಪ್ತರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ' 
ಎಂದು ಬ್ರಹಶಬ್ದ. ಈ ಎರಡುಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೃದಯಾಕಾಶದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಯತಃ : ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಗತಿ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥಿತನಲ್ಲಿವೆಯೋ, ತಥಾ : ಅದರಂತೆ, 
ಲಿಂಗಂಚ - ಅರಶ್ಚ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಅರ' ಮತ್ತು 'ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರ ಲೋಕವತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವೂಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೃದಯಾಕಾಶದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಹರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಕಾರಣ 
were - ॥। ತಗೌಗಗಾಗಸಗ ಗಣಿ ಕಕ ಗಾನ ಇ 1 
‘aa ಇತ ಇರು a Arf’ (Si. 6-3-0.) 
fa gave apfAdETRaANETA | 


ಅನುವಾದ - "ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಜೀವರುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ 
ಸುಷುಪ್ತಿ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೃತ್ಸದಸ್ನನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ, ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅಹರಹಃ - ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ, ಜೀವರುಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಗಚ್ಛಂತಿ - ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ನ 
ವಿಂದಂತಿ - ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಸುಪ್ತಸ್ಯ - ಸುಪ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ, ತದ್ಗತಿಃ 
= ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಶ್ಚ- ಬ್ರಹ್ಮಪದದ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. 
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ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ 
amar - ಇಗ wea 77 wera ಇತಗೀ' (ತ, « 9-2.) fA ಜಾ 

ಖು | 


ಅನುವಾದ - ""ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜೀವನು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಪ್ತನಾದ ಜೀವನು, ತಾನೇ ಅವನೆಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುತ್ವನಿಶ್ಚಾಯಕ ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ! - 
ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ಹೇ ಶ್ಲೇತಕೇತುವೇ ! ತದಾ ಎ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು, ಸತಾ - "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ, ಸಂಪನ್ನಃ - ಹೊಂದಿದವನು, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತಾನೆ, 
ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿ ಇರುವ ಕಾರಣ, ತಂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಸುಪ್ತಃ - ಸುಷುಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀವನು, ಗಚ್ಛತಿ ಎ 
ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ, ಹಿ - ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನದು ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣ 
emer - ‘rad ಕೌ vaamotd FAark’ (ತ! 6-ಇ-3.) ARE ಇ 
ನಲಗ ಕ್ಥೆ | 


ಅನುವಾದ - ಬ್ರಹ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳಿವೆ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂಬ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೂ ಸಹ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವದಂತೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ 
ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ಲಿಂಗಂ ಚ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಶೇಷವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅರ: -ಅರವೆಂದು, ಚವೈ - ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಣ್ಯಃ ಎ ಣ್ಯ 
ಎಂದು, ಅರ್ಣವೌ - ಎರಡು ಅಮೃತಸಮುದ್ರಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ - 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಹ - ಇರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ, ಇತಿ » 
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ಹೀಗೆ, ಲಿಂಗಂ ಇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, "ಅರ' "ಣ್ಯ' ವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ, ದೃಷ್ಟಮ್‌ ಎ 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


ಎಲಾ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷುತ ನಿಶಾಯಕಗಳು 
ಗಿ ಣವ ಚ 


aRraTeaq - ‘ara ಈ vax yaregd aaa ಇಗೆಗಿಗಾಕ್‌ಸೆ ಶೆ |' 
ಕಗ್ಗ ಕರೆ ASNTAAANET 11 2೬ || 


ಅನುವಾದ - "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅಮೃತಸಮುದ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡೂ ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದಗಳಾಗಿವೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರವುಳ್ಳ ಲೋಕವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥನಲ್ಲಿ "ಅರ' 'ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಲೋಕವತ್ವ ಎಂಬುದು ಲಿಂಗವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅರಃ - ಅರವೆಂದು, ಚ ವೈ - ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಣೃಶ್ವ -ಣ್ಯ 
ಎಂದೂ, ಸುಧಾಸಮುದ್ರೌ - ಎರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳೂ, ತತ್ರೈವ - 
ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇವೆ, ದ್ವೌ - ಆ ಎರಡು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ ಸಹ, ಸರ್ವಾಭಿಮತಪ್ರದೌ - ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ತಸ್ಯೈವ - ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ, ತತ್‌ - ಆ ಅರಣ್ಯಾಶ್ರ 
ಯಲೋಕವತ್ವವು, ಲಕ್ಷಣತ್ವೇನ - ಲಿಂಗವೆಂಬುದಾಗಿ, ಉಚ್ಯತೇ - 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 
ಇಗತೆತೆಗ್ಗಗೌ; - 11 ಇಗೌಗಗಾಗಾಗ ಕಗ ತಕ ಗಾ || 


ತ7ರೌಹಾಗ್ಗರತಾರೆ; | mangfiem yg ಇಗ: wah ೫೫: 
salem wd se a Rafe ಇಡಿ ಸಡಾಗಣಾಗಗಾಗ faa, 
aft 7 ITA: । 

ಗತಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದಾಗ "ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ಸುಪ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳುತ್ತಾರೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
ದಹರಾಕಾಶವಲ್ಲ. 


ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 


ಯೂ - fepa R gee: vA ಟು gee: 
fof ma ae Med ೫71 ಸಾಸ! af’ eanfeglt Saas 
aareefiaa ‘sae 4 ಕೌ. cmt seme’ ಇಗ feat 
fr 1 

ಏಕೆಂದರೆ ಸುಪ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಗಮ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ - "ಯತ್ರ ತತ್ಪುರುಷ: ಸ್ವಪಿತಿ ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಪ್ತನಾದ ಪ್ರಜೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
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"ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದವು ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, "ಅರಶ್ಚ ಹ ವೈ ಣ್ಯಶ್ಚಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ' ಎಂಬ "ಅರ' ಮತ್ತು 'ಣ್ಯ' 
ಎಂಬ ಸುಧಾ ಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನವು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ತಂತ್ರ 


ಇತತೆಗಗಾಗಾ; — SRT NATIT STAKE 
YR । cafe Wh gaa - 337 ಶೌ vam 
gaat ata ಇಗಗಿಗಾಕಾಳಿ ಪಿ' ₹೪ ॥ 


ಏಕೆಂದರೆ "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳು 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿಇವೆ ಎಂದು ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅರಶ್ಚ ವೈ ಣ್ಯಶ್ಚ ಸುಧಾಸಮುದ್ರೌ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವಾಭಿಮತಪ್ರದೌ ದ್ದೌ' 
ಎಂದು. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 
ಕಾಕಕ - ಸಗಿಗಗಾಗಸಗ ena ತತ ಗತ ಸ || "ಇಇ ಇಗೆ: 
um qs ಇತ sear ಇ Rafer’ ಇ ಗೌಗಸಾಸಾಗಿಕಳೆ; | 
ತಗಣ get ಕ್ರ ಗತ areitsf ಇಗಾಗ್ನಾ | 
Aa qed faeqgad ಇಗ ಕಾಡಿ: ॥ 70 TAU | 


"ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯ. ""ಈ ಜೀವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
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ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ನ ವಿಂದಂತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದರೆ "ನ ವಿಜಾನಂತಿ' : "ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಅಜ್ಜತ್ವಾದೇವ ಸುಪೌ ತು ನಿತ್ಯಂ ಯಾಂತೋತಪಿ ಮಾಧವಮ್‌ । 
ನೈವ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಸೌ ವಿಷ್ಣುಹಣ್ಣದಯಂ ನಾಮ ಹೃದ್ಧತೇಃ ॥ 
ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಮಾಧವನನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣು ಹೃದಯ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಪರ್ಯಂಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದುಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂದಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಪ್ರಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹವುಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿ 
ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ಕವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರೂ, ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಪವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 
ಕಗಗ; - apf af 70: । JA TTT 
ಸಾಸ! frepa | ತಿಗಗರಾಗಾಗ/ಇಪತಗಗಿತಾಗತಗಾತಾಷ (oF ಇ ೫೫ ಕಕ 
f, ES wa ef: | 


"ಇಡ Fa ತಗ್ಗಿ ada ೫ | 
3M vax Red ಗಿಸಾಗಣಾಣು?' 


ಈ ಇ dA 11 
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"ತದ್ಗತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವಲಿಂಗವಿರುವುದಿಂದ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


"ಅರ' "ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾದ ಲೋಕವುಳ್ಳ ಲಿಂಗವೂ 
ಕೂಡ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ ಜೊತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 


"ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೇ ಶ್ವೇತದ್ವಿಪಾಭಿಧೇ ಪರೇ । 
ಅರೋ ಣ್ಯಶ್ಚಾರ್ಣವ್‌ ದಿವ್ಕೌ ಚಿದಾನಂದರಸಾತ್ಮಕ್‌'' 


"ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತಕವಾದ "ಅರ' 
ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬರೆಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರ್ಯಂಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗ. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವವನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂಬ ಪದವು 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗ. "ಅರ' ಮತ್ತು 'ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು 
ಅಮೃತಸಮುದ್ರಗಳು. ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿವೆ. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾರು 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ'ತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಗತಿ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳು 
ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವನಿಶ್ಚಾಯಕವೋ, ಅದರಂತೆ ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಠುತ್ತನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ಲೋಕವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ದಹರಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
dey - ॥। ಇಗೌಗಗಾಗಾಗ ca ಕ ೧೯೬ ॥ 


gree ಸರಾಗಾರಾತ fel: WATTS ತಾಗ - 
ff 

ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ನ ಸನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ. "ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಗತಿ” 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳು 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿ ಇರುವವನಿಗೆ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸುಪ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 


fs 
ಪ್ಯತ್ವ ವನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಸುಪ್ತಪ್ರಜಾಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು 


PY 


ಶದೃವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂದು ಕರೆದದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನು, ವಿಷ್ಣುವಾದ್ದರಿಂದ 


PR 
ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


೬ ಛಾ 
ಲೋಕಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಣ 
ಕಾಗಾತಾಗೌಗಾ? - ತಳಿತ waive ಶಾಇಫಿತ ಇ | 


ಅಥವಾ "ಲೋಕ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ ಎಂದರ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಲೋಕಪದದಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ ? 


ಹ ಬ TE ಯ. ಸಚಿ ಯು ಟು 
ಕ T 


ಸುಪ್ತಪ್ರಜಾಪ್ರಾಪ್ಯತ್ನವು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್‌ಪದಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸತಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣೇಕಪರ 
aegeArET - Woe: ಇತತ; 1 TT ASR ಕೌ NAR 
"ಸಂಪನ್ನಃ' ಎಂದರೆ ಸಂಗತನೆಂದರ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
"ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳು 
amare - ಗೌಣ TET SOAR ATT RAT- 
fase ಗಾಗ ಗಸತ್ವಗಿಗೌ! GaAs are - safe 11 
ಮತ್ತು ಹೃತ್ತದಸ್ಷನಿಗೆ "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಲೋಕವತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ತದ್ಮಾಂತರ್ಗತನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರೆ "ಅರ' ಮತ್ತು 'ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಸೂತ್ರಶೇಷವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅರಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ ? 


ಕಗಾಗಡಣಾ್ಗ.. - ಕಣಾಗರಡಾ  ತಿಗಗ೫ಗಗಾಫ[ತಾಾಗಸಿತಾಗಗಂಗಿ 
gatsd fae; 70 ಸಕ್ಸ । 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಗೆ "ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ತದ್ಮಸ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದರೆ, 


"ಹಿ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wegen - ಕಾಸ ಇ ಡಿಸ್ವಾಪಗಸಾರ್ಗಿತಾಾಗಗಿಗಿ ಡಿಗಾಗೌಗ್ಗಷಾಗ 
- ಗೆ 11 

ಈ ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
"ಹಿ' ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅರಶ್ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಪವು ಸತ್ಯಲೋಕದ ಲಿಂಗವಲ್ಲ 


TVET - HAA SRO AATEC, | 
AAA Ff TAT | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ; ಕೆಲವರು ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವು ಸತ್ಯಲೋಕದ ಲಿಂಗವೆಂದು ಏನು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾ ರೋ, ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಮಧ್ಯೇ' "ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಲೋಕದ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಇದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೃತದ್ಧ್ಠ ವಿಷಯಕ 
ಕಾಗಾತಾಗೌಣ1 - SROKA AAA ಸಸ! ? Ff 
ಯು A ಟಟ ಭೂಮ wd ಬಟ ಜ 
Ref we ಪಟು ಓಟು ಬು ಒಹೋ ಯೂ 
ಯ ಯ ಜೂ | 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ತ್ವವು  ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತಥಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛ ಂತ್ಯಃ 


ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
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ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಹೃತ್ನದಸ್ಥವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಪರ 


ಕಾಸ ತಗ - ಜು ಟ್ಟು 
ಬು 1 


ಅಥವಾ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃತ್ಸದ್ಧವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವಾದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವವನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅರಶ್ವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ "ಅಹರಹಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಖೋಶಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ವಿಷ್ಣುಲೋಕ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನಲಿಂಗವು ಭಗವಲ್ಲೋಕಲಿಂಗವಾಗಿದೆ 


ಕಣಾಗಳಾಗೌಣ1 - ಕಗ ಕಣ್ತಾಕ: ? seared: | ಕಷ 
waged ತ್ರಾಸ ಇಗ ತಿಗಾ - IRAN 1 

"ಅರಶ್ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವನ್ನು "ವಿಷ್ಣುಲೋಕ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಹೇತುಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅರಣ್ಯ ಹೇತುಲಿಂಗವಾದರೂ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅರಶ್ವ ವೈ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಭಾವದೀಪ 


"ಯುಕ್ತಂತರೇಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು ಸಮುದಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 


rad; - ಇಗೌಸಗಾಗಾಸಗ 7೮ R ಇತ ಗೀತ ಇ || 


ged ।। MAE | Ted ಕಾತ್ತಾತೆನ್ನ್‌ ಕತರ - 
sft 1 

ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೃತ್ನದಸ್ನನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ- 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. “ಯುಕ್ತಂತರೇಣ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು ಸಮುದಾಯ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸ್ತಿ ೇಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಳೆ ಈ 


adi: - ‘gm: eT ete sf gaa 
‘Ag ಡಿ MEENA 11 gon ॥। 


"ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಎಂದು "ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ “ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದದಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ? 


ual - Wd ed | OE 1೫೪೫ Ne 
ತಂಗಿ] saa ₹೫ TATA: TETTAAENAAT - FAA 
ad ಯು ಟು Te Fd: | 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಲೋಕೋಪಪಿ 
ಕಥ್ಯತೇ' "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
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ರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಪತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 'ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಲೋಕಃ' ಎಂಬ 
ಷಷ್ಟ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಹೃತ್ವದಸ್ತ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿರುವವನು 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತಿ 

add; - HAAN wise - sm wet ಕಗಗ  geref 
೫7೫: | MAT UR med ಕಗಣರಾಸ feed | qlee 
anki | deme re fonfiedteaafe we: | 

ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾಸೌ ಲೋಕಶ್ಚ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯತತ್ತಿಯಂತೆ ಹೃತ್ತದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಲೋಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾಸೌ ಲೋಕಶ್ಚ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಗತಿ 
ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಲೋಕಃ' ಎಂದು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದಾಗ ಆರ್ಥಿಕವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸೌಕರ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನು ಐಕ್ಯಹೊಂದಲಾರ 


೫7೫; - ಕಾಸ we ₹೪ ಇಗ! ಗಣಗ - ಇಗ ೫ ॥ 
“fe fe ತಡೆ ತನ್ನ Ted wandffirqd ತಗರ - 
ಮು 


ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನು ಬ್ರಹನೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಸಂಗತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಲಿಂಗಂಚ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಅರಣ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ 

hed ಎ «೯ ಲಲ (೨ ಶು 
wade: - ಶೇತಾಾಗೌಗ್ಗಗಿ ॥। sae ॥ ಕೆ ಗಣೆ seats 
) ಇ 

ಕ್ಷೆಸಸಗೌಣ ಡಿಗ್ಗಿ? FRAT TELUS ಇತ್ತಕಾ- 
FAA A AT Ted aq ಕಾಸ Ff 
Td: | 

"ಅರಶ್ಚ ಹ ವೈ ಣ್ಯಶ್ವಾರ್ಣವೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಮಿತೋ ದಿವಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ಪದವನ್ನು ಹೃತ್ರದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಗೆ ಅಂತಹ ಲೋಕವತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


"ತತ್‌ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wad: - fafa ॥। ಕತ್ತೆ ೫ಗ fof “eae qe ₹೪ 
"ಡಿ? ೫೫೫: Rafa ಇಗ! 77೫: ॥। AA uf Ta 
ಪಗ್ಗಿತಾಇರ್ಗಿಕಾಕೆ: 1 ಕಣ್ಣಾಗಿ u ಗೌಾಗತಾತರ್ವಾರಗೌಣಳ: | 

ಹಿಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಲಿಂಗಂ ಚ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅನೇನ' ಎಂದರೆ 'ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 'ತತ್ಪಸಂಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ದಹರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೫) 329 
“ಅರಶ್ಚ ವೈ ಣ್ಯಶ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ "ಕ್ಲಿರಾಬ್ದಿಮಧ್ಯೇ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವಾಗ "ಅರಶ್ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವರಾಹಾದಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗ 


wade: - ಇತ ತ7ತಗಗಿಗ್ತಾರ್ಗಾಗೇ gma ಸತ್ತಾ ಭಗ 
mea ಟ್ಟ ag ಟ್ಟು eg Se 
“arearecgaTanfy’ ' ಇಾಗಸ್ತರಾಗಿಗೇ! ೫೫: | 

ಅಥವಾ ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಂಡಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಅರ' ಮತ್ತು 
"ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade; - wd f vada daa 
AAR - ತಾಗ! 1 ತನಗಾಗಿ 0 YATTON TATA - 
ue Fea ಟಟ | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅರಣ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಎಂದರೆ 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪದವು ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಗತಿಶಬಲಿಂಗೇಭ್ನಃ' ಎಂದೇಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 
೧ ಶೆ pe 


ಇಗಗೆಗ; - wana forma fegfieare ತಿಣಾಗಣಗನ- 
ema Aferrafomd serge qagfefife Rf, | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠತ್ತವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಅದರ ವಿವರಣೆಯು 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಗತಿಶಬ್ದಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳದೆ "ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಚ' ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


330 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ada - ಕತೆ ea ಇಲ. Reread wt 
feraafned wa seNe ೫ಗಷೆ. ಇಗ | ತಿಗ್ತಾಗ 
sae fee eqeTeeend fda 
ತಿಕಗಳ ಸಗ - 3೪೫೫೧೪ ।। 


ಹೃತ್ತದಸ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಅರಶ್ಚ' ಮುಂತಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಇರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಅರಶ್ಪ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
"ಅಥವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ala; ೨ 37೪. Gf TAA RIAA SATE ೫1 
(qa) feats weeded 5೮೫ eae’ ಕಾರಗಿ 
Regt forego ಕತಗಿಗಾಳಸಕಿಕ 31 “sae” ಕಾಗಗಾಗತ 
er - wef ॥। 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಇತಿ' ಶಬ್ದದ ಅನಂತರ ಹೇತು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕಪದಪ್ರಯೋಗವು, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ “ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗವು ಕಂಡಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ "ಅರಶ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ದಹರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೫) 329 
"ಅರಶ್ಚ ವೈ ಣ್ಯಶ್ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ "ಕ್ಲಿರಾಬ್ದಿಮಧ್ಯೇ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುೋಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವಾಗ "ಅರಶ್ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವರಾಹಾದಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗ 


wade: - ೫27 ತಾಗಗೌತ್ತಾರ್ಗಾತ wget qa wis 
Ra ಯು ಭು ag df ಟಟ eye 
“ameareagaanfi: geared ೫೫: | 

ಅಥವಾ ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಂಡಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಅರ' ಮತ್ತು 
"ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ada; - aa ಡಿ emda ತೌಗಾಕಳಗಣಾತ್ಗಣೆ 
AAR - ತಿಗಾ ॥। ತಾಸಗಾಗಿ ।। ಪ್ರಳಾತ77೫ಸಈ೫1೫ TGA - 
ಇತರ ಕಕ ೫೫7೯17೧೬೯೫೫: | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಹಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅರಣ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಎಂದರೆ 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪದವು ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಗತಿಶಬಲಿಂಗೇಭ್ನಳ ಎಂದೇಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 
೧ fy [a 


aad; - ware ಗಾತ fase ತಿಣಾಗಣ7- 
aaa TfeTafese seg qagfeftfe hf | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಅದರ ವಿವರಣೆಯು 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಗತಿಶಬ್ದಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳದೆ “ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಚ' ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wad - ಸತ್ತೆ Ra eA ಹೌಣಾಗಗಿಸಸತ್ಕೆ Ms 
ಯೂ ಬೂ ಬಟುಟ ಟು REN | ುಟ್ಪ್ಪ್ಭ 
saa feed ಗಣಿತ 
ತಿಗಸರಾಗಾಗ್‌ಗಗ್ಗ ಕಗ - ತಾಗಿ 11 


ಹೃತ್ತದಸ್ನನು ಬ್ರಹ್ಮಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಅರಶ್ಚ' ಮುಂತಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ಧ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಇರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅರಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
"ಅಥವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


radia: - ad ‘gfe’ TARR AIA A ೫ 
(aa) feat sede: a Wee’ ಕಾರಗಿ 
Regen fears ಕಗಿಗಾಳೆತ್ತರಕ 37 “sree senfaaad 
ಕಗ - ಇಂಗಿ ॥। 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಇತಿ' ಶಬ್ದದ ಅನಂತರ ಹೇತು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದಪ್ರಯೋಗವು, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗವು ಕಂಡಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ "ಅರಶ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಅರಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ada: - wae aA ged: । anf Week 7 
Rafe eons Reogdteceridead: | 


"ಅರಶ್ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


"ಲಿಂಗಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗತರತ... - am sarees SSRN 
fReqareafvasfi Re garantie fed 
qfiadgdm fod ಸರಗ್ಗಾಗರಾರ್ಗಗೆ eee - ಕಾಗಿ 11 
ಅದರಂತೆ "ಅರಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೂ 'ಲಿಂಗಂ' ಎಂದರೆ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವಾದಿರೂಪವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಲಿಂಗವು 


ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ "ಲಿಂಗಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ರಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
ತೇ; - sraeenfiaTAsdied: 1 ಕಡು! ।। APA: 
೫72 aa ಗಿಗ್ವಘತಾಸೆತ dq ಇತ್ತತಗಗಗಣಾಗಿಗಾಳೆ; 11 ₹೬ 1 
'ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ 'ಅರಶ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. "ತಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 
"ಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತಸ್ಕೈವ' ಎಂದರೆ "ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ' "ತತ್‌' ಎಂದರೆ 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ದಹರ ಉತ್ತೇರಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
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ಶ್ರುತವಾದ ಆತಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದಹರೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕೃಂತವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪರಮತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ "ದಹರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕೃಂತವಾಗಿಲ್ಲ. 

"ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟ. ಚ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೃತ್ತದ್ಮಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು  ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತ ಹೃತ್ತದ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಲಿಂಗಶಬ್ದವು ಹೇತುಸಾಧಕ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಗಳಂತೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ 
ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಈ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ. ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವೆಂಬಲಿಂಗವನ್ನೂಕೂಡವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಆವಾಗ "ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯ 
ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅನಂತರವೇ "ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಹೃದಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹೃತ್ಪದಸ್ಥನಿಷ್ಠತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಿಂದ, ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಆತಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಹೇತುಗಳಂತೆ "ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್‌' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಅರಶ್ಚಹ ವೈ ಣ್ಯಶ್ವಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಹತ್ತಿರ ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಸುಧಾಸಮುದಾಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಿಷ್ಠವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ 
ಈ ಹೇತುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ತಥಾ ದೃಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಿಂಗವೂ 
ಕೂಡ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೃತ್ತದವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿ 'ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. "ಅರಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಷ್ಠವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೃತ್ತದಸ್ನನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ತ್ವವು ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಿಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಹೇತುವಿಗೆ ಪಕ್ಕಧರ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹೃತ್ತದಸ್ಮು, ವಿಷ್ಣುರೇವ, 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ "ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯ- 
ಲೋಕತ್ವ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಪಕ್ಕನಿಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಈ 
ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೂ ಹೇತುವಿಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹಿ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


“ಧೃತೇಶ್ವ ಮಹಿಮ್ನೋತಸ್ಕಾಸ್ಥಿನ್ನುಪಲಬೈೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ame - ಆಜ ಇಗ್ಗಗಇರಾಗಗಾಗ್ರಾಳತಾಸಿ: 1 2೬ 1 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥಿತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಧೃತೇಶ್ವ : 'ಸ ಏಷಃ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಾಧಾರಕತ್ವ ಧರ್ಮವು 
ಹೇಳಲಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹೃದಯ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮೆಗಳು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ - "ಏಷಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ' 
ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಕದ ಸಮಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯಪದಸ್ನನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಕದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ 9 ಎಂದರೆ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ : ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಯ ಮಹಿಮ್ನಃ 
- ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯ, ಉಪಲಬ್ಯೇಃ 2 ಉಪಲಬ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ, "ಏಷ 
ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಧರ್ಮವು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಧಾರಕ 
eA - || gan ಇಗಘರಾಗಗಾಗ್ತಾಸಸಾಸಿ; 1 
“ಇಇ ಇಕ್ಷತೆಟಗೀ:? (ತ. 6-8-1.) fa ಜಸ, 


ಅನುವಾದ - ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಕಲವನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕಾರಣ, "ಸೇತು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಧಾರಕತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೃತ್‌ 
ಪದಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದಾರೆ - 

ಇ ೦ 
ಏಷ ಸೇತುಃ - ಇವನೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನು, ವಿಧೃತಿಃ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದವನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಧೃತೇಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧಾರಕತ್ವಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಿಮೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಂತೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂ ಇದೆ 


area — ಇಡ ao Yaa: (ತ, &-¥-22,) FRR 
fms: | 


ಅನುವಾದ - "ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಪೃತ್‌' 
ಪದ್ಮಸ್ಥನಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ, ಸಕಲ ಚೇತನರನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವಿಕೆ ಎಂಬ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಏಷಃ -ಇವನೇ, ಭೂತಾಧಿಪತಿಃ - ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನು, ಏಷಃ - ಇವನೇ, ಭೂತಪಾಲಃ - ಸಕಲ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ರಕ್ಷಕನು, ಇತ್ಯಾದ್ಮಸ್ಯ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಮಹಿಮ್ಮ: - 
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ಮಹಿಮೆಯು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲಿ, ಉಪಲಬ್ಧೇಃ = 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 


Heme ಇತಗೌಸ್ನತಾನಾರ್ಥಾಗಗಾಗೆತಾಣ AANA’ (ತ್ಥ,೬- 6-1), 
a ಇ] ತಾತ TAA hit’ (ಷ್ಟ, ೬-6-೬) 


ಅನುವಾದ - "ಎಲೈ ! ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ 

ಆಕಾಶವು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ'. "ಎಲೈ 1 ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ಅಕ್ಬರತತ್ವದ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ'. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 

ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಿರಿ. 

ಆ ಛಿ ಎ ಬ 

ಆದರೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುತ್ತನಿಶ್ಚಾಯಕವೆಂದು ಹೇಗೆ 

ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಹೇ! ಗಾರ್ಗಿ - ಎಲೈ ಗಾರ್ಗಿಯೇ 1, ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಕರಸ್ಯ್ಕ - ಈ 

ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅಕರನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತನ, ಪ್ರಶಾಸನೇ ಇ 

ಗರ] pt ಲ ಪ್‌ 

ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ, ಆಕಾಶಃ = ಆಕಾಶವು, ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಕ್ಬರೇ - ಈ 
ಅಕ್ಷರತತ್ವದಲಿ, ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ - ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಸರ್ವೇಶ್ಚರತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳು ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 
ಇಡಾಕಾಗಾಣ್ನಾ -ಇ R ಸಾಗಗಿಗಗೀ: wR do ಇ ಕೆ: ೫ fA: 
‘afi farsa) (aan) ಕಾರಾಗ್ರಗೌಾಗಸಾಸಾಸ ಈ 
afm | 


ಅನುವಾದ - ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲ ಸಲ್ಲೋಕ ಪಾಲಕನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಅವನೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಅವನೇ ವ್ಯಾಪ್ತನು ಅಚೇತನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ, ಚೇತನರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
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ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಜಗತ್ತು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ 
ಲೋಕಾಧಾರತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು, ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳು, ವಿಷ್ಣುತ್ವನಿಶ್ಚಾಯಕವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 


ಸಹಿ: ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರನೇ, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, 
ಸ ಹಿ ಸರ್ವಪಾಲಃ - ಅವನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನು, ಸ ಈಶಃ - ಅವನೇ 
ಸಕಲ ನಿಯಾಮಕನು, ಸಃ - ಅಂತಹವನು, ವಿಷ್ಣು; - ವ್ಯಾಪ್ತನು, 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ - ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಪತಿಂ ಎ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ, ಆತ್ಮೇಶ್ವರಂ - ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹಾಗೂ ಮಂಗಳಕರನನ್ನಾಗಿ, ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ - ವೇದಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಏಷ ಮಹಿಮಾ - ಈ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವ 
ಮಹಿಮೆಯು, ತಸ್ಕಹಿ - ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಎಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ? 


ಸರ್ವೇಶ್ನರತ್ನಾದಿಗಳು ಇತರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಇರಾಕಾಗಾಸ್ನಾ - wad fepde aensfa wee: of: ॥' 70 ಇ 
ಗಣ್‌ 11 


ಅನುವಾದ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ಯಾರೂ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವೆಶ್ವರತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೂ 
ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 

ಸರ್ವೇಶೋ = ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದವನು, ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ - ವಿಷ್ಣು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಅನ್ಯಃ ೯ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಜಗತಃ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಪತಿಃ 
= ಒಡೆಯನು, ನಾಸ್ತಿ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಇತಿ ಚ ೬ ಹೀಗೂ ಸಹ, 
ಸ್ಕಾಂದೇ - ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ಹೃ ದೃಸ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, ದಹರಾಕಾಶವಲ್ಲ 


eedtorafs: - gaa afegsenfArgadsd: 11 2-ಇ-ಇ1 || 


qaftemeaad: । magfienad yg ಇ Agi 
rare? fa ಜರಾಗಾಣಗಳಾಣೆ! end 7 ೫೫ TERT: | 

"ಧೃತೇಶ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನ 

ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದಾಗ, "ಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿರೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ರದಸ್ನನು ಹೊರತು ದಹಾರಾಕಾಶವಲ್ಲ. 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ದಾರಕ 


ಇಕಕೆಸಷಗಾ; - ma ಗಾಸಕ್ತಾಸ ೫೫ R ತಾಸಗಾಗಳಾಗ್ಲಿಗ 
RRS: | 

ದಹಾರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಮಹಿಮೆಯು ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸಕಲ ಜಗದ್ಗಾರಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣ 


eda: - ಇ. wise seme । ೫ 
afiafite waa: we Wg we deme fe 
Rema afar: maf - ಕರಗಿ 11 

"ಸ ಏಷೋ5$5 ೦ತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಸ್ಪಸ್ಸಿನ್‌ ಶೇತೇ । ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲಃ 
ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣ ಏಷ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲ 
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ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, 
"ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 

ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 


ಸಮಸ್ತಧಾರಕತ್ವಗುಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


audio: - ಲ ಇಗ್ಗಿ1ನರಾಗೌಗ್ರರತಾಶಿ; ।। sf ಗೌಸ 
"ಇಇ ನಿಕಟ? ಕಡಿ Seen deen fea । WN 
Ff ಸಾಸು SAAT "ಇಡ Wg’ ಕಡ ತಾಗ ೫7೫೫1 WAAR 
geoerafo ಗಿಗಸಾಗರ್ಪಾಗಿಸತ erated | 

ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಕತ್ವ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸ ಸೇತುಃ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಏಷ ಸೇತುಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಭಗವಾನ್‌ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಇದರಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮಾತಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಜಗದ್ಧಾರಕತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣವು ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - 


ಅಥ ಯ ಆತ್ಮಾಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿರೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ। ನೈತಂ 
ಸೇತುಮಹೋರಾತ್ರೇ ತರತಃ । ನ ಜರಾ । ನ ಮೃತ್ಯುಃ। ನ ಶೋಕಃ । ನ ಸುಕೃತಮ್‌ । 
ನ ದುಷ್ಕತಮ್‌। ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮಾನೋಠತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ । ಅಪಹತಪಾಪ್ಶಾ ಹ್ಯೇಷ 
ಬ್ರಹ್ನ್ಮಲೋಕಃ। 
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ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಅಥವಾ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಧಾರನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾದ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಪ್ಪು, 
ಸಾವು, ದುಃಖ, ಪಾಪ, ಪುಣ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳೂ ಅವನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ದೂರವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಪಾಪರಹಿತನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಸ ಸೇತುಃ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಸೇತುಃ' ಎಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವರು ? 


meade: - waa ಇ wd warmariian yer 
wdaenTAcgrs ಇ “af weg’ ಇತ್ತಾಘಾಗವಾಗಿ “wafer 
ag’ ge 1 a aA ಸಾ? ಇಡ yA 
eae ane 1 ahem  ಇಗಿಗಾಗಿಗಿಷಾ]್ಥಿತ್ತ 
ಟು ಯೂ ಜಾ | 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾಗ ತತ್ಸಮಾನಜಾತೀಯವಾದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಅಧಿಕರಣವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹಪುರೇ' 
ಎಂದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' 
ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ 'ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತಿ 
ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಚನಭೇದವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ದಹರಾಕಾಶಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 


ಗಾಳಿ; - "ಇಡ wR we ಸಕ್ಗಗಗಿಗಗಿಗಿಇ yaa we Agfa 
wi Meee’ seed ಯೂರೋ AR 
ಗಾಗಷಾಸಗಸಗತತಾಸಿಸಇ ಇಲ್ಲೇ Rea | 
"ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲ ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ 
ಲೋಕಾನಾಮ್‌' ಇವನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೆ ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಒಡೆಯನು. 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇವನೇ ಧರಿಸಿದವನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಲ್ಲೇ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಕವು ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಧಾರಕನೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 


ado; - ಕಾ. "ಇ ಇಡ 5ನಾಗ್ಸೇ2 seer Ne’ ಇಂತು 
af? Ff aed eg R afmsanhifa: । “wf 
wat nf’ snk frac Rois We gore ಇಗ್ಗಿಸಗ 1 

"ಯ ವಏಷೊಂತಹಣ್ಣದಯೇ  ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಸನ ಶೇತೇ' ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. "ಸರ್ವಸ್ಯ 
ವಶೀ' ಎಲ್ಲವೂ ಇವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅದೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


"ಏತಸಿನ್ನು ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ” "ಓ ಗಾರ್ಗಿಯೇ | ಇಂಥ ಅಕ್ಕರನಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ಕೂಡ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಧಾರಕತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 


ತದ್‌ ವಾ ಏತದಕ್ಬರಂ ಗಾರ್ಗಿ, ಅದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ । ಅಶ್ರುತಂ 
ಶ್ರೋತ್ಸ | ಅಮತಂ ಮಂತೃ | ಅವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತ್ಸ । ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟೃ । 
ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ । ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿಮಂತ್ಛ । ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿವಿಜ್ಞಾತ್ಸ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶ ಓತಶ್ವಪ್ರೋತಶ್ನೇತಿ । 


ಗಾರ್ಗಿ, ಈ ಅಕ್ಬರನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲಾಗದವನು. ತಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನು. ತಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುವವನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಸಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದವನು. 
ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸಾ ಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದವನು. 
ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನು. ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ನೋಡುವವರಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುವವರಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮನಸಾ ತಿಳಿಯುವವರಲ್ಲ. ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಿಲ್ಲ. ಗಾರ್ಗಿ ಇಂಥ ಅಕ್ಕರನಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಲ 


ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನು ವಿಷುವೆನಲು ಮತೊಂದು ಹೇತು 
AR) ಣ «4 ಎಬಿ 


ಸಾಗ್ಯಾಗೌಗಾ - A ANSE: 1 2-3-2೪. || 
eet fen: ಸಭಯ ಯು MAIR ಯಬ ಜು ಇ 


ಟಗ || 


ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಧೃತೇಶ್ವ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಪ 
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ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಹೃತ್ವದ್ಧಸ್ಥನು 


ayer - "3% ಇ ತಗಣ ಇ ಶಕ್ಷಗೆಷ್ಟಗಗಗ ಸಾಸಗಾಗಾಸಾ' 
ತಡ ರಡ wafaresane feared: | 
"ಅಥ ಯ ಆತ್ಮಾಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿರೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ' "ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಶವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ, 
ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ'. ಹೀಗೆ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಧರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸಂಪ್ರದಾಯಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ama - ss ೫ ಶೌಕ್ಷಗಿಗಿ ama wa ಸಿಕ್ಷಗಿಸರ್ಗಿ: 
ತಗಾಗರಾರಗಗಾಗಾಗಾರಾರ್ಷಾಗೆಷ್ನ | ಕಸಾಗಾಗಿಗಿ! ಇರಾಗಗಿಸ: ।। 

ಇಲ್ಲಿ 'ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಬದಲು, "ಏಷ ಸೇತುಃ' ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ? ಬೇರೆ ಶಾಖಾದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ, ಅವುಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆಕಡೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ- 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿಧ್ಫತಿಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಕಗತಾಗೌಣಾ1 - faq: gh mead ತಿಗಾಣ; । A 
ಗಾಡ ಸ ಹಾಗ ಸಗ! Ame ಕಗ ಕಗ್ಗಕಾಗಾಸಾಗಾಗಗೆಕ ‘wi 
ಡಾಗಿ! fade’ 70 ಕರಾರಾ | 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಧೃತಿಃ - ಸಕಲವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು, ಸೇತುಃ - ಆಶ್ರಯನು, 
"ಏಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು, ಹೃತ್ತದ್ಮಸ್ನನು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಯ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಸರ್ವೇ 
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ಪಾಪ್ಮಾನೋ5ತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ', "ಇವನಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತವೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 


ಕಗಾತಗೌಣ - warerasdead ಇಇಇಗ್ಲಿ. - qe ಕೌ ॥| 
"ಸಮಾಖ್ಯಾ' ರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, "ಯ ಏಷೋ5ಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಸನ್‌ ಶೇತೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' - "ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೇರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ವಶವಾಗಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ "ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲ ಏಷ 
ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣಃ', 'ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ', "ಇವನೇ ಭೂತಾಧಿಪತಿಯು 
ಭೂತಪಾಲನು, ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವನು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ 
ಬಲದಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಥ ಯ ಆತ್ಮಾ ಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃಃ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಬವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ 
eerie - ae ಗಡ ಇಾಗಾಜಸ್ಪಾರಗೀಗಿ ತಗ ಗಾತ್ರ | 
far ಐರೇರಾಕಾಗೌಗಿಸತ್ಪಾಗಗಿದ: same Te: | 
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ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಹೇಗೆ 

ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮೆಗಳು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ 


deme - ಸಾಸ್‌ wove ಇಗಗಸಾಗಗಗ್ನ Aegantaf | 
aa waar ge Aegafreareefhea ತಗ - ಇಗಾಗಿಗೇ ॥। 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಧರ್ಮವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ, ಆದರೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಚ - « ಅ ಶೆ ದಂ ೦ 


ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವಕ್ಕಿತ 
'ಸಣಗತಾಗೌಗಾ? - ಇಕಣಗಿ ಇರಾ smerny ಇಡ! | 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು “ಏತಸ್ಯ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
:ಸರ್ವೇಶ್ಚರತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 9 
Teeth - ag ಹಾಗಾಸಸ್ವತ್ತಾಕಾ: drrankiafia gi 
fegfieaa si - ಇ ಕಗ್ಗಿ ॥| 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಮಹಿಮೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇತರರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಹಿಮೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


emai - faa | ಗಿಗಾಗಿಗಿಷ ತಿಗಡಿ afm Ff 
a ಹಮಾಗಗಿಕಾಕ ತಗ - ಇರೇ! Ff ॥ 

ವಿಶ್ವಂ ಎಂದರೆ ಅಚೇತನಪದಾರ್ಥ ಎಂದರ್ಥ. ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಏಕಿರಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸರ್ವೇಶ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾವದೀಪ 


"ಧೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


adie; - ಲಗ ಇಗ್ಗಿಷನಡಾಗಡೌಗ್ರಾಸತಾಸಿ: 1 


rata || ಸತ "“ಇ'' ಗಾಗಿ ೫7೫: | NTE TAA TATAT- 
fed seared ಗೌರಾ: ಸಾಸರ್ಗಕಣಾತಾಗಣ- 
STATA “eed gd qe’ sf 
ima - wa ಇ ೯0 ॥ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ತಿತತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಚ'' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಹೇತ್ವಂತರೇಣ'' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. 

ಎ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಕದ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಟೀಕಾಕಾರರು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈಗ ಛಾಂದೋಗ್ಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಉದಾಹರಿಸಿ ""ಧೃತೇಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 'ಧೃತೇಶ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಥ ಯಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ. 
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"ಅಸ್ಮಿನ್‌ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ "ಏತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು ? 


radia: - ATENATAAT - SATE ॥। ತಡಾರಗಳೆಗಿಗ್ಗ! ।। ಗೌಗರ್ಗಿಸತ 
{ae ಮೂ ಭು ಭು ar’ ಜಾಂ ಓಟು ಜಟ ಯ 
aa (ಜಗತ W gfe | 5೫7 ‘aera’ ತ ಇತ್ತಾ 
ತ! AAA ಕಾತ್‌ ಕತಾ (1ಇತೆಸಗಗಿಗಗ?' gee: | sd 
“farm ಇತ್ತ್‌? sf ಕಾಸಂರಾಗಗೌಗಾಗ್ಯ ಕರರ: | 


ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು '"ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದ್ದಾರೆ. 
“ಉಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ""ಏವಮನ್ಯ 
ತ್ರಾಪಿ'' ಎಂದರೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹೀಶ್ಚ ತೇ'' ಎರಿದು ಹೇಳುವ ಬದಲು 
"ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಏತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


| 
ಕೆ 
ಬ್ರ 
ಬೆ. 
೧ 
3 
a 


ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರು ತತ್ವಪ್ರದೀಪವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆ 


uadlu: - area yor weerosqendAafecnk 
aed: “eae” FL । ತಿಣೆಸಾಸಾಗಗ - 
aread ಇಡ 1 


ಒಂದೇ ತರಹ ಇರುವ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉಪಲಕೃಣಯಾ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು "ಧಾರಣಸಮರ್ಥ'' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಗ್ರಾಹ್ಯ 


ade: - TRINA ಗಡಿ - AANA ।। ತಿಗ TET 
A "ಇ ಶಕ್ತ? sh ಕಣತಿ ತಿಗಾಾಕಾಡಾಣಾಾಗ್ಗಇ ತಾತಾ; 
ಫೆ TU SS - qf ॥। ಇಗ "1 ಸತ ಇಗ 
ಟುಟ ಯ ಯಯ ಓಟ್ಟು uae? ಭಜ ರ ಖಟೂೂ 
ತತಸಸಕಾಸಗ್ತಾಸತಥ್ಗಗಿಗ್ಗ ಇಗ: | 

ಸೂತ್ರಖಂಡವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
"ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೃತ್ರದನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇವನಲ್ಲಿ "ಸ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾ ದಿ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ "ಯ ಆತ್ಮಾ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಭೂತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಲಾನಃ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಕಶೇಷವನ್ನೂ ಕೂಡ 


ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 
wera: - ಕರಗ erate fia 77ರಾಗಗಣೆ qf 
ಕಾಗತಿ ARE - were ॥। ame ಇಗ! 1 ESA | 
೫7೫ "ಇಡ Ag’ ಕೌ tea: ಹತ ೫777 dof - wwe 
ಈಗ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ "ದೃತೇಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಮಾಖ್ಯಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. “ಮಜಸನೇಯಕೇ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಸೇತುಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕಾಕಾರರು ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯ ಏಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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"ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬುದು ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪದ 


al: - SATA dead ge ahaa, 
<A foie | ee’ genf weaned 
mre - 7 ಇಸಾಗಿಗ್ಗ! |। ೫7೫ gene? gfe Brn | 
reed serene 30 ae: | 

'ಹೃಕ್ತದಸ್ನತ್ತ' ಎಂದರೆ ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಎವಕ್ಕಿತ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಹೃದಯೇ ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತತ್ವೇನ' ಎಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. "ಎಷ ಭೂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದ ಶೇಷವನ್ನು ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ನಚ ವಾಚ್ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ "ಸಾಂತಮಹತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಪದವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆಕಾಶಪದಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ 


wala: - agefafa ॥। ಇ wgfiqe’ she amen 
qf raed: 11 ಕಗಗ ॥ 

ed ara ₹೫ aaforanefragfead: 1 ಇಗ ॥। 
TRA NAA ೪೫೫೪೧೫೫ 7701 AY ET ೫7 ತಳಹ 
wad 170! mardfosd serfs gare warded: | 

"ಯದುಕ್ತಂ' ಎಂದರೆ "ಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸುವ "ಧೃತೇಶ್ನ; ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಗದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಏತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಪದದಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರವಾದ ಚಿತ್‌ಪ್ರ 
ಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದಿಂದ "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರಮಸೌ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ 


wade: - ‘eA gered aetasg - ತಾಗಿಕ! | 
"37571 Rf ೫7೫: । "77721 AAA ಕಾಗ ARIAT 
ಇ77ಗ1ಗೌಗರಾಗಳಗೃ Sead frefhfe ಇ7೫: 11 ₹೩ || 


"ಆತ್ಮ' "ಈಶ್ವರಂ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ ಬರಬಾರದೆಂದು "ವಿಶ್ವಮಚೇತನಂ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಚೇತನರನ್ನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು. "ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ನಾರಾಯಣಪದದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ಧೃತೇಶ್ಚ ಮಹಿಮ್ಲೋಸ್ಯಾಸಿನ್‌ ಉಪಲಬ್ಧೇಃ' ಎಂಬುದು 
ಮೂರನೆಯ *ೂತ್ರ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಧೃತೇಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಶ್ರುತವಾದ ಧೃತಿರೂಪಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂಬುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ. ಧೃತಿ ಪದ ಘಟಿತವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೃತ್ವದಸ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಧಾರಣೆ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಧೃತಿಪದದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂತಹ "ಯ ಏಷೋ50ತಹೃದಯೇ ಆಕಾಶಸ್ಪಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಧೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಹೃದಯಪದಸ್ನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಧೃತಿಪದದಿಂದ "ಧೃತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಧೃತಿಪದಘಟಿತವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ ಇದರೆಡರ ಬಲದಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ನಿರ್ಣೀೇತಸಮಾನೋಕ್ತಿ' ಎಂಬುದು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದೇ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು 9? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ಯ ಮಹಿಮ್ನಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪಲಬ್ಬೇಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕತ್ವವನ್ನು 
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ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವು ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ ದ ಭೂತಾಧಿಪತಿತ್ವಾದಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 4 
ಅಸಿನ್‌ - ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಉಪಲಬ್ಧೇಶ್ಚ : ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖಾದಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವುದೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ 'ಧೃತೇಶ್ವ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಿನ್ನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ema - fen 11 25 I 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ದಹ್ರಂ ವಿಪಾಪಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಪದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ನನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅರ್ಥ -- ॥ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ।। , ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ: "ದಹ್ರಂ ವಿಪಾಪ್ಮಂ' ಎಂಬ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೃತದ.ತತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ವದಸ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇ ಎಣೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
"ದಹರಾಕಾಶಸ' ವಿಷುವೆಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಛು ಣ ‘ಐ 
HARA - 1 ARN || 
“afi wd wa fame week 
(ಇಗ, 20-9.) Ff REN 11 


ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ - 
"ತತ್ರಾಪಿ ದಪ್ರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತತ್ರಾಪಿ - ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ, ದಪ್ರಂ ಗಗನಂ - ಸೂಕ್ಷ ವಾದ 
ಆಕಾಶವು, ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಆ ಸೂಕ್ಷಾ ಫಾಶದ ಒಳಗಡೆ , ವಿಶೋಕಃ ಇ 
ಶೋಕವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು, ಯತ್‌ - ಯಾವುದಿದೆಯೋ, ತತ್‌ - ಆ 
ವಸ್ತುವು, ಉಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು, ಇತಿ 
= ಹೀಗೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ- ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ. 

ಸುಷಿರಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ಪ್‌ 


ATA - ಕಾಸಷಾಗಾಗಚಾಾಗಾ gig: 11 
ಅನುವಾದ - ಸುಷಿರಾಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧವೂ ಸಹ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ, 
ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತದಂತಃಸ್ಛತ್ವಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾತ್‌ - ಒಳಗಿನ ಭಗವದ್‌ 
ರೂಪದ ಉದ್ದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ, ನ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ - 
ಛಿದ್ರಬೋಧಕವಾದ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
wedtarafs: - MANERA 1 2-2-29 || 
ferred ಕತತ fAfemfieeay’ ಕಗ ಇತಗ- 
fren sana ಗಿಗಗಿಇ WANA | 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಸ್ತದನ್ನೇಷ್ನವ್ಯಂ ತದ್ದಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ಉಪಾಸಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ದಹರಂ ವಿಪಾಪ್ಮಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 

weedtaafe: - anf JAAR | 
ಇ | ನ | ಣಾ, ೧ | 
maf 4 mr Rate: afore | 
weft aR | 

ಕ vfesfienfim । 
ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ - 

"ದಹರಂ ವಿಪಾಪ್ಠ್ಮಂ ಪರವೇಶ್ನಭೂತಂ ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಮ್‌ | 


ತತ್ರಾಪಿ ದಪ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ಯದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಮ್‌' 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 'ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಹೇಳುವ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


weedtaafs: - ಶಾಸ cee gfrfofe ಕಾಗ ಕಾಗಿ । ಇಗ 
ಜ7ಗಐಗತ:ವಾಗಾಗ್ಗಿ  eafheyade wd green wd 
ufafeafafa meean । grea ಇಾಗಇಕಗೌಗಿಇಗಹಗೆ: । 

"ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು "ತದಂತಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯ ಒಳಗೆ ಇರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಸುಷರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷಿರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಚನ 

adie; - 

"ಇ R 4 = + f ಇ 0 I 

“nf ಕೆ ಇಗ Raima ಇಸಾಾಸ್ನಾಷಗಗ್ಗಿಗಾಸ'' 

‘anid Re ಇಡೀ... ee cee 
ನಗಸಸಗಾಗಗಿಗಇ । ಕಔಗ್ನ 7೧೫1 afar: | 
RAEN ಪ್ರಾಷಾಗ್ಗಗಳಳೆ: । 

"ದಹ್ರಂ ವಿಪಾಷ್ಮಂ ಪರವೇಶ್ಯಭೂತಂ ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಮ್‌ | 

ತತ್ರಾಪಿ ದಪ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಸ್ತಸ್ಥಿನ್ಯದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ ॥ 
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“ದೇಹವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯವೆಂಬ ಅರಮನೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಕಮಲವಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಪುರುಷನು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು' 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ  ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಂ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಹರಗಗನದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವನು ನಾರಾಯಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಗಗನದಲ್ಲಿ, ಯದ್ವಿಶೋಕಃ - 
ಯಾರು ಶೋಕ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ - ಅವನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ವಿಶೋಕಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ "ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು 
ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣ 


ಕಾಗಿ; - "ಇಡ ಇ semis ಗಿಣಿ Regaine: 
ಾಸತ್ರಗಿತ್ರಗಗಾಗಳಗಿಗಾಗೆಸಾರ್ಥಿಸ ಇಗ್ಗಿಡಿತಾಗಗಗಾತಾರ್ಗ್ಗಳೆ; | 

"ಏಷ ಮ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ಮಿಮೃತ್ಯುರ್ವಿಶೋಕಃ' "ಈ ಆತ್ಮನು 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜರಾಮರಣಾದಿರಹಿತನಾಗಿ ದುಃಖದೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣನಾದ ಪುರುಷನಿಂದ ಐಕ್ಕವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ 
ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಯೋಜನ. 


ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ- ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ"ಸನ್ನಿಧೀಯಮಾನಾನಾಮನುಕರ್ಷಣೀಯಾರ್ಥಃ 
ಚಕಾರಃ' ಎಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ. ಆದರೆ ಚಕಾರಃ ಎಂಬ ಪಾಠವು 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದದ್ದು. ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
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ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವಾಗ "ಸನ್ನಿಧೀಯಮಾನಾನಾಮನುಕರ್ಷಣೀಯಾರ್ಥಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಈ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಈ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಶೋಕಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು 
ಎರಡು ಕಾರಣ. 


೧. ಪುರುಷತ ಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡುವುದು. 


ವ ಣ್‌ 


೨. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದು. 


WL 


ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾನ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 


ede ೫ ಟರ ಟ್ರ ಟಟ ಟು ಜು 
ಇಗಗ್ಗಣಗೌಗ್ಗ, eed - meron । ಕ್ರರ್ಗಾಗಾಸ- 
warming ಶ್ವಗಿಗಿ ಇತಗಗೌಗುತ್ತಕೆವೆ. fa: । aa ತಗ್ಗಾಣಸ- 
wearertanf afRreafeta afd, cafe 11 
ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತದಂತಸ್ಯಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಷಿರವು 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಲು ಸುಷಿರದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ, ಸುಷಿರವು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಮಾಲೆಯಿದ್ದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆ ಇದೆ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಿವರಣೆ - 'ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 'ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ 
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ಈ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮತ್ತು ಹೃದಯಪದದಲ್ಲಿ ಸುಷಿರವಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಸುಷಿರವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸರ್ವಾಧಾರನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇಹವು ಪಟ್ಟಣ, ಹೃದಯವು ಅರಮನೆ, ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಕಮಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು, ಭೂಮಿ-ಆಕಾಶಗಳು 
ನೆಲೆಸಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಧಾನ ಉದ್ದೇಶ. ಹಾಗಾದರೆ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ ಎಂದೇಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟೇ - ""ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆಯಿದೆ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಮನೆಯ ಒಳಗಿರುವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಮಣಿಮಾಲೆಯಿದೆ 
ಎಂದು. ಅದರಂತೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ ಎಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ದೃಷ್ಟಾಂತಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ತದಂತಸ್ಯಾಪೇಕ್ಟತ್ಕಾ ಿತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಷಿರವು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸುಷಿರದ ಅಂತಸ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 


ಛು 


deere - WRN 11 2-3-29 ॥| 


gate fren: ceomeaemak ಸತ ಇಡಿಕಾಗ mee - 
ಟು 11 

ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಸಿದ್ಯೇಶ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ವಿಷ್ಣುವು ಹೃತ್ಪದ್ಧಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


eget - ಇಲ್‌ Aad RA ಇಸ್ತಾಸಗಿತ YATE 
ಗಳಿ da ₹0 fren: Sarre ಇ ಕಾ gered ed: | 
"ದಹರಂ ವಿಪಾಪಂ ಪರವೇಶ್ವಭೂತಂ ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಮ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ 
ದಹ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೃತ್ವದಸ್ಸವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಆರ್ಥ. 
ಸುಷಿರಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಕಾಗಣಾಗೌಗಾ: - sf se’ ₹೪೮ eee 
Regfiergas gga secede fred afd | 

'ದಹರೋಕಸ್ಮಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಆಕಾಶ - ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೋಕರಹಿತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ. 


"ದಿವ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 


demerit - ‘RA weg We rare weyfafia:’ ॥“ಇ 
SRT ತಗಾಗಾಗಾಗರ YER: FARA । 

"ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರವೆನಿಸಿದ ಹೃತ್‌ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು; ಮತ್ತು "ಯ 
ಏಷೋತಂತಹನ್ಯದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನಯಂ ಪುರುಷಃ', "ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೃತ್ತದಸತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ 9 


aeverfire - seared ಇರಿ ಇ ಸ aq | 
"ದಹರೋಕಸ್ಮಿನ್‌ ಅಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ "ಯಾವಾನ್‌ ವಾ ಅಯಮ್‌ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ವಯವೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು 


aamafire - am Rafer certo Seared 
weary । segatde weft: । 
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ಏಕೆಂದರೆ "ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಂ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಂತಃ' ಎಂಬ ಪದವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪದದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' 9 


ಕರತ? - aa ಇ iq afkfe waa fh ಕಣ Rrra? 
0 75೫ TARE ATS TATE: FARA: | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಶಿಷ್ಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಗಳು "ಯಾವುನ್ಹಾನ ಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ "ಯಾವಾನ್ವಾಾಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 

Tama - TR AEA TEA AAG 
ane ಇಂಗಿ Red । ಗಾಗಾತಾಗ yeas ಇ waned | 

ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 


ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ನಾಶವಾಗಲಾರ 


aemyerfire - ಸಂಗಿ 1 ಸ maf | saeearaenkit wf 


ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೂ ಕೂಡ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಅಥವಾ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿರುವಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ಕರು "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥ ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ "ಯಾವಾನ್ವಾನಯ 
ಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶನಾಮಕನಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ ಅದೇರೀತಿ ಹೃದಯಪದದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ಥಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 


aya - ಇ ಇ GREAT MORAN, 
HOTTA HANES FARRAR: | 

ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶರೀರ- 
ನಾಶವಾದರೂ ಕೂಡ ತಾನು ನಷ್ಠನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪಹತಪಾಪಾದಿಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


“ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
eye - ಸಸ equa ಸ fey; । ಇಳಿಸ 
ರು ನರಿಯ ಇಟು | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ "ಪುರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 
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ಏತತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ 


ಕಾಗತಾಗೌಡಾ - wee Mia ಕ್ಲ್ವಾಕಣಾಗಗಿ We i 
RATATAT: । 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶರೀರನಾಶವಾದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ದಹರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ayer - ಸ wisserTaAsAsfR | ಇರಗಾಸಸಪ್ತಕಣಾಣ್ನಾ' 
ಕಕ ಡು aa fre? ಶೌ ಜಾ aera | ತಗ್ಗಿ 
ತಾಗ] SATHTATANS AEST FAIA । ಕಾರಿ | 

"ದಹರೋಕಸ್ತಿನ್‌ ಅಂತರಾಕಾಶೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ- 
ಯಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನ್ವಯವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂಕ್ಷಾಕಾಶದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಸೂಕ್ಷಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು 
"ಯಾವಾನ್ವಾ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ, ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ವಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದಹರಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಶ್ರಯತ್ಪವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
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ದಹರಾಕಾಶವೇ ಸ್ಟೂಲಾಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷವಿದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ದಹರಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ದಹರಾಕಾಶವು ಸ್ಕೂಲಾಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಆಧಾರತ್ವವನ್ನು ದಹರಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


eye - ad ಇಹಾರಾರಗಣಾಗಣಾಚಿ fe’ erga 
sa wadtorentenisf gfe: A । 7೫ ae, AR 
watarenerfiead ತಗ - ಕೌಟಿ ॥। 

ಹಾಗಾದರೆ ಹೃತದದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುದಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣು 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷಿರಕ್ಕೇ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಈ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾ' ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


demerit - ಸ. afters gfe: । ಇಂಗಿ 
“fae ಇಹ. Af meas gg 
AANA Tqeenfdead; ।। 25 1 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ 
ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಂದರೆ "ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಿರ ಪದಕ್ಕೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಭರಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸುಷಿರಪದಕ್ಕೆ ಸುಷಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವಂತನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


ಭಾವದೀಪ 


"ತತ್ರಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


Tada; - RRA 11 
eared ಗಾಣಗಿ ಗಾಶಾರ್ಕಗಾಸೆ ಕಸ್ಟ wed ae - 
ಗಗ 1 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ಪದದ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಾಗಿ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
"ದಹರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ನ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


uradta: - fremfifa ।। ead day’ Fhe ಕಾರಿಸ ಗ್ಟಾಕಗೌಗಿ 
೫7೫: | 1 gfe ₹೫ ed ಕಗಗ - ಕ ₹೪ ॥ 

"ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 'ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಕೃತ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ' ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ದಹರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವು ವಿವಕ್ಷಿತ 


೫7೧೪೫; - ಇಾಸ್ತಾಕಗಾ Fo wu sera afore ಸರ್ಗ 
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"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅವನೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುಷಿರವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದ ಹೃದಸ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 'ಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮೇ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? 


"ಅನೇನೈವ' ಎಂದರೆ “ತತ್ರಾಪಿ ದಹರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ "ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ? ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರ. ಇಷ್ಟೇ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ “ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಉತ್ತರಭಾಷ್ಕದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, "ತದಂಸ್ಥ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ: ದ್ದಾರೆ. 

ದಹರಾಕಾಶಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮನ್ಹಯ 
radia; - ಶಕೆ ಗೌಸ ಇಣಿಗಗ್ಮ - ಗೌಗಿತಗಿಗೌ! ॥। ಇಗ 


ಪಿಯು ಭು 0 ಯಯ ಡೂ 
weatusfiaraT - ಔತಾ ಇಗ ॥। 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ '"ವಿಶೋಕಮ್‌' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಭಾಷ್ಯೇ 
ಹೃತ್ನದಸ್ನತ್ವಕ್ಟೊ (9 ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಹರಾಕಾಶಸ್ಪತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ದಿವ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು 


ada; - aad | wg AANA | fia ಇ 
wits sa NN ಇ 3 hd 7೪೪ ೫೫ 
ena’ gf qatar: 

'ದಿವ್ಕೇೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿದೆ. "ಯ ಏಷ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಲ್ಲಿದೆ. "ಆದಿ' ಪದವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯ್ಣದಯೇ ಆಕಾಶಸ್ತಸಿನ್‌ 
ಶೇತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತು 'ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅನ್ನಯಾಭಾವಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ 


ada; - wed feted segue sar epee 
fre - saree ಕಡಿ! ॥। Ase TATA ಇಷಗ್ನ 
37 SAAT ASG se ಕಗಗ! sate 
waft । 7 TAMA’ FN ga ean ಸಾಗಿ 
- ಕಣಾಾಗಿಸಾಗಗ್ಗಿ7॥। 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅನನ್ವಯದೋಷವನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅನ್ವಯಾಭಾವ'. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
"ಯೋನನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಯಾಂತಹೃದಯೇ ಯಾವಾನ್‌ ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಹೋ- 
$ಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಸಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ | ಸ ಭಗವನಾಪಹತಪಾಪ್ನ: 
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ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬೇರೆಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ನ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wade: - suger: waged se - seq ॥ 
Re ed ga a ಟಟಯು ae ern 
FATA ಇದು Wf ge ಒರಿಯ A A 
Wy | ಕರ dq ererereaeoafhfe Refiead: | 


ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹನಿಗೆ ದೇಹವು ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
“ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ: ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪುಂಡರೀಕವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ವೇಶ ಪದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೋ, 
ಅವನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


"ತಸ್ಯಾಂತಹೃದಯೇ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
wade ಎ mae fa ಇಗಗಾಗ್ಗಾತರಗ್ಗಾಗಂಗ 
ಇಇಗಗಿಗಸರಾಾರ್ಗಗಗಿ waa ಕಣ ₹೫ ೫೫: । 


""ತಸ್ಯಾಂತಹಣದಯೇ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಿಭಕ್ತಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಮಾನವಿಷಯತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


radu; - 3% afar ಇಗಗಗ್ಗಿತ! ಇರಾಗೌಗ್ಗಿಕಾಳೆ: - ಕಾರಾ! 
ಇಳಶಾರರ್ಗಗಗಗಿರ್ಗರ್ಗ್ಗ77೫೫1 ಕ್ಲಗಿಗಾಗಗಿಗಾಗ್ಗಗೌಿತಾಗಿಗಾಳೆ;: | 
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"ಇಗ RATA | ಸ SAAT ಕಾಸಗಿ | ARAL AAT FAGAN 
ತಗ: ಇಗ: | ೫೫ STASI ged - Ashfall 

“ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ತದಾಧಾರತಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೃದಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತಜ್ಜೀರ್ಯತೇ । ನ ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ । ತದೇತ 
ತತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮಸಿನ್ಯಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ । ಏಷ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ನ್ಮಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ""ನಷ್ಟೇಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭಾಷ್ಯಾಂತರ 


wala; - MATL ಜತಗ FATTER ತಗತೆ | ಇ ಇ ಇಣಗ್ಗ್‌ 
ಗ್ಗ: ಕರರ ಹಾಗಾಗ ಕರಗತ fra Fe Semen 
eT safe - ತಾಗಿ ॥। 

""ಅಸ್ಮಿನ್‌''. - ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ""ಅಥವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ: ದ್ದಾರೆ. 

"ಸಂಗಮ್ಯಂತೇ ಗುರೋರ್ಗಿರಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


wade; - safer ಇಳ ಇಾಗಿಕಾಳಿಪ್ರಾಸಗಿಗ್ಗಾಸಾಣ ಇರ್‌ 
ಜು | | ‘We 
hit’ fe wafer Af wa । 


ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ತುಲ್ಕವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಸಹ ಕೂಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ '"ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "“ಸಂಗಮ್ಯಂತೇ ಗುರೋರ್ಗಿರಃ'' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ಫಳ್‌ | 

ದೇಹವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ""ಪುರ'' ಎನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಧಾನೆ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಏನಿಲ್ಲ. ಜೀವನೂ ಸಹ ಇರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಇರಬಾರ 
ದೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ '"ಉಕ್ತಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೃದಯಪದದ ನಿಷತಿ 
ಲ ಆಂ 


ಯ - adda ಓಟು fea ಮೂ ಬಟು 
i Sg AAA yee Tad ಇಗ WTAE 
aera ಟು 11 
"“ತಸ್ಕೈತದೇವ ನಿರುಕ್ತಃ'' ಎಂದು ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ “ಹೃದಿ ಅಯತೇ'' ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಹೃದಯಪದಕ್ಕೆ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಲವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ- 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಹೃದಯಪದಾಕ್ರಾಶ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


dla; - ಕಣ್ಣೆ ಈ cafe ಇಸ afer, | 
‘sf ಇತಿ]? ಇಗ adfrer: ಕ್ತ fanfics 
RRR MAAeRAAf STANTS ಕಗತಾಗ್ಗಕಾರಗಾರ್ಗಾಗ 
-ಇa | 

ಹಾಗಾದರೆ “ಕಿಂ ತದತ್ರ'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಾವಾನ್ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ '"ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಪೃಥಿವೀ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
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"ತತ್ತು ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯತ್ವೇ ಹೇತುತ್ವೇನ ಸಾಮರ್ಥಕಥನಮೇವ'' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 

ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಸ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಛಾಂದೋಗ್ಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ 


adie: - af || TAL AA FAG ಕಗ TATA 
sagaamied: | mi FH ag wh 


“ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ'' ಎಂದು ಹೃತ್ರದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ""ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರ 
ಶಬ್ದ ಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ""ಬ್ರಹ್ಮೈವ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷುವನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


""ಏತಚ್ಛಬ್ದೇನ'' ಎಂದರೆ ""ಯದಿದಮಸ್ಕಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. "“ಅಸ್ಯಾವಿನಾಶಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ನಾಶಾಭಾವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wadly - IA sed se eras fad 
RT AS RTE: ಕಾ? ಕಾಗ 
ಗಾಗಾರ TRA gp 5೪೪ ೬7: 
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ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ""ಅಕ್ಕರಾತ್ನರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವೆಂಬ 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ 'ನಾಶಾಭಾವ' ಎಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು; ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಕೃತ 


way — eR | qe qe fey: 
ಇತ್ತಾಗ: । afer ಕ್‌ ಕೇ: fan oaferafieete 
ಸತಗಿ] saga freind pee ತಣ: ಇತಗಣಿಂಗಿ! ತಗೆ ೫೫ 
Ri seeded ಕ್‌ sagt ಗಿರ! 
ಶ್ವಕಾಗಿಗಿ Wa | 


ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ - “ಬೃಹತ್ವಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಕಾಮತ್ವಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹಪುರಾಭಿಧಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ತಸ್ಯ 
ಪುರಂ ದೇಹಸ್ತಸಿನ್‌ ಹೃದಯಮಾಸ್ಕಿತಂ'' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಪದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಕೃತರಾದಾಗ ""ಬಹೂನಾಂ ಸಹ ನಿರ್ದೇಶಃ'' ಎಂದು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ "“ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ವಿಷ್ಣುವಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎನ್ನಲು ಏನು ನಿರ್ಬಂಧ ? 


rade: - ಕಣ್ಗೆ was arama Renate Add ಫಾ) 
gem see career gf ಸಾಗಗಡಿಸಾಗಗಿಸಾಸಾಸರ್ಗಗತೆ 
emf - eam 1 


ಹಾಗಾದರೆ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎರಡರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯದ ಅನ್ವಯ ಸಮಂಜಸ- 
ವಾಗುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧ ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಆಕಾಶ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ""ಆಕಾಶಪಕ್ಟೇ ಏವ ಅನ್ವಯಾಭಾವಃ'' 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


372 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಅನೇಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳ ನಿರಾಕರಣೆ 

uradia: - da 1 ಇಗ್ಗಗೌಗ್ಗಿ 7೫ ARTETA 
isa ದ್ದು ಯು ಯ ಟು ಬೂ ಬು ಭೂ 
ತಗತೆ! rarest | ಡಾ ೫7 ಇಡಿ ತಗ] ಕಿ FRA 
aafafa mare geen ಕತ forked fo Reem ಇಗ 
<a ತಿಗಳ FATE - ae 7 rf 11 

""ಯಾವಾನ್ಹಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಆಕಾಶಪದವನ್ನು ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಾಕಾಶವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ "ಆಕಾಶ' 
ಎಂದು ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ '"ಯಾವಾನ್ವಾ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ? ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೃಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಲವನ್ನು ''ಯಾವಾನ್ವಾ ಇತ್ಯಸ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿ. ದ್ದಾರೆ. 


ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ನೇಷಣವು ಅಯುಕ್ತ 


೫; - ಸಳ sere sera gaffe ೫೫: । 1ಕ್ಕೆ FATE 
- ff ಭಯು ಭಟ ಟಿ STATA 
RTARTA, | Sede "ಕಾಕಕ ಇಳ] Ff 
FET TASTE STAT AEST: | 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಹೃದಯೇ ಆಕಾಶಃ'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. "ತದಭಾವಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಪ್ತಾಕಾಶವು ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ "'ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವೇಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಹೃದಯಾಕಾಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


wade: - Ftd frre - ಸತಿ! || ಸಗಾಣೆಗೌ || RATATAT 
ಮು ಜೂ | 

ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ""ನಾಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವೆಂದರೆ 
ಈಶ್ವರನಂತೆ ಆಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಮ್ಯಪ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ಸದೇ ಅಯುಕ್ತ 

adie - af ‘aarfefiemee’ AA ಸಗಳ 
ara sre are forged’ gfe fo ಜಡಿ Sao 
aA - gee ೫ 11 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೋಷವನ್ನು "“"ಮುಖ್ಯತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ 


ಇಲೆ'ವ ೨ ೨ 

uaa: - ಕಗಗ ಇಗಣಾಗಿಗಗ7ಮ afi wera 
'ಸಿರ್ಗಗಸಾಗಗಾರ್ಗೆಗ gee eye 1 safe ಇ ಗ್ಗ 
ತಗಣ ₹೫ ಇರಾಶ್ರತಾಗಿ ಗಿರಗಾಣಗೌಗ್ಗ ಇಗ: । 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
""ತದಾಧಾರತಯಾ'' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮುಖ್ಯತಃ'' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅವಸ್ಥಿತೇರಿತಿ ಕಾಶಕೃತ್ಸ್ವಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಸೃತ್ವವನ್ನೇ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇರೆ ವ 
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ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಪದಗಳ ಪೂರಣೆ 


adie - ಶ್ವಕಸಾಗಾಗರ್ಗೀಗತರಾಗ್ಗು afeenfonsanaard 
ar - ಸಾಸಷಗ್ಗಗಿ! ॥। ತಣ್ಣಿತಗೇಳಿಗಿ! ।। ೫೮7 AAT CARA 
ಸಟುಟ | udisafhd wah - 
aataRsdifa || 29 || 


ಹಿಂದಿನ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ""ತತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕವು ಹೊರಟಿದೆ. ಎಂದು 
ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ನನ್ವೇಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
“ಅಂಗೀಕಾರೇ$ಪಿ'' ಎಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು ನೇರ ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹೃತ್ತದಸ್ತಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು "“ನಚ್ಛೆವ 
ಮಂಗೀಕಾರೇ$ಪಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್ಸಇತಿ ಚೇನ್ನಾಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ama - ಇಾರಾಗಗಗನಾ ₹ೌ area 1 ₹61 


ಅನುವಾದ - "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ' ಎಂಬುದ". ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ “ಏಷ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಪೃದಯಪದ್ಧ್ಥನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾದ 
ಪಾಪಲೇಪರಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 


ಇಲ್ಲ. 
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ಅರ್ಥ -- ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ : "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಜೀವನು "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಃ - ಇತಿ - ಚೇತ್‌, ಜೀವನೇ ಹೃದಯಪದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಛು ೦ ಆ 


ನ: ಇದು ತಪ್ಪು . ಅಸಂಭವಾತ್‌ - ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ 


ಹೃದಯಕಮದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಜೀವನಲ್ಲ 


AeA - 11 great ಇ ₹0 ಸಾಗಾ || 
"ಇಗರಾಡಿಗಿಗಾಳಾರಾಡ ಡಾ ಸಸಗಗಗಿಗೌಗ೫0]' (ತ1, 6-2೩-3) 
"ಇಇ ತಿಗಗಳ ಫೌಷಗಾ' (21. 8-2%-₹) fa Shaan ಇ sf 
ಇ 


ಅನುವಾದ - "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ ಇವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು', ಹೀಗೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಕಾ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತನಾದ ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು "ಏಷ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೃತ್ಥದ್ಧಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ ? 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್‌ಪದ್ಮಸ್ನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆಕ್ಬೇಪಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ - 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ - ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 
ಉಪಸಂಪದ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ - ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದ, ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ - ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಏಷ ಆತ್ಮಾ - 
ಇವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಹೋವಾಚ - ಹೇಳಿದರು ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಇತಿ - ಎಂದು, ಜೀವಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ - "ಯ ಆತ್ಮಾ 


376 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸಃ - ಜೀವನು, ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥನು, ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವುಂಟಾದರೆ- 


ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪಾತ್ಮವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ 
ಇಳಾಗಾಗಾಸ್ನಾ - ೫ | ಸಾಸ ಹಾಗತಾಗಗರಾಗಾಗಾಾಸತ್ಸ 11 


ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 'ಧೃತೇಶ್ವ' ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಮಿನ್ನುಪಲಬ್ಬೇಃ' 


ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಿಹಾರ ಅಂಶವನ್ನಷ್ಟೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನ ೬ ಇದು ತಪ್ಪು , ತಸ್ಯ - ಆ ಜೀವನಿಗೆ, ಸ್ವತಃ ಎ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿ - ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, 
ಅಸಂಭವಾತ್‌ - ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


dare: - graced WA ATARI | ₹6 ॥| 


‘we ssa TA’ enka ಇರಾಗಗೌಾಗ? feta 
MATER RA, ಕ । 
"ಇತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಹೃದಯದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು, ಇದು ತಪ್ಪು. 
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ಅರ್ಥ -- ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ : "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಜೀವನು 'ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಃ - ಇತಿ - ಚೇತ್‌, ಜೀವನೇ ಹೃದಯಪದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ನ: ಇದು ತಪ್ಪು . ಅಸಂಭವಾತ್‌ - ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಹೃದಯಕಮದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಜೀವನಲ್ಲ 


AAT - ॥। Foe ಇ ಕೌ Waa, 11 
‘Krenfreeuee AA Fiona, (ತಗ, 6-2ಇ-3) 
"ಇಇ erafa ar’ (ತ. 8-26-2) ₹ಔ aaron ಇ sf 
ಸಣ್ನ 


ಅನುವಾದ - "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ ಇವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು', ಹೀಗೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ನ್ಕಾ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತನಾದ ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೃತ್ಸದ್ಧಸ್ನನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ ? 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆಕ್ಲೇಪಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಸಂಪದ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣ ಎ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದ, ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ = ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಏಷ ಆತ್ಮಾ - 
ಇವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಹೋವಾಚ - ಹೇಳಿದರು ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಇತಿ - ಎಂದು, ಜೀವಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ 2 "ಯ ಆತ್ಮಾ 
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ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸಃ - ಜೀವನು, ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥನು, ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವುಂಟಾದರೆ- 


ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪಾತ್ಮವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ 
FEIT - ಇ | ಗಾಣ ಹಾಗ[5ರಗಗಗರಾಕಾಕರಾತಾಗತ್ಸ || 
ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 'ಧೃತೇಶ್ವ' ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಥಿನ್ನುಪಲಬ್ಬೇಃ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಿಹಾರ ಅಂಶವನ್ನಷ್ಟೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನ - ಇದು ತಪ್ಪು, ತಸ್ಕ ೬ ಆ ಜೀವನಿಗೆ, ಸ್ವತಃ 2 ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ಸಾದಿ - ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


ಇಸಭಿಗಗಗಾ; - ಇಕಡಾಗಗೆತ್ಟ ಇ 0೪ ATARI || ₹6 ॥| 


wa ses ಗಾಗ ಕಣಾಗಗಿಇಾಸಾಗಗ್ನ ಇಗಾಗಗಾಗ? ಗಾಗಿ 
ಬು ಟೂ FARA, A 1 
"ಇತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಕದ ಬಲದಿಂದ ಹೃದಯದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು, ಇದು ತಪ್ಪು. 
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ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತನಾದವನು ಜೀವನಲ್ಲವೇ ? 
ಇತತೆಗಳಗಾ; - ಸಗತಗಗರಾಗಣು saa ಇಗ. anf 
ಇಸ <dnfifreeed, we ತಿಗಳ dare ಕಡಿ ಕಗ್ಗಗಳ 3 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನೇ "ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ 
ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಜೀವನನ್ನೇ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವವಲ್ಲದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ 


wrote: - AAR | MTENTAATAENRATATAATAATATA- 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು, ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಅಸಂಭಾವಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮುಕ್ತಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗದು 
ಇಗಸಸಿಗತಗಾ; - “WR ತಡ್ಗಗಿಗಳಳಾಸಗು ಹಾ dni, ಇ 
aa ಇಗ we Fe anor’ ಇಹ್ತಾಗಗಿಕಾಸಗಸಾಸ7 ಪ್ರಕಾಗಿಕಾತೆಕಿ: | 
'ಪ್ವತಾಸಗಗಗರ್ಗರಾಣಾಗರ್ಗಗರಾಗಾಣಾ- we WA ಸಕ್ಸ 
"ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ, ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ಕನ್‌ 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನು 


ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಾದರೂ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
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ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 


ಇತೆಸೆಇಗಗಾ; - Aa gerd । a FA erg 
ಶ್‌ | 

ಈ ಶಂಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮುಕ್ತ ಜೀವನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮುಖ್ಯಜೀವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 
ಇತತ; - aie ಇ ತಗಿ ತಇಗಗಾತೆಗಿಸಿಇ;, ೫ wt 
ಇಗಗೌಗಳಗಾಗಿಗಿಸತ್ತಳಾಗಾಸ7/. wa wind । 7೫ sat 
MATA ಇತ ಇಗಾಗೆಳ | 
uf ೫ೌಸಾಗಗಾಗಿಸೆಗಿಗಿರರತತಕೆಗಾ೫೫ಗತ: SRA | 


ಹಾಗಾದರೆ "ಏಷಃ ಯ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ನೈಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯತ್ತಾನೋ 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಹೃ ದೃಸ್ಯವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಕ್ಬೇಪ 


Tamara - groan ೫ ಕೌ WAAR 1 ₹6 ॥ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಅದರ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಆಕ್ಟೇಪಾಂಶವನ್ನು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಇತರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥನು ಜೀವನೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 


evar - “ತ್‌. ತಡಿಗೌಣರಾಗಸ7 wa win sf’ 
gyre Aa ಇಷ ತಗ! are ಕಡಿ! ಜಡಾಗಾರಗಾಗತಗ wransita 
Wa ಬು ಯೂ | 

"ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನನ್ನು "ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃದಯಪದಸ್ಥನೆಂದು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹೃದಯಪದಸ್ಥನಾದವನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳು 


ಕಾಗತಾಗೌಗ - fei saree - Aa || ಸ ರೈತ Fae: । 
'ಸಡಾರೀರಾಗಡಗರಾನಾಗಗ 73೫೧೧೫1 ತೌಡಿೀಾಗಗ್ನ | 
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ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಜೀವನು ಹೃತ್ತದಸ್ತನಲ್ಲವಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೃತ್ತದಸ್ನನಲ್ಲಿ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು" ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತ. 


ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಭಾವಿತ 


Temas - ae aed geld ಹಾಗಾಗ sia wa 
uifrAaAead ಕೌ | 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿರ- 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 


ಜಿ 

TRAIT RAT RAAT । ತಿಣಃ 
ಇಾಗತಾಸಔಿಗಗಡರಾಗಗರ್ಗಗ? shia gee ಈ ೫: 1 

ಮುಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಆ ಗುಣಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಠತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದೇ ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾದುದು. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪು k ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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ಭಾವದೀಪ 


ಯಾರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸ ಬೇಕು? 
wala: - ಸರರಾಗಾಗಗೆಕ್ದ ಇ ₹೪ ATARI | 26 1 


ಯು 0 TE AAAS Wena ಟಟ 
wafer’ ₹0 qd “ora qa gga ""ತಗೌಗೌಗಳಗ'' 
fe sd ಟಟ ee ಟು STEN ॥ಜ 
seasugeaTen fae fe: Foye ceorereareatfaafadd:| 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ 
ಸಂಪ್ರಸಾದೋತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ತಮುತ್ನಾಯ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿ'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
""ಸಂಪ್ರಸಾದ'' ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದವನಿಗೆ "“ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ'' ಎಂದು ಕತಣ್ಯತ್ವೇನ ಹೇಳಲಾದ 
ಜೀವನನ್ನೇ '"ಏಷಃ'' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ""ಯ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾವಿಜರೋ 
ವಿಮೃತ್ಯುಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ರದದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನ್ನಯ 


wade; - ತೇಕರ್ವಣ ಇ ಗೌ feed - shia af ॥। ಸಹಸ 
ಸತೆಕಾಗಗಿಗಸಾಂಸಾಸ eta gerade wed ತಗಳ 
CCT 


ವಾಕ್ಯದ ಉಳಿದ ಪದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ "'ಸಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜೀವ ಏವ'' ಎಂಬುದಾಗಿ. "ನ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇತು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ “ನ ಜೀವ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


382 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ 


wade: - ae ಕೌ dd spd ಹಾಗಿನ - af || ಹಾಗಾಗ!!! | 
ಇಗ್ಗಭಗಗರಿಆರಗ೪೪ಗತ ಶಕೆ each ೫7೫: 112611 

""ಸ್ವತಃ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಶಂಕೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. "“ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ'' ಎಂದರೆ ಸಾಪೇಕ್ಟ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನೇ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಉತ್ತರಾಚ್ಚೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ಟರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


HAR - SRA 1ಬ ಇ ॥| 


ಅನುವಾದ - "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವ ಮೊದಲಾದವೂ ಸಹ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಹೊರತು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಜೀವನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಸಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅರ್ಥ -- "ತು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಏವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಣ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರಾತ್‌: "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಗಳು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿವೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಕತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನು ಹೃದಯಪದ್ಮಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆಯೋ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಜೀವೋ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆವಿರ್ಭೂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮುಕ್ತಜೀವನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, ಹೊರತಾಗಿ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತನಾದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು 
ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಗೂ ಕೂಡ ಹೃದಯಪದಸ್ಥತ್ವ ವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಹರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೫) 383 


.ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ಜೀವನೇಕೆ ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಾಗಬಾರದು ? 
eRe - 11 sean I 
ಇ ಕಣಾ wif we AR AAO’ (B1.6-20-3) 
ಕಕ್ಷಕಾಗಾಗಿತ wf ಸಣ್ನ 


ಅನುವಾದ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ, "ಮುಕ್ತ ಜೀವನು ಭಗವಂತನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಜೀವನೇ ಹೃತ್ವದೃಸ್ಥನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ 9 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕ್ಲೇಪಾಂಶವನ್ನಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ಸಃ - ಜೀವನು, ತತ್ರ - ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ, ಜಕ್ಸನ್‌ - ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಕ್ರೀಡನ್‌ - ಆಟವಾಡುತ್ತಾ, ರಮಮಾಣಃ - ವಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪರ್ಯೇತಿ - ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ', ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಾತ್‌ ಎ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಜೀವ 
ಏವ - ಜೀವನೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನು, ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಲೇಪವುಂಟಾದರೆ. 


ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ, ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲ 


amare - ೫ | ಕಾ ಈ AAAI ಪ್ರಕ ತಾಸ! | 
ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಷ್ಟೇ, ಜೀವನು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಜೀವನಿಗೆ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಇವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


384 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ನ - ಇದು ತಪ್ಪು, ತತ್ರಹಿ - ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪರಮೇಶ್ಚರಪ್ರಸಾದಾತ್‌ * ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ, 
ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಃ - ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಸುಖದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು, 
ಮುಕ್ತಃ - ಮುಕ್ತನೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ 
FETA - TOTAAL ೫ gent ಇಗ ಇ Ta ಕತಕ; 11 


ಅನುವಾದ - ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹವನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು. ಅವನೇ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯತ್‌ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ಯಾರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ಸಃ 
ಜೀವನು, ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ - ಮೋಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ - 
ಅಂತಹ, ಭಗವಾನ್‌ - ಭಗವಂತನು, ಪೂರ್ವೋಕ್ವಃ ಇ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಗ್ಗಾಗೌಗ1 - 
ಇಕಗಗೌಗ್ಗಕಣಗಾಡಾಸ್ಟ್ರ ॥॥ ಇ ॥| 


siren sama uhenssduia 
a A - ಸಗ 11 


ದಹರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೫) 385 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪುಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಅಸಂಭಾವಿತವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಮೊದಲು ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಉತ್ತರಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 


TRAN - “ಇ AAAS AeA Segre 
wm df’ ಇರಗೌಗ7 weoeeendtac ಇತ 0ೌಗಗಿತಾಷಗೌಗಿದು 
FRAT 7೫ TAN ಇಗೆ: | 

"ಎಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋತಸ್ಕಾಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಕಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜೀವನಿಗೆ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶೋಕರಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಹೃತ್ತದನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


ಕಾಗತಾಗೌಡಾ1 - een ofr ಕಾಗಡಿ - afd ॥ 
Aaa SNA TA RANA FARA IAA । ಕಾಗಿ 
RAAT | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಇ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೆತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವರೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮುಕ್ತಧರ್ಮವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
Tega - aa wdfn’ ಪಾಸ್ಟಾ; | FATA ಇ 
ಸತಗ RATAN, | 
ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ', ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತಜೀವರ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೃತ್ತದಸ್ಥಜೀವನಾದರೋ ದೇಹದ ಒಳಗಡೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಮುಕ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಭಾವಿಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದೇಕೆ ಕೂಡಿಸಬಾರದು ? 


ಕಾಗರಾಗಿಗಾ1 - ತಸ ಇತತ ಪ್ರತಾಗಿಗಸಾರ್ಯೀಗತತಗಸಾಸ erent 
Maa ಭು ಮಯ ಮಯ ಯಮ ಮು sa ದ್ದ 
ತಿಗಾ? eae fra fA | 

ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮುಕ್ತವಿಷಯಕವಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೂ ಸಹ ಮುಕ್ತನು ಜೀವನೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಅಂತಹ ಜೀವನು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
(ಮುಂದೆ ಬರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಭಾವಿಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 
ಸಾತಗೌಡ - gen aera ಕ್ಲಾಗಗಗಳಾ 
ಇಡಾಗೌೀಕಗ-ಡಡಾಸಗಸರಾಗಾಗಿಗಿ 7: | 
ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ, ಅಂತಹ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 


ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 


ಹಾಗಾಗಿ - ಸಾಗ ಪ್ರಕ AAA ಸತ್ತ TARTANA, 
MARA werd sng - ೫೫ 11 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಷ್ಟೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು 


wry shia: wlarAsaeraamkiie 1 fy 
TATA ಪ್ರಾಕ್‌! nse waft ಇ wars | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದಿಲ್ಲ, 
"ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಇಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾಗಿಯಾದರೂ ಜೀವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ಜೀವನನ್ನು ಹೃತ್ತದಸ್ನ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವ? 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದಲೇ. ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜೀವನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ; ಹೊರತು ಯಾರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜೀವರುಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
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ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ ನೀಡಿದವನು ಭಗವಂತ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನು 
ಜೀವ. ದಾತೃ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗಹೀತೃಗಳಲ್ಲಿ, ದಾತೃವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ವಿವಕ್ಬಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಧಾನವಾದ ದಾತ್ಸವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾವದೀಪ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 


HAA: - RANT 11 

AIT Ted ee ಇ Aa ಇ ಭೂಮಿ ಮ್ತ 
- gataeafa . ಟುಟ eft - wa 
ಇತಾನಡಗಿಗಾಗಗಿಸಗ || grea aA ।। OTTO: 
Aaron ೌತ್ಯಗಿಷಾಗಳಾತ್ನ ತಿಗ್ಗಾಕಾಗಾಕಾಗ್ರಗಾಸ್ಟರ್ಕಾಕಾಶೆ: |। ೭೩ 1 


ಉಳಿದ ಪದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ! ದ್ದಾರೆ ""ನೈತತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ""ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಃ'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
""ಮುಕ್ತಜೀವಸ್ಯ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದಾತ್‌'' ಎಂಬುದನ್ನು ಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ನಚ ವಕ್ತವ್ಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿನಿಂದ. ""ಮುಕ್ತಸ್ಯಾಪಿ ಜೀವತ್ವೇನ'' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಇದರರ್ಥ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


"ಅನ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚಪರಾಮರ್ಶಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
Here - series: 11 
ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು "ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು 

"ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಕ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೊರತು 
ಜೀವನಲ್ಲ. 

ಅರ್ಥ -- "ಚ' ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಪರಾಮರ್ಶಃ - "ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಅನ್ಯಾರ್ಥಃ : "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಪರಾಮರ್ಶವು ಜೀವವಿಷಯಕವಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ 
ಎಂದು ಭಾವ. 


"ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರ 
HATA - 1 ತಿಣೆ ಕಗಾಗ್‌: 1 
dma ಇಡಾ ಇರಿ ತಗಇ5ಗಗೌಗಳಾಗ ಇ we ತಗಣಗೌ ಕಾಲೆ 
AN: ॥ 
ಅನುವಾದ - ಜೀವನು ಯಾರನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, 


ಅಂತಹವನು ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು 
ಪರಾಮರ್ಶಿತನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 'ಏಷಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ, 'ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹೃತ್ಪದಸ್ಮನಾದವನು ಜೀವನೇ 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಯಂ - ಯಾರನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ - ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ರೂಪದಿಂದ, ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ - ಮುಕ್ತನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ. ಸ 
ಏಷ ಆತ್ಮಾ - ಅಂತಹ ಆತ್ಮನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, 
ಪರಮಾರ್ಥಶ್ಚ - ಶ್ರುತಿಪ್ರಮುಣಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಅರ್ಥವೇ, ಪರಾಮರ್ಶಃ ೨ ಪರಾಮರ್ಶಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು , ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನು ಹೃತ್‌ಪದಸ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಜೀವನೂ ಕೂಡ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನಲ್ಲ 

ಕಾಕಕ; - sed wh: ॥। "ಇಡ ಇತಾಗಾರ್ಥಿಷಾಗಾರ್ಗಿಗ 
gee’ ಇರಾಗೌಷಗಡಿ ಇಡ se ಕ ಜಾಗಾಗೆ: marek wh 
ಇತ್ತ ಕಡಗ 7 ಹ ತಾಸ | 

"ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಏಷ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರ್ಯಂಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಷ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಯು - 


"ಇಡು wemardsfe Rea ಇ Seat 1 

RAAT: ಇ ತಾಸ RTL IO KA 1 
TEU NAT ೫೮೫೧೫ ಇಗ । 

ತಿಗಡಿ ಇ ue ಕಾಣ ಜಗಗೌಗ್ಗಾಗಳಿ: | 

ಕಾಗ ಈ ಇಂಗಿತ ಈಡಾಗಿ ಕಾಡ Wa? ಇಡ ಇ ARTA || 
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ಯಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಸಾದೋಶಸ್ತಿ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಸ ಉತ್ಕಾಯ ಶರೀರಾತ್‌ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾಸ್ವರೂಪಸ್ತು ಭವೇದ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಸೌ ಸರೂಪತಾಮ್‌ । 
ಆಪ್ನೋತಿ ಸಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನಿಂದಿರಾಪತಿಃ | 
ಇತ್ಯಾಹ ಸಾ ರಮಾದೇವೀ ಪಶ್ಯಂತೀ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ 


ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾದವು ಸಿದ್ಧಿಸಿರುತ್ತದೋ ಅವನು 
ಸಂಪ್ರಸಾದನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಆವಿರ್ಭಾವ- 
ವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ 
ಅಂತಹ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಭಗವಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಪರ್ಯಂಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ. ಇದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು "ಯಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥ ಯ ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾಯ 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ | ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ 

ಹೋವಾಚ । ಏತದಮೃತಮಭಯಂ ಏತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ । ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಸತ್ಯಮಿತಿ ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆನಿಸಿದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಲಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಚರಮಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಜೀವನಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ, ಭಯರಹಿತನೂ, 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ದ್ರಷ್ಟಾರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. 
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ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವನ ಮುಖ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಹಿಂದೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಮುಕ್ತಜೀವನನ್ನೇಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಜೀವನನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪರಂಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ 
ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಅಂಥ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೇ "ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯಪದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ತಾದಿಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ? 


aT - 11 EAA ಕಗಗ: 11 


sgenaearaankiqnsh shia wets ಕಹಾ] fh 
HA? FAA RATT ಕಗಗ - HAR 11 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಜೀವನನ್ನು 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅಪಹತ- 
ಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಜೀವನು ಪರಾಮರ್ಶದ ಬಲದಿಂದ ಹೃತ್ನದಸ್ನನು ಏಕೆ ಆಗಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಅನ್ಯಾರ್ಥಾಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಆತ್ಮತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


eerie? - WAAAY Fhe ತೌಷ TTT ಕಣ FARA 
rfid 1 ಶಕಗ dR enh ಜಾತಾತಾಗಿಗಾಸತ shia: AA 
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ಸನಿಸಗಂಗಿಗಳಗಗಗ, ೫ ೫೫ ತಿಗಳಾರಿ waarmee fa WTA 
ಕಾರಾಣ್‌: । | 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ಏಷಃ' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೋ ಅಂತಹವನೇ "ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ದಾತೃತ್ವೇನ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆತತ್ವ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವದು ಅಸಂಭಾವಿತ 


aoe - ತಣು SAASUGTATAARARAT, WTAE 
amdand, ಇ eaeearoanfiqn ನಕ 7₹ A: | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನೇ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಹೃತ್ನದಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು 
ಕಾರತಾಗಣಡಾ - ಸಸ ಸಾಸಾಸಾತ್ವಾಸಸಾರಗರಗಿ ಇಸು ತತ: ತರರಗರ 
waa । ಗಿತಾಾಗಿಗಾಣಗಾಸಿತ್ಪಾಸಗತ || 
ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂಡ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಿಂದೆ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಭಾವದೀಪ 


"ಏಷ ಇತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wadlu; - HEATATT WA: || 


wath safer 37೫1 eee fa gd 
Tae aed ₹೫ ೫೫: A ಕಗಗ gh ಕ್ರ A 
R aa wm uefa Rdaadgan geoff ೫೫: | 
೫ waaerarad ren ಹಾಗಿನ - ಸಾ weet || ಇಂ || 


""ಭಗವಂತಂ'' ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವನ್ನು ""ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌'' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ತರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಏಷ ಇತಿ ಪರಾಮೃಶ್ಯ'' 
ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ "ಶೈತ್ಯಂ ಹಿ ಯತಾ 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಲಸ್ಯ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಪುಂಸಕ- 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ""ಸಾ'' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಧೇಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿರುವ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ""ಸಾ'' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ "ಏಷಃ'' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಸ ಏವ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರವನ್ನು ಕಾರಣಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ನಚ ಮಂತವ್ಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಣುರೂಪ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತ 


seen - sregakfaameene 1 
ಅನುವಾದ- "ದಹರಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತಸಣ್ಣದಾದ ಆಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. ಸರ್ವಗತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪದೇಶಸ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಪದೇಶಸ್ಥತ್ವವು ದೇವತೆಗಳ 
ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಅರ್ಥ -- ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ : ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಹೃದಯಪದಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ತದುಕ್ತಂ - ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಅಂತರ್‌ಹೃದಯಸ್ಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುತವೆ. 


॥| ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಹರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯಸ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
eee - ॥। ತಿರಗಿ ಇತ ಕಾಣಾ 1 
"ಕ (ತ, 6-2-2.) ಕಾಸಗಿ ಸತ್ತ 


ಅನುವಾದ - "ದಹರಃ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ? 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಆಕ್ಲೇಪಾಂಶವನ್ನಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
ದಹರಃ - ದಹರವು, ಇತಿ - ಎಂದು, ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ನ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃತ್‌ 
ಪದಸ್ಥನಲ್ಲ, ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಟೇಪವುಂಟಾದರೆ - 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯಸ್ನನೂ ಹೌದು 


amare - ಇ । fread NAA FARA | 


ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು, "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಛ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಚ 


ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾದ "ನಇ್‌್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಿಹಾರಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಇ (೩ 


೭೩ 


= ಇದು ತಪ್ಪು , ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ - ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ, 
ಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ - ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಮಾತ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ - ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


Va 
1 


uk 


2 


ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೇಗೆ? 


HEATER - "ಕಡ 2 ses SAT (ತ್‌.3-2%-3) 


FR JR ॥| 
11 ೯0 3ಗಿಸಗಾಾಕೆಜೌಗಾಾಗ್ಗರಸಗಿಗಿಗ 
AAT TTT || ಇ || 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನೇ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು, 


"ಏಷ ಮೇ'ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಕಾಶವು ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಅಪೂರ್ಣ- 
ವಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಶಗಳೂ ಸಹ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ: ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಂತಹಣ್ಯದಯೇ 
= ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ - ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೃತ್ಸದಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೇ "ದಹರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಕಾಶವಾಗಲೀ, ಜೀವನಾಗಲೀ ಹೃತ್ತದಸ್ತ್ವನಾಗಲು, ದಹರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯನೂ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
audio: - sega Wa ಕಾಕ್ಸ್‌ |। ಇಳು ಹಾಗ ಇರಾಸೆಗಾಣಾ- 
ged ಕಾ fog sia ಇಡ! Wa agra 
11 7೫ ef || 


ದಹರಾಕಾಶವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತ್ಮವಾದ್ಧರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನೆಲೆಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
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ವಿವರಣೆ - 'ದಹರೋಕಸ್ಟಿನ್‌ ಅಂತರಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಿರಿದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟದೆ. "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಏವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಣುರೂಪವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ನಾವು ಇಂಥ ಅಣುರೂಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಲೇಪಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಪ್‌ [ed ಗೌಸ 


dame - ।। erga ಸಕ್ಸ TAA 11 


ಮು ಯಮ ಚ ಬಟು ಟೂ ಜಟ ಇ 
ತಿರಗೀ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಮೊದಲು ಆಕ್ಷೇಪ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯ 


depart - ಸಾಕ್‌ SASTRY ESN aaa 
wa’ ಫೌ | 
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ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವಂತಹ 


ಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ, ಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, "ದಹರೇಕ ಸ್ಮಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಸ್ತ್ರಸ್ತಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೂ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವ (ಅಣು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ) ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾ ಪ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಣು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


eee - orate fami ಕಾಗಾಡಿ - Af ॥ 
arereaaferfagfd: femal | 

"ನಇ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಿಹಾರಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವವನು ಅಲ್ಬದೇಶದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ 


ಕರಗರತಾಗೌಣಾ್ಗ/ - ತಸಸಸಾಗಗಾಗಾಇಳಗ ಗಾಗಾ । 
“reread madd ರಗ admerendd fen: Maer: 
ಇಾಾಸಾಗೌಕಾಸೆ; | 
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ಅಲ್ಲವಾದ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವು ಅಲ್ಲದೇಪದಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ ಸರ್ವಗತನಾದ ಎಷ್ಟು 
ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟು ಸರ್ವಗತ 


dame - ೫. meade sweets: ಶಸ | 
dae gists; aa ax feed: 
eins wa | 

ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಲ್ಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶವು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಗತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪರಿಹಾರಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
dyer - ಇಗ RA: A TERIA 
TE - we ₹೪ ॥ 
ಹಾಗೂ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದ ಪರಿಹಾರಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಹೃದಯಸ್ಥನೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 
ಕಾಗತಿ? - waded freee 1 ಇಹ 
ame’ fo gt ada ಇಸಾಗೆ: | 
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ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹೃದಯಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಧಾರಕ 


amare - ಸಸ ಇರಕ್ತಗಿನಗಿಸಷ್ನ್‌ | afar ಗೌಗರಾಗರ್ಗರರಾಗಿಗ 
waa’ yan: । 3೫1 RAeopta ಇರಾ: eataraafe AEA ॥। 


u ₹0 ೫ಸಕಿರಗಾಟ್ತಗಿಗಿತಗಗ ಕಾಗಾರಗಣಾಸಗ್ನ 
SUP SUNT 


ವ್ಯಾಪ್ತನಲ್ಲಿ ಅಣುರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
"ಯಸಿನ್ವಿರುದ್ಧಗತಯೋತ ಪ್ಯನಿಶಂ ಪತಂತಿ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಣುರೂಪವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ, ಹಾಗೂ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಧಾರಕ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 


ಎಣ ಇ 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ಭಾವದೀಪ 
"ವ್ಯೋಮವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರ 
radia: - seogakifs Wa AGRA 1 


eqaaficAareradene faagifieqd ಗಸ sare - 
a ಗಗ 11 

"ವ್ಯೋಮವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ ವೋಮವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಯಾವಾನ್ಹಾ! ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


wedi; - aren ಕೌ || ಕರ್ಕ ಗಿತೆೌಸಾಗರಾಗ ‘Wa 
ತ] SATA ANS ತಗತಾಗಗ' 7% ೯ಗಗಾರಕಾಗಾಗಣಾಜ- 
nse ಗೌಗಾಗಿಕಗ ಗಾಗಾರ ಕಾಗಾಣರಗಿಕಾಳೆ: | 

ಹಿಂದೆ ""ಅಥವಾ'' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾಗ ""ಯಾವಾನ್ವಾ 
ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾವಾನೇಷೋ50ತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ'' ಎಂದು ಹೃತ್ರದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ ತೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಖಾಂತರ 
ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. 


6೨ pS 
"ಜ್ಯಾಯಾನ್‌' ಎಂಬುದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 


adie - fa ಶಕೆ st ಕತಕ ಕಳೆ: | AAA 
ತಾಣಿ AA AL A ₹0 AT ಕೆಸರ 
wR ಇಂ Sada | Sead adage date ಟಟ 
ಸಮೋ ಯು ಭು 
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“ಇತಿ ಶ್ರುತೌ'' ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಜ್ಯಾಯಸ್ಟೇನ'' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "“ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ""ಈಯಸುನ್‌'' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "'ಜ್ಯಾ'' ಆದೇಶವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಈ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಯಸ್ಮಿನ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಪರಿಮಾಣನಿಗೂ ಮಹತ್ತರಿಮಾಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ. ""ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧ- 
ಗತಯೋಪಪ್ಯನಿಶಂ ಪತಂತಿ ವಿದ್ಯಾದಯೋ ವಿವಿಧಶಕ್ತಯ ಆನುಪೂರ್ವಾ'' ಎಂಬ ವಚನವು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ""ಆನುಪೂರ್ವಿೀ'' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದನ್ನು ವೈಶೇಷಿಕಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸಕಲ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಫಲ 
wade; - add CoreNIAAA - sa FA 11 ತಗಾಗಣಾ- 
FATTO SRO ಶ್ರಳಾಶ್ರ್ಷಗಗಳಗತಾಾ್‌- 


wdareceofoearrerte AfoeareTeoaeaTard gfigf- 
Re MERA Rel seer: | 
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ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "“ಅತಃ'' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದ, ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ, ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವ, ""ಅರ'' “ಣ್ಯ'' ಎಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವ, 
ಸರ್ವಧಾರಕತ್ವ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೆಂಬ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧ, ವಾಕ್ಯಾನನ್ಹಯ, ಇತರ ಪರಮಾರ್ಶ, ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಏನು ಕಷ್ಟ? 


wad: - ೪. ಕರ್ಗಾಸಾಸಳೆ: - fend wu wif 
HTETTSTRAUTER: ತಗ ಕತತ AAR: | ಕಾಗ 
fg ಕಗ್ರಣಿಗಾಷ್ಸಾ ag dma ಸ geet 
DEUCE CIES CTT 
(1 fe ೫ಗಗರರಾಗೌಕಾರೆ Madd se 11೬ || 


"“ದಹರೇ ತತ್ತು'' ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇದ್ದಾನೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "'ವಿಷ್ಣುರೇವ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಚ'' ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿಕರಣಫಲದ 
ಉಪಸಂಹಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಅಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಮರ್ಶ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇನು 
ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗೌರವ ಭಯದಿಂದ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 SNSTTEATATEANSRT ATA AAT AR: 11 


11 ೫ Fea ಸ: 11 
fr ಗಗನಕಕ] 


ಕಾಸಗಿ] 


fo (21314) 


ಸತ್‌ಪದದ ಅನುವೃತ್ತಿ 


11 ೫7 ತಣ ॥। 2-3-2೪ ॥| 


371 ಕಹಾಗಾಡಕಹಗೌತ್ಗ aod | ಕರಾ । garrett 
ಸಗ್ಫತಾತ್ಮಣಾರಸಗೌ! । qed ೫1೪೧೫ ಇ | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಹೃತ್ವದಸ್ಸತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
"ದುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' ಎಂಬುದು ಮಂಡೂಕಪ್ಸುತಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ದಹರೇ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
"45೫ sf ಇಗಗಗಿತ??' senfeah ಕಾರ್‌ ಇತ್ನ ಕಥ 
“ಇ ಯು ಬಟ ಪಟು ಬು ಬು ಟೂ ಇಟಟ | 
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ತಾಸ; 11 3757 ತಿಗಳರ ಕಾಗ್ರಸ್ವಾತಗರಾಗಗ್ಗಗರರ್ಗಾರಗಿ 
a ಚ . 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌ ಸತ್‌ =: "ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು, ದಹರೇ : "ದಹರಂ 
ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಣ್ಣದಾದ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವವನು "ತತ್‌' 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ - "ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. 


“ತತ್ತು' ಎಂಬದೂ ಅನುವೃತ್ತ 

ತಜಿ - 

11 ಇಗೌಗಗಾಗಾಸಗೆ en R ಕಕ A ಇ || 

ಕ Affe | fe: goof: । ಕಾಳಿ ಇಗ: । 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೃತ್ತದೃಸ್ನನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ದಹರೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ “ತತ್ತು' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಗತಿ' ಎಂದರೆ ಸುಪ್ತಜೀವನದಿಂದ 
ಹೊಂದುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಶಬ್ದ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಗತಿ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ : ಸುಪ್ತಗಮ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಲವಾದ ಹೃತ್ತದ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
"ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದ ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಂ ನ ವಿಂದಂತಿ' ಸುಪ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಳವೆನಿಸಿದ ಹೃಕ್ರದ್ಧವನ್ನಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಗೆ ಸುಪ್ತಜೀವಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಲೋಕಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಹೃತ್ನದ್ಧವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೃತ್ರದಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದಧಿ 


"ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಬಟು ಒಟು  ಟ/ “ತ 
| ಡಕ ಇ ermal ಕಠ 
ಯು SARA ಬಟು | ನ 
ಇಲೆ; | 


"ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಗತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ತಥಾ - ಅದರಂತೆ ಲಿಂಗಮ್‌ - "ಅರ' ಮತ್ತು 
"ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು, 
ದೃಷ್ಟಮ್‌ : ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು "ಹಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವ 


“Ra ಇ ಕೆ coal FAN FRAT ANSTEY 
Bd fae Tyre sata eed "ಇತ sada’ 
fe oad eee ಕಥಗಾಾಗೌಗೌ ೫7: | 

'ಅರಶ್ವ ಹ ವೈ ಣ್ಯಶ್ಚಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ' "ಅರ' ಮತ್ತು 'ಣ್ಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಗಳೆಂಬ ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃತ್ತದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಹೃತ್ತದೃಸ್ಥನು "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬ 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯವಾದ ಲೋಕವುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಲಿಂಗವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆಯೆಂದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗತಿಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಲಿಂಗಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಲಿಂಗವು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು "ತಥಾ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


€ ೧ 


ಇದು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುತ ಸಾಧಕ 


ಣ 


Repteted ofa Wd । ಕಾಗಿ gee 
ge “sa ೯ 8 cad seme ೯0೪ cape 
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eee  ಇರಾಗೇಣಗಳಳೆ ೫೧೫ ೫೫: । ತಗ ಇಳಿ WTR 
ಮಬ ಯಯಾ ಯಯ ಬಟು ಓಟು 1 

ಅಥವಾ "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದ್ಧವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಪದವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಲಿಂಗಮ್‌' - ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯ- 
ಲೋಕವತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು, ದೃಷ್ಟ. ಚ = ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುರೋಕದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಹಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ "ಅರಶ್ಚ ಹ ವೈ 
ಣ್ಯಶ್ವಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯ- 
ಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವಂಬ ಹೇತು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು, "ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯ 
ಲೋಕವತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಈ ಲಿಂಗವು ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಹೃತ್ಪದಸ್ಥನಾಗಿ- 
ದ್ಲಾನೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ಧೃತೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
qatar - 
11 yaa ತಇಗಿ1ನವಾಗಾಸ್ತಳತಾಶಿ: ॥॥2-3-2೩1| 
qakora "ತ ತಗ ಇ Wafdgfe gfe doef 


7೪ ಇರಿತ. | af <erreanfhfs | ge ? ತಿಗಾ FRE 
ಸಗಿನರಗ-ರಗರಾಕಾಗ್ಗಗೌಗ್ನ ಕ ತಳತಾಸಿಗಿಣತಾಂಕೆ: | 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೃತ್ರದಸ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಧೃತೇಶ್ಚ ಮಹಿಮ್ನೋನಸ್ಯಾಸ್ತಿನ್ನುಪಲಬ್ಛೇಃ ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಧೃತೇಃ' - 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, "ಯ ಆತ್ಮಾ ಸ ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' "ಹೃತ್ವದಸ್ತನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸಕಲಧಾರಕತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಲವಾದ ಹೃತ್ತದ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲಿಂಗವು 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಲ್ಲಿದೆಯನ್ನಲು ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂದರೆ, ಅಸ್ಯ ಎ ಹೃತ್ನದಸ್ಥನ, ಮಹಿಮ್ನಃ - 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮೆಗಳು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಯವಾಗಿ- 
ರುವುದರಿಂದ, ಹೃತ್ರದಸ್ಪನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅರ್ಥ. 

ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 


‘qm ಇಗ RATA WW’ 
yarn a ಇರಿತ Faded ಕಗಗ ೫7: | 

"ಯ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ, 
"ಸ ಸೇತುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ "ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮನೋ5ತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಯ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಹೃತ್ತದನ್ನನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 'ಸ ಸೇತುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ “ಸರ್ವೇ 
ಪಾಪ್ಮನೋಠತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ 

sag fea qf ಕತೆ Tad । ತಗಳಿಗಿಗ್ಗ FA | 

TR AAA । adffafareTagtdarne ₹೪ 

a AAT safe aq | anf 7೪೧೪ 

ga? am frend: ಇತಗಗಿರ್ಗ್‌ಗಾಗಿಗಳೌಿಗ್ನ ಗಾಗಾ sf 
ಕಣಣ ತಾತಾಸಿಜಕಾಳೆ: | 
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ಸೂತ್ರದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಧೃತಿಪದದಿಂದ ಧೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಧೃತೇಶ್ಠ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು "ಉಪಲಬ್ಯೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಧೃತೇಃ - ಧೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 'ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಸಮಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲವಾದ ಹೃತ್ತದ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ, ಅಸ್ಯ - ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಮಹಿಮ್ನಃ : ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಿಮೆಯು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ 5 ಹೃತದಸ್ವನಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ೦ ಈ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ಧೇಶ್ವ : ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವುದರಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಸಾಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರ 


(«2 saa see ೪೫ ಇತ ಕಳಗ? ಕರಗ] 
"ಇಇ wd ws ಸರಗ ಇಡ frogferten ಕಾ dora 
೧೯೧1 ಕರಾರು ಗೌಗಕ್ತಗಿಗಿ ೫೫ | 

"ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಸಿನ್‌ ಶೇತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, "ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಪಾಲಃ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಹಿತಗಿಗಾಗ - 

UREN ॥। 2-3-25 1 

"ಇ Roe?’ ಇರಗೌಗಿಗೌಗುಡ.. Romero 
ATOR A: | 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹ ಶದೃಸ್ಥನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ - 'ದಹರಂ ವಿಪಾಪ್ಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೃತ್ವದಸ್ಥತ್ವದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲವಾದ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
ವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಬೇಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಇತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ 

raf - 

|! ಕೌಾಷಾಗಾಗ್ಗನಾ ಇಗ ಇಸಗಳಾಾತಗತ್ನ 12-3-2611 

"ರತ ಗಿಗರರಾಗಗ'' 70 ype ತಡಾ amid ("ಇಡ 
ತಗ RAO ಇ. sua’ ಗೌಣಿಕ- 
aerated ಇ ತ್‌ ಕೌ ಸಸ; | Ra | 
aagaareoanfaan eee ಶಕಗ sd saa 
“A eT ತಗಾಗಗೌಳಾಳೆ: | 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್ಸ 
ಇತಿ ಚೇನ್ನಾಸಂಭವಾತ್‌' "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ, ಇತರಸ್ಯ 
= ಜೀವನ, ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ - "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ, ಯ ಎ 
ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ "ಯ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಹೃತೃದ್ಯ್ಪನಿಗೆ ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. ಹೃತ್ತದ್ಧನ್ನಮು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸಂಭವಾತ್‌ - "ಪೃತದ್ನ ನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅಪಹತಪಾಪಕ್ಷಾ ದಿ- 
ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ TSS “ಏತದಮೃತಮಭಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿವೆ 


ಯೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ಅಸಂಭವ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಉತ್ತರಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ 
ಕಾಾಗಾಾರ್ಗಾಗಿಸಾಗ್ಳ - 
WU SATAN 112-3-2% || 
ಪತ | ಇ 7೫ ಕಾ ೪0 AN fae 
ಇರಾತಾಗಾಗಗಗಗರಗ್ನ ("ಇ ಕ Af? RATA । ಕಕ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಸಂಭವದೋಷನವನ್ನು ಆಕ್ಲೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಉತ್ತರಾಚ್ಚೇದಾವಿರ್ಭೂತ- 
ಸ್ವರೂಪಸ್ತು' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ' ಎಂದರ್ಥ. "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು, 
"ದಹರೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಉತ್ತರಾಚ್ಚೇತ್‌' - ಜೀವನಿಗೆ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ, ಆ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಜೀವನೇ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು - ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪನೆನಿಸಿದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿ- 
ನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಮುಕ್ತಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಹೃತದಸ್ವನು 
ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮುಕ್ತಜೀವನು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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"ಉತ್ತರಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಾಧು 


ಸಕಾರ ard ಸೌತತ್ತಗಿಸಾಧಿತಾಗೆಗ್ಸಗಿನ: | "ಇಗೆಗಿಸ) 
aaa a’ ಕಾರಾಾರಾಗಗಿಗ್ಗ ey | 

"ಮುಕ್ತಸ್ತು' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ಪೂರ್ವಾದಿಭ್ಯೋ ನವಭ್ಯೋ ವಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ಉತ್ತರಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ಉತ್ತರತಾ ್ವತ್‌' ಎಂದೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


"ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಮು ಬುಸು ಬಟಟ ಯ ಟುಟ ಮೂ ಟು. ಭು ಭಟ! 
ತಿಗ - ued ಕಗಗ; 12-3-01 


ಇ 75. | ತಾಂ fad ಕಾಸ ಇ: | Wrfifegeddhen- 
afew: | ಕಾಗತರಾರಾರಾರ್ಗಿಇಗಗ್ಗಿಕಾಳೆ: | ೫೫ gf 
gf ಕಾರಾಗಾಗಿಳ್‌ಗ ೫: | 

"ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವ ಬಲದಿಂದಲೇ ಹೇಗಾದರೂ 
ಜೀವನೇ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅನ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚ ಪರಾಮರ್ಶಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು 
"ಏವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಬೇರೆಯದಾದ ವಿಷಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಅನ್ಯಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲೇ 'ಏಷಃ' ಎಂದು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ, ಆತತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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"ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


safe -।। ತಾಸಾಗಿಗೇಳಿ SAR 112-3-32॥| 

‘Ge ga’ Fen ET IAT ೫೫7೯೫ ೪: 
ef aa ಡಡ Ne: । dd sree ಗ7ಸಾರರ್ಗಿಷರ್ಗಿ್ಗ 
waifeafiread: | 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಲಶ್ರುತೇರಿತಿ ಚೇತ್ತದುಕ್ತಮ್‌' 


"ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಲವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅಲವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ನ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ತತ್‌' 2 ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೂ, 
"ಉಕ್ತಮ್‌' = "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 


egtsaailsedteed ಕಷ್ಟ್‌ 1 femora wtenff 
fered ore । ah ಕಾಸ್‌ ee 
ಯು ಟ್ಟು ಭು. ಧು ಯು era fie’ 
ಇಕಗೌಶಕತ್ತಗ್ಗಿಗಿಗ್ಗ eee: ತಿಗೌಗಾಸಾಗಗಿನಾಗ್ವಾ7 fh 
೫: 1|1(|| 

ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಂಶಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನ- 
ದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು- 
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ವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌'ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
"ತದುಕ್ತಮ್‌' - ಸರ್ವಗತನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೃತ್ತದಸ್ನನು ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು "ಏಷ ಮ 
ಆತ್ಮಾನಂತಹ್ಯದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 
ಶ್ರುತ್ಯುಕವಾದ ದಹರಾಕಾಶವು ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದಹರ' ಪದವು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು, "ದಹರೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೃತ್ತುಂಡರೀಕವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು. 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯ- 
ಪುಂಡರೀಕವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಬರುವಾಗ ವ್ಯವಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಇರುತ್ತದೆ. ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ "ಸಾಕಮೇಧೀಯ' ಎಂಬ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಏತದ್ದಾ ಹ್ಮಣ ಏಕಕಪಾಲಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವದೇವಿಕವಾದ ಏಕಕಪಾಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ವಾರುಣಪ್ರಘಾಸಿಕವಾದ ಏಕಕಪಾಲವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ 
ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮತ್ತು ದಹರಾಕಾಶವು ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು "ದಹರೋಪಸಿನ್‌' ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ಯದಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದವು, "ತದನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಮ್‌ ತದ್ವಾವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದವು ದಹರಾಕಾಶಪರವಾದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಯದಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯಃ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಯತ್‌' ಎಂಬ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಶಬ್ದದಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಜಾತವನ್ನು (ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ) 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಯಃ' "ಯತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಏಕಶೇಷ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಕೇವಲ "ಯತ್‌' ಎಂದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. "ಯತ್‌' ಎಂಬುದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಲಿಂಗಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವಾಗ “ತ್ಯದಾದೀನಿ ಸರ್ವೈರ್ನಿತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 'ತ್ಯತ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಏಕಶೇಷವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ 
"ನಪುಂಸಕಮನಪುಂಸಕೇನೈಕವಚ್ಚಾಸ್ಯಾನ್ಯತರ-ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವು 
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ಮತ್ತು ಏಕವಚನವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ಏಕವಚನ 
ಎರಡೂ ಮಾಡಿದಾಗ 'ಯತ್‌' ಎಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು “ಯತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಜಾತವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಿಂದೆ ನಾವು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ "ಯಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಏಕಶೇಷ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥದ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಥಾನಂತರದಿಂದ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದು ಅವ್ಳತ್ಪನ್ನವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಏಕಶೇಷವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
"ಯತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ, ದಹರಾಕಾಶ ಮತ್ತು ಗುಣಜಾತಗಳೆರಡೂ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಂತರ್ವರ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು ಕೇವಲ 
ಗುಣಜಾತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ವರ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯೌ 
ಅಂತರ್ವರ್ತೇತೇ ತೌ ಆನಯ' ಯಾರಿಬ್ಬರು ಒಳಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ. ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು 
ಒಳಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ "'ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದಹರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ಕಂತವೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ದೋಷಗಳು ಬರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ "ಯ ಏಷೋತಂತಹಗ್ಯದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಸಿನ್‌ ಶೇತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ದಿವ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಹ್ಯೇಷ ವ್ಯೋಮ್ಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' 
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ಎಂಬುದಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಎನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶಿಕ್ಲಾವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ "ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿದೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
“ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 'ದಹ್ರಂ  ವಿಪಾಪುು| ಪರವೇಶ್ವಭೂತಂ 
ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಮ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಃ ತಸ್ಥಿನ್ಯದಂತಃ 
ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ದೇಹದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲವಿದೆ. ಅಂತಹ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ದಹರಾಕಾಶವಿದೆ. ಅಂತಹ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


"ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ 
ಹಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ 
ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತರಾದ ಜೀವರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಳವಾದ ಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ 
ಗಮನವು ದಹರಾಕಾಶವೇ ಬ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಗತಿ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ "ಗತಿ' ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸದ ಏಕದೇಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂತಹ 
"ಗತಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾದ ದೃಷ್ಠಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಸಮಾಸದ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು 
ನಪುಸಂಕಲಿಂಗಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಲಿಂಗಪದದಿಂದ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಎರಡೂ ಕೂಡ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


420 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಹೀಗೆ ಅದ್ಹೈತಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು - "ತಥಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ದೃಷ್ಟ' ಶಬ್ದವು “ಗತಿ' 
ಮತ್ತು "ಶಬ್ದ' ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಗಮನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 

ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುವಂತೆ "ದೃಷ್ಟ ಶಬ್ದವು "ಗತಿ' "ಶಬ್ದ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗುವುದಾದರೆ, ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ ದೃಷ್ಟಪದವೂ ಕೂಡ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 


ಇನ್ನು ಶಾಂಕರ-ರಾಮಾನುಜರು ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ; ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಲೋಕಃ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ' ಎಂದು 
ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಲೋಕನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸುಪ್ತನಾದ ಜೀವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಲೋಕಃ' ಎಂದು ಷಷ್ಠೀ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಲೋಕಃ' 
ಎಂದು ಷಷ್ಠೀ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಪ್ತಜೀವನು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಜೀವನಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಷಷ್ಠೀ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಕರ್ಮಧಾರಯ 
ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಪದವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದಕ್ಕೆ ಷಷ್ಠೀತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. "ಅರಶ್ವ ಹ ವೈ ಣ್ಯಶ್ಚಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಮಿತೋ ದಿವಿ ತದೈರಂ 
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ಮದೀಯಂ ಸರಃ ತದಶ್ವತ್ಥಃ ಸೋಮಸವನಸ್ತದಪರಾಜಿತಾಪೂಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' 
ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ. ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಲೋಕವೆನಿಸಿದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮದದಾಯಕವಾದ ಸರೋವರವಿದೆ. 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರವಿದೆ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ ಪಟ್ಟಣವೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪಟ್ಟಣ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಲೋಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಲೋಕವೆಂದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೇ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಾಭಿಧೇ ಪರೇ । ಅರೋ 
ಣ್ಯಶ್ಚಾರ್ಣವೌ ದಿವ್ಕೌ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೇ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಲೋಕೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಷಷ್ಠೀ ಸಮಾಸವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅರ' ಮತ್ತು "ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ, ಸರೋವರಕ್ಕೆ, ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಲಿಂಗದ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸ ಮಾಡುವುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಏತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ ಸಮಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಷಷ್ಠೀ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ 
ಸಮಾಸವೆನಿಸಿದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ ಸಮಾಸವು ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳೂ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಕರ್ಮಧಾರಯ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಷಷ್ಠೀ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಏತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾರಣ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ 
"ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಾರದು. 


422 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಬ್ರಹಪುರೇ ದಹರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ "ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶವೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆನಿಸಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗದವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತೂ ಕೂಡ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸುಪ್ತನಾದ ಜೀವನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆರಳುತ್ತಾನೆಂದು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. 


"ಧೃತೇಶ್ಚ ಮಹಿಮ್ಲೋತಸಿನ್ನುಪಲಬ್ದೇಃ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಧೃತೇಃ ಮಹಿಮ್ನಾ' 
ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಧಾರಕತ್ವವೆಂಬ ಮಹಿಮೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಶಂಕರ-ರಾಮಾನುಜರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದಹರಾಕಾಶನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಧಾರಕತ್ವ ಮಹಿಮೆಯು 
ಅವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು . "ಧೃತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. "ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಪದವು 
ವ್ಯರ್ಥ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ "ಧೃತೇಃ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದಲೇ 'ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧಾರಕತ್ವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಧೃತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ "ಮಹಿಮ್ನಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಕಾರವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೊಂದು ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - "ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋಮಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡುವಂತಹ ಆಕಾಶಸ್ತ ಸತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಚರ ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಿರು. ದಹರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಆಕಾಶಶಬಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು] ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಜೀವನಿಗೆ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ನೀಡುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ದಹರಾಕಾಶನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು 
ಹೊರತಾಗಿ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಉಪಮೇಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ 'ಜ್ಯಾಯಾನಾಕಾಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಹೇಗೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಕಾರಣ ಉಪಮೇಯನಾಗಲಾರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ಉಪಮೇಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಶಂಕಾ - "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ 
ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅಲಪರಿಮಾಣವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು. 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ಯಾವಾನ್ವಾ 
ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದಂತೆ ಜೀವಪರವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ಸಾದ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾದ ಜೀವಭಾವದಲ್ಲಿ ಅನನುಗತವಾದ 
ಬುದ್ಧಾ $ದಿಗಳು ಉಪಾಧಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ಪಾದ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಗತವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಿದ್ಯೋಪಾಧಿಕನಾದ 
ಜೀವನನ್ನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ಅದ್ಹೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಅಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನನಾದ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲಪರಿಮಾಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ಧರಿಂದ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 
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"ಉತ್ತರಾಜ್ಚೇತ್‌ ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತನಾದ 
ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಅವಿದ್ಯಾವೃತನಾದ ಜೀವನಲ್ಲ. ಆವಿರ್ಭೂತ- 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೀವನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಪರಂಜ್ಯೋತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಉಪಹಿತನಾದ ಜೀವಪರವಲ್ಲ ಎಂದು. 


ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ಸನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ 
ರಮಮಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಇನ್ನು ಹತ್ತು ಹಲವಾರು ದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಳನೆಯ, ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಇದರಂತೆ ಗಮನಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದ್ವೆ ಪಗಳು 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಜೀವನೆಂದು ಒಪ್ಪದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಜೀವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಬೇರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. "ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದಹರವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಗತಿಶಬ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ 
ಚ' ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ "ಅರಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯು ಮೊದಲು 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. ಹೃತ್ವದಸ್ತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರಕೃತ "ಅರಶ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
- ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಲದಿಂದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಎಂಬರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಅರಣ್ಯಾಖ್ಯ ಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವ' ಎಂಬ 
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ಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ತಲ್ಲಕ್ಷಣೋಕ್ತೋಶ್ನ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತದಸ್ನನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಪಹತಪಾಪತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ಲಕ್ಷಣವು "ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮನೋ5ತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಸ ಸೇತುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು. 


"ಏತಸ್ಯೇತಿ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಏತಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವು 
ಹೀಗಿವೆ - "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಎಂದು 'ಏತಸ್ಯ 
ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯೌ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮೇ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೃತ್ತದಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪಿದರೆ 
"ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷಿರಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷಿರಕ್ಕೆ 
"ದಹರೋಶಸ್ಥಿನ್ನಂತರಾಕಾಶೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ತದಸ್ನತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿಯೇ ಬ್ರಹನಿಗೆ "ದಹರಂ ವಿಪಾಪಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ “ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯಂದತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃತ್ತದ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಸುಷಿರಸ್ಥತ್ವವನ್ನೇ ನಾವು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ತದಾಧಾರತಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಕಮ್‌' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಜಡಕ್ಕೆ ಜಡವು ಆಶ್ರಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತವಾದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳು ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅಥೆಗೃಸಬೇಕು. 


"ಬ್ರಹ್ಮೆ ವ ಪೂರ್ಣತ್ವಾತ್‌ ಪುರಮ್‌' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ 
- "ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಶರೀರವೇ ಆತವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
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ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ "ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಷಷ್ಠೀತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶರೀರ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು 'ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 


ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮ; ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಅನುಕೃತೃಧಿಕರಣ 


"ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


EER - ॥। RAE ಇ :।॥| ಇಳ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ""ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ವ ಎಂಬ 
"ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣ' ನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದವರ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಕ್ರಿಯೆಯು, ಭಗವದಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ಥ -- "ಚ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು “ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ, "ಅನುಕೃತಿಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಅನುಕ್ರಿಯಾ' ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದವನು (ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು) ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನುಕೃತೇಃ ತಮೇವ ಭಾಂತಂ ಅನುಭಾತಿ 
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ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಕಾಠಕದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ರಿಯೆಯು ಭಗವಂತನ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ತಸ್ಯ ಚ - "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತು ಭಗವಂತನ ತೇಜಸಿನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ್ಕೇಣ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
TET - STAT: AARON 3೫1 | Al gd Mad 
aaa | aaa eras ಕತ gar ತ ತ್ತ 
agfrarhte’ (ತತ, ಆ, 23, 2%) ಕಗಗ ಇಗೌಗ್ರಣಾಸಗಳೌ 
reared ಇಗ ₹0 11 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 
ಸುಖವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖವೇ 
ಪರಮಸುಖವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ. "ಹೀಗೆ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಜ್ಞೇಯತ್ಚವನ್ನೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ”. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ವಿಷಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ - 


ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಯಃ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು, 


ಪರಮೇಶ್ನರಗುಣಾಃ - ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು, ಉಕ್ತಾಃ ಎ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


430 
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ತೇಷಾಂ - ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಸುಖಂ - ಸುಖವು, ಶಾಶ್ವತಂ ಎ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದೆ, 
ಇತರೇಷಾಂ ೦ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವು, ನ - ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ, ತದೇತತ್‌ ಎ 
ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವು, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ 2 ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು, ಪರಮಂ ಸುಖಂ » ಪರಮಸುಖ- 
ಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ಇತಿ - ಎಂದು, ಮನ್ಯಂತೇ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಠಕದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಕಾಪಿ - ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖಕ್ಕೂ ಸಹ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ನಂ ಎ ಇಷ್ಟೇ 
ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು, ಅಜ್ಞೇಯತ್ವಂ ಎ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ ಇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಇರಸಕಾಸ್‌ಶ್ನಾ - ಇಗ ತಗ್ಗಿನ 


11 SKEET ಇ 11221 

aa aay ಇತ್ತ (ತತ, ಇ- ₹೬) Fog: ಇಸ 
“ran wafer frnfa’ (ತತ, ಇ- 2೬) ಕೌ ಇಗ 
RATATAT: | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಸಕಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ'. ಹೀಗೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ 
ಸುಖಸ್ಟರೂಪನೆಂದು ಕಾಠಕವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಭಾಂತಂ ಎ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ, ತಮೇವ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ, ಅನು 
= ಅನುಸರಿಸಿ, ಸರ್ವಮ್‌ - ಸಕಲವೂ, ಭಾತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಇತಿ 
ಹೀಗೆ, ಅನುಕೃತೇಃ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಕರಣವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ: 
ಮತ್ತು, ತಸ್ಯ - ಪರಮಾತ್ಮನ, ಭಾಸಾ - ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ, 
ಸರ್ವಮಿದಂ - ಸಕಲವೂ ಸಹ, ವಿಭಾತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಇತಿ ೩ 
ಹೀಗೆ, ವಚನಾಚ್ಚ - ಕಾಠಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಸಹ, 
ಪರಮಾತ್ಮೈವ ಇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪಃ - ಇಷ್ಟೇ 
ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲಾಗದ ಸುಖಸ್ವರೂಪನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಿಂದಲ್ಲ 


ಇಸರಾಗಗಷ್ನಾ - ಇಗ mfg Wd, ಇಇ ಸಾಗ | 


ಅನುವಾದ - ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜಗತ್ತು ಬೆಳಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಸುಖದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತು ಬೆಳಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ತಮೇವ ಭಾಂತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿ, ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 

ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ 

ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಜ್ಞಾನಿಸುಖಂ - ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವನ್ನು, ಅನು - ಅನುಸರಿಸಿ, ಸರ್ವಂ ಇ 

ಸಕಲವೂ, ನಹಿ ಭಾತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ತದ್ಭಾಸಾ - ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ಸಹ ನೇರವಾಗಿ, ನಚ ಇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಇಕಗಾಸಗಾಣ್ಸಾ - ‘sr a ೫೫ ತಾತ ಕಗ! ಸಗಗಗಗಣ Rod wf | 


ಅನುವಾದ - "ಅಹಂ ತತ್‌ ತೇಜೋ ರಶ್ಮೀತ್‌' ಎಂಬಂತೆ ನಾರಾಯಣನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಬೇಡ, 
ಅದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಎಂದು ಕಾಠಕವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಅಪಿ' ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ - 
ಅಹಂ - ನಾನು, ತತ್‌ ತೇಜೋ ರಶ್ಮೀತ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ನಾರಾಯಣಭಾಸಾ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ, ಸರ್ವಂ - ಎಲ್ಲವೂ, 
ಭಾತಿ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 'ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' 
ಹಾಗೂ '"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಗಳು' ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇಸಾ: - SHAE ಇ ॥| 


saad; | Taree ಶಂಕಾ AeA gar’ 
‘<q 3 Mariam! fa gh ಭಗೌಗ್ರಷಸಗೌಗಇಾಾಗಗಿತತ್ತಾಸಸ | 
ತ; arash 0 ಶ್ವಾಸ oT, ಕಾ ಗರತಿ ಸಕ್ಸ 

"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇತನುಪಶ್ಯಂತಿ 
ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 
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ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖಸ್ಟರೂಪನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ? 
ಇಗತೆಸೆಸಗಾಗಾ; - Aq ea wee wf ಗಣಗಳ Fhe 
maa ‘a RN after) ಯು ಧೂಮ 1 
"ಗರಗ Aw: erat, 
cme fe ಇಗಾತಾಾ' ಗೀ ಸಾರಾ afdafyed: 1 
11 ₹೫ AEANUTASATH HARTA 11 


ಇದು ತಪ್ಪು "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಅಹಂ 
ತತ್ತೇ ಜೋ ರಶ್ಮೀನ್ನಾರಾಯಣಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖ- 
ಸ್ವ ರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
"ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸುಖವೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ “ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ದಿ ಮಾಮಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ತೇಜಸಿನಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಎ ನೀವ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿಗಳು 
ಕಾಗಾಳಿಕ; - ("ಹಾಗಲ ಶಿಂತಗಾಗಾ ಗೌಡಗೆ ga mad 
Ra? ಇಡಾ ಕೌ ga ಇಗಇಗಗಿಗ R weg: ಕತಇರ್ಗಿಸಗೌಸ! | 
‘eee? ಇಡ fared । "ಸತಗಿ erased wr 
gan wd ತ್ವ ಕಡೌತಗಗಿಸಗ'' she ATA 1 

"ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇತನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌' 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆತ್ಮಸ್ಥನನ್ನು ಕಾಣುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಟಸುಖವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತಮಾತೃಸ್ಠಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಕವಾಗಿದೆ. “ತದೇತದಿತಿ 
ಮನ್ಯಂತೇನನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ । ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಅದು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಖರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನು ? ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ . 


ವರಣೆ - ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ಆ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ । 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇತನು ಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾ- 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌ ॥। 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 


ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಯಾರು ಅನೇಕ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಒಂದು ರೂಪವನ್ನೇ ಅನೇಕ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೬) 435 


ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾಣುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಟಸುಖವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇತರರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಂ 
ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ । 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇನು ಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾ- 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ಚತೀ ನೇತರೇಷಾಮ್‌ ॥ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಥವಾ ನಿತ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮ 
ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮ ಚೇತನನಾಗಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಯಾರು 
ಅವರವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಇಂಥ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾವ ಧೀರರು 
ತಮೊಳಗೇ ಕಾಣುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಟಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚೇತನಾಭಾಸಕೋ ಜೀವಃ ಪರಮಶ್ಚೇತನೋ ಹರಿಃ । 
ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಹಿ ನೈವ ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ಇತಿ ಕೌರ್ಮೇ ॥ 


ಜೀವನು ಅಲ್ಪ ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಮ ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರ . ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವನು ದುಃಖಾದಿ ದೋಷವುಳ್ಳ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಜೀವನ 
ಆ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವು ಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಏಕ ಏವ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ। ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪಾಖ್ಯೋ ಜೀವೋ 
ಬಭೂವ ॥ ಬಹಿಶ್ಚಾಸೌ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ನಿತರಾಂ ಭಿನ್ನಃ ಪರತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ I 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಒಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಭಗವಂತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನು ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ, ಜೀವನು ಪರತಂತ್ರ, ಜೀವನು ಪರತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತ್ಮೈವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿವತ್‌ ಅನಾದಿತ್ವಾಹೇಕ್ಚಯಾ । ಆತ್ಮನಿಸ್ಥಂ ಹರಿಂ ಜಾನನ್‌ ಮುಚ್ಛತೇ 
ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । ಜೀವೈಕ್ಕೇನ ತು ತಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ತಮಸ್ಕಂಧೇ ಪತೇದ್‌ ಧ್ರುವಂ॥ ಇತಿ ಚ ॥ 
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ಆತ್ಮೈವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌', "ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ ಇದ್ದನು' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಸೀತ್‌' ಎಂದು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಭಗವಂತನು ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಸರ್ವ ಸಮತವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ "ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ', "ಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾಗಿದ್ದರು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ, ಜೀವರು ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 'ತಮಾತಸ್ಥಂ ಯೇಕನು ಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ 
ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ' ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವನಿಂದ 
ಐಕ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವವನು ಅಂಧಂತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದೂ ಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಕಥಂನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿ ವಾ॥ 


"" "ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಖರೂಪವಾದುದು ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದೇನು ?'' ಇದು ಯಮನ ಮಾತು. "ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?' ಇದು ನಚಿಕೇತನ ಪ್ರಶ್ನೆ, "ಇಲ್ಲ' ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ' ಇದು ಯಮನ 
ಉತ್ತರ. 


ಏತದೇವ ಭಗವದ್ರೂಪಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ । ಜ್ಞಾನಿಸುಖಂ ತು ತದ್ದಿಷ್ಟುಣ್‌ ಮಾತ್ರಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಸುಖಂ ವಿಷ್ಣುಸುಖಸ್ಯ ತು। 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸ್ತು ವಿಷ್ಣುಟ್‌ ಕೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ 

ಸಮ್ಯಗ್ಳಾತಿ ನ ಭಾತೀತಿ ಜಾನೀಯಾಂ ತತ್ಕಥಂ ನ್ನಹಮ್‌ | 

ತತ್ವಸಾದಮೃತೇ ದಿವ್ಯಂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ ಇತಿ ಚ ಮಹಾವಾರಹೇ ॥ 


ಪ 
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ಭಗವಂತನ ರೂಪವೇ ಪರಮ ಸುಖವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಶ ಮಾತ್ರ. 


'ಮುಕ್ತರಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದಲಾದವರ ಸುಖವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಶಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರಮ 
ಸುಖರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಮುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸುಖವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಉಳಿದವರ ಸುಖವು ಮಹತ್ತಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ದಿವ್ಯ ಪರಮ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದೇನು ?' ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, 
"ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?' 
ಎಂದು ನಚಿಕೇತನ ಪ್ರಶ್ನೆ. "ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವಲವೆ ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ಹೊರತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಮಹಾವರಾಹ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. 

* ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಮ್‌ 

ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋ ಯಮಗ್ನಿ: | 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನು ಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 
ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ॥ 
ಬ್ರಹನನ್ನುಸೂರ್ಯನುಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಿಂಚುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಭಗವಂತನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 


ಕಳಿಸ; - TFA ಇ gad aa afd 
AMA | gfe gga wae ಡೌಿಸಗಾಡಣಾಗ್ನ | 
TANT ಬಟು ಯ ಜೂ 1 
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"ಅನುಭಾನ' ಎಂದರೆ "ಭಗವದಿಚ್ಛೆಗನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಕೆ' ಎಂದರ್ಥ. 
"ಅನುಕೃತೇಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನುಭಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾನವೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಕೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಭಾನ ಎಂಬರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಪಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದೇ 
"ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸೂತ್ರವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರಬೇಕು. "ತಮೇವ ಭಾಂತಂ 
ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗದಂತೆ 
ಏಕೆ ಹೇಳಿರುವರು 9 

ಉತ್ತರ - ಕೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಕೂಡ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅನನುಗುಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಆದರೂ ಸಹ 'ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಕೃತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? 

ಉತ್ತರ - ಮಹತ್‌ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. "ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಭಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೇ ಕೃತಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ 
ಮಾತ್ರ ಭಗವದಧೀನವಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದಾಹಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಕೂಡ ಹರಿಯ ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಬಹಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು ಲ 
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ಲಕ 
THR 1 ತಿಣೆ ಕ ada eae ಕಾಗ 
ನಿಷ 11 

ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗದೇ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ತಮೇವ ಭಾಂತಂ' ಎಂಬ ಭಾನಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಕೃತಿಯು ಭಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಅನುಕೃತೇಃ' 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಅಹಂ ತತ್ತೇಜೋ ರಶ್ಲೀತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಳಿದ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಅಲವಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ "ತಮೇವ ಭಾಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಸಕಲ ಕೃತಿಗಳೂ ಭಗವದಿಚ್ಛಾಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. "ಅಹಂ ತತ್ತೇಜೋ ರಶ್ಲಿತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಮುಂದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಅಲವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾನೇ 
ನೀಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರಕಾಶವು ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು. 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

೧. ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಯಾಮಕ. 

೨. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ “ತಮೇವ ಭಾಂತಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನುಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತೀಕರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನುಕೃತಿ' 
ಹಾಗೂ "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' ಎಂಬ ವಚನ ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 


"ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಖವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ಹಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 
TARA - ॥। RAR ಇ ॥| 
sss Taare wats MAGN ಇ FAA 
wmarora fare ಇಷಾಸಾಗಗಿರಷಗಗಾ AeA: । 
gokart Ranke ಇ qaaq wake yu ಇ ಇಗ - 
aqaaeaea ₹0 11 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖಶಬ್ದದ 


ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವ, ಅಜ್ಜೇಯತ್ಹಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿದೆ 9 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಪರಮಾತೃನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ, 
ಅಜ್ಜೇಯತ್ವ ಗುಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಇದೆಯೇ ? 
emai - caakf aerashdad WA gan । wd ತ್ರ 
afaartat ಸ್ಟ ಗಗ ಸ ಇಗ ೫1 7೪ । 
"ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗದ ಪರಮಸುಖವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 


ಸುಖವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಸುಖವೇ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. 


"ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ಸ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 


eee - A Tae’ ma ಇತ ಶ್ತ 
afaarianfafa 77೧೫೬೮ fie 


"ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವಂ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥಹೀಗಿದೆ - 
"ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು. 


ಆನುಕೂಲ್ಯೇಣ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವದಿದ್ದಲ್ಲೇ ಅಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವಾದಿಗಳು 


ಕಕಧತಾಗೌಗ್ಗ1 - ma ಇಗಸಗಿಗಾರು ಗಿಗಾ. ಇ. wake 
ead ee ಇಂತ್‌ಗ್ಗರಾಸಾತ fifa | 
ಇಂತಹ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ, 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವ, ಅಜ್ಞೇಯತ್ವ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
ಆನುಕೂಲ್ಕೇಣ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ 
'ಕಾಗತಗಿಣ್ಗ - Tagg ಇತಾಾರ್ಗನಾಗ fad: | ANA 
ಸ RE: 1 peared adie । fg wafer 
; ೫೫: | 
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ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ಸವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ. ಈ ಧರ್ಮವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂಶಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಸಂದೇಹ ಬೀಜ. ಈ 
ಲಿಂಗವು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


weed dye । ಇತು ತಗಿ FART ಇತು ಇಳೆ aga ಇ 
ತಾಗ | Taras asgaafee ಜೇ: dai ge mead A ಕೌ 
MAG Tg | 

ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸುಖಶಬ್ದವಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಸುಖಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ 9 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಏಕೋ ವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ । 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇಠನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ' ಯಾವಾತನು 
ಸ್ವಗತಭೇದ ವಿವರ್ಜತನೋ, ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೋ, ಸರ್ವಭೂತಾಂತ- 
ರ್ಯಾಮಿಯೋ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅನಂತ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನೋ, ಸಕಲ 
ಜೀವರ ಹೃದಯಪದ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿವೆ. 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು ? 
amare - ata “ಗರಗ! eee? ಕೌ WA । ಸಸ 


ard wraitsfi ಕತ್ತನ್ನು ಕರಾಗಣಗೆೇಡಾಸ್ರ್‌? ಗ | ಕಾಣ ಸತ್ತಕತಾ- 
aged ಕಗ್ಗಿಷಾಗಿಡಗಾಗೆಳ್ಗಗತ್ಸ | 
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ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖವನ್ನೇ “ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ತದೇತತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪ್ರಸಕ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


amare - weal fra serene 


RIM | ತಣ NGS aor, eltan- 
fAsaendiead: | 


"ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಖಪದವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಲು ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾಗಿದೆ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ | 


ವಿಷುವೇ ಅನುಕೂಲ್ಲೇನ ಗಹ್ಮಮಾಣನೆಂದು ಸಿದಾಂತ 
ಣ ಶಿ ಲ ಶಿ ು 


ಗರಾಗೌಣಾ! - ಗೌರಾಗಾಸಾ್ಮರಾರಾಗತೆ ಹಾಗಾಗಿ - ತಣ ೫೫ Ww ಇರ 
3 afar’ Seg ತಗ? Repa । ಸ gaffe: | 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 


ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸುಖಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
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"ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


dames - WA gah gag dened | ಸೌ 
gaffe fg genes seat ಕಗಗ We | 
Aaa ಇಗ ಕರಾಗಾಗಿಂಗಿ pad | 

ಏಕೆಂದರೆ "ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ "ಸುಖ' ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ 
ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

"ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ 
'ತದೇತತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಕೃತನಲ್ಲವೇ? 


TARA - ಸಸ ತಗಣ ಸತ್ರಸಸಸತ್ರಾತಾರಾಗ್ವಕಾಗಾಕಗಿ 
waa ಕಡಿ TEAL | 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ  ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಿ 
ಪ್ರಕೃತನೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ತದೇತತ್‌' 
ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಮಸುಖವೆನ್ನಲು ವಾಕ್ಯ ಯೋಜನೆ 
ಕಾಗಾಾಗೌಣ1 - afd ಕಾಸ ga ಇರ್‌ ಕ್ವ afamhiafe- 
JA af cad gad ಪಕಾಸರ್ಗಾಗಾಗ! ಇಡಗೌಗ್ಗ! wae 
ಕಡಿ RANA: । 
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ಯಾವುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪರಮಸುಖವನ್ನು "ಕಥಂ ನು 
ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಆ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಜನರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ದೂರಸ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 9? 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡದೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


“ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬೆಂಬಲ 


davai - WAS wag WAR ಕಗ TRAN 
ಯಿಯ ಮುಟಟ ಭಟ್ಟಿ NA ಯು ಓಮು ಭೂ 
yeaa | 


"ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಖಪ್ರಕಾಶದ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭಗವತ್‌ಪ್ರಭಾದಿಂದ ಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
Teer - ತಣ: ಸಾಗಿರ್ಗರಾರರ್ಗಿನಾಗ! ARONA RRUTATEH- 


MNT: | ಕಡಾ ಇ FARIA ಸಸ್ತಸತಸ್ತಾಜರ್ತಾಗ;, 
“ಗತ gg yaar’ fa cela shaadi ಇಗ: । 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸುಖಸ್ವರೂಪಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿವೆ ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇಕೆ ಪರಿತ್ತಾಗ ಮಾಡುವಿರಿ ? 


ಣಾ vu 


ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾಶವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ 'ತದೇತದಿತಿ' ವಾಕ್ಯದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿಸ ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರ ಕಾಶಿತತ್ವ ಇಲ್ಲ 


aeuefire - wd aifeeea ೫ಗೌ' ಕೌ We: । ed 
ಸ ಯರಾಯ ಯ aan gaits ಓಟು ಯೂ ME ಇ 
ತಗಗಿಗೌ 11 

"ಸರ್ವಂ ಸೂರ್ಯಾದಿಜಗತ್‌ ಭಾತಿ' ಸಕಲವಾದ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ್ತ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಿಕೆ ಇವೆರಡೂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಹಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅನುಪಪತ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ ದೂರಸ್ಥವಾದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು 


ಕಾಾಗತಗೌಣಾ! - CANA MNRAS RATAN ARAN, 
ತ್ಸ್‌ಸಾಷಗೌಿ eftdreafema 7೫೫೧ೌಗೌ! We: । 
ಈ ಎರಡೂ ವಿಷಯಗಳು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ವ್ಯವಹಿತಾನ್ವಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ayer - ಕಾಣ - ಇಸಾಾಇಗಾಗಗಾಾಡ್ಗಂಗಿ ಜಾರಗಿಳಸಗ wad’ 
a gfe ಜ್ಷಾಗಿಗಿ ೫: 1 
ಇದನ್ನೇ "ವ್ಯವಧಾನೇನಾನ್ವಯೋತಪಿ ಯೋಗ್ಯತಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಭವೇತ್‌' ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯವಾದುದ್ದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇತಿ' ಎಂಬುದರ 
ನಂತರ, "ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಭಗವದಧೀನ 


aamerhire - whiff aia amanda | 
Re’ ಕಗ RATER । ARTA feat AAT 
ಇ wd qa Nf TRA TRAN ಇ ॥। 


"ರಶ್ಮೀತ್‌' ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಭಗವಂತನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತೇಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಸಕಲಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ ಎಂದರ್ಥ. 
"ನಾರಾಯಣಭಾಸಾ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ಸಕಲ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ನಾರಾಯಣನ ತೇಜಸಿನಿಂದ, ಸರ್ವಂ - ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಸೂರ್ಯಾದಿಜಗತ್ತು "ಭಾತಿ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟು ಈ ಸೂತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಜೊತೆ ಭಾಷ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಗಏ: - ತತ್ಮ್ಸಾಕಷಾಸ ಇ || 


aa afi “ಇಳೆ ಶ್ರ ಕತ್ತ forte’ oy evi 
ತಾಸ ಗಿಗಸಗ್ಗಿಸ್ತಕ್ನಾ | ೫೫ qe marke cai 
aT IRA Ie sey ಭಾ ಟು ಜೂ - 
ತಿಣಾಗತರ್ಥಾ ಗಿ 11 

"ಅನುಕ್ಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಕಥಂ ನು ತದ್‌ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯಾನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗ್ರಹಣಂ 
ಕಸ್ಕೇತಿ ವಿಚಾರ್ಯಮ್‌' "ಕಥಂ ನು ತದ್‌ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಅರ್ಹನಾದವನು ಯಾರು 9 ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ "ಲಿಂಗಂ ಸಾಧಾರಣಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 'ಅನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗ್ರಹಣಂ ಕಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಜ್ಞಾನಿಜನರಿಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಇಷ್ಟನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಇ Kd 


ada: - waft MAYS ೫ ೫೪7ರ: । ಕತಿ 

agate ofA | saad gate wife 
mais ma we fa ಗಡ ಈಗೌಗೌಂಕಳಾಗ್ನ' 
eye, | 
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ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ- 
ಯೆಂದು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಖದಲ್ಲಾದರೂ ಈ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಸುಖದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರ. ಇದರಂತೆ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ "ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋ5ತ್ಯರ್ಥಮಹಮ್‌ 
ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ವಾಣಿಯಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಜನರಿಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕನಾಗಿ ಇಷ್ಟನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನುಕೂಲವೇದನೀಯತ್ಪವು ಉಭಯಸಾಕಾರ 


“radu: - ಈಗನ fe wg qa waa ಕಣಕ foafofe 
maf Mg ಸ. MARTA । warn geed 
fo wenfiragfad MARAT - garages 11 

ಜ್ಞಾನಿಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವೇದನೀಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಜನರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಕೂಲವೇದನೀಯನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಸುಖದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಕೂಲವೇದನೀಯತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಪರಮಾತ್ಮೈವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪಃ' ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖಸ್ವರೂಪ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು "ಸುಖಶಬ್ಧವೃತ್ತ್ಯಾ ' ಎಂಬ ಟೀಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜು ಬು ಲ ಟಟ ಓಟ ಓಜ ಜಯ ಟೂ! 
gfe ಗಣಿ ಇ wait Wad: | 

ಹಿಂದಿರುವ 'ಚೆ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ದವು “ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಿ- 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಸಂಗತಿಪರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

wade: - wed wefan mag ಹಗಗ - qi ।। 
A || Aerated ಇಡಿ! ।। Ae ಇಟಿ ತಿಗ್ಗಗಾಗಾಗಗಳಿಗಾ 
ಕಶೆ; | 

ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಪೂರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
“ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂದರೆ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 'ತೇಷಾಮದೃಶ್ಯತ್ವಾ ಜ್ಲೇಯತ್ವೇ' ಎಂದರೆ 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ರೇಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಾಹ್ಯಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಜಗಕೆ; - frye gered: - ತಣಗೌಿಗ್ಗಾಗಿ u ಕಾರ್ಯತಃ 
ಕಗಗ ಕತ್ಕಾಗಾಗಿಗ್ಗ ase - ಕೌಕಗಿಗಿ uw ೫೫೫ ಇಸಸಳತ್ತಗಿ- 
ad ಇತಾಸಾಗಾಗಗಿಗಾಗಗಿ: ತಿಗೌಗಗಇಗಗ್ಗರಗತಗಗ - ಕಾಣ್ತಾ 
aff ।। aida eee seed ಸ fea wif 
HT: | 

"ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಕೋಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಕಸ್ಯಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತದೇತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಏಕದೇಶವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆದಿಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತಹ ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಕಥಂನು ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಅನಿರ್ದೆಶ್ಯತ್ವವು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ "ನ ಭಾತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಜ್ಞೇಯತ್ನವು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಿಂದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 


aad; - 3೫ Ae TATRA GTRY ಇತ್ತಕಾಗತಕ್ಷಷ್ಟಾಣೆ 
ard geeedfesthfe whe | a arf ಇಳೆ ಕ 
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a fafa’ serggedd 3ಗಗೌಗ್ತಾಗಿಗಗೆ Get । ಕಾಗ 
yaafomadtafied fered fafaense - gga ॥। 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು ಸುಖತ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗ್ರಹಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಲಿಂಗ- 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಎಂಬ ಲಿಜ್‌ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 


wala: - “ಡಿಗ್ಗಾಗಾಗಾಸಸಗ್ಗಾಸರಗಳೆಗಳಾಇತಾಗ/ಳೆತ್ತ fog ಕಗ 
ero | ಗರಗಸ ಗಾಳ ಕೌಸಾ ಇಳಾಗಳಿಗಗಿಗಿ a | 
<d ಸ್ವತ qq ತಿಗಡಿ ಸ wera ಕಳೆ ಕ್ರಗರ್ವಾಗರ್ಕಗಕಕಗಿತ 
ತಲ ಗಾಗ ಕತಾ ಭರರ್ಕಗೌಣಗೆತಾರಕಾರ್ಗಾರ್ಗಗಕೆಗಗ 1 asf: 
yeu ಇಗ ured ಕ್ರ efor ೫: | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಲಿಜ್‌ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. "ವಿಧಿನಿಮಂತ್ರಣಾ- 
ಮಂತ್ರಣಾಧೀಷ್ಟಸಂಪ್ರಶ್ನಪ್ರಾರ್ಥನೇಷು ಲಿಜ್‌' ಎಂಬ ಪಾಣಿನೀಸೂತ್ರದಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಲಿಜ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ "ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬ "ಲಿಜ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅವನು ಬರುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮಗನ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನ 
ಆಗಮನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ "ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆವಿರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಪ್ರತೀತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಸುಖರೂಪಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಅನುಗ್ರಹ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ 
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ಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಅನುಗ್ರಹ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವಂ' ಎಂದರ್ಥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಈ ಮಾತನ್ನು "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮಿತಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಟೀಕಾ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಲಿಜ್‌' 
ಲಕಾರವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ "ಲಿಜ್‌' ಲಕಾರದಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಕಥಂ ನು ಪುತ್ರಂ 
ಪಶ್ಯೇಯಂ; ಸ ಆಗಚ್ಛತಿ ವಾ ನವಾ' "ಮಗನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ ? ಅವನು ಬರುತ್ತಾನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಗನ ಆಗಮನವೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಅವನ ದರ್ಶನವೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ'ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಆವಿರ್ಭಾವರೂಪ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರಮಾತ್ಮೈವಾನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪಃ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪತ್ವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವ. ಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, ಅಧಿಕರಣದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಕೆಲವರು "ಪರಮಾತ್ಮೆ ಪವಾನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು ಅಥೆಣ್ಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಮಮಾಣತ್ವವು ಸುಖಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸುಖತ್ವವು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಪ್ರಕೃತ "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುತಮ್ಮಸುಖವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾವಿಷಯತ್ವವು ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಸುಖ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 'ಪರಮಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ; ಈ ಸುಖವು 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ 
ವೈಷಮ್ಯಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣ ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಅನಿರ್ದೆಶತ ಹಾಗೂ ಅಜೆ ಯತ್ನಗಳು ಜಾನಿಸುಖದಲಿ ಹೇಳಲಟಿದೆ 
ಬವ ಇ ಇ ೨ ಎಟಿ 


wed - A gafieaia - sa ಸಗ ॥। 
yang gegen eigen ಕಳೆ: । ಭಗಿಗ್ರತಾಸಗ- 
Raa Mead ಕಾಸ ೫7೫೫7೯ - ತಗೌಗೇಗಿಗಿ 1 

"ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಸುಖಶ್ರುತಿಯಿಂದ, ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಞಾನಿಸುಖ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖಕ್ಕೆ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಜ್ಞೇಯತ್ವಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೦ಎ 


ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹಮಾಣಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು 


radia: - IT fasqedadaeffe AAR | ead 
frotaeae | gE Taras: । glam 
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ag mfg AA aR - ಈಗೌಾಹಜಿ- 
ಬು 

"ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಬಟ್ಟ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಇತ್ಯವಶ್ಯಂ' ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ. "ನಿರ್ಣೇತವ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಷಾದಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 'ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಯ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 


gaffe ।। ಕಣೆತ ಇ ತರ 3 ಕಗ್ಗಿಗಿ roma ಕಾಗಗಗಳಿಗಿ ೫7: | 

"ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಹೇತುವನ್ನು "ಪರಮಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ "ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜ್ಞಾನಿಸುಖದ ಗ್ರಹಣವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಮಿತ 
wala; - ‘aff Fad wd 3 aq Aorta’ se ಇ 
gd mare ogee ಗಗ ತ್ರಾಗಾಗ Forte 
yaar afeengeafaddamgafraerrehs- 
waa ಕೇಗಗಿರ್ಗಗಾಗ್‌ಕ Tad AE - Af 11 
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ಪ್ರಕೃತ "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುತಮ್ಮಸುಖವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾವಿಷಯತ್ವವು ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಸುಖ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಪರಮಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ; ಈ ಸುಖವು 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ 
ವೈಷಮ್ಯಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣ ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಅನಿರ್ದೆಶತ ಹಾಗೂ ಅಜೆ ಯತ್ನಗಳು ಜಾನಿಸುಖದಲಿ ಹೇಳಲಟಿದೆ 
ವ a wn [ee ಊಟ 


uaa: - dd ygafheatiae - aa ಸಗ ॥ 
gage gage mga ಕಳೆ: | ಶಗೌಗ್ತತಾಸ್ಗ- 
Riad Mead era aA - sft ॥। 

"ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಸುಖಶ್ರುತಿಯಿಂದ, ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಞಾನಿಸುಖ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖಕ್ಕೆ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಜ್ಞೇಯತ್ವಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವ ಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹಮಾಣಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು 


wade; - wT fread MEAL | Fag 
rae | agg Tame: | qdonfeneaanf 
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gd Mg ಕಾಗಿ. - ಇಗೌಿಗತಣಿ- 
ಬು 

"ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಇತ್ಯವಶ್ಯಂ' ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ. "ನಿರ್ಣೇತವ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಯ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 


aad ಟ್ಟು ge A ETE 
Taarreedfhed: | ತಿಗೌಗ್ಗೇಇಗೌಗಾಗೌೌಕತ್ಕೌಗಳತಾಳೆ AAT - ಕಷ 
gaffe 1 ಕಣಿತ sd ತ್ವ aff oR ಕಗಗ ೫7: | 

"ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಹೇತುವನ್ನು "ಪರಮಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ "ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜ್ಞಾನಿಸುಖದ ಗ್ರಹಣವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತ 

aad: - af ಇಸಾಗೆ wd ಕ್ರ ತ್ನ frarftary ಇಡ ಇಗ 

yd mae eee Aattaghors sera 

yay aera afaeongeafeedaagafaerreanfe- 
waa efienfoed ಇಣಗತೆ ೫೧೫೪ - ಕಾಡಿ ॥। 
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“ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಕಥಂ ನು ತದ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' "ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಸುಖದ ಗ್ರಹಣವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. “ವಿಪರೀತಶ್ರುತಿಭ್ರಮಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಭೂತವಾದ 
“ತತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವನಾಮಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
“ತೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


"ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 


ಐ; - ‘gaffe Fh ds "ಳಗ್‌ Ta ಕಣ್ತಾಸಾರ್ಗಿಗ1 
ತ] 77 WAT ಕಾಗಾಗಾಗಿಗ “ಇ ಕೆ ೫71 ಕತ Fe 
afu “Ta: | 

"ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮಾನಂದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಥವಾ 
“ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಥವಾ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ತತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಲ್ಲವೇ? 


wade: - ೫ೌಗೌಗ್ಗ! ceed wet ಕಗಗ! rare: 1 
aed fea | aff ಇಗೌಗಗಿತುತ್ತರೆ: ಇತತಾಗರಾಗರ 
ಯ ಟನ een ಓಟ ಯ ಮು 11 

"ತೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬ ಉಳಿದ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಆತ್ಮಸ್ಥಂ' ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಎಂದರ್ಥ. "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಆಶಂಕೆ ಮಾಡಿ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ 
ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
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ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತ? 


dla: - dare Aart ೫೫: ।। pre ॥। ಶಕ 
A | ಇತ! ಕಾಗೆ gfe ಭಾಕಾಗೌಣಕೆ: | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 'ತಸ್ಕೈವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಅದೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಏಷ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪರಾಮರ್ಶ 
wy MTA $A ಟಟ ಸಮ! 


ಜಟ್‌ ಸ್‌ ಕರ್ಣರಾರ್ಗೀಗೌಿ ES 
ಇಗೌಗಗಾಗಾಸ್‌ 


agua afemdenfauan 
TRAIAN ATS RATTAN AC 


emfad | aga Rak ag afte 
ಇಗಾಗಗಿತತಗಗತ wa fraerafe ೫೫77 - ಜಾಗಗಿಗಿ | 

ಹಿಂದೆ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ರವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದರೂ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ವಿಧೇಯವಾದ ಸುಖದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತದಿತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 'ತದೇ 
ತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಾದರೂ ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗೆ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಜೆ 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ “ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರುತಿಪದಿಕಶ್ರುತಿಯೇ ಸ್ವತಃ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, "ಸಂಭವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯೂ ಹೊರಟಿದೆ. 


ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕವನ್ನೇಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ? 
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"ದೂರಸ್ಥ' ಎಂದರೆ "ಜ್ಞಾನಿಸುಖಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯವಹಿತವಾದ' ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲದ್ದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ತತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶದ ಪರಾಮರ್ಶವು ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕದ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 


"ಆಕಾಶಾ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದ ಯೋಜನೆ 


ade: - sa a u ಇಗಿಗೌಸಗಾಗಗಿಗತ್ತ7/. aa ಶ್ವಗಿ- 
war frgecgeyeanfead: || afer ॥। ತಾ 
madd ಇ gaffe EAR | ೫೫೫ RATATAT ATE 
qaaTt gfe Ne 7೫7 ಇಗರಾಗಾಗ್ಗಾಗರ್ಗ1 ಇಗ - wg ಕಗಗ 1 

"ಅತಃ' ಎಂದರೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ "ತದೇತತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಎಂದು "ಅ 
ತಃ' ಪದದ ಅರ್ಥ. "ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಎಂಬುದರ ಅನಂತರ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಥನ್ನು ತತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಸುಖಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶ 


wade: - gard serad ₹0 wafer wd ಗೌ! arf: 
afgeee fo ad gig: waarmee 
madd eee - ನರಗ ॥ 


“ಸುಖರೂಪಃ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ "ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪಃ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಶ್ರುತಿಯ ಸಾವಕಾಶತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
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ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖ ಯಾರಿಂದ ) 


ಗಏ; - ಸತ್ತ dea ಶಗಿಾ7ಗಗಗೌತಾರಾಗಾಗರಗಿ ಗಿತಾಗ್ಗಕ್ತಕಾಗಿಗ] 
ed - ಕಗಗ ।। ೫0 ಇಗಿಗಿ ।। ಪ್ರಕತಿ ರ್ಗ ಗಹ 301 ಇಗಕಾಶೆ: | 
TSA ye ಇ wa ತ್ನ ಇಇ sd gaffe af 
aa ereafhf ered Fe AAT gd TR 
TATE ೫7೫೯೫೫ - ಸಕಾ ₹೪ 1 

"ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ 'ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 'ತೇಷಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. “ನೇತಿ 
ಚೇತ್‌' ಎಂದರೆ ಸುಖಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸುಖವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, "ಯಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ ಸುಖಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಸುಖಮ್‌ ಇತಿ ವದಂತಿ ತದೇತತ್‌ ಸ್ವರೂಪಮಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ವಾಕ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಚೇತನೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವವು ಯಾರಲ್ಲಿದೆ ? 

wade: - ‘Te ಕರಗಿ: gee ad ead - 
enim ।। ೫ೌಗಿ aa ಕಣ Fade sent vA 
faq dh: | Tee ed dA ಕಾಳೆ: | 

"ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಯತ್‌' ಎಂದರೆ "ಯತೋ ವಾಚೋ 
ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವವು ಎಂದರ್ಥ. "ಗೃಷ್ಟಂತಿ' ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲವೇ ? 

ada: - Fast ಕ್ವ a wad ಕಾಣೆ ya ify ನ 

gee 7% gd Radian | AT 
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ಸೂರ ಬು ಇಂದು ಮು ಇರು ಮೋ | ft ಟಟ 
ಕರಗತ SATHANA QATAR Say - 
wa ಇಸಸಾಗೌಗ್ಗ || 


ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತದೇವ ಭಗವದ್ರೂಪಂ ಪರಮಂ ಸುಖಂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಂ ತು ವಿಪ್ಲಣಾತ್ರಮ್‌ 
ಇತಿ ಸುಖಂ ವಿಧೇಯಮ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 'ತತ್‌ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಏತತ್‌ ಏಕಂ ರೂಪಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವು "ಪರಮಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 'ತಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಭವತ್‌ಸಮೀಪ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


"ಏಕೋ ವವಶೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು ದೂರ ಅಲ್ಲವೇ ? 

ಯ - ef ಸ af Wd go’ ಭಟರು ಯ 
‘qe ಕಣ್ಗೆ! ಇರಗಗಿಸಗಾಡಿಗ್ಪಕ್ಕೆಸಾಸ: । ಇ*ರ್ಕಾಸರಾಗಾಣ' *ಣ್ತಾಕಾಸ್ತ 
MR ೫೫ | ಸರಾಗ ಸೌ J SANSA, 
mA oT ಶಕೆ TRAN: | dag aA ೫7 Aa 
fr ash Ae mm ma A Ff ೫೫೫೫ 
ಬ ಬಟ wad ಟು a AGA | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಕ್ಕಿಂತ "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಂತ್ರವು "ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅನಂತರ ಪಠಿತವಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ವಪ್ರಕೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಆದರೂ ಸಹ ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿ, "ಚೇತನಃ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ತೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತಿ 
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ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಸುಖದ ವ್ಯವಧಾನವು “ಚೇತನಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು 
"ದೂರಸ್ಥ; ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ನಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ಅನುಕೃತೇ' ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ 


ada; - ತಿಪ್ಪಾ ಇಇ] ARSON ಇಷ್ಟು spf 
spread | ಗರಗ ARTETA | ತಾಣ್ಸಾಕೆೇಗಗಗ್ತಾರಾರ್ಗಳೆ- 
agate ಪ ಯುಟೋು spate ಬೂಧ ಮೂ 
ಗರ - ಇರರ್ಗಿಗಾಗಗೌ 11 

ಅನುಭಾನವೆಂದರೆ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ 
ಅನುಭಾನವು ಅನುಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಭಾನವೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲು 'ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರದ "ಅನುಕೃತೇಃ ಎಂಬ ಪದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಏತದಧೀನಪ್ರಕಾಶ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಛವಾದ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ada; - ಇತೆಗಿಗಸಗಳೆ: - ಸತಗರ್ಗಿಸಗ್ಗಾಗಿ! ।। aad ಸತ 
ಕಾರಗಿ ಇಳ TEA AAT sree: ydacraf 
wear ಇ fed ed ಕಹ eT ₹೪೫ ತಣಾಗಗೆತ ಇ ಇಣಗ್‌ಗೌ 
qfhfan | ಹಗ್ಗ್‌ಕಕ್‌ dad ಕಾಫಗಿತಾಸಷಗೌ?: | ೫7೫ ತಗೌರ್ಗೆಷ- 
gar ಇ aged gee ಕಾಗಿಕಾಸಕ್ಟಾಇರಾಗಗಿಇಗಾಗಿಸಕ್ತತ 
ಸಾಸ 4 ಭು ಬ ಟಟ ETT FONE 
aA - ತಿಗ Ff ॥ 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೬) 461 


'ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ 'ಸೂರ್ಯಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂಬುದು, 'ಏತದಧೀನ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಪರಂ ಸತ್‌ ಅನುಕೃತೇಃ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ತಸ್ಯಭಾಸಾ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪ್ರತೀಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯದ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಫಲಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


“ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಟು - ಭ್ರ ಯಯ ಮೂ 1 wd ald 
Meedmatsfo afd ೫ deer ಕಗ areal 
af | ae ಒಸಿ ಬಟು Nea - ware Ne Fe ಟ್ರ 
"ತಾಸ ae’ Ff galt ಇತೆಗ eR 7 deta gfe aff 
remefanTe — wma ।। ಸಕರ್ಗತ್ಗಗಿರ್ಪಾಕ್ಮಕಾತಾಗಾತಗಣಾ 
edad: || 


"ಅತಃ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಸರ್ವಮ್‌ 
ಸೂರ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ನಚ ತದ್ಭಾಸಾ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶೇಷಪೂರಣವನ್ನು "ಜಗದ್ಭಾತೀತಿ ಶೇಷಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದವು ಜಗತ್ತರವಾಗಿದೆ ಕೇವಲ 
ತೇಜೋಮಾತ್ರಪರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
'ಏತದುಭಯಸ್ಕ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಕಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ನಿಯಂತೃತ್ವವು ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಕಾಶತ್ವಗಳೆರಡು ಎಂದರ್ಥ. 
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ಸನ್ನಿಧಿಯು ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಇಸ; - deaf || ager Riise ಇತರ್ಗಗೌತಗತ- 
ಕಗಗ ಗ[ಇತಗತ afte saan ಇತೆಗಣ್ರಾಗಾಗಿಗಾಶೆ; | 

ಚತುರ್ಥಸೃಂಧತಾತರ್ಯದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಿಗೂ ಸಹ ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಬಲೀಯಸ್ತ್ವ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಶ್ರುತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಬೇಕು 


ಗಸ; - ಫೌ mare ಶಕಗ ರಾಗ - fa gakfa ಕೌ 
೫ 1 ಸರಕೇ ಶಕೆ ಹಾಗಿನ - eff ॥। 

'ಇತಿ' ಶಬ್ದದ ಅನಂತರ 'ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಇತಿ ಶ್ರುತೇರಿತಿ ಶೇಷಃ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ರಶ್ಮೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ನಾರಾಯಣಪುರುಷ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 

adie: ಇ ಬಯಟ shifts ASR 
ಗೌಗ್ಗಗಿಗಇತಾಣಾಸಳೆ sega - qatdfe ।। amas ।। ARTA 
geefafe mead ೫೫: | ₹೫7 ಸ RATA SITET 
ಬ FAT ಯುಟಿ ಯಹ — aT 11 2 Nl 

“ಅಗ್ನೀತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಗ್ನಿಸಮಿಂಧಕತ್ವಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, "ರಶ್ಮೀತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ "ರಶ್ಮಿಸಮಿಂಧಕತ್ವಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂತಾಯಿತು. "ನಾರಾಯಣಂ ಪುರುಷಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು "ನಾರಾಯಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಎಶೇಷವಿಚಾರ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪಂಚಮಖಂಡದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಬೆಳಗುವಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ ವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ 
ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಹೇತುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ "ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ', "ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಾದಿ ಹೇತುತ್ವ' , "ಸರ್ವಜಗತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮ ಪಿಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದರಿಂದ ಏನಾಯಿತು 9 ಎಂದರೆ, "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಮತ್ತು'ಕಥಂನುತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ 'ಇತ್ಯಾದಿಯಾದಸನ್ನಿಹಿತವಾದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇಸ - ॥। sf ಇಸಾ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಜಗತ್ತು ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬುದು ಸ್ಥ ೨ತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. "ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಗವದ್‌ 
ಗೀತೆಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ. 
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ಅರ್ಥ -- ಅಪಿ ೩೦ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲಹೊರತಾಗಿ, ಸ್ಮರ್ಯತೇ ೭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
"ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸು 
ಭಗವದಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಸಕಲ ಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎನ್ನಲು ಗೀತೆಯ ಆಧಾರ 


ತರ್ಟಾಗಾಗಗಳ್ಳಾ - 1 ತಿಗ! ಇಸ್‌ 1 1 
"ಇ7ರ್ಗಿಷಾಗ am ee wrasse | ಸಾಸಾಗ್ಗ ಇಗ! 
aq am ffs meee || (aft, 2.0) fA 1 


ಅನುವಾದ - ಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ, "ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸುಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿದೆ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲೂಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' 
ಹಾಗೂ ಅನಿರ್ದೆೇಶ್ಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅಖಲಮ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, ಮತ್ತು ಯತ್‌ - ಯಾವ, ಆದಿತ್ಯಗತಂ 
= ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ, ತೇಜಃ - ಕಾಂತಿಯು, ಯತ್‌ - ಯಾವ, 
ಚಂದ್ರಮಸಿ - ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ, ಯತ್‌ - ಯಾವ, ಅಗ್ನೌ 5 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಕಾಂತಿಯು, ಭಾಸಯತೇ - ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ತತ್‌ - ಅಂತಹ, ತೇಜಃ - ಕಾಂತಿಯು, ಮಾಮಕಮಿತಿ - ನನ್ನದೇ 
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ಆಗಿದೆಯೆಂದು, ವಿದ್ಧಿ ಅರ್ಜುನನೇ ತಿಳಿ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠ 


STATE - ಇ ಕ ಇಗಾಸಗ ಕತ! ಇ ಇಇ 7 ಇಸ: | 
qa a fade ತ್ನ 77 ಕಷ AR || (ತೆ! 2೬,೩) ಗೌಸ 


11 sf shearer 
TEA ge ೩॥| 


ಅನುವಾದ - "ನನ್ನ ಯಾವ ಮಂದಿರವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ ಪುನಃ ಅವರು 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೋ . ಅಂತಹ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ 
ಬೆಳಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸ್ವತಃ ಬೆಳಗಲಾರರು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದೂ ಸಹ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಮತ್ತು "ಅನಿರ್ದೇಶೃತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಅಪಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು- 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 


ಸೂರ್ಯಃ - ಸೂರ್ಯನು, ತತ್‌ - ಆ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, ನ 
ಭಾಸಯತೇ - ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಶಶಾಂಕಃ 
= ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ, ನ - ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರನು, ಪಾವಕಃ - ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಸಹ, ನ - ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರನು, ಯದ್‌ ಗತ್ವಾ: ಯಾವ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನುಹೊಂದಿ, ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಇಂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪುನಃ 
ಹಿಂತಿರುಗಲಾರರೋ, ತತ್‌ - ಅದು, ಮಮ - ನನ್ನ, ಪರಮಂ ಇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಧಾಮ - ಮನೆಯು ಆಗಿದೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವಲಿಂಗವು 
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ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
"ಮಾಮಕಂ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿಕ; - wf eA UU mk wedi | ತತ 
wnfienfiferd aameamnfud waddterd: 11 
1। ಸಕಾಸ್ಟತ್ಯಾಸಾಗೌಸಾಗಷ್ನ || 


"ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಯಮಾಮಕಂ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಮಾಮಕಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ನನ್ನ 
ಅಧೀನವಾದದ್ದು' ಎಂದರ್ಥ. ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಗೀತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
"ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ತ, "ಜಗತ್‌ ಭಾಸಕತ್ಟ ಎಂಬೆರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಕಗಗಾಗೌಣಾ? - wn ತಿಗ! ಹಾಸಿ 11 
afm fej ಶ್ವ (ಹ) ಪ್ತಕಗೌಡ ಗ್ನಾಾಗ್ತಾಣರ್ಗಷಗ್ನತ 
uf ai afer - sre ॥। 
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ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ವ' ಮತ್ತು "ಜಗತ್‌ 
ಭಾಸಕತ್ವ' ಎಂಬೆರಡು ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆ ಸ್ಟೃತಿಯ ಆಧಾರ 


eye - ಸ ಕಿಷಾಸಿಗಾಕ್ಗಾಗಿ, ತಿಗಡಿ ಕ್ರ ಷಾಸರ್ಗಕಿನಾಗೆ; 
ಇಗ ಇಳಿತ ಇಳಿತ ಇ || 

ಈ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳು ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಟ್ನಲ್ಲ, ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. "ಮಾಮಕಂ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಅಧೀನವಾದ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ 

ತ ನ ತತ ಇ ಕಾ ಕಡೆ ae ಸ Soa AN 

wf gatsanfa:’ 1 el RATT 

ie | aa ARN AAA । 

ಮತ್ತು "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ 
ಕುತೋ5ಯಮಗ್ಗಿ', ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಯಾನು? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಡೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ ಮೃೃತಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಕಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತಶಬ್ದದ 
ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಬಲದಿಂದ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಧೇಯವಾದ ಸುಖಶಬ್ದವು 
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ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ತತ್‌' ಮತ್ತು "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - "ತತ್‌' ಮತ್ತು "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ಎಂದರೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯ-ವಿಧೇಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ವಿಧೇಯವಾದ ಸುಖಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗ- ಬಹುದು. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಧೇಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಧಿ- 
ಕರಣವಾಗಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ 'ಐತತ್‌' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತದಿತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ"ಆದಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ "ತತ್‌' ಮತ್ತು 'ಏತತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಂ ತದೇತತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ರೂಪಮ್‌' 
ಯಾವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ ಪರಮಸುಖವಿದೆಯೋ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆವಾಗ ರೂಪಶಬ್ದವು 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
"ತತ್‌' ಮತ್ತು 'ಏತತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರೂಪಶಬ್ದವನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬ ದೋಷವಿದೆ. ಏನನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೇ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖಪರತ್ವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಇದು ಕ್ಲಿಷ್ಠಕಲನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡುವುದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಸ್ಮಾಅಗ್ನಿಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
“ಪಶು' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ "ಅಸ್ಮೈ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗತ್ಸವನ್ನು 
ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, ಹಣ್ಣು ಪಶುವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಆಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಪಶುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ನವಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
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“ತದೇತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, 
ರೂಪಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪರಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಹೇತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ, 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಅನುಕೃತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 'ತಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈಶ್ವರ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪತ್ತೇವೆ. ತನಾತ್ರದಿಂದ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಿ ಆದರೆ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದದ್ದು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ । ಕಥಂ 
ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮಿತಿ । ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಮಿತ್ಯುಕ್ತಜ್ಞಾನಿಸುಖಪರಾಮರ್ಶಃ' 
ಎಂದರೆ "ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ । ಕಥಂ ನು ತದ್ಧಿ ಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತೇಷಾಂ 
ಸುಖಂ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಹ "ಪರಮಾತ್ಮೈವಾನಿರ್ದೇಶ್ಯ 
ಸುಖರೂಪಃ' ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದಂತೆ "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವಂತಹ ಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ  ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತವಾದ ಸುಖಪದದ ಅನುಸಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ತತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ; ವೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ದೃಢವಾಯಿತು. 


470 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಆದರಿಂದ ವಿಷುವೇ ಇಲಿ ಪೃತಿಪಾದ 
ಎ ಣ ದು ಲೆ 


ಗಾಗಾತಗೌಣ - ತ Regia ಇಗಿಸತ(ಕ) ಕೌ ಸಷಾಗ್ಗಗಿಗಿದು 
a ಷಗಿಸಷ್ನಗ? Wa ಕಗಗ ॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಈಸ ಮತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ “ನ ತತ್‌' ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ. 


ಧಾಮ ಶಬಕ್ತೆ ಸರೂಪ ಎಂದರ್ಥ 
ಎಕ ವ 5 


TART - ಇಷ ಇಸ್ಟ । ೪: ಹಾರ ಇ ಇಗ್ಗ ಇಗ 
fae’ ಕಗ್ಗಾಇಗಾಗತ । ಶ್ರರ್ಗಿಷತ್ರಾಸಾಂಗಿಸತ್ಪ | 

"ಧಾಮ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸ್ವರೂಪ' ಎಂದರ್ಥ, "ತೇಜಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಗೃಹಂ 
ಪ್ರಾಜ್ನೆ ಕ್ಸೈರ್ಧಾಮೇತಿ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಧಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೋಶ 
ಇದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ'. ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
"ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ವ' ಮತ್ತು "ಜಗತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ಜ್ಞಾನಿಸು ವನ್ನೇಕೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು ? 


Tamer! - ಟ್ಟ ಬಟ್ಟು ST AR SE 


"ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ 
ಸುಖವು ಸಂಬಂಧಪಡದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಏನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವಂದು 


ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
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ಆನುಕೂಲ್ಯೇಣ ಗೃಹಣಮಾಣವಾದ ಸುಖ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು ? 


ಮ ಸಮ ಯಯ ane uaa 
ಣಾತಸಾರಗಗಾಗಿಿ;, eld ga wd a ಸಗ! aA | 

"ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿ 
ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದ ಸುಖವನ್ನು "ನ ತತ್ರ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ 
ಸುಖವು ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವೋ ಅವರನ್ನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವಾಕ್ಕಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದೂ ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ "ಕಥಂ ನು ತದ್ಧಿ ಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ$ನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' 
ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಸುಖವು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವಾದ್ದರಿಂದ, ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾದದ್ದು ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಹಂತ ತ ಇದಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌' 'ಏಲೈ ! 
ನಚಿಕೇತನೇ, ಗೂಢವಾದ ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ 
ಯಮದೇವರ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇದು 
ಬ್ರಹ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' 
ಎಂದು, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಲಿಂಗ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸುಖವೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. "ತದೇತದಿತಿ 
ಮನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಮತ್ತು "ಏತತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಸರ್ವನಾಮಶ್ರುತಿಗಳು 
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ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 


'ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಮತ್ತು "ಏತತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು 
"ಏಕಂ ರೂಪಂ ಬಹುಧಾ ಯಃ ಕರೋತಿ ; ಸಮಾತಸ್ಥಂ ಯೇತನುಪಶ್ಯಂತಿಧೀರಾಸ್ಟೇಷಾಂ 
ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತಮಾತಸ್ನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಏನು 
ಕಾರಣ? 

ಉತ್ತರ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾದ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ "ತತ್‌' ಮತ್ತು 'ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಪುಂಡರೀಕವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನೀವು ಸಾಧಿಸಿದಿರಿ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು 'ತೇಷಾಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ 
"ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಕ್ಸೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳಿಗೇಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ? 


evar - rere Rraitsfagrere ತಳ ಇ ಜಿಗಿ: । 


HRA ॥। 


“ತದೇತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ತತ್‌' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದದಿಂದ "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬ 


ದೂರದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 
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ಆಗುವುದಾದರೆ, "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಬಹಳದೂರದಲ್ಲಿರುವ "ಏಕೋ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಲು ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ "ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


demerit - ATE ae haf ಕಣ್ಣೆ 
afdsaeAfa AEA ॥। 
u fe 31ಸಗತಗಗುಚ್ಟಗಿಗಗಾತಗಗ ಕಗಾಗೌಗಾಣಗ್ನ 
HAR 11 


ಈ ಎಲ್ಲಾಕಾರಣಗಳಿಂದ 'ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ವ', "ಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ, ಈ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳೂ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೃತೃಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ಭಾವದೀಪ 


ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಮುಚ್ಚಯ 


ಇಸ; - ತಿಗ! AA 


a Fafa wu wa get gfe 
wgfdaefe wf । ೫೫೫೫7 oad ಕಡಿ Ne: | 


"ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ' ಪದದಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿದಂತಾಯಿತು. 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಸೂತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಅಪಿ' ಪದದಿಂದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ನ ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ, 
ಸೂರ್ಯಾದಿನಿಯಂತೃತ್ವ, ಜಗತ್‌ಭಾಸಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು "ಅಪಿ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ, ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, 
ಮೂರುಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
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"ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಸೂತ್ರದ "ಅಪಿ' ಪದಾರ್ಥ 


wade; - 7 aff Aygo edad erfigdeaaRaf 
- ಗಾನ! 1 danfeeadtseq । 31% ೫7೫೫೪೧೪ | qaiaaei a 
AAA EATATAONTEANE: || 


"ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಭಾತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಡಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗವೂ ಅಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಿತ 


ada; - gif 1 gfe seers GEE 
ls nine nl 


RIEL CSL IGG Ta 
nih wast ಜು 


ಹಿಂದಿನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈಗ "ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಶತ್ವ' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈಗ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


“ನಚ ಮಂತವ್ಯ ಮ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾ ವರ್ತವಾದ ಶಂಕೆ 


mt a afi area A 
A UPS 
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wa’ 7% fate materi qd Meera 
— afd 11 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ನ ತತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, 
"ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಶತ್ವಾತ್‌' 'ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ "ಅನುಕೃತಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುಭಾನದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಮೂರು ತತ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 9 
uradla: - ಕರಗಿ ಕರಾ ॥। ಕ ಕೆ ಕಗ್ಗ FRAT: 
wd afhfe feed ಕತೆ ಗಾಗಾತಾರ್ಗಾಗಿ! caret ೫: 1 
ಸಾಗ AAA Ad: | 
'ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದರೆ "ತತ್ರ ತಂ ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು 'ತತ್‌' 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಮೂರರ ಮಧ್ಯೇ "ತಮ್‌' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 'ಪ್ರಕೃತ' ಎಂದರೆ 
"ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮೂರುಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರಕೃತ 


wala; - FAT | ಸತಗತಗಾರರಾತಗಗೌರಾಕರ್ಪಾಗಾರಾಗಣ್‌ 
wey ಗಾತಾಸಗಿಗಾಳೆ: 1 ge ।। glared ಕಾಸ್ಟ?) 
"ಇ aa at nf sera gered: | 

"ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ, ತತ್‌ಪ್ರಕಾಶನಿಯಂತೃತ್ವ, ಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಕೃತಸ್ಥೈವ' ಎಂದರೆ ದುರ್ಜ್ಗೇಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಸ್ತುವೇ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಮಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಪುಲ್ಲಿಂಗನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆ 
ade; - dae Maral ತ. ಕರಗಿ sma ಗ: | 
«d ಕಣ್ಗೆ ಕ ಕಗಿಗಾಗೌಗಗ್ಗಕಗಿಗಗ ಕಾಗ ತಗ - ಇಡಿ । 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆಗೆ "ತಂ ತಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ಏಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ತತ್ರ ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತಪರತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


wade; - AMET FA TE ೫೪ ಇ ಕರಗ: 
wa ಇಸ್ಟ್‌ | ಶಸ] ಗರಗ) KONA STRATA - 
gg 74 ಇ ೫೫ wares ಕ ಕಗಗ ₹ೌ ಇ gf 
ಇಗಗಿಸರಸಾಕಾಸ wooed: | 

ಯಾವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ ಸುಖವಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ 
ಸುಖವು ಪರಮಾತಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ 
ಪರಮಸುಖಸ್ವರೂಪವೂ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣವೂ ಆಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ತತ್ರ : 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ತಂ' - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತಪರತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದರ್ಥ. 


"ಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ 9? 


urdu; - af ಕಾರ್ಯಕಾರಿ: | afc ಕ್ವ ಇ 
fate ee? A ಸಳ! ne sey ತಿಗ - 
eh ou ಟಟ್ಟ 6 a game ಯ a 
ರಾಗಗಿತಾಗಾಸ ea 7೫ A ತಾಳೆ ಸ 
ಜೆಗೌರ್ಗಿಕಾಕ: | 
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ಹಾಗಾದರೆ "ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ವ್ಯವಹಿತಪರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಯೋ ವಿದಧಾತಿ 
ಕಾಮಾನ್‌ ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ದೂರೋಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ತದೇತತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವ್ಯವಹಿತಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೆದರುವವನು "ನ ತತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ "ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಲು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವೇನು? 

ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕ 


| 


mar wise - fdr 1 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಗೌಣವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕಷ್ಪದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ "ನ ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಿತಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ "ತದೇತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕ ಬರುತ್ತದೆಂದು "ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯ- 
ಕ Cc ಜಿ 4 ಪ ಕಡ 
ಯೋಗಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಪರಮತ್ವವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ವರಾಹ ಪುರಾಣ 
ಗಸ; - “ಇರ ಕ Arad’ ಕಗಗ ಶಕಗ ನರಾಾರ್ಗಾಣಿತ- 
ಯರೀ ಯ ದಟ ಡಾ ಟು ಡುಂ ಜೂ TAA 
mfhyae ಸ“ ತಗಾಗಾಗೌಸಗಗ್ಗಾಗಾಸ್ತ್‌ grein’ sf 
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qitkefkm 51 edi gg gd fee ಕ್ರ । 
ಇಗಿಗಿಗಾಸ್ರ geet Rema ಇಗ. ge || Ff ತಾತತಾಗಾಣಿಗಾ- 
RTARTA 1 TTR: 11 


"ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವಾದ ಆನಂದವೇ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಏಷ ಪರಮ ಆನಂದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖವಾದರೂ "ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ- 
ತೃಣಾಂತಾಸ್ತು ವಿಪ್ನುಡಾನಂದಭಾಗಿನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವೆಂದಾಗಲೀ, 
ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ತು ಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ಸುಖಂ ವಿಷ್ಣುಸುಖಸ್ಯ ತು । ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸ್ತು ವಿಪ್ಣುಟ್‌ಕೋ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ ॥' ಎಂಬ 
ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವರಾಹಪುರಾಣದ ಮಾತಿನ ಬಲದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಕ್ಕೆ 
ಪರಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಿದೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 


wade; - den wu ಸ್ಪತಗಿಕಿತಗಿಸಾತ್ಮಸಸಾಗಾತಗತಾಣ್ಮಕ್‌- 
TeTeeeaTemTa ಕ್ರತಗಿಗೌಆಗೌತಾಗಗತಣಕೆ: | 


aseraeafaed: - sme u qa voir: 
saarnfaugd: | ತಗ gd ಕಗ್ಗ ಶಕ Aad: || 23 || 


11 7೫ sfeTaagafegd Aad sggeafieor 


'ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಂತೃತ್ವ, ಜಗತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ, ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಸಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸುಖಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವೆಂಬ 
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ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕರಣದಫಲ. 


"ಅಜ್ಞೇಯತ್ವ' ಎಂಬುದು ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಶ್ರುತವಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದ 
ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


1 ತಗರಾಗತಷಾಾಸಗಾಸಿರ್ನಗಾಕ್ಗಗಡ TATA ಸ || 
11 sft FRA ಸಷ 11 


೫1 TeaadtdfARen 


dif 


spf (21318) 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಮನ್ವಯ 


WU TRAE ಇ |॥|2-3-ಇನ 

sa eed wfiaaeeagAd Tard fed wad 
sg Taaffe Mareasafe | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ವ' ಎಂಬ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


"ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದ ಆವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


sete | ಕಗಗ fra । ಕಣಿ RL 
"ತೆ ಶ್ವ fad fog ೫% an AE 
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qari ag ತಳಿತ । ಸತ್ತ ಈಗೌಗ್ರತ್ಮಾ । ಕಕ? Ts 
ಸಸಾಗ್‌ಸಾಗ್ರಕಿ: wafer, | ("885 wag Wd’ 
ಕಡ ceded wate aad, | 

"ಅನುಕೃತಿ' ಎಂದರೆ "ಅನುಭಾನ' ಅಥವಾ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿದೆ. "ತಸ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿ ವಾ' 
ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನು, ತತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನಿಸುಖವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ತಸ್ಯ' - ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಕ್ಕೆ, 
"ಅನುಕೃತೇಃ' - ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನುಭಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ತಮೇವ ಭಾಂತಂ 
ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂತ್ರದ 'ತಸ್ಯ' ಪದವು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತೀಕ 


fra ಕಾಸ್ಟ ead dad, "ಕಾಸ wen wd fore’ 
fa wf averted: | ಸಾಗಾ (ಇ 5೫ ಕಳೆ fe’ 
ಯು ಟು ಡೂ | 

ಮತ್ತು "ತಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿದೆ. "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲವೂ ಸಹ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
("ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪದದ ಅರ್ಥ.) 

"ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹಮಾಣ 

"ಇಡೆ ತ್ವ fe’ fo ಕಣಗಳ afte cafe ಕರಗಿ 
TREAT Tear rgd ಸತಗೌಗಿತಗಿರ್ವಾಾತ”ಳಗಗ್ಗಾಣ 
qatoereecrerfraemfoeransd af 7: | 

"ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ತಂ' "ತಸ್ಯ' "ತತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ, "ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ವ', "ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ' , "ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಮೂರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹಮಾಣನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಅನುಕೃತೇಃ 'ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ನಾರಸ್ಯ 


ತಪ್ಪಾಗಿ. md agg .  ಸಗಗಗಿತಗಾಸಾಗಿ/ 
ಕರಾಗೆಗಗರ್ಳೆಗಗಿಗ್ಗ ಕಗಿಕಗಿಸ್ಠಾಸ ead । “at ಕಣಾ 
ಶೇಷ ಇಾರಗೌಡ್ಟಳೆ: । ಶಕೆ ators: 
ಕಡಗ! gfe ತಕ ‘dja’ se ಕಗಿಗಾಗಗಿಗಗ ಕಾಕ 
ಕ duane, frarrafy cediafefe maf 8 | 

"ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತಾಪನೀ, ಪಾಚನೀ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. "ತಾಪನೀ', "ಪಾಚನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೆಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳದೆ, “ಅನುಕೃತೇಃ' 
ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಕಥಂ ನು 
ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ- 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. 


"ತಸ್ಯ ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ ? 


ತ Ua “fag wife’ dey (ಸ oa wal fe’ fe 
yaa afafecaefitofoofeeaaeae ಕಕತ ಕಗಗಳಗ 
qf ag ಕಸಗ್ರಕಕಗ್ಗಿರ್ಗ | sasgga aed, 11 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ “ಕಥಂ ನು ತತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದಲೇ 
"ಕಿಮು ಭಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದುರ್ಜೇಯತ್ಸವನ್ನು "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನೇ 'ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯಾನುಕೃತೇಃ' 
ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಲು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿಗಳು 
qeferrree aera ಶ್ವಗೌಷ್ಟಗಿಸಗಾಗ - 
11 Hf HAA || 2-3-22 
aftr: ೫೫೫ ₹0 gfe । "ಗೆ ಕ್‌) fla’ ೪೫ ಕತ 
ಕರ್ಣ decree whiff waif Aad | 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಪಿಸ್ಮರ್ಯತೇ'. "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು 
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“ಶ್ರೂಯತೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಅಹಂ ತತ್ತೇಜೋ ರಶ್ಮೀತ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತೇಜಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವು "ರಶ್ಮೀತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ವವು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗಗಳು 
"ಗರಗ ನಾ?! qf wi ""ಸಗಣಾಸ್ಮಾ?' AA ಸೆ 
AAT | mae add aaa | "ಇ Aad wd: Ff 
qd eda ಕಹಳೆ; | 
"ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ “ಮಾಮಕಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 'ಮಾಮಕಮ್‌" ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ' ಮತ್ತು "ನನ್ನ 


ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಎರಡರ್ಥ. "ನ ತದ್ಕಾಸೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇಕೆ ಸಮುಚ್ಛಯ ಮಾಡಿದರು ? 
ಲ ಯ 3 ಚ 


ag aad pad formar । anf ಶಕೆ! Araforemda- 
vga ೫1 sf wf । apf AR । 

ಅಥವಾ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟೆ, ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಪ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ ತಿಯನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, 
ಅಪಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇತ] qd sprees yard | 
aft Soe । aa ಕಗ್ಗ caked 
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fen: SAT | ssa ean wera Fort 
ಘ್‌ ॥॥೩|| 

ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಅನುಕೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು "ತಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ವದಿಂದ ಎಂದು ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೇತುವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ನ ತದ್ಧಾಸಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ದೆ ಪಿಗಳಾದ ನೀವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು - "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಇದರ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, 
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"ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ  ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶಂಕಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು 
ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಅದ್ವೆ ತಿಗಳಾದ ನೀವು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 


ಇದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ಥವರ್ಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ನ ತತ್ರ 
ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ, "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು 'ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ದ್ಯುಬ್ವಾದ್ಯಧಿ- 
ಕರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
"ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು "ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರಕರಣವು 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ, ಪುನಃ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ, ದ್ಯುಭ್ಯಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಅಗತಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ್ವಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ 
ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತ. ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ 
ಕೃತಾ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕೃತ ಕಾಠಕವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ 
ಗತ್ಯಂತರವಿರುವಾಗ ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಗತ್ಯಂತರವಿದ್ದಾಗಲೂ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ, "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಬಂಧನಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು 
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ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು 'ಪ್ರಾಣಬಂಧನಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣಸ್ಥತ್ವೇನಾಸಂದಿಗ್ಗತ್ತಾನ್ನ ವಿಷಯಃ ಕಿಂತು ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಇತಿ 
ವಾಕ್ಕಮೇವ' ಎಂದು "ಪ್ರಾಣಬಂಧನಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂದಿಗ್ಗವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೇ "ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಬಂಧನಂ ಹಿ 
ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೂಡ ನೀವು ಹಾಗೇ ಮಾಡದೇ 
ಬೇರೆಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಾಠಕವಾಕ್ಯವೆಂಬ 
ಗತ್ಯಂತರವಿರುವಾಗ ಅಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ನೀವು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಆಥರ್ವರ್ಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ವಿರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಮುಂದೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಮಮೃತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಂತೆ ದೃಢವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಥರ್ವರ್ಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
"ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಶಯವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಾನರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಭಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶತ್ರಂತ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ಭಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಭಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಾನಕರ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ತಸ್ಯಭಾಸಾ' ಎಂಬ 
ಷಷ್ಠೀಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
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ಮತ್ತು 'ಧಾವಂತಮನುಧಾವತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಓಡುವಂತಹ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 
ಆರಕ್ಷಕನು ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ “ಅನು' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ 
ಇರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಭೇದವು ನಿಯಮೇನ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರು 
ಓಡುವವರಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಭಾಂತಮ್‌ 
ಅನುಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅನು' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾಶಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಸಾಧುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಬೇರೆ, 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಭಾನಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಭಾನವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "'ಅನು' ಶಬ್ದವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹ್ಮಭಾನಕ್ಕಿಂತ ಜಗತ್ತಿನಭಾನವು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಆರೋಪಿತವಾದ 
ಭೇದದಿಂದ "ಅನು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಉದಾ : 'ವಹ್ನಿಂ 
ದಹಂತಮಯೋಕನುದಹತಿ' ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಕಬ್ಬಿಣವು ಸುಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಡುವಿಕೆಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ "ಅಯಃ ಅನುದಹತಿ' 
ಎಂದು "ಅನು' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಯಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದಾಹಕ್ಕೂ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದಾಹಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆರೋಪಿತವಾದ ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, "ಅನುದಹತಿ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರೌತ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆರೋಪಿತ ವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ದೋಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ನ ತದ್ಯಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ' ಎಂದು, ಮತ್ತು 
"ಯದಾದಿತ್ಯಗತಮ್‌ ತೇಜಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. "ನ ತದ್ಧಾನಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಭಾಸ್ಯತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜಸುಗಳಿಗೆ ಭಗವದಧೀನತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಾಂತರದಿಂದ ವೇದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಅಸದಾದಿ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಘಟಾದಿ ಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ದೀಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರೋ, ಅದು ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಇವರು "ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ರೂಪದಿಂದ, 
ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ತಿರೋಹಿತವಾದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಿಂದಿನ "ದಹರ' ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿರೋಹಿತವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದರಿಂದ, "ದಹರ' ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ "ಉತ್ತರಾಚ್ಚೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ 
ರಾಮಾನುಜರು "ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಕರಣದ 
ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ""ಮಮ ಸಾಧಮಣ್ಯಮಾಗತಾಃ'' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ 'ದಹರ' 
ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ದಹರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ 
ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮಾನುಜರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದಹರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯ 
ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' "ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಗಿವೆಯೋ, ಅದೇ 
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ತರಹ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 
ಹೊರತು, ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
"ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳ 
ಆವಿರ್ಭಾವವು ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಇದೇ ತರಹದ ವಾಕ್ಯವು 
"ದಹರ' ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ದಹರವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿನಿಷ್ಟಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವಸ್ವರೂಪದ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ದಹರವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ; ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸಮಾನ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವಸ್ವರೂಪದ 
ಅಭಿನಿಷ್ಟಾದಕತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ 
ದಹರವಾಕ್ಯವು. ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು, ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವಪರವೆಂದು ನೀವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀರಿ. 


ದಹರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - "ಯ ಏಷೋತಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನೇ "ಆತ್ಮಾ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. "ಯ 
ಏಷ ಸ್ವಪ್ನೇ ಮಹಿಮಾನಶ್ಚರತ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ' ಯಾವಾತನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮೋಪೇತನಾಗಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು. "ಯತ್ರೈತತ್‌ಸುಪ್ತಃ ಸಮಸ್ತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ 
ಸ್ವಪ್ನಂ ನ ವಿಜಾನಾತ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ: ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನು ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಣಲಾರನೋ ಅಂತಹ 
ಜೀವನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತನಾದವನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಮತ್ತು 'ತದಸ್ಯಾಮೃತಸ್ಯಾ- 
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ಶರೀರಸ್ಯಾತ್ಮನೋ5 ಧಿಷ್ಕಾನಮ್‌' ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಶರೀರಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ ಅಕ್ಷಿವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' "ಅಂತರ ಉಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಾತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ "ಯ ಏಷೊತಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಕ್ಷೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಕ್ಬಿವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

"ಸ್ವಾಪ್ನ' ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮಭಿ- 
ಪ್ರಹತ್ಯಾಸುಪ್ತಃ ಸುಪ್ತಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಸ್ವಪ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾರೀರನಾದ ಜೀವನನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸುಪ್ತರಾದ ಜೀವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಬಲದಿಂದ, ಸ್ವಪಷ್ನನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಯ ಏಷಃ ಸ್ಪಪ್ಪ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಹೀಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


ಸುಪ್ತವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿ 
ಷ್ವಕ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥಾ ಪ್ರೇರಕನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ 
ಬಲದಿಂದ "ಯತ್ರೈತತ್‌ಸುಪ್ತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯತ್ರ ಸುಪ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನೇ ಸಕಲವಿಧ 
ಸುಪ್ತಜೀವರಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಶರೀರವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಶರೀರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ 
ಶರೀರರಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಸಹಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಸಾಪೇಕ್ಟಿಕವಾದ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಶರೀರರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಶರೀರರಾಹಿತ್ಯವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೬) 493 

ಮತ್ತು ಅಕ್ಟ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' 
"ಏತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಮೃತತ್ವ-ಅಭಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವವಿಷಯಕವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವಾದ 
ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಯಃ' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದದಿಂದ "ಏಷ 
ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ದಹರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ 
ದಹರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಹರನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವ ಮೋಕ್ಸವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಮೋಕ್ಷ ಫಲವನ್ನು "ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ಆಪ್ತಾಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅದರಂತೆ ದಹರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಮಿನ್ಯದಂತಃ ತದನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ಯಾವ ದಹರನಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವೇಷಣ ವಿಷಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನಿಗೇ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೋಕನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಃ 
ಸ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವೇಷಣವಿಷಯತ್ಹವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


"ಇಂದ್ರೋ ವಿರೋಚನಶ್ಚೆವ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕಕ್ಕಿಗಮ್‌ । ವಿಷ್ಣುಮಾನಂದ- 
ರೂಪೇತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ ದಹರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ ಪರವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ರಾಮಾನುಜರ ನಿಲುವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನುಕೃತೇಸ್ಪಸ್ಯ ಚ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಜೊತೆಗಿರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ದಹರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? 


494 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಪದ್ಯಾವಿಹಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾಧನೆಯು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಮತ್ತು 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಕೃತೇಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಕೃತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಹಿಂದಿನ 
ದಹರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನು. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜೀವನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ 
ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಜೊತೆಗೇ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


| ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ , ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, 
ತತ್ನಪ್ರದೀಪ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ 
ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ನಮ; ॥ 
| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಗುರುಭ್ಕ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂವ್ರತೀರ್ಥಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


HER - 1 wu ಇಗಾಸಗೌರಾಗಣ್ನ || 
11 seme ofA: ಇ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಕಾಠಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಧ್ಯೇ 
ವಾಮನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನಿರವಕಾಶ ವಾಮನಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. 


ಅರ್ಥ -- ಪ್ರಮಿತಃ - "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿರುವ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಬ್ದಾದೇವ - "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಾಮನಶ್ರುತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ. ಹೃದ್ಯಪೇಕ ಯಾತುಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶಕೇವಲಅಂಗುಷ್ನದಷ್ಟು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಉಪಾಸನೆ ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದವರು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ವಾಮನಶಬ್ದದಿಂದ ಈಶಾನ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ 


serra - faq ಔಗಗಾಸ FRR | ಕಾ 
megan ಇತನಾ? | 
AA meeeritd AANA ತಗ 11’ (43.4.3) 
fa wore: «fara wad | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ॥ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಊರ್ಧ್ವಂಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವಾತನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾನೋ, ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನುಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಹೃದಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿರುವ 
ಇಂತಹ ಸುಂದರನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ಥ್‌ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, 'ಈಶಾನ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದದ 

ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ, 

ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ, ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ: - ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಇತಿ : ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತಂ : ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು, ತತ್ರ - 
ಆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕಾಠಕವು, ಪ್ರಾಣಮ್‌ - ಪ್ರಾಣನನ್ನು, 
ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ - ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ, ಉನ್ನಯತಿ - ತರುತ್ತಾನೆ, ಅಪಾನಂ ೩ 
ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ - ಕೆಳಮುಖನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಮಧ್ಯೇ - ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಆಸೀನಮ್‌ ಕುಳಿತಿರುವ, 
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ವಾಮನಂ - ಸುಂದರನಾದ ಇವನನ್ನು, ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ - ಸಮಸ್ತ- 
ದೇವತೆಗಳು, ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯಃ - ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದವನು, 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಒಬ್ಬ, ಪ್ರತೀಯತೇ - ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ವಾಮನಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


HAMAR - ಇ ಇ NANA 7೫ FAL AON Yogi 
faa’ 


(aa. 3%.) ‘asd wea: er’ (3 3-0-22.) 


‘sf’ (ತಾ, 9-0-22.) enfin ಇಗಗಾಾಾರಗಾಗ- 
aaa ಇತೌಷಗ್ಗಗಾ ಇತ್ತಗಿಗಿ ANA | 


ಅನುವಾದ - ಅವನು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ವಾಯು' ಎಂದು 

ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - "ಏವಮೇವೈಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣ-ಅಪಾನಾದಿ ವಾಯುಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವನ್ನು, ಹಾಗೂ "ಯೋತಯಂ ಮಧ್ಯಮ: ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವು 
ಮಧ್ಯಮತ್ನದನ್ನು "ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಯಗ್ಗೇದವು ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಾಯುದೇವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಯುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 

ಸ ಚ - ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಏವಮೇವ - ಇದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ, 

ಏಷಃ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಪ್ರಾಣಃ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನು, ಇತರಾನ್‌ ಎ 

ಇತರೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ, ಪ್ರಾಣಾನ್‌ - ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌ಪೃಥಗೇವ - ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ - 

ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಯೋತಯಂ ೬ 

ಆ ಯಾವ, ಮಧ್ಯಮ: ಪ್ರಾಣಃ - ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳ 

ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
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ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕುವಿದಂಗ ನಮಸಾ ಯೇ ವೃಧಾಸಃ ಪುರಾ ದೇವಾ 
ಅನವದ್ಯಾಸ ಆಸನ್‌ | ತೇ ವಾಯವೇ ಮನವೇ ಬಾಧಿತಾಯಾ- 
ವಾಸಯನ್‌ ಉಷಸಂ ಸೂರ್ಯೇಣ ॥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂಗ - ಪ್ರಿಯನೇ, ಯೇ - ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, ನಮಸಾ - 
ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ, ವೃಧಾಸಃ - ಜ್ಞಾನಾದಿ- 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಅನವದ್ಯಾಸಃ - ಅಜ್ಞಾನಾದಿ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಪುರಾ - ಮೊದಲೇ, ಆಸನ್‌ - 
ಇದ್ದರೋ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳು, ಸೂರ್ಯೇಣ ಸಹ - ಸೂರ್ಯನ 
ಜೊತೆಗೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌ - ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಮನವೇ - ಜ್ಞಾನಿಯಾದ, ಬಾಧಿ 
ತಾಯ - ಸಂಸಾರಬಾಧಿತರಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾದ, ವಾಯವೇ : 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಉಪಸಮ್‌ ಎ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಆವಾಸಯನ್‌ - ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಾತ್‌ - ಅಪಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಶ್ರುತವಾದ್ಧರಿಂದ, ಮಧ್ಯಮತ್ವಾತ್‌ ಎ 
ಹೃದಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಕತ್ವಾತ್‌- ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಾಯುರೇವ ಎ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ, "ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಇತಿ - 
ಎಂದು, ಪ್ರತೀಯತೇ ೬ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಮನನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ara - ತಗಾ5ತಳಿತ್ಸ. 1 ಇಗಾಗಿಷ yf: 11 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಶಬ್ದಾದೇವ 
ಪ್ರಮಿತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅತಃ - ಈ ಆಕ್ಟೇಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಅಬ್ರವೀತ್‌ - 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ ॥ ಎಂದು. 
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ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲ 
ಳಗಕಾಗಗಗ್ನಾ - meee feghfa ಇಗ: | ಇಗ Afi ಇನಾಸ । 
ಅನುವಾದ - "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮ್‌ ಆಸೀನಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ವಾಮನ 

ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಕ 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏವ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ 

ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 

ಲಿಂಗದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 

ವಿಷ್ಣುರಿತಿ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಈಶಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು, ಪ್ರಮಿತಃ 

= ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತೇಃ - ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ, ಲಿಂಗಂ - ಲಿಂಗವು, 

ನಹ ಬಲವತ್‌ - ಬಲಿಷ್ಠವಲ್ಲವಷ್ಟೇ. 


ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿಚಾರ 
amare - JANE ಹಾಗಾಗ ಇ ತಣ ei ೫೫1 | 
ತೆ aia: eave: 1 ಕೌ RR | 
ಅನುವಾದ - "ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದಲೇ, ಆಗಮದ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು' -ಹೀಗೆ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಏಕೆ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವಾದರೆ, ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಶ್ರುತಿಃ - ವೇದವು, ಲಿಂಗಂ - ಯುಕ್ತಿಯು, ಚ ಇ ಮತ್ತು, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇ 
ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು, ವಾಕ್ಯಂ ಇ 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕವು, ತಥಾ - ಅದರಂತೆ, ಪ್ರಕರಣಂ - ಪ್ರಕರಣವು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ - ಹಿಂದಿನವುಗಳು, ಬಲೀಯಃ - 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ಏವಂ - ಹೀಗೆ, ಆಗಮನಿರ್ಣಯಃ - 
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ವೇದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ಇತಿ : ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ = ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಇಳಡಾಕಾಗಾಸ್ಮಾ - sa ಗೀತ fea | AA ಇಗಗಣಗಾ ಇತ್ತೆ ೫ ಇಗ] 
araa:’ ₹0 11 


ಅನುವಾದ - ವಾಯುದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ತದ್ವೈ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣೋ ಅಭವಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಲಿ, ಆದರೂ 
ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ - ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಧರ್ಮಗಳು, 
ವಿಷ್ಣೋರೇವ - ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ, ತಸ್ಕೈವ - ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ತದ್ವೈ 
ತ್ವಂ ಅಭವಃ - ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣನಾದವನು, 
ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣತೋಕ್ರೀಃ 5 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು  ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ಧರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯನು. 
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ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗ 


wadtafa: - 1 ತನಾಗಿಷ 7ಡಿ: ॥ ?-3-31% ॥| 


“ಸಷ fem? eed: । ಇಷ. yoga 
eA । ಗಾ afer; ಇರಿಸಿ | 
"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕರಣ ಇದೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಯವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು 


warts: - ಇತತ moras maf, 
qa wee ಕಗ್ಗ a ge ya gran 
'ಪ್ರಢಾಗಾಗಣಗಾಗೌಗಸಹಾ ಇರರ ಕಾಸ | 
ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಲಿಂಗನಿಯಾಮಕತ್ವ, ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತತ್ವ, 
ಮತ್ತು ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು 
ಬೇರೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ 
ಅವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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"ಕುವಿದಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 


wedtaafs: - greed: । fa aaa | 
ಸತಾಡಾಗಗಳೌಸಗಗ AT TAT SA: UA ಕತ: A AAA A 
MA FARA: RANA TATA AA FRAT I: TERA: 
ತಗ AREA A eraaarggaftd । 

“ಕುವಿದಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್‌ಸಂಹಿತೆಯ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಹೀಗಿದೆ - 

"ಅಂಗ' ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧಕವಾಚಕಶಬ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧರಾಗಿ, ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿದೂರರಾದರು. ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದ ಜನರು 
ಯಾರನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟರು. 

ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಕ್ಕೆ ಯಾರು ವಿಷಯ 9? 
edt: - ತೀ! ಶಾಕಾಸ್ಟ್‌ ೫೫] ಗಗ ಗೀಗಿ ಗಾ ಗೀ, 
ಕ fai ಸಕ್ಸ 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು 
= ಕೆ ಳ ಎ ಎ 
ತಪ್ಪಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲ 


ಇಗಗಸೆಸಾಗಾ; - Aan । ಗಿಗಗ್ಗಷಗಾ far । ಇಗಾಗಾಗಳಿತಾ' 
ಈ MA: । TE FANE, TAN Mea, FAA | 
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504 
ಇದು ತಪ್ಪು. ವಿಷ್ಣುವೇ 'ಕುವಿದಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
"ವಾಮನಮಾಸೀನಮ್‌' ಎಂಬ 'ವಾಮನ' ಶ್ರುತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಕಲಿಂಗಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲದಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ವಿಚಾರ 


ಇದನ್ನೇ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಕಪ್ರಕರಣಸ್ಥಾನಸಮಾಖ್ಯಾನಾಂ ಸಮವಾಯೇ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲವಾದ ಲಿಂಗವು 


ಪರದೌರ್ಬಲ್ಯಮರ್ಥವಿಪ್ರಕರ್ಷಾದ್‌' 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 


ಇಾತತೆಡಗಾ; - ಶಾ fafa TER ಗಾತಾ, ೫ 
qa grea maafa ಜಗೌ ।। 
ಪರಸ್ಥರವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೋ, ಅಂತಹ 


ಯಾವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಶ್ರುತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಈಶಾನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಪಾದಕವೆನ್ನಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 


ಇಾಸಕೆಇಗತಗತಿ; ತಿಗ FET ಸಗ AAT । 
1ಡಗ7ಸರ್ತಾಸಡ್ಗಾರಿಗಇಇಗ್ಗಧನಗರಾ gees 7 Ada - 


ಕಿ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಸಮಾಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು 
ಬಾಧಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ ದೀನ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು 


ಗಳತ; - Meda wayeadeama ಇ aft fm 
eA ಹಹ MARA AA, ಕಷ 
eed ಔಿಗ್ಗಗಗಾಗಾಕರಗ್ನ faepa fred sgn । Ren 
ಸೇಡು fad ಇಳೆ; । food gua? ಕ ead | 
ತಿಷ FANT | 

ಮೋಕ್ಷವೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರಕದು. ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದ ಆಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಆಗಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೀಮಾಂಸ್ಕ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಜಿಜ್ಞಾಸಿತಂ ಸುಸಂಪನ್ನಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗವತವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯಾರು ವಿಷಯ ? 


ಕಗಗ; - ಕಾ see ಸತಗ ತಗಿಸಾಗಿಸಾ | wf 
aga faferkfo 77: fo ಕಣಣ ? maf safe: 


506 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ- 
ಆ ಕಾಠಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯು ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೋ 9 ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಊರ್ಧ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ ಅಪಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ। 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ ॥ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಾಮನನು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಕರವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಪಾನ 
ವಾಯುವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಅಂದರೆ ಮಲ ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇಂಥ ವಾಮನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಸ್ಯ ವಿಸ್ರಂಸಮಾನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಥಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 
ದೇಹಾದ್ವಿಮುಚ್ಕಮಾನಸ್ಯ ಕಿಮತ್ರ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ಏತದ್ವೈತತ್‌ ॥ 
"ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನು ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಸೂಕ್ಜ್ಮಃ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾದಾಗ, ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾದ 


ಭಗವಂತನು ಎಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು? ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸು'' 
ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನಚಿಕೇತನೇ ನೀನು ಕೇಳಿದ 


ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಪಾನೇನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಇತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಾವುಪಾಶ್ರಿತೌ ॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೂ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪಾನನಿಂದಲೂ 
ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ ವಾಯುಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತಾರಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಈ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಈ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಜೀವರು ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. 
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ನ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚೇತನಾನಾಂ ವಿಧಾರಕ: । 
ಕಿಂತು ಎಷ್ಟುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಾಣೋ ಜೀವಾನ್‌ ಭಿಭರ್ತ್ವಯಮ್‌ । 
ಅತೋ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಚೇತನಾನಾಂ ಸ್ವತಂತ್ರತ: ॥ 
ಭಗವಂತನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಜೀವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಅವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಜೀವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟುವೇ ಚೇತನರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣನು ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಕಾಳಿ: - Msd ಈ amet ಇಗಾತ್ತಾಸಾಸಾರಾಗಿ/ಷಪ್ಪಾ ಸಾಗಿ 
ಕೆ aa ತಗಿ A STAT FAN OTANI | 
ಯಾವಾತನು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು, ಕೆಳಗಡೆ 
ಅಪಾನನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನೋ, ಅವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆನ್ನಲು ಸಂವಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 


ede: - “on waRafigaafg wary marfafasatd, 
ಇರಿ OY? ಕಗಗ FARRTATEAATRAG MONA ಸಾಷಾಸಗಣಾಹಣಗ್ನ। 
ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಡಳಿತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹಂಚುವನೋ, ಅದರಂತೆ ಈ ಪ್ರಾಣನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಅಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿ, ತಾನು ಹೃದಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಎವರಣೆ- ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೀಉದಾಹರಣೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 
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ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ನಕಾರರ ಸಮರ್ಥನೆ. ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
(ಸಂಗ್ರಹ) ಅಥ ಹೈನಂ ಕೌಸಲ್ಯಶ್ವಾಶ್ವಲಾಯನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ । ಭಗವನ್‌ ಕುತ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ॥ ಕಥಮಾಯುತ್ಯಸ್ಥಿಂಚ್ಛರೀರೇ। ಆತ್ಮಾನಂವಾ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ಕಥಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠತೇ 1 ಕೇನೋತ್ಯಮತೇ | ಕಥಂ ಬಾಹ್ಯಮಭಿಧತ್ತೇ ಕಥಮಧ್ಯಾತ್ಮಮಿತಿ || 


ಅನಂತರ ಅಶ್ವಲಾಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಕೌಸಲ್ಯನು ಪಿಪ್ನಲಾದರನ್ನು ಕುರಿತು "ಪೂಜ್ಯರೇ, 
ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಭಗವಂತನಿಂದಲಾದರೂ ಉತ್ತತ್ತಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಣನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ 9 ತನ್ನನ್ನು ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಇರುತ್ತಾನೆ ? ಅಂದರೆ ಆ ರೂಪಗಳಾವುವು ? 
ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ? 
ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ? ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ, ಅಧಿಭೂತ ಅಧಿದೈವಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ತಸ್ಮೈ ಸ ಹೋವಾಚ ಅತಿಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ಪೃಚ್ಛಸಿ ಬ್ರಹಿಹ್ಮೋಸೀತಿ । ತಸ್ಮಾತ್ರೇಹಂ 

ಬ್ರವೀಮಿ । ಆತ್ಮತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ । ಯಥೈಷಾ ಪುರುಷೇ ಛಾಯಾ 

ಏತಸ್ಥಿನ್ನೇತದಾತತಂ ॥ 

ಪಿಪ್ಪಲಾದರು ಅಶ್ವಲಾಯನನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರು "ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನುಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ. 
ಬಹಳ ವೇದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದರೂ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹೇಗೆ ಈ ಶರೀರದ ನೆರಳು ಶರೀರದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ. ಅವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಮಹಿಮೆ 
ಉಳ್ಳವಾದುದರಿಂದ, ಅವನಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಹುಟ್ಟುವುದು ಶಕ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 

"ಆತ್ಮತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

ಮನೋಕೃತೇನಾಯಾತ್ಮಸ್ಮಿಂಚ್ಛರೀರೇ 1 ಯಥಾ ಸಮ್ರಾಡೇ ವ್ಯಾಧಿಕೃತಾನ್‌ 

ವಿನಿಯುಂಕ್ತ ಏತಾನ್‌ ್ಹಗ್ರಾಮಾನಧಿತಿಷ್ಯಸ್ವೈತಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾನಧಿತಿಷ್ಠ 

ಸ್ವೇತ್ಯೇವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣ ಇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗೇನ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ॥ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಶರೀರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಗೆ ನೀನು ಪಾಟಲೀ- 
ಪುತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗು, ನೀನುಕೌಶಂಬಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾಯುಃ ಸಮುತ್ನನ್ನೋ ವಾಯೋಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ । 

ಪ್ರಾಣಾದ್ಯಾಸ್ತಾನ್ನಯನ್‌ ಪ್ರಾಣ ಆಜ್ಞಾಪಯತಿ ರಾಜವತ್‌ | ಸ್ವಯಂ ಚ 

ಪಂಚರೂಪಃ ಸನ್‌ ದದ್ಯಾನ್ನೋಕ್ಷಾದಿಕಂ ಪ್ರಭುಃ । ಇತಿ ಪ್ರಭಂಜನೇ ॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದ ' 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಜನಂತೆ, ಅವರವರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ತಾನು ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಪಂಚರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು, ಮೋಕ್ತಾದಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 'ಪ್ರಭಂಜನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪಾಯೂಪಸ್ಟೇ5ಪಾನಂ ಚಕ್ಸುಶ್ರೋತ್ರೇ ಮುಖನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವಯಂ 
ಛ ಎ ಶೆ ಈ 

ಪ್ರತಿಷ್ಠತೇ 1 ಮಧ್ಯೇ ತು ಸಮಾನಃ । ಏಷ ಹ್ಯೇತದ್ಭುತಮನ್ನಂ ಸಮಂ ನಯತಿ 

ತಸ್ಮಾದೇತಾಃ ಸಪ್ತಾ ರ್ಜಿಷೋ ಭವಂತಿ। ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ! 


ಮಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಅಪಾನನೆನಿಸುವ ಅಪಾನ ವಾಯುವನ್ನು 
ಅನ್ನ ಅಪಾನವೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ವಾಯು ಉಪಸ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖ ಮೂಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನು 
ತಾನೇ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾನನು 
ಸಮಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ನಡುವೆ, ಅಂದರೆ ನಾಭಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಸಮಾನವಾಯುವು ಉಂಡ ಅನ್ನವನ್ನು ಶರೀರದ ಆಯಾಯ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅನ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂಸಮಾನವಾಗಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೇಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, 
ಚರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗಳೆಂಬ ಏಳು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ತಾನೇ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


510 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಲಾರ. ಆತ್ಮನು ಅಣುರೂಪನಾಗಿ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಹಾಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


ಅತ್ರೈತದೇಕಶತಂ ನಾಡೀನಾಮ್‌ । ತಾಸಾಂ ಶತಮೇಕೈಕಸ್ಕಾಂ ದ್ವಾಹಪ್ತತಿಂ 
ಪ್ರತಿಶಾಖಾನಾಡೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತ್ಯಾಸು ವ್ಯಾನಶ್ಚರತಿ ಅಥೈಕಯೋರ್ಧ್ವ ಉದಾನ: 
ಪುಣ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕಂ ನಯತಿ ಪಾಪೇನ ಪಾಪಮುಭಾಭ್ಯಾಮೇವ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಮ್‌ ॥ 


ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೂರ ಒಂದು ಮುಖ್ಯನಾಡಿಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ನೂರು 
ನೂರರಂತೆ ಉಪನಾಡಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ ಉಪನಾಡಿಗಳು ಬೇರೆ ಇವೆ. ಒಟ್ಟು 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರನಾಡಿಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನ್ನರಸವನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ವ್ಯಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾನ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಉದಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೂ, ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ 
ಉದಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಪವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕಕ್ಕೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು 
ಸಮನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಈ ಉದಾನನೇ ಜೀವನನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೧ ೫ ೧೦೦ =: ೧೦೧೦೦, ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ನೂರು ಉಪನಾಡಿಗಳಾದವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೦,೦೦೦ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಏಳರಂತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪನಾಡಿಗಳಿವೆ. 
ಉಳಿದ ನೂರರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ೨೦ ರಂತೆ ಉಪನಾಡಿಗಳಿವೆ, ಹೀಗೆ 
೧೦,೦೦೦ ೫ ೭ : ೭೦೦೦೦ + ೧೦೦ ೫ ೨೦ : ೨,೦೦೦ ಒಟ್ಟು ೭೨,೦೦೦ ನಾಡಿಗಳು 


ಶರೀರದಲ್ಲಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನ್ನರಸವನ್ನು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ವ್ಯಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾನ ಎಂಬ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 511 


ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಉದಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಜೀವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಉದಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಪವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕಕ್ಕೂ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಈ ಉದಾನನೇ 
ಜೀವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆದಿತ್ಯೋ ಹ ವೈ ಬಾಹ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ ಉದಯತ್ಯೇಷ ಹ್ಯೇನಂ ಚಾಕ್ಟುಷಂ 
ಪ್ರಾಣಮನುಗೃಹ್ನಾನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾ ದೇವತಾ ಸೈಷಾ ಪುರುಷಸ್ಯಾಪಾನ- 
ಮವಷ್ಠಭ್ಯಾಂತರಾ ಯದಾಕಾಶಃ ಸ ಸಮಾನೋ ವಾಯುರ್ವಾನಃ ತೇಜೋ ಹವಾ 
ಉದಾನಃ । ತಸ್ಮಾದುಪಶಾಂತತೇಜಾಃ ಪುನರ್ಭವಮಿಂದ್ರಿಯೈರ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯ 
ಮಾನ್ಯ: ॥ 


ಪ್ರಾಣನಾಮಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣನೇ ಆ 
ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವ ಅಪಾನನಾಮಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ, ಆ 
ಪೃಥಿವಿಯೊಂದಿಗೇ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾನವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಮಾನನೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆ ಆಕಾಶದೊಂದಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗಿನ ವಾಯುವಿಗೆ ಧಾರಕನಾದ ವ್ಯಾನನಾಮಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 
ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದು, ದೇಹದೊಳಗಿನ ವ್ಯಾನವಾಯುವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವ ಉದಾನನಾಮಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉದಾನವಾಯುವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆ. ತೇಜಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದಾನನೆ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಜೀವಿಗಳ 
ಜೀವನಕಾರಣವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು 
ಆರಿಹೋದರೆ ಆಗ ಉದಾನವಾಯುವು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ಬೆರೆತು ಲೀನವಾದ ಇಂದ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮಾಂತರ ಪಡೆಯುವನು, ಅಂದರೆ 
ಮರಣಹೊಂದುವನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಯಚ್ಚಿತ್ರಸ್ತೇನೈಷ ಪ್ರಾಣಮಾಯತಿ । ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತ: ಸಹಾತ್ಮನಾ 
ಯಥಾಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ಲೋಕಂ ನಯತಿ | ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಂ ವೇದ ನ 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ಹೀಯತೇತಮೃತೋ ಭವತಿ । ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಯತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಎಿಭುತ್ತಂ ಚೈವ ಪಂಚಧಾ । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚೈವ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಯಾಮೃತಶ್ನುತೇ ॥ 
ವಿಜ್ಞಾಯಾಮೃತ ಮಶ್ಚುತ ಇತಿ ॥ 

ಇ ಲ [3 
| ಇತಿ ತೃತೀಯ ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರತಿವಚನಮ್‌ ॥ 


ಜೀವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವನೋ, 
ತದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ತನ್ನ ಉದಾನರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ 
ಆ ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಆ ಜೀವನಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವನು. 
ಯಾರು ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯೂ, ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದೆ - "ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ , ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಐದುವಿಧ ರೂಪ ಸ್ವೀಕಾರವನ್ನೂ , ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯಧಾರಕತ್ವವನ್ನೂ ; 
ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನೂ ಯಾರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಸಂಗ್ರಹ) 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


PACS 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯ 
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ಅಥೇಮಮೇವ ನಾ5ಪ್ನೋದ್ಯೋ5ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಹೃದಯಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿವರಣೆ - ಕಥಂ ಚಾನ್ಯಥಾ ಕಾಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಹಿಮಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಾದಿಕಂ 
ದೇವತೋಚ್ಯತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚೈತತ್‌ | 

ಅಮೃತ ಸ್ತ್ರೀ ಸತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಾಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿ ಪಾರ್ವತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದವರು ನಿಯಾಮಕರು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ವಾಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


"ಆತ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಭುವನಸ್ಯಗರ್ಭಃ' 'ಆತಾತ್ರೇ ವಾತಃ' “ಇಂದ್ರೋ ವೈ 
ದೇವಾನಾಮೋಜಿಷ್ಯ' "ಬ್ರಹ್ಮಾದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಸಂಬಭೂವ' 'ಅಯಂ ವಾ ವ 
ಶಿಶುರ್ಯೋ5ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ' "ತಮೇತಾಃ ಸಪ್ತಾಕ್ಷಿಕಯ ಉಪತಿಷ್ಠಂತೇ' "ತದ್‌ 
ಯಾ ಇಮಾ ಅಕ್ಕನ್‌ ಲೋಹಿನ್ಯೋ ರಾಜಯಸ್ತಾಭಿರೇನಂ ರುದ್ರೋತನ್ವಾಯತ್ತೋ ಯಚ್ಛ್ಚುಕ್ಕಂ 


ತೇನೇಂದ್ರಃ' 


ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಾಯುವು ದೇವತೆಗಳ ನಿಯಾಮಕ ಇಂದ್ರನೇ ! ವಾಯುವು 

ನಿನಗೆ ನಿಯಾಮಕ. ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಗನು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಈ ಏಳು ದೇವತೆಗಳೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುರೇಖೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರುದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳಿಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅಶ್ಚಮೇದಃ ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಿವಾಕರಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತು ಮಾರುತಃ 
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ವಾಯುರ್ಭೀಮೋ ಭಿಮನಾದೋ ಮಹ್‌ೌಜಾ:। 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ। 

ಅನಾವೃತ್ತಿರ್ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾಯುರ್ದೇವದೇವೋ ವಿಶಿಷ್ಠ | 

ಕ್ರತುಂ ಸಚಂತ ಮಾರುತಸ್ಯವೇಧಸಃ । 

ಅಶ್ವಮೇಧವು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಶ್ರೇಷ್ಠ A 

ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ , ವಾಯುವು ಭಯಂಕರ, ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುವವನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ, 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರದ. ದೇಹಿಗಳ ದೇಹವು ಬೀಳಲು ವಾಯುವೇ ಕಾರಣ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭು. ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಾಯುದೇವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


"ಮಯೋರಾತ್ಮಾನಂ ಕವಯೋ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ' "ಆತ್ಮತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' "ಯೋ 
ವಾಯೌ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' "ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಾ' 'ವಾಯುರ್ವಾಯೋರ್ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ' "ಸ 
ಪ್ರಾಣ ಮಸ್ಸಜತ ಪ್ರಾಣಾಚ್ಛದ್ಧಾಮ್‌' "ಎತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ ಪ್ರಾಣಃ' 


ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಮಾಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾಹಂ ಕಂಚಿದುಪಾತ್ರಿತಃ । 


ಇತ್ಯಾದಿಷು ಸರ್ವತ್ರ | 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಭುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ ವಾಯು. ವಾಯುವಿಗೆ ನಿಮಾಯಕ ವಿಷ್ಣು. ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭಾರತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರುದ್ರನು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚತುರ್ಮುಖನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವರೆಂದು ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವರು. 
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ಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಸ ಕುಶೇಶಯೇಶಯಃ 
ಶ್ರಿತಃ ಸ ಚಿಂತ್ಯ ಪ್ರಶಶಂಸ ಶೌರಿಮ್‌ । ಇತ್ಯಾದಿ ಚ! 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವ ಚತುರ್ಮುಖ. ಅವನು ಯಾವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನೋ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಕೂಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿರುವಳೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

ಶಾಕಲ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ: । ತ್ವಾಂ ಸ್ವಿದ್‌ ಇಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 

ಅಂಗಾರಾವಕ್ರಯಣಮಕ್ರತ್ನಾಇತಿ। 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೇಳಿದರು ಶಾಕಲ್ಯ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚೆಲ್ಲುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಪ, ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಾದಕ್ಕೆ ನಿಂತು ನೀವು ಬಹಳ ಅಬದ್ಧ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಕಿಡಿ ಉಗುಳತ್ತ ಉರಿವ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಉರಿವ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತ ಜ್ವಲಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಡ, ಸಾಕು ಎಂದು 
ದಯೆಯಿಂದ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. 


ಅಕ್ರತಾ೩ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತವು ದಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


A 


ಕುವಿದಂಗ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 


ಕಾಸ: - faced ghee, । ean - yo sR 
AERA FATA AA TATE AA । ad ಗಿಗಾ 
aff meondfrarmsaeaq gh wd ೫ । ಇಇ TER 
fa aitgfaeemeaeee 0 gg gfaamafen: 
ಕರಾಗಗ್ತಾಗಿ ಗಿರಾ ₹0 7೫ ಇಗಿಗೌಳಿಸಾ | 

ಬುಗ್ಜೇದಲ್ಲಿರುವ "ಕುವಿದಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಕುವಿದಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಪುರಾ - 


516 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಹಿಂದೆ, ಕುವಿತು ಎ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಏ : ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, ನಮಸಾ - ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ, ವೃದ್ಧಾಸಃ = ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾದರೋ, 
ಅನವಧ್ಯಾಸಃ - ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದರೋ, ಅಂಥ ದೇವತೆಗಳು, ವಾಯವೇ : 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಾಧಿತಾಯ : ಸಂಸಾರಬಾಧೆಯಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾದ, ಉಷಸಂ 
= ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ಸೂರ್ಯೇಣ ಸಃ ೭ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ, ಆವಾಸಯನ್‌ - 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 


"ಉಷಸಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. "ಉಷ ಪ್ರಕಾಶನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರೂ 
ಕೂಡ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
«A 


RS Te ಕ 
uefa Rout ari ೫೫೫೫1 5೫ 11 


ಇಷಾ yf Farad | 
ತಿಣಾಗಾ TAA ATEN ಇ ॥। 
aaa ೫೫1 RRA ಇಡಿ ಇಾಸಾಗಗೌಗರಾಗಗಿಗಗ 
Aa afd; 11 
ವಾಮನಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವ್ಯ ವಸ್ಥಾಪ ಪಕತ್ವ ನಡದದ REN 
ಶ್ರುತಿಯು ಬಲಿಷ ಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೃಂದವಚನವಿದೆ - 
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ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವುಗಳು 
ಮುಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಮದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 


ಶ್ರುತಿರ್ನಾಮ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ಪದಾನಿ ನಿರಪೇಕ್ಬಾಣಿ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ ॥ 


ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಶ್ರುತಿ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಲಿಂಗ. ನಿರಪೇಕ್ಲಿತವಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ವಾಕ್ಯ, ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸಮುದಾಯವೇ ಪ್ರಕರಣ. ಒಂದು ತತ್ವದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವಚನವು ಸ್ಥಾನ. 
ಬೇರೆಕಡೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ವಚನವು ಸಮಾಖ್ಯಾ. ಹೀಗೆ ಆಗಮದ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂಪ್ರದಾಯತಿಳಿದವರ ಮಾತಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ - ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟವನು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದುಪ್ರಶ್ನಿಸದರೆ ಕೂಡಲೇ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವದತ್ತನು ಯಾವಾಗ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಕೂಡಲೇ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಎಂಬ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ವಾಮನಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಕೂಡಲೇ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಮನ- ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಬ್ದಬೋಧವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಸಂವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತೂ ಕಷ್ಟ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಂದಿನವುಗಳು ಹಿಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಸಮಾಖ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣೇ ತಥಾ । 
ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾದೇವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯಃ ॥ 


ಆಶಂಕೆ - ಈ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದ ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ 
ಲಿಂಗವು, ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು, ಸಮಾಖ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು, ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಕರಣವು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಮಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಅನಂತರ ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದರು ? ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಸಂವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಮಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಾಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕ್ರಮವು ಅವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಮಾಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಪ್ರಕರಣಂ' 
ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಸಮಸ್ಯೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮಾಖ್ಯೆಯೇ ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಶಂಕೆ - ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೆ, 'ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಏವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನದ್ದೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಈ ವಚನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕ್ರಮವು ಅವಿವಕ್ಕಿತವೆಂದರೆ “ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಮತ್ತೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು - ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿದೆ. 
ನಾಮಸಮಾಖ್ಯೆ, ಲಿಂಗಸಮಾಖ್ಯೆ, ವಾಕ್ಕಸಮಾಖ್ಯೆ, ಪ್ರಕರಣಸಮಾಖ್ಯೆ ಎಂದು. ಈ 
ವೈವಿಧ್ಯವು ಸಮಾಖ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಮಸಮಾಖ್ಯಾ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಸಮಾಖ್ಯಾಗಳು ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
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ಪ್ರಕರಣಸಮಾಖ್ಯಾ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಈ 
ವಚನವನ್ನು ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಏವಕ್ಸಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 
“ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಎವಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


“ನಮೋ ಯುವಭ್ಯೋ, ನಮ ಆಶಿನೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿಗೆ “ನಮ 
ಆವಟುಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ವಚನವು ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾಮಸಮಾಖ್ಯಾ 
ಆಗಿದೆ. ನಮಾಸಮಾಖ್ಯೆಯು ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವು ಅಎವಕ್ಷಿತ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಹೀಗೂ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು - ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮಾತುಗಳು ಮೋಹಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಪಾತತಃ ವಿರೋಧರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, 
ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿತಾತ್ಚರ್ಯಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ "ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ 
ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನದ್ದೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಖ್ಯೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪುರಾಣಕಾರರು ವಿವಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕಾರರು 
ಸಮಾಖ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವು ಅವಿವಕ್ಕಿತವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪೂರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಮಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿ 


ನಾಮಾತಕವಾದ ಶಬ್ದವೇ ಶ್ರುತಿ. ದೇವದತ್ತ, ಯಜ್ಞದತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ, ಆತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಶ್ರುತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಲಿಂಗ 


ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೇ ಲಿಂಗ. ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟವನು, ಕುಳಿತಿರುವವನು, 
ಅಡುಗೆಮಾಡುವವನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಪರೋವರೀಯತ್ವ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಧಾರಕತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವಂತನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳು. 
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ವಾಕ್ಯ 


ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷವಾದ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ ವಾಕ್ಯ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ 
"ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ, 
ಏಕೆಂದರೆ "ಕತಮಃ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಪತ್ನಿಸಿದರೆ, 
"ಯೋತ ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯೋಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗುಂಪು "ಪ್ರಕರಣ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಸಃ ಯದ್ಯದೇವ ಅಸ್ಥಜತ ತತ್ತದತ್ತುಮಧ್ರಿಯತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಲೋಕಸಂಹಾರಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸಮೂಹರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾಖ್ಯಾ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ವಚನವು 'ಸಮಾಖ್ಯಾ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ಯ ಆತ್ಮನಿ 
ತಿಷ್ಠನ್‌ ಆತ್ಮನೋ50ತರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ಯ: ವಿಜ್ಞಾನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಇದು ಸಮಾನವಾದ ವಚನವಾದ್ದರಿಂದ “ಸಮಾಪ್ಯಾ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿವಿದ್ವಾಂಸರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನುಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 
ಇದು ಒಂದು ಮುಖದ ಚಿಂತನೆ ಮಾತ್ರ. 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದರೆ ಹಿಂದಿನದ್ದೇ 
ಅನುಸರಣೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನದ್ದುದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು 
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ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಮನಶ್ರತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿರವಕಾಶವೇ ಪ್ರಬಲ 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಪ್ರಕರಣ, ವಾಕ್ಯ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದ್ದೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ. ಒಂದುವೇಳೆ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ, 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ ಲಿಂಗವೇ ಬಲಿಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಶ್ರುತಿ, 
ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ, ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ. 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯೆಯೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಐದರಲ್ಲಿಯಾವುದು 
ನಿರವಕಾಶವೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗದ 
ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಕಾರಣ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರವಕಾಶತ್ವೇನ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮದಂತೆ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಾಮನಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. (ಸಂಗ್ರಹ) 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಡ್‌ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರ 
ever - 11 ಗಗ ತಗಡಿನ; 1 2-3-ಇಳ || 


sa ಔಷಾರಾಗಸಸ ೫7ಗಗೌ ಇಡೆ! ಇ ಇಇಗಗಣುಗಷಾಗು ಗೌಳ! 
ಇನಾಾಸಗಾಗಿಇರಾಗಳಳೌ1 mafia: । genase fea ಇ 
ಸಗ - frepafa ॥। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕೃಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಕತ್ವಧರ್ಮವು ಸಮಾನವಾಗಿ 


522 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣ- 
ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಕದಿಂದ. 


ಈಶಾನಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ 


deere - ‘ward wef fo ಗಿಷಗರಾತ Aeon 
afar ತಣ ಕತ! | 
'ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಅಂಗುಷಮಾತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 
© ಶೆ ಶೆ 


epee - ‘sea: ge ma sah ಗಗ । ಸೌ 
eT’ eg me ಕಾಗ fad aed? Fe 
ಗತರತ । 

"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠತಿ | ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' 
"ಅಂಗುಷ್ಠಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲೀನವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವ 
ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೇ ಈಶಾನಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ 
"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಈಶಾನನನ್ನು 'ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಉಪಾಸತೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೂ, 
ಉಪಾಸನೆಗೂ ಐಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಈಶಾನನನ್ನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಹಾಗೂ ಉಪಾಸನೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ 


ಕಾಾಾತಗೌಣ - ೫೫ಗಗನಿಇಡಗಗೌಗಗು fe AAA । ಕಾಗ ಇ 
ಘಿಷ | 


ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪ ವಿಚಾರಣೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನೆಯೂ 
ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಉಪಾಸನೆಗೆ ಹಾಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಲೆನೆಗೆ ಐಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಉಪಾಸನೆಯು ಎರಡು ವಿಧ 
ayer! - WAT; । 
Ware ಇ ೧.೧೪1 ತಗಗಸಗಷಗಾಗಿಗ? | 
ಗಡ ui Wa ಕ್‌ ronda 11’ fal 


ಉಪಾಸನೆಯು ಜಿಜ್ಞಾಸಾರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎನ್ನಲು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 'ಸೋಪಾಸನಾ ಚ ದ್ವಿವಿಧಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪಿಣೀ | ಧ್ಯಾನರೂಪಾ ಪರಾ 
ಚೈವ ತದಂಗಂ ಧಾರಣಾದಿಕಮ್‌' ಉಪಾಸನೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ 
ರೂಪವಾದದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಯಮ, ನಿಯಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದದ್ದು . 


ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಕ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ಈಶಾನನೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 


ಕಾಗಾತುಗೌಡ! - ಇ ಇ ಗಿ ಗಿಗಗಾನ; ನಾರ feed 
aria aed ? qed foto; | ಇ Farts ಗಸ; | 


ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನಾದರೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಯಾರ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾದ ಈಶಾನನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹ 


aeoerfire - 1; faegatgda ಇನ್ನ: । ಆಗ್ಗಕಾರಗಾಗಾನಿಷಇ 
ಇಾಷಿತಗಿಗ್ಗ! wa: | 

"ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ವಾಯುವೋ 9 ಎಂದು 
ಸಂದೇಹ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರೇರಕತ್ವಧರ್ಮವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೇ 


ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಗರ್ಭಸ್ರಾವದಿಂದಲೇ ರುದ್ರನು ವಿವಕ್ಕಿತನಲ್ಲ 


eee - mee ಈ ofa fea: 
Raa miata fq: | 

ವಸ್ತುತಃ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
"ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಧರ್ಮ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ರುದ್ರದೇವರು ಸಂದೇಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗರ್ಭಸ್ರಾವ- 


ದಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಸಾಗ್ಯಾಗೌಗಾ - ಇ seafe afer: | ಇತ್ತರ್ಗಿತು qua - 
ಇಗ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಯ ಉನ್ನಯತಿ ತಮ್‌" "ಯಾರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು' ಎಂದು 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 'ಸ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ವಾಯುದೇವನೇ ಈಶಾನನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ಷನಾದ ಈಶಾನನು ವಾಯುದೇವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಉನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ', "ಮಧ್ಯಮತ್ವ' ಮತ್ತು 
"ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸತ್ವ' ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶಾನನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಈಶಾನಶಬ್ಧ್ದಕ್ತೆ 


ಕಗಾತಗಗಿಗಾ1 - a ಸೆಕಸ್ಟಾತಾಗರ್ಗಂಗಿ ತ್ವಕ್‌ agfiey fh a 
ಗಗ | 

ಈ ಲಿಂಗಗಳು ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯುದೇವರೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? 'ಈಶಾನ' ಪದಕ್ಕೆ "ವಿಷ್ಣ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಏಕೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು? 


ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನದ್ದೇ ಲಿಂಗ 


'ಕಾಗತಾಗೌತಾ1 - ax ಸಾಗಿತಗಿಗ್ದಾಗಗಾಗಾತ್ತರ ಸಕ್ಸ MATA 
ತಿಗೌಗೌಗಾರಕಗ್ನ 777ಗೌಗೌಗಣ ಇನಸಗರೆಸ 7771 ಕರಗ AToN Yaga 
Af 10 ಧಗಾಸಾತಾಡಗಸಾಣಣಸ ಇಗ್ತಗಿತಕಾಸರ್ಗಗ್ನ | 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ, "ಯಥಾ ಸಮ್ರಾಡೇವಾಧಿಕೃತಾನ್ವಿನಿಯುಂಕ್ತ ಏತಾನ್‌ 
ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಅಧಿತಿಷ್ಯಸ್ಥೈತಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾಧಿತಿಷ್ಯಸ್ತ ಇತ್ಯೇವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣ ಇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌ಪೃಥಗೇವ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ' "ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ಊರುಗಳ ಮೇಲೆ ನೀನು ಅಧಿಕಾರನಿಯಂತ್ರಣ 
ಮಾಡು ಎಂದು ನಿಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ 


526 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಮೊದಲಾದ ಅಧೀನ ವಾಯುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವ 
ವಾಯುದೇವರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಧ್ಯಮತ್ವ ಧರ್ಮ 


death - AN amgiNsd wae: wr’ ಕಡಿ 
RAR TEAR: । 

ಅದರಂತೆ "ಅಥೇಮಮೇವ ನಾಪ್ನೋದ್ಯೋಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ' "ಮೃತ್ಯು' ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಣನು ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅಂದರೆ ಚಕ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಇಂಥಹ ಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ'. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಮಧ್ಯಮತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ್ಹವು ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
deur - ಕಗಗ! ಕಾಸ dared 11 
ಮತ್ತು "ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ವಾಯದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸತ್ವವೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


"ಈಶಾನ' ಎಂದರೆ ವಾಯುದೇವರೇ ? 


aaa - sh mashed ಇಗ್ತತಗಿ 
itera AAA | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು 
ವಾಯುದೇವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಟರೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವಿಷುಜಿಜಾಸ್ಮತಕ್ಷೆ ಇದು ವಿರುದವಲ 
ಣ ಇರ ವಕ ಎ ದಾ 
aoe - Aa ಇಗ Rea, ಇಡಗಗಿ AEA, 
Geqfremerereoraakef । 
ವಾಯುದೇವರು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ತಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಆದರಿಂದ ಈ ಆಕೇಪವು ಅನಿಷ್ಠ ಆಗಿಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಎ ಆ pl mm ಇ 


ಮೋಕ್ಷಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಲ್ಲ 
eget: ARAN ಕಾಸ ANAT, | 
af meeadaalo Sarai TAA | 
ವಾಯುದೇವರು ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಮೋಕ್ಷದಾತೃತ್ವವೂ ಕೂಡ 


ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೋಕಕ್ಟೋಸ್ತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜಾಸ್ನ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಎಬ ಕ ಕ ಣ ಇಳೆ ks) 
eerie - ema wf feat Riera 
mend frre ಕರಾಷಾಸ್ವಾಗಗಗಿಗಿ/ ೫: । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಾದರೂ ಏಕೆ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


“ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
Temes - ತಿಣೆ wed: । sf aA 1A Am 
aaah ಇಗಗರ್ಗಗಷ್ನಾಗೆ ತಿರ್ಗಾಗತಾಗಗಿಡ್ತಾಗಾ ಕ್ವಗ ತಗಣ 


528 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


fae ಸತ್ತೇ! ಇತ RA daraaafe: soi ೪೧೫೯೬ ಇಸ 
'ಾಗಗಾರಗಿಇಸಗಾತ್ತನಗ್ಗೀಗಿ | 

'ಕುವಿದಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಂಗ' ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧ- 
ವಾಚಕಪದ. ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುದೇವನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅಂದರೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ- 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ 
ರಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಿಗಳು ಯಾರನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ 
ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಶರಣಾದರು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು ಎಂದು. 


ವಾಮನಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಈಶಾನನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ಸಾಗರಾಗಿಣಾ1 - ಔರಾಾಸಕಾಕಾರಾಗಗೆ ಕಗಗ - ತಿಗ FA 
Ream wa AA ಇತತ 7೫ ಇಸಾ: । 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪ ಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, “ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಕದಿಂದ. 'ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ "ಈಶಾನ' 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಂಥ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾನ್ನ [ನು 


ಕಣಗಣಾಗೌಣಾ! - mere ಗಗ ATARI ATE 
ತಿ ಗಾಗಾರ ca ಗಿರಾಷಾಕಗೌಗೌಿ 7೫: | 

ವಾಮನಶಬ್ದವಾದರೂ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ 

ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಈಶಾನ' ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 529 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಮನಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶ 


dame - ತಿಗಾ fad Jaf | ಸತ್ತ 
gfe arqta fe a ಹಾಗೌಿಷಗ sme - ಸ AR ।। 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಿತ' ಎಂಬ ಪದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ವಾಮನ' ಶಬೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು 
ವಾಯುದೇವರೇ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಬ್ದಾದೇವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


deere - werent yd Raa agate dR 
ಜ್ಞಾತ ಪಾ ಇ ee: । A TR rT 
aft wafa । gm a ಜಗತ ಇತಾಗಿಷಾತ se - fafa ॥। 

ಶ್ರುತಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಿತ್ತು, ಒಂದುವೇಳೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತು ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶ್ರುತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗೆ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಏವ' ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥ 
ಕಾಗಾತಾಗಿಣ! - ಸಾಗ ಗೇ: ಇಡೀ: । ತಿಗಾಗಗಗ FRA । 
'ನೌಗ್ಗರ್ತಾರ್ಗಡ್ನಗೌ! MEA 1 ಇತಾಗಣಿಸಗಗಿಇಗತಾಗತಾಗಾಸಗಗಿ1 TERI | 
ತಿಣಿಸಾ7ನಿಸಗಗಿಗಗತಾಘಿಸಡೆ ಕಗಾಸೆಶ್ಷಾತ eA Rar: ಇಗ | 


530 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 
ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರುತಿ. ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೇ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಪದಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಫರ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ಪದಸಮೂಹವನ್ನೇ ವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗುಂಪನ್ನು "ಪ್ರಕರಣ'ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ, ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ "ಸ್ಥಾನ' ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಸಮಾಖ್ಯಾ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಗಾಣಿಗ - A ಸಕ: TAA, ಇತತ: MAAR | 
RENTERS TTA ಕಾಸೆ | 


ಶ್ರುತಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗವು ಅನುಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವ ಕಾರಣ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲ 
eee - mereerdeqamsakgaasc, wets 
ಫಷ | 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣವು ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲ 


'ಗಾಾಗಾತಾಗೌತಾ? - weer edad gaan । 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 529 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಮನಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶ 


demerit - ತಿಗಾ fhe Jaf । ತ್ರಾ 
gfe arta fh ಸ ಹಾಗಗಿಹಾಗ sme - a ಕಿ! ॥। 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಮಿತ' ಎಂಬ ಪದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ವಾಮನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು 
ವಾಯುದೇವರೇ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಬ್ದಾದೇವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಕಾಾಗಾಗಾಗಡಿಗಾ1 - waceenaft 3h Rea agar dR 
ಜಗತ RRR ಇ ed: । SAA RA fA 
aff wafa । gm a ಜಗತ ಇತಾಗೌಹತ sa - ಜೌಗ್ಗಣ ।। 

ಶ್ರುತಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಿತ್ತು, ಒಂದುವೇಳೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತು ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಶ್ರುತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟ ದೆ. ಹಾಗೆ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಏವ' ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥ 


emer - aaa de: ಜಡೀ: । ತಗಗಗಗಳ ಗಿಷಷ್ಟ 1 
fread MEA 1 CRATER TEL | 
ತಿಣಿಸಾ7ನಿತಾಗೌಗಗತಾಿತ/ಡೆ meodge ENA । Arr: AARON । 


530 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತ ಭಾವದೀಪ 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 
ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರುತಿ. ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೇ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಪದಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ಪದಸಮೂಹವನ್ನೇ ವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರ. ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗುಂಪನ್ನು "ಪ್ರಕರಣ'ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ, ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ "ಸ್ಥಾನ ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಸಮಾಖ್ಯಾ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರುತಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 


Tamer - ೫೫ ಶಕೆ: medi ಇತ; TATA | 
freorgaaecas dae ಗಾಗ | 

ಶ್ರುತಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗವು ಅನುಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವ ಕಾರಣ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲ 
demerit - ತಗಣಸಡಗಗಿತಗೆತಳಾಗಗಾಾಡ್‌ತ್ರಷರ್ನಾಸಗ್ಸ erst 
ಫಷ | 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣವು ವಾಕೃಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲ 


amare - vara ಇರೆಡಾಗಗ್‌ತ್ಷಗಿಗೌಗಿಕ್ವಕಗಷಾಗ | 
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ಪ್ರಕರಣವು ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುಂಜವಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಪ್ರಮೇಯದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವ ಕಾರಣ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಥಾನವು ದುರ್ಬಲ 


auf - eoermenfaedeaahyais agree 
asf AAA 0 ATE ಟು ATA 
sage ಕರಗ dae | 

ಸ್ಥಾನವಾದರೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಅನಂತರ ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಧೇಯವಾದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಸಕಾಗತಾಗೌತಾ1 - son wad raed ಹಾಗಾಗತತಷಗಿ 
'ಾ7ಸರಷರ್ತಗಣಾಗಣಸ defied AEA | 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರೋ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ದುರ್ಬಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಆಗಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
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ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು 
area - ತಿಗಾ ಗೌನ Aad ಇರಿತ yds 
ಟು wadtead: | 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಒಂದೇಕಡೆ 


ಸೇರಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು 
ಆಗಮಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧ 


deere - ಸಸ ಇರಗಳಾಗ ws ತಸ; । se yore 
AREA: Teta afd | 

ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಕ್ರಮ ಹೇಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮಾಪ್ರಕರಣಾತ್‌'. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅನಂತರ ಪ್ರಕರಣವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 


ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರ 


eure - ಕಾಗ AN: "ಶ್ರಗಿಗಡಿತಾಗಾಷಾತಾರಾಗಾಣಾಗಾಗಗ 
aad ಇಾಫಿಷೆನಸಸಗಗಿಗಾಸಗಕ' ₹8 । 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 531 

ಪ್ರಕರಣವು ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪುಂಜವಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಪ್ರಮೇಯದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವ ಕಾರಣ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಥಾನವು ದುರ್ಬಲ 


devrait - eomrenfoaadeqanfioansatafofaARed 
ರಂಗಿ AIA 1 FATE AIR: AAA 
safe ಕರ್ಗಿಗಿ gd | 

ಸ್ಥಾನವಾದರೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಅನಂತರ ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಧೇಯವಾದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


'ಸಣಾಗಷಾಗಿಗಡಾ1/ - ತಿಗಳ ಸತ್ತೆತ್ಸ fram ಹಾಗಾತಷರ್ಗಗಿ 
ayaa aetna ಇಳಾಸ್ನ | 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರೋ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ದುರ್ಬಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಆಗಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
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ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು 
ಗಗಸಾಗೌಗಾ! - ತಗ fachdd aaa ಇರಿತ gids 
ಸಗ) ಸರಕಾ; | 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಒಂದೇಕಡೆ 


ಸೇರಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು 
ಆಗಮಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧ 


ayers - ಸಾ ಇರಗಗಹಾಗ ೫೫ ತಾಸ: । ತಿಗ Teer 
ಯಾ ಮೂ ಸೂ | 

ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಕ್ರಮ ಹೇಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮಾಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅನಂತರ ಪ್ರಕರಣವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 


ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರ 


deere - ಕಗ AAA: JETT ATER 
aad wddandfuedtd’ WA । 
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ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - “ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, 
ಸಮಾಖ್ಯಾನಾಂ ಸಮವಾಯೇ ಪಾರದೌರ್ಬಲ್ಯಮರ್ಥವಿಪ್ರಕರ್ಷಾತ್‌' ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಿರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ತಾರತಮ್ಯ 
ಕಾಗಾತಗಳಿಡಾ1 - ಇಗ್‌ಸಷ್ಯಾಗಿನಗಿ] | ಗಾಡ TAR PUTA TATE ಇ 
mafia’ fA | 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ "ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚ ತಥಾವಿಧಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಾಯಕ 
amare - ffaraet ಇ೪ಗೌಳಗಿಗಾಗರಗೌಗತ 
geo AS ARAN | 
ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಆಯಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? 
Teme SURANGA: ya RRA 
FRAT ಸರಾತಾಗಗಿಗಾಸಾಣಣ | 
ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲು 
ಇವು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 


534 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಆವಾಗ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥದ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಎಂದೇಕೆ ಏವಕಿಸಿದಾರೆ ? 
[NY ೦ಎ 


ಕಗತಾಗೌಣಾ! - sumer germ ಇಣಗಗಗಿಳು 
made । sea yaaa । warenfd ಇ೪ಗಗಿಗಗಿಗಾಗಗ1 
warmed fo 0 we yeaa wai | 
famed: MARAT ೫; MN ಕಾಳಾ ತಗಿಗಗಾಷೆಗಾಗ' 
ಇಾಗ್ಗ್ಗ್ಗ। 

ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳೂ ಸಹ ತಮಗಿಂತ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ- 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಸೂಚಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಯಕ- 
ವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಉಪಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇದರಂತೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವತಃ 
ಅದೇ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕರಣನಿಶ್ಚಾಯಕತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯ ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೇರವಾಗಿ ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ. "ಗೋತ್ರಭಿದಂ' 
ಮತ್ತು "ಅಭಿನತ್ಸರ್ವತಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆ. ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ 
ವಾಚಕವಾದ "ಗೋತ್ರಭಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡದಿರುವುದರಿಂದ 'ಇಂದ್ರ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಅಭಿನತ್ಸರ್ವತಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಅನಂತರ 
'ಪರ್ವತಭೇಧನ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 


dame - Gg ಸತಿ; ಹಾಾಗಾರ್ಗಷಾರ ಗಳಗ aga 
fama ಗತರ ead se - ಕಾಗಿ ॥ 

ಶ್ರುತಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಬಲಿಷ್ಠವೇ ಆದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು 
ಸೇರಿದಾಗ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ, ಲಿಂಗಗಳು ಬಾಹುಲ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
"ಇದಮಿತ್ಕಂ' ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಿರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತದೆ 


aaa - a amas ಗಿರಾ ಶ್ವಗಿಸಾಸಾಗೌಗ್‌ಸ; | 
gaia 1 foi Rename 1 eee 
frame maenkef ia: । 

ಲಿಂಗಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರುತಿಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ, ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಸಾವಕಾಶಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ 
ನಿರವಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಯುಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 
eerie - eee geen Ra: । ತರ 
afeenfieaa WT - TAA 1 MAAN 11 


"ಏವಮೇಷ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೇ "ಲಿಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿವೆ' ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
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"ತಸ್ಯೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಾಣ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
"ವಾಯು' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯ ಸಮರ್ಥನೆ 


adie; - 1 Fare ಇಗ: 11 


aa afr ga TART ITE 
fa ಇರ್ಗಕಾಗಗ್ಗಿತ7 qf "ತಾಣೆ ಇಗಶ್ವಾಗಗ್‌!ಗೌ! ಇ7ಾ೪7ಸಾತಾರ್ಗಸತಾಳೆ 
೪77777೫೪ ATTRA AAA - ಔಷ ।। 

"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ `ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರೇರಕತ್ವ' 
ಎಂಬ “"ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಈಶಾನಶಬ್ದಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ 
ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರೇರಕತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ 
ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇದು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
"ಪ್ರೇರಕತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ- "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಹಾಗೂವಾಯುಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೇರಕತ್ವವು'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಕೇವಲ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಉಳಿದ ಜೀವರಿಗೂ 'ಈಶಾನ' 
ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ 
"ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 


ಉತ್ತರ - ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನು "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ವಿವಕ್ಸಿಸದೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಕುಚಿತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಸಂಕುಚಿತತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂದರೆ ಉಳಿದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವೇ ಬರುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು 
ಈಶಾನತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಚರಿತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೂ ಕೂಡ ರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಗೂ ವಾಯು ಈ ಉಭಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ತಮಾತಸ್ಥಂ ಯೇತನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು, 

ಇದು ತಪ್ಪು. 'ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೇ 
ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಯುದೇವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಯಾರದೋ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಯಾರದ್ದೋ ಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ (ವಾಯುವಿನ) ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಈಶಾನ ಶಬ್ದವು ವಾಯು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಗಏ; - suger | fara ಸಕಗಿ! Aa | ಇ: 
yore: gr’ gfe fenfaa Set ae: ಇಗ: aged 
ತ fa Toman Tara ಇ: WA | 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಕತ್ವಧರ್ಮವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯೂ ಸಹ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಈಶಾನಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈಶಾನಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೆ "ಈಶಾನೋ ಮಾರುತಃ ಪ್ರಾಣಃ 
ವಾಯುರ್ಜಿಷ್ಠಸ್ರಥೈವ ಚ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತ 


ಯು - efi aa ಟು aga did 
ered - ward yen 1 

ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿ "ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಕದ ವಾಕ್ಕಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
“ಅಥಾತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಕದ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಕಾರಣ 


wade: - mea wu ಶತ rd ಕಗಗ shite: | 
weenfrde ೫7೫ sate weet 


gif dad ais - ssf ॥ 
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'ಈಶಾನಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ "ಕಶ್ಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಯದ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಅಂಗುಷ್ಠ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ 9) 


wade - erat wu orientate sf 
Me Af ga | ಓಟ್ಟು ಓಮು AAG ಬಟಾ 
ರಾ ಜಟಟಮಮ ಬ ಜು 11 

"ಇತ್ಯಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೋನ್ನಯನಾದಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಕ್ಯೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಕ್ತ' ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಊರ್ಧ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರದ್ದು 


wadld; - ಇಸಗೃಗಿಗೌ! ॥। SATA ಕೆಡಿ aA ಕಾಳೆ: | 
ಇ ಸರಾಗಾಗತ7 ww adhe || sera reread 
ag; ವಾಗರ್ಗಿಕಾಜೆ: | ತಕಾಗಿರಾಕಾಗಾಷಾಣ ೫೫೯೫7೫ - ಕಿ ॥ 

"ಯದಾಹುಃ' ಎಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸರ್ವವೇದಾಂತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರ್ಥ. "ಸ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸ ಚ ಯದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಾದಿ  ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. "ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಇರುವ ಭಾಷ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಯದಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಈಶಾನಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು 


7೩ನೆ; - seoaqafhregerd | Arete: ಕಗ್ಗ og: । ಶಕೆ! 
ತೀತಾಗ್ಗಕಾಗಗೌ Fyre nese - ತಿಗೌತಗ್ಗಾತಿ 11 

"ಇತ್ಯವಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ನಿರ್ಣೇಯಃ' 
ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರ "ಈಶಾನಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಸಕಲ ಜೀವರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಿ- 
ಸರ್ವೋಪಾಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಕಲೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿದೆ 


wad — aed *ಇಗಗಾಗೌರಗೌಗಗೌಣಗಿ 
<earrenfefe ೫7೫: | ಡಕಕಾಗಿಷಗಿಗಿಗ್ಗ೫೫1 Mar | AAA 
ಟು | 

"ಎಯದಾಮನಾನಾದ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಚಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ವೇತರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲೂ ಸಕಲೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗದು. 


ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ 
ಗಏ; - wad Ween ತ: wd ಇರ್ಜಗಳ೪ಗೌಗಾಗ್ಗ] 
ಕಣರ] | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೇರಕತ್ವಧರ್ಮವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಾಗ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಾಯು 
ಉಭಯಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
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ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಾಮನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತೀತವಾಗಿಲ್ಲ 


wade; - aed ಇಗಪ್ರಾಗರ್ಗೆೇಕಗ wereld: ಇತ್ತಕ್ಗಗಣಿತ 
ತಕ್ಮ್ಷಣಗಗಾಸ5೧/ Mere | ಕ "ತಸಾಗಿಗ್ಗ? gd: EAA 
gi: | ತಗ cade wd afore ತಗ - ಇ 
ಕ 

ಪ್ರಶ್ನೆ- "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕನಾದ 
ಬೇರೆ ಕತಣ್ಯ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಈಶಾನನೇ ಕತಣ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
"ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಶಾನನೇ ಕತೃ ಎಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ವಾಮನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಶಾನನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನಾದ ವಾಮನನನ್ನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವಾಮನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಈಶಾನನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಯಃ 
ಉನ್ನಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಯಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 'ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ 


ಗಸ; - saa AEE WAAL, | 
‘wa smeriegre A aeafofe ಕಾಣಗಿಗಗಾಗಣಳೆ: | 


ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 'ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ'ದಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಏಕವಾಕ್ಕತ್ನಕ್ಕೆ ಭಂಗ 


ಬರುತ್ತದೆ. “ಮಧ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವನನ್ನೇ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮ್‌' ಎಂಬುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿಗಳು 


wala: ಇ ಬರು ಸ ಯಬಡಿಯುಟು ಯ ಮು ಮುಟ್ಟು ಬ 
eared ಇ ಇ qa ofeimdan wgfeethfe ॥। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಫಲ ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರಾಗಿ “ಸ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ 
'ಸ.ಚ ವಾಯುರೇವ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಯುಕ್ತಿಕಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

"ಏವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯತ್ರಯಗಳು 


ada; - ೫ Aga: ಕೆ ₹೫ 7೫7] | ತಕ: ಕರರಾಗಣಗ್ನ 
ಕಿರು or’ Feed ಟುಟ ಟು TA ಇ 
ಯು 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಸ ಚ' ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. "ಈಶಾನ' ಎಂಬುದು ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. ವಾಯುದೇವರೇ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ "ಏವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರುವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾತು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಈಶಾನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಊರ್ಧ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ಉಪಯೋಗ 


ಗನ; - sa ಕೇ ೫೫೧7 A ಕಕ್ಕಣ್ಣಾಗಾಕಗ್ಗ ಫೌ 1 
ಕಡಿ ಇತ Au AA ೫೧ gq wafers Progen 
qe: | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶಾನನೇ ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಊರ್ಧ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮೂರುಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ 


"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಈಗ ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ "ಏವಮೇವೈಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾಚ್ಛ' 


ಕೆ`ವಚ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ula: — 37ಗರಾಶತಾಸತಶೆಗ್ಗಿತಾರ7೫. Wye - 
af 11 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಮಾಡುವ ಆಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಮ 
ಇ 


ada: - war aehitAtsfognfrafr fhe | way 
wan vrarafofese, aque foto | wads sd ೪೫ 
gon sae ಕಗ್ಗ sean: eo gear: grr ಗೌಗಾಗ್ನ 
TST SAAT SAAT OAT YA 
wag eaaddiad: 1 
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ಉದಾಹರಣೆ - ಸುರ್ವಭೌಮನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಉಳಿದ ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನು 
ಆಯಾಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀನು ಈ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡು, 
ಈ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
"ಆತ್ಮತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣದೇವರೂ ಕೂಡ ತನಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನರಾದ, ತನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ 'ಪ್ರಾಣ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಯಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


೫7೫೧೬; - ತಿಗಡಿ USAT ಕೆಸಿ aA LATTA 
‘wad ಕತ್ತ ಸಕ್ತಾಗೇಳಗಿಗ್ಗಿ ಅಗರಿ arrears Ff ಕಾಸ 
Feared ಕತರ್ಗಣ್ಗಗಿ: | 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು 
ತಿನ್ನುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ “ಅಥೇಮಂ ವಾಯುಂ ಮೃತ್ಯುರ್ನಾಪ್ನೋತ್‌' "ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು 
ಮೃತ್ಯು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ವಾಗಾದ್ಯಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮತ್ವವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಪ್ರೇರಕರಾದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಶು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು 
wade: - ‘sd a Ary: ಕಂತ mee: ಇಗ? "ಇಗ: eqotegdk 
gd firgaravtscf । ROAR - ae ಕಾಸ Ae 
maf 1 


"ಅಯಂ ವಾ ಶಿಶುಃ ಯೋ5ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶಿಶುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ಫಲಿತವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ವಾಯ್ವೇಕ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

radi; - aT at: ‘Cade’ ಕರಗ ಇಾಗಾಗ್ಗಗಿಕಾಳೆ: | 

daar: sfardiad gered aed - 0 WiterAafa 

ಅಥವಾ "ಅತಃ' ಎಂದರೆ "ಏವಮೇವೈಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾನ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


'ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಇತಿ ಹೇತೋಸ್ತಸ್ಕೈವ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


urdu; - ತತಾಗಿಗಳಾರ್ಗಾಗರ್ಯಾತ್‌ ತತ್ತ fase | eared 
ಸಗ ಹಾಗಿನ - we areafafa ॥। 


"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವಿಷ್ಣೋರೇವ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಸ್ತು' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


adie: - ತರ್ಗಾಡೆಗಿ! ।। "ತಗಾಗಾರಗತ್ತ 17 ಇಗ fe fam 
ಬಯ ಬೂ ಯ ಬೂ | 


"ವುಯೋರಪಿ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. "ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಸ್ತು ನ ಶಾಖಾಸು ಹಿ ಪ್ರತಿವೇದಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಕತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ? 


wade - wed ತಗ: fade sepa of 
wage - a die ॥। 


546 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಉಪಾಸ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಾಗ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಕಲ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಭಾಷ್ಯಾರೂಢ 

wadiu; - ಸ!೪ಗತೆಗಿಗೌ Megat weaned 
aif ಓಟು . 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವೆಂದು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


"ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸ್ಕತ್ವ 


adi - qd ತಗಿ ಕಹ dda 
ಕಗಗ ಹಾಗಿನ - sd wed ₹೪ 1 
ಹಿಂದೆ "ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಯಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ ಇತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಖುಗ್ಜೇದದಲ್ಲಿರುವ ಕುವಿದಂಗ ಮಂತ್ರ 


ada;  "ತ್ವಗಿರ್ಗ: AAT 3 ಕಳಗ: AA ತಿಗ 
ama | ಕ ae ಸಾಗಿ ahaa 7೫ ಸಾ: | 


"ಕುವಿದಂಗ ನಮಸಾ ಯೇ ವೃಧಾಸಃ ಪುರಾ ದೇವಾ ಅನವದ್ಯಾಸ ಆಸನ್‌ । ತೇ ವಾಯವೇ ಮನವೇ 
ಬಾಧಿತಾಯಾವಾಸಯನ್ನುಷಸಂ ಸೂರ್ಯೇಣ' ಎಂಬುದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂತ್ರ. 


ಬಾಧಿತಾಯ ಎಂಬುದರ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
radia; - aAdeyusK ಇಗ - aerate 1 ಕಣ್ಗಳ: 
ear: sha sR 1 he ASE - 
anf ॥। 
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ಇಲ್ಲಿರುವ "ನಮಸಾ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ನಮಸ್ಕಾರಾದಿನಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವೃಧಾಸಃ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ, "ಕುವಿತ್‌' ಎಂದರೆ 
"ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ, "ಬಾದ್ಧಿ ಇತಾಯ ಬಾಧಿತಾಯ' ಎಂಬ ವ್ಯತತ್ತಿ ಯನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ “ಸಂಸಾರ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕುವಿದಂಗ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಪರ 


ರ - sed gh | ಮಮ ಮು wdfn 
‘ser toeanfecnfiagdae Taq RTT ಇಹ- 
qari ೫೫ earns vam ಇ eafeokrdder- 
Raat 4 a2 ego ತರಾಗರ್ಗಿಸಸಾಸಾಸಗಗಿಗಾಸರಗಳಂತ 
ANS IRAN TEA | 


"ಉಷಸಂ' - ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ, ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ; ಅಥವಾ ಸಕಲಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಾದರೂ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದ ಕಾರಣವೂ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಾತನು "ಈಶಾನ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೋ 
ಅವನಲ್ಲಿ "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಉನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಮಧ್ಯಮತ್ವ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು "ವಿಶ್ವದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಈ ಮೂರೂ ಲಿಂಗಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. 'ಏವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ- ಲಿಂಗವಿದೆಯೆಂದು, "ಯೋತಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಮಧ್ಯಮತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು, 'ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವು "ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು' ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಏವಮೇವ. ಏಷಃ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. "ಆತೃತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
"ಏವಮೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು 'ಏವಮೇವ ಏಷಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ "ಏವಮೇವ ಏಷಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಾಣ' ಶಬ್ದವು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
"ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. 

"ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು 
ಉಪಾಸ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ "ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಧರ್ಮವೆನ್ನಲು "ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬಶ್ರುತಿಯುಹೇಗೆಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ 
? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 

“ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 'ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಕಾತ್ಪ್ಬ್ಮ $೯ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಬಹುವಚನವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ ಮೂರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯಾವುದೇ ಗುಣಾತಿಶಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ನರೇಂದ್ರಂ ಚರಾಃ ಸೇವಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ "ಚರಾಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮೂರುಮಂದಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಸೇವಕರಷ್ಟೇ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಕಿಸದೇ, ಸಕಲ ಸೇವಕರು ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ "ದೇವಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಮೂವರು 
ಎಂಬಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸೆ ಮಾಡದೇ, ಸಕಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ"ವಂಸತಾಯ ಕಪಿಂಜಲಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಕಪಿಂಜಲ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆಲಂಭನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಸಕಲವನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ಕಪಿಂಜಲಗೋವುಗಳ ಆಲಂಭನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಸಂತಾಯ 
ಕಪಿಂಜಲಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಗೋವುಗಳು ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಕಪಿಂಜಲಗಳ ಆಲಂಭನವು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಕಪಿಂಜಲಗಳ ಆಲಂಭನ ಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ "ಕಪಿಂಜಲಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಸಕಲ 
ಕಪಿಂಜಲಗಳ ಆಲಂಭನವನ್ನುವಿಧಿಸುವುದುತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವಿಕಲವು ಅಷ್ಟದೋಷಗಳಿಂದ 
ದುಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಪಿಂಜಲಗೋವುಗಳ ಆಲಂಭನವು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಮತ್ತು ಒಂದು ವೇಳೆ, "ವಸಂತಾಯ ಕಪಿಂಜಲಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನದಿಂದ 
ಸಕಲ ಕಪಿಂಜಲಗಳ ಆಲಂಭನವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸುವುದಾದರೆ "ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌' ಸರ್ವಾಭೂತಾನಿ' 
ಎಂಬ ನಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕಪಿಂಜಲ ಗೋವುಗಳ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬಹುವಚನದಿಂದ ಸಕಲ ಕಪಿಂಜಲಗಳ ಆಲಂಭನವನ್ನು ನೀವು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಹೀಗೆ "ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಪಿಂಜಲ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯ ನಿಷೇಧವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ 'ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ನಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡದೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿಂಸಾ ನಿಷೇಧವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ "ಕಪಿಂಜಲಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಗೋವುಗಳು ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 'ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥೈಸಲು ಯಾವುದೇ 
ಇಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೇ "ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ 
ವೇದಮಂತ್ರ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆ 


wade: - wed ಸೇಕ್ಸಗೆಡಿ ಇರಾಗೌತತಂಗಗ4 fo 7೫ | ತ್‌ 
ಇ same ‘afi ಕ್ವ mee dae oe ₹೫ de 
ea TATA SAAT RATTAN aL, 
aed sary - faepnafa || 

ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ "ಮಂತ್ರಾದಿವದ್ವಾ5ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ಪೂರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧವರ್ಜಂ ತು ಶಕ್ರಾಂತಾ ದೇವತಾ 
ಮತಾ' ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರನ ತನಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಇಂದ್ರದೇವರ ತನಕ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. “ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷದ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ “ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿಶೇಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರವಕಾಶ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 551 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಾಮನಶ್ರತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ "ಅಣುಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ವಾಮನಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಉತ್ತರ - ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹ ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಮಿತ' ಪದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಮಿತಪದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ "ತಸ್ಯಾಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ವಾಮನಿ ಶಬದ ನಿಷತಿ 
ಲು ಯಂ 


mada: - ತಿರಗಿ aT Tora "ಇಡ ತ ೫೫ af 
R watfr anf ಸತಗಿ ₹೫ aaron amare 
anfigareaeadfe aA Rat A sft 
amfaTaaTeatteTAd AAA "ಇ ಕಣಣ: ೫ ತಗ 
sega’ ಭು ಬಟು ಟುಟ ಟಟ ಬಟು ಬೂ ಭು 
ATA ಇ ಇಹ Re ಕರಗಿ ೫೫: 1 


ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ಸ್ಥಾನಾದಿ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಉ ಏವ ವಾಮನಿರೇಷ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ವಾಮಾನಿ ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾವಧಾರಣ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ವಾಮನಿ' 
ಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು 'ವಾಮನಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಏಕದೇಶವಿಕೃತಮನನ್ನ [ವದ್ಧನತಿ' 
ಏಕದೇಶದ ವಿಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ "ವಾಮನಿ' 
ಹಾಗೂ 'ಮಮನ' ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. "ದೇವಾಸಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
“ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಪದದ 'ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ. ಮತ್ತು "ಸ ವಾಮನಃ ಸ 


552 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಆನಂದಃ ಸೋಕ ಚ್ಯುತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷದ್‌ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಂತೆ ವಾಮನಶಬ್ದದ 
ಮಹಾಯೋಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಉಪೇಂದ್ರೋ ವಾಮನಃ ಪ್ರಾಂಶುಃ' 
ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ ಪ್ರಯೋಗವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ರೂಢಿಯು ಇರುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪಾಮನ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 


ಸಹಸ್ರಾದಪಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಶ್ರುತಿರ್ಬಲವತೀ ಸ್ವತಃ । 
ಅವಕಾಶೋಜ್ಜಿತಾ ಸಾವಕಾಶಾತ್ತು ಕಿಮು ಲಿಂಗತಃ ॥೧॥ 


ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಿರ ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೇನು? 


ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ" ವಷಉ ಏವವಾಮನಿ;, 
ಏಷ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ನಯತಿ' ಇಂತಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಮನಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
"ಯಾವಾತನು ಸಕಲ ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಎಷ್ಣುವನ್ನೇ "ವಾಮನ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ "ಉಪೇಂದ್ರೋ ವಾಮನಃ ಪ್ರಾಂಶುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ "ವಾಮನ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 'ವಾಮನ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


"ಏಷ ಉಏವವಾಮನಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ವಾಮನಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ ನೀವು ವಾಮನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. "ವಾಮನಿ' ಶಬ್ದವೇ 
ಬೇರೆ, ವಾಮನ ಶಬ್ದವೇ ಬೇರೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಮನನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಇದು 
ಹೇಗೆ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಲೋಕವೇದಾಧಿಕರಣ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಧಿಕ್ಯವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ವಾಮನ' ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ "ವಾಮನಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರಬಹುದು. 
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ಇಂತಹ ವರ್ಣವಿಕಾರದಿಂದ ಏಕದೇಶವು ಅನ್ಯಥಾಭೂತವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "“ಮಮನ' ಹಾಗೂ 
"ಮಮನಿ' ಎಂಬೆರಡೂ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ: "ದೇವಾಸಃ' "ದೇವಾಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಬರುವಾಗ, 
ಶಬ್ದಗಳು ಭಿನ್ನವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ನ ಕಿರಿಂದ್ರಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಕಿಃ' ಎಂಬ 
ಪದವು "ಸಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಕಃ' ಎಂಬ ಯಾವ 
ಶಬ್ದವಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವರ್ಣವಿಕಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇದೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಇದನ್ನೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 
ಆಕೃತೀನಾಮಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿನ್ನಿರೂಪಿತಾ | 
ನಾಸಾವವಯವಾಧಿಕ್ಯವಿನಾಶೇಷು ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ 
ದೇವತಾತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಯಾವ ಅಯವವಾಧಿಕ್ಕ- 
ವಿದೆಯೋ ಅದರ ವಿನಾಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 'ಯದ್ಯೋನ್ಯಾಂತದುತ್ತರಯೋರ್ಗಾಯತಿ' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 'ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಲಾರೂಪವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ "ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವಿಶೇಷವನ್ನು "ಉತ್ತರಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕಿಸುವುದು 
ಅನ್ಯನಿರಪೇಕ್ಟಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 

ಹೊರತು, "ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯೋನಿ' 
ಎಂಬ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿರುವುದನ್ನು "ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಅನ್ಯಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಪೇಕ್ಟಕ್ಸಿಂತಲೂ ನಿರಪೇಕ್ಷವೇ 
ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ "ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವಿಶೇಷವನ್ನೇ "ಉತ್ತರಯೋರ್ಗಾಯತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ವಾಮನ' ಶಬ್ದವೂ ಪ್ರತಿಯೋಗಿನಿರಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರೂಢಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೊರತಾಗಿ, ದೀರ್ಫ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ 
ಹ್ರಸ್ವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಣ್ಣದಾದ ವಸ್ತು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಮಮನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ವಾಮನಶ್ರುತೇರೇವಾನವಕಾಶಃ' 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ನಿಯಮದ ಆಕೇಪಕ್ಕೆ ಏನು ಉತರ ? 
Ko ೦ ಕ ಪ್‌ 


wade: - sed ಕಗಗಾಗಿರ್ಗಗೌಗಾಗಳಿಕಿ fgg 
ತಗ wa Wf 1 
ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಜ್ಞಾಸಾನಿಯಮದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಏನು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದಂತಾಯಿತು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಮಿತ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಮೂಲ 
wad; - framed: | frame wed ತ್ತಿ 
Marfa 37 - SA ।। ೫೫೫ ee ಕಣಕ: | 
ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ವಾಮನ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ್ರ 'ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಿತ' ಪದದಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಅಥವಾ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಲಿಂಗಂ 
ಬಲವದೇವ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಏವ' ಕಾರವು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಶಬ್ದಾದೇವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರವೇ  ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಮಾತು ಹೊರಟದೆ. 


ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ 


೫೫2; - arg yafoamfiasf se gaenead 
ಕ - Af qd ಇಗ ga rota ಕಡಿಗಸಾಗಗಾ- 
ಇಾಸ್ತಷಸರಗಾಗಾಗಿಗ! ೫7: | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಿತಪದವೇ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವೇನು 
ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಏವಕಾರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು "ಅನೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಕೇವಲ "ಅಭ್ಯುಚ್ಚೆಯ' ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಾಕ್ಯಾದಿಗಳ ಲಕಣ 
ಲ 


ada: - aria a ಗಗ sf waa ‘yeaa ws 
ff ಕರಗ ayia । eT ಗಿಇಡಿಭಗಗಿ1 ard GT 5೪7 || RE 
faa ಇರಾಸಶ್ತಸಾ | AAA AANA ATEN aA 
ಇ || wearnfdau wie ತಿಗಾಗಾಣ ಇಗ ಇಗ ಕಾಗಫಿಸಾಗ 
FTAA FAUT SONATE - MAAN 0 

ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ - " ಶ್ರುತಿರ್ನಾಮ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ 
ತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । ಪದಾನಿ ನಿರಪೇಕ್ಷಾಣಿ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ ॥ ಏಕಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ರಂಗವಚನಂ 
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ಸ್ಥಾನಮುಚ್ಕತೇ । ಅನ್ಯತ್ರ ತತ್ತಮೋಕ್ತಿಸ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಮೇವ ಚ ॥ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿ ಪ್ರಬಂಧಾಸ್ತು 
ಪ್ರಭೇದಾ ಆಗಮಸ್ಯ ಚ ॥' ನಾಮಾತಕ್ಷ ಶಬ್ದವೇ ಶ್ರುತಿ. ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೇ ಲಿಂಗ, ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಆಕಾಂಕ್ಚಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಪದಗಳ ಸಮುಹವೇ ವಾಕ್ಯ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಚಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸಮೂಹವೇ ಪ್ರಕರಣ, ಅಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಚನವೇ ಸಮಾಖ್ಯಾ. 


ಶ್ರುತಿಯ ಲಕಣ 
ಎ 


wadla; - ತಿಗ: AR fm afi: ₹೫೫ ಕಾಕ: | 
aa ama af AA IT SAL, 
7175557೪08: | 7೫1 77 sa af: | 

ಆಪಾತತಃ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಪಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತಹ ಶಬ್ದವೇ 
"ಶ್ರುತಿ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತಮೇವೈಕಂ 
ಜಾನಾಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬ ಅತ್ನಶ್ರುತಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡದೆ ಧರ್ಮಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಾಮನ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಲಿಂಗದ ಲಕಣ 
ಯೈ 


urd; - ತಿರಗಿ! ।। weet asap ಕಾಣಶೆ; | 
aa ಇ ಭಯ ಬೂ fered ಟಟ ಉ 
ಕರಗಿ ೫೫: | 

ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಲಿಂಗವು ಒಂದು 
ಪದದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಪದದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಬೋಧಕವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಲಿಂಗವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಕದ 
ಲಕ್ಷಣವು ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅನಂತತ್ವಲಿಂಗ 


adie; - IST AAT ATTA ಕಾಗ ಇ es’ 
ere | fold ಕ್ವ "30 ೫೫ mr’ ಕಾಗ "ಜೌ ಕೆ ಕಜ 
wenfafe ೫ರ್‌ಗಾರಗೌಷಾ್‌ | 

ಏಕಪದಾರ್ಪಿತ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಸ ಏಷೋತನಂತಃ'ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅನಂತತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅನಂತಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಅನಂತತ್ವವೆಂಬುವ 
ಲಿಂಗವು ಏಕಪದಾರ್ಪಿತ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅನೇಕಪದಾರ್ಪಿತಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಹೀಗಿದೆ - "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕೀಶ್ವ ಪತ್ತ್ಕೌ' ಎಂಬ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ 

೧ ಚ ಷಿ ಚ ಇರೆ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
"ಶ್ರೀಶ್ಚತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಲಿಂಗ 

wale; - ಇರ fae eaters TENANT 
qa cafe 5೫ qe foreanfedete ೫ತ: ।। 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಲೀಶ್ವ ಪತ್ಸ್ಯೌ' ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ನಿರಾಕಾಂಕ್ಟಿತವೆಂದರೇನು ? 


wad: - fae UU afm oer 


ನಿರಾಕಾಂಕ್ಟಿತವಾದ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಪದಗಳು ನಿರಾಕಾಂಕ್ಚಿತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಎರಡು ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
radi: - wae aed frofeosarrtaadfrdk ಇ] 
ಇಾಗಗಿಗಾಗಾಕಗರಗರಾಗಿಗಗಿಗಾರ್ಗತಗಿಗಗಸತ; em wafy । 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯವು ಎರಡು ವಿಧ - ೧. ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಪದಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದು. ೨. ಸಮಭಿವ್ಯಾಹ್ಮಕವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು. 


ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ 


adie: - ತಿಗಳ ೫೮1 Cama ಇತಿ ಇಗ STATA 
fe mar ತಿಗಿಸಕಗಾರಗ್ಗಾಫಿರಾಸಗಾರ್ಗ1 she ard ಕರಗ 
ತಿಗಗಳ frortadte | 

ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪದಗಳೇ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಹೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಮೇವೈಕಮ್‌ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು "ಅಹೇಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಜೀವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕಲ್ಪ 
uate: - faded ಕಗಾಗಾಕಾಗಿಗಗಸತರ್ಶರಗಿಶ್ತಕಾರ7 3 
aaa Af 847 | 


ಸಮಭಿವಾಹೃತವಾದ ವಾಕ್ಯಾಂತರ್ಗದ ಪದಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಎರಡುವಿಧ, ವಾಕ್ಯಾಂತರನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿಕೆ ಅಧವಾ ಸಹಪಾಠ- 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿಕೆ ಎಂದು. 
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"ಅಮೃತಸ್ಯೆ ಷೆ ಸೇತು? ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗದ ವಿಷಯ 


ಮು — ITT IAT ಓಟ ಭಟ ಮಸ ಬಟ್ಟು ಜಟ 
fa MATTER RTA ಗೌಣ 
frafard ‘sqadd Ag’ 70 FATT TATRATARET 
‘mad smear ₹೫ aeeearadaqded ಕ7ಗಣಣಾಗೌಗಗೆಸತಾಕಾಸ್ನ 

ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದ ವಾಕ್ಯದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರದಿಂದ "ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು 
ಜೀವಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ವಪ್ರತಿಪತ್ತಿ' ಬಂದಾಗ "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ "ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 

aad; - fad a - ಕಾಗಿ fh ಕಥ ಗಗ? ಇಡ 
PERC ತಾಗ ಕಗ್ಗಿ ಕಗಸಾರಗಾಗಳತಾಸ 
ಇರಾಕ್‌ ಗಗ! 

ಎರಡನೆಯದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನ 
ವಾಕ್ಯವು "ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯೇ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕರಣದ ಲಕ್ಷಣ 
A 


wala; - Wf |। TeATaedeNeaared: | ೫೪೫ 
gated Tao’ FA TE ೫೫7 Ai? gamed 
ಗಾಗ. 32 Re faiqarde ಇರರ ffi wai 
erertasmreadeafe ಗಗ | 
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ಒಂದೇ ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಪ್ರಕರಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಜುಷ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಈಶ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ರುದ್ರನನ್ನೋ ? ಎಂಬ ವಿಪ್ರ 
ತಿಪತ್ತಿಯು ಉಂಟಾದಾಗ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ' ಎಂಬ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ಉಪಕ್ರಮದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹಪರವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣವು ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ "ಈಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಥಾನದ ಲಕ್ಷಣ 


dla: - wd UeAenfergnoncaadifa ಸಗಳ - 
sma || card aedeagus ಇಗಾಗ್ಗಾಸೆ: | 


ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏಕಸ್ಯಾ' ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನೇಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ "ಸ್ಥಾನ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ude; - aa ‘enfin fread । ೫): 
ಗಾತ oohrfideage | ಶ್ರಕಾಗಿಗತಾಗೆಷ್ತಾ' ₹೫ wer 
ARANETA aera ಇ೪ಗಾ- 
forte | 

ಉದಾಹರಣೆ - "ಶನ್ನೋ ಮಿತ್ರಾದಿಭಿರ್ವಾಕ್ಕೈಸ್ಲೆ: ರೇವ ಹರಿಮಸ್ತುವತ್‌ । ಭೃಗುಃ ಪಂಚಾತ್ಮಕಂ 
ಪೂರ್ಣಮನ್ನಾದಿಮಯಚ್ಯುತಮ್‌ । ಮುಕ್ತಾಗೀತಾವಸಾನೈಸ್ತು' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು 
ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಮೂರು ವಲ್ಲಿಗಳೆಂಬ ಸ್ಥಾನವು ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ 


ಆಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತವೆ. 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 559 
"ಅಮೃತಸ್ಯ ಷೆ ಸೇತು? ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗದ ವಿಷಯ 

ರು ಬು ಟು ಟೂಟಿ ಓಂ NSA ಇಬ TAT 
ತರ MATT TRATRTAATATERT GRANT ಕಸರಣ 
Rafe ‘aga Wg’ ಕಡ uaa 
Ad TATA Ff EAA TATA | 

ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಸ ಏಷೋ50ತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ಥಾಪಕವಾದ ವಾಕ್ಯದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರದಿಂದ "ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು 
ಜೀವಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು "'ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ' ಬಂದಾಗ "ಅಮೃತಸ್ಕೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ "ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 

adie: - fallin - ಕಾಡ "ಡಿ ಕ ಗೌಸ? sho 
ವಟ ils ಭು ಟೆ ಟು ಟುಟ 
ಇರರ frortaat 

ಎರಡನೆಯದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನ 
ವಾಕ್ಯವು 'ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯದಯೇ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕರಣದ ಲಕ್ಷಣ 

ada: - wf WU CeAaaTadeMeaarad: | we 
Taf TaN ಕಾಗ] "ತ್ವಳೆ ೫೫1 arta saree 
fafa 2 fe fataaean seaqan fod wal 
ಸಾಗರ frortadfe | 


560 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಒಂದೇ ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಪ್ರಕರಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜುಷ್ಠಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಈಶ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ರುದ್ರನನ್ನೋ 9? ಎಂಬ ವಿಪ್ರ 
ತಿಪತ್ತಿಯು ಉಂಟಾದಾಗ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ' ಎಂಬ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ಉಪಕ್ರಮದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣವು ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ "ಈಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಥಾನದ ಲಕ್ಷಣ 


ada: - ay ಸತಾರ್ಥರಗೌಣಶ್ಷಕಗಗಸಾಕರ್ಕ್ಗಗ್ಗ ಇಗ - 
ತಿಗಾ Tard ಗಗಸಕ್ತಕಾಗತಾಇಗಸಗಗಿಗಗತಇರತಾಗರಗ್‌ eafiedd:| 


ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏಕಸ್ಯಾ' ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನೇಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ "ಸ್ಥಾನ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ada - an senna haga । ಇಗ: 
ara ydanfiega | ಶ್ರಕಾಗೆಣಗಾಣಿಷ್ಟ' ₹೫೫ ee 
samara ಹಾರ್ಗ1ಗಗಣಗಗರ್ಗೆಗೆ ಇ೪೫- 
frre | 

ಉದಾಹರಣೆ - "ಶನ್ನೋ ಮಿತ್ರಾದಿಭಿರ್ವಾಕ್ಕೈಸ್ಲೆರೇವ ಹರಿಮಸ್ತುವತ್‌ । ಭೃಗುಃ ಪಂಚಾತ್ಮಕಂ 
ಪೂರ್ಣಮನ್ನಾದಿಮಯಚ್ಯುತಮ್‌ । ಮುಕ್ತಾಗೀತಾವಸಾನೈಸ್ತು' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು 
ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಮೂರು ವಲ್ಲಿಗಳೆಂಬ ಸ್ಥಾನವು ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ 


ಆಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತವೆ. 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 561 
ಸಮಾಖ್ಯಾ ಲಕಣದ ಬಗೆ 
eA [a 


made: - waa | Arete warhead: | ೫17 ಇ 
asdf 861 | 


ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆಯೇ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದು "ಅರ್ಥತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ', "ಶಬ್ಧತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ' ಎಂದು ಎರಡುವಿಧ. 


ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಎರಡುವಿಧ 


"ಶಬ್ದತಃ' ಸಮಾಖ್ಯೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾರೀರಶ್ಚ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್ನಾತೌನೋ50ತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ 
ತಿಷ್ಟನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 


adie: - ತಕ್‌ ಸ ager Aaa AAR: ge? 7೫ ಸಕ್ಸ 
ತಗಸಶ್ಷರ್ಗಾಗಗರಾಗಿತಗ । fafa ಕ್ವ amd ಕೌ 
Rega ಕ್ರಸಸಾರ್ಪಗಾಗೌಗಗೆಗಿರ್ಗಾಸಗಷ7 | 


ಅದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ವಿಜ್ಞಾನಪದೇನ ಶಾರೀರಃ ಕುತಃ? ಇತಿ ಚೇದ್‌ ಉದಾಹೃತಶ್ರುತಿ- 
ಸಮಾಖ್ಯಾನಾದೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥತಃ ಸಮಾಖ್ಯೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ 
ಸಮಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳೇ ಬೇರೆ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದಗಳೇ ಬೇರೆ. ಆದರೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


562 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ? 


radia: - ತಿಗ sets faery wen | Ag qatar 
Aare afr - afew ma ೧ಾಾತಾಗಾಗೌತ್ತಗಿರ್ಗಗಿಕು 
ತಗಾಗಗ್ಗಕಾಕೆ: || 


ಈ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವು ಸಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವತಃ 
ತಾವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀತೆಯಿಂದ. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಲಿಂಗದಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ದೆಪಡದೆ ಶಬ್ದರೂಪವ: ಯೇ 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 

ಗಏ; - saat || 5೫ಕತಲೆತು TATA TAT - 
ಇಗಾಗೌಗ್ಗಾಕರಾಗ್ಮ್ನ ed ಇ ಕತೆ ase’ ₹೫ ೫1 Aad: 
ಹಾರಗೌಗ್ಗಕಾತಾಆ777ಇ್ಫಗರ[ಆಸಗಾಗತ್ಸ ೫ ಇತ Wd ase’ 
Ff asgaaeedad: | meng hTERT, 
ಕರಾಳ: | 

ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದರೆ, ಲಿಂಗವು ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಡುವ 
ಮೂಲಕ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಇದಮೇತದರ್ಥಕಂ ತದಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ- 
ಬೋಧಕಶಬ್ದಸಮಾನಾಧಿಕೃತತ್ವಾತ್‌ । ಯ ಏವಂ ಸ ಏವಂ ಯಧಾsಮುಕಃ' ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮಬೋಧಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಪದವು ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. ಇದೇತರಹ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಕಂಡಿವೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಲಿಂಗವು 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 'ಅಯಮೇತತ್ಪದಾರ್ಥಃ ತತ್ತಮಾನಾಧಿಕೃತಪದಬೋಧ್ಯಾ- 
ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವತ್ತಾ ಫ್ರ್ವತ್‌ ಯ ಏವಂ ಸ ಏವಂ ಯಧಾsಮುಕಃ' "ಆ ಪದದ ಸಾಮಾನ್ಯಾಧಿಕರಣವು 
ಈ ಪದದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ. ಅದೇ ಪದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವನ್ನೇ ಈ ಪದವೂ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 563 
ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಇಂಥಹ ಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಕಂಡಿವೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಸಹ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪ್ಕುದಿ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ 
ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಾಮನಾಧಿಕರಣವೇ ಉದಾಹರಣೆ 


radia; - asda aaah: INTAKE | 


ಉದಾಹರಣೆ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣಾದಿವ್ಯ ವಸ್ಥಾಪ ಪಕತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಥೋಪಸ್ಥಾಪ ಪಕತ್ವ ವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. 


wade: - ated mrgaadfe maar ಆತೆ: raf 
aaa way, ಗ್ದ ಯು ಯ | ಯೂ ಜಯ ಯು 
aT TTA TREAT | ಈ] ಇರಗಾಗಗಗಿಗಾಗ- 
RATATAT ARTA, 7 ಕಾಶಾಸಶೆ: | 


"ಯದೋರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪ ಪಕತ್ವ 
ಧರ್ಮವಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತರಾದ ಕಾರಣ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು 
ವಾಯುದೇವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತತ್ನಮಾನಾಧಿಕೃತಶಬ್ದಬೋಧ್ಯವಾದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಪಕತ್ಚವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವ ಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿ- 
ಕರಣ್ಯದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾದ ಆಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳವನೋ ಅವನು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲ 


“radia; - wa ‘af ಕರಗ "ಇ ೫೫5ಸಾಕಃ' ಕಾಗಾಗಣಗು- 
ಇಇಗಗಗೌರ್ಯರರ್ಪಾಗಾತ5ಸ77]1ಇಗತ1ಆಗಸತಗ್ನ fey; seated ಕಗ 
ಕಳಗನಗಾಗತೆ. aghf fof ಕಾಕನ, ae oi 
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ಕೈ]7ಗಗಾಾಗ್ಗಗ್ಗಗೌಗ್ಗಗ7 arene: ತಾಗೌಿಗೌಡ fA ತಗಾಗಳೆಸಾರ 
end afer ಗಗಾಗಗತಗ! ಗಇಗಿಗಾಳೆ: || 

ಉದಾಹರಣೆ - "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಸ 
ಏಷೋತನಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಇರುವಂತಹ ಅನಂತ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿದ್ದಾನೋ ಆವನೇ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು ವಾಯುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಆದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಸಮಾನ್ಯಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬೆಪಡದೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಈಶಾನಪದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಶಯಸಿಿುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
PR 


wala: - SAK 1 SAFARI AAA ೫೫ 
wafreogaaeaTed senfesdongadaeenfed: | 


ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರ 


wade - wl Fe ಇಳಿಸ se ಫೌ ತಗತೆ ಪಾಸ 


ತಿಗಗಾರ್ಪಾರ್ಗಗ್ರರಾರ್ಗಣರ್ಗಕಾಗಸಿತಗತೆ 
ಕರರ 77 ೫೮1 "ತಳಗ wT Ae’ ೯೫೪ ಇರಾರಾಗಳೆತಾಸಗಾರಾಗಿಗಾಗತೆ 
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ಅನುಮಾನದ ಸ್ವರೂಪ ಹೀಗಿದೆ - ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವಂತಹ 'ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯ್ಣದಯೇ 
ಆಕಾಶಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ. "ಏಷೋತಂತಹಣ್ಣದಯ ಆಕಾಶಃ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಹೃತ್ತ ಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥಕಮ್‌ । ತದ್ಗಕಾನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯವಸ್ತುಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಕಿಂತದತ್ರೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಾತ್‌ । ಯದ್‌ 
ಯದರ್ಥಕವಾಕ್ಯಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತಮ್‌, ತದ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ತದರ್ಥಾನ್ವಯಯೋಗ್ಯಾರ್ಥಕಮ್‌ । ಯಥಾ ಸ 
ಯ ಏವಂವಿದ್‌ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿವಾಕ್ಕಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತಮ್‌ ಅನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕಂ ಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ಕರ್ಭಕಮ್‌ । ಎಂದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹಜ್ಞಾನಿವಾಕ್ಯದ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ "ಅನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ "ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ವೇಷಣವಾಕ್ಯವು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ - "ಅಧೀಹಿ ಭಗವೋ ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ವಾಕ್ಯದ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ "ಚಕ್ಕುಃ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಗತೆ; - dm "೪ ತಿಗರಾಗಗೌರ್ಗಾಗಗ್ಗು ತಣ se ೫7೫7 
fad FRATTON | 7೮೫1 ಇರ FATA’ 
ಗಸಗಸ Add ಪತರಾತರಗಳೆತ್ತಾ । ತಿಗಾಗಾಣಿಗಾಗಾಗಗ್ಗಿಸಇಳೆತಾ1 
quod ಇಂಗೌಗಾಗಗಗ್ನ | 777ರ ಇಸಾಕಾಗ್ಗಿಗ್ಗ ಸಗ್ಗ[ಕಗತ 
*ಗೆಸ್ಟಸಗತಾಗಿಸಾಗಷ್ನಾ | 
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ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ "ತಮೇವೈಕಮ್‌ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ "ಅನ್ಯ 
ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಸಹಪಾಠವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ 'ಏತಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪದವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. "ಏತಮೇವ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕಾಚಕ್ಚತೇ ಇತಿ ವಾಕ್ಕಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ ಮುಖ್ಯಪರಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥಕಮ್‌'. "ಅನ್ಯತ್ರಾಯೋಗ್ಯಾನ್ವಯ- 
ಪ್ರತಿಯೋಗ್ಯರ್ಥಕ ಸಾವಧಾರಣಪದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಾತ್‌' "ಸಮೃ್ಮತವತ್‌'. ಎಂದು ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಾಕ್ಕತಾತ್ಚರ್ಯವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕರಣ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣವು 
ಅನೇಕವಾಕ್ಯಸಮೂಹರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಂತರ್ಗತ 
ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾಕ್ಕವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವ ಮುಖಾಂತರ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥೊಪಸ್ಥಾಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕರಣವು 
'ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮ ಭೇದ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
ಛು a 


wade; - sfiraadfa 1 sAeqeeonddqdefd erat 
qa dade ert AAT wy wand 
ತ್ವಕಾಡಿತತಾರ್ಗಗೆಳ[ಗ715ತಷಗತಣಗಗಕಾಳೆ: | 

ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ  ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಸ್ಥಾನವು 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ಥಾನವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಸಾಂತರ್ಗತವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾಕ್ಕವು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 

ಣ್‌ ಆ ವ ಹೃ. ರೆ ಛಕ 

ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಇದೂ ಕೂಡ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹಿಂದಿನದ್ದೇ ಉದಾಹರಣೆ. ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನವಾಕ್ಯವು ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ 
ಬಲದಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾನಭೇದ ಅನುಸಂಧಾನದ 
ಮೂಲಕ "ತತ್ನದೃಶತ್ವಾದಿದಂ ತತ್ತರಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿತಲೂ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


568 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 


ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು ? 


wade; - SAAT | Ad qr ford, 
qth: | dm armed ತಿಗಾಾಣಗ್ತಾಸಗ್ಗಿಇಗ್ಗಗಿ] 
ಇರ್ತಾರ ueeenfefesae: Foe se - ತಿಣತೆಗೌ 11 

ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಅಸಂಭವಾತ್ಪುರುಷವಿಧಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ "ಪಾಚಕತ್ವ' ವೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಏವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯಃ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


wala: - ಫಯ ಮೂಡು ಟು | ya ಬೂ 
ಗ ಫೋ ೪ ಅರಾ ಜಟ್‌ Ri 


waanTafotd ಕಡ gd ಕಗಗ - wa ಗಾಗಿ 1 

ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಮುಂದೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯಃ' ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ ವಿರುದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಆಗಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಣಯಕಲಿಂಗಗಳು 
wad ಸಧು ಯೂ ಬಲಂ aad 
sqm | ಇತ. Aes wea ಇತರ | ಕತೆ glad 
sree ಇ | ತಿಗಾಗಗಳೆಗಿಗೌಗ್‌ಸ gore ger. 
ತಿಗಾಗಗಳೆ wa fea road | 
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"ಏವಂ' ಎಂಬುದು ಅನುವಾದರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯರೂಪವಾಗಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಏವಂ' ಎಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಹಿಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
ಎಂದಂತಾಯಿತು. "ಆಗಮಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಆಗಮಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


“ಲಿಂಗಂ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇಗ; - ತರ್ಗಾಗಗಿತು ಕ್ರ areodtgaraefhfe ahha | ತಗ ೫೫ 
aa ‘fod medrol’ Fee | Teagan ಇ? 
qu area sora meodfogan wad gd 
wafo anf Ff | 

ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಾದರೂ ಆಗಮದ ತಾತ್ತರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಾಗ "ಲಿಂಗಂ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ತಾತ್ಪರ್ಯ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸಮಾಖ್ಯಾವಾಕ್ಯಪ್ರಕರಣಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ' ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣಲಕ್ಷಣಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಷಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ 


೫5]; - mad Aa sorAcnkim ॥। sagen ಕ್ಷ 
afghan ಇ mf wees: । ೫೫ 
genfefoeardtsAd ೫೫: | 

ಈ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾವೂ ಸಹ ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಲಿಂಗ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಗೆ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸ್ಕೃತಿಕಾರರಿಗೂ ಈ ತಾರತ್ಯಮವು ವಿವಕ್ಷಿತ 


wade; - ಡ್ಯಕಗ್ರಕತಾ?ಿ ಇ ಗೌಗಗ್ಗಿಸ;, ಗಾತ್ರ da wf age 
-ಇಸಇಗೀ || 

ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವು ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗಷ್ಟೇ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಸಮತ್ರವಾಗಿದೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 


ಗಸ; - ತಿಗಣಿ! ।। ad gd 3777 genet 
aq ಬಟು ಚುಟು ಭಟಟ ene: ಭಂ ad: 
ಗೀತಗ] ಇಸ ಇತ್ತೌಗಾಗಣಗೌಗ್ಗಗೌ? ತ7/ಗ1:ರತಾಸ ಸತ qa ಗಿರ್ಗಾಗಗಿ] 
Ma ಯ ಓಜ [ಉಟ ಉಟ ಸ[್ಮೆ 
due aq rates Adee | ಇತ ಕಕ 7 orem Af 
fu gfe qd ಕಗ ಇಗ fora । safe: waa 
ಇ. ತಿಗಗಗರಾಗಗರಾಗರ್ಗಿ Waa | ೫೫7೫೯1 ಕ್ವ fan 
aerate | ೫೫1 ಇ facta: ಸಗ ೫೫: | 

ನಾಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯಾ' ಎಂಬ ದಹರವಿದ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುತ್ತದೋ 9 ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸೂರ್ಯಮಗನ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದಂತೆ "ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದ ರೂಢಿ ಇರಬಹುದು. "ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಪನ್ನೋ 
ಯಥಾ ಪಾದೋದರಸ್ತ್ವಚಾ ವಿನಿರ್ಮುಚ್ಛತೇ । ಏವ ಹೈವ ಸ ಪಾಪ್ಪಾ ವಿನಿರ್ಮಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಸಮಾಖ್ಯಾನದಿಂದ "ಅಪಹತಪಾಪತ್ತವೆಂಬ ಗುಣವು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾ 
ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ  'ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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"ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ 
ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ವಿರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯೆಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ 


ada; - aff ಹಾಸ್‌ ೫೫ ತಸ ತಕ: ಕತ 37 - ಕಗಗ ॥ 
ತಿರಾಗೌಗತ್‌ genfadtatad ಕ್ಷಣೆಸಿನ7೫ ಕಳೆ: | 
ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದಾಹ' ಎಂಬ 


ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹ 
ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತ 


ಜಗಕಕ ದ. 7೪ ಜ್ವಕಾಗಗ್ಗಿಇರ್ಗಇತಸೆಗಸರ್ಡಗಿಗತಾಸಿತ 
ಈೌಗಿಗೌಷಈ5ರಾಗಿಗತ್‌ 7 ಕ್ರ ಸತೆಗಗ್ಗತಗೆಸಸಾಗಿಗಾಗೌರ್ಗರಾಕ - ಕ 
ಕಗಗ ।। 

ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದು ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ತದಾಹ ಜೈಮಿನಿಃ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ತದಾಹ ಜೈಮಿನಿ? ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ada; - ಶ್ವರಗಗ್ಗಿಸತಗತಫೆಸಗೌಗಾಳೆ: | eased 
dee faded af | we fram 
Aq | wecnf wierd dara - weaentsdfa ॥। 
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ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲಾಬಲಬೀಜವನ್ನು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು “ತದಾಹ ಜೈಮಿನಿಃ' 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವಂತಹ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ- ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತರ್ಕತಾಂಡವದ ಎರಡನೇ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದವುಗಳನ್ನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಭಾಷ್ಯವೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಭಾಷ್ಕಕಾರೋಕಪಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಕ್ತಿಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


wade ಎಂಎಂಇ ಟಮ ಮೂ | 
"37777೪1೧೪1 Rracaensfaa: ॥' ಕಡಿ ಸತತ: | 

ಭಕ್ತಿಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೆಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಆಗಮಾರ್ಥಾವಸಿತ್ಯರ್ಥ್‌ ನಿಯತವ್ಯಾಪ್ರಯೋಜಖಿಲಾಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


adi: - ag Mar ತಿಗಾ ₹೪ TR ಇತ) ೫ 
mee fF safe garaged  Wa- 
frag | ತಿಗ ea ಗೌಗಗಿಗಾಗಗಾಗಗಾಗೆಳಾಗತಾಣ 
ತಗಿ: | an ‘aff srererenfaferea frofeasmdf 
ARAL | AT RTT eT aT 
yecrfrTfaeeg | ೫೫7 arate waft wf 
aad aeons (eo) 1 eat 8% 
ಕಾರ್ಗಣಗಗಿಗಗತ... eehremaareenedfhaae wade | 
aerate ತಗ - ಶ್ರಗಿಗ್ಗಗರಗಾಗೌಗ್ಗ 11 
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ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದ 'ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕೋ ನ ಆತ್ಮು ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಉಪಕ್ರಮದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ ಎಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಾಮನ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಆಕಾಶಾಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಎಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅತ್ತಾ 
ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅಪ್ಸಂವತ್ನರಸೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ಲೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣನಿರ್ಣಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತವಾದ ವಾಕ್ಯಾಂತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದ ಕ್ರಮ 


wradte; - wager aera ಕಾಸಗಿ! | ಕಣ್ಗೆ arf 
ಕಕತ ತಗ - ಕಾಣಾ! ॥। RAR || MAREN | 


ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯಗಳು ನೇರವಾಗಿ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಉಪಕ್ರಮ, ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪಕ್ರಮ, 
ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉಪಕ್ರಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ನಿರಾಕಾಂಕ್ಟಹದವನ್ನು ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು 


ada; - ಸ್ಪಾರ್ವ/ಗಳಳಾಗೆ ಗಗ ಗಿಸರಾಗಾರ್ಥ್ಗಗಿ ಕಗಗ! 


qi maf । ೪೫೫ ೫೫೫ ಕ see 
ತಗಾರ್ವಾರ್ಗಿಸತ ತಗ - ಗಸಿ ॥। 
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ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವನ್ನೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ, ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಪದಗಳನ್ನೇ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ, 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ 'ಶ್ರೀಶ್ಚತೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಲಿಂಗವು 
ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಬೇಕಾದೀತಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಲಿಂಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಿಂಗವು ವಾಕೃಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 


radu: - 37770771072/4ತಾರ್ಗಗಿಗ್ಗಡಂಗ] ಇತ: ತಕ ddATETE 
end ಬಯಸು ಯಾರು ud ಭು ಟು ಯ) 
ರಾ ಯಯ ಟು ಭಯು ಓದೂ RAMA 
ತ್ಮಾ sa ಕರಗಿ Aq ಕಾಳೆ: | 

ವಾಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗ ಎರಡೂ ಸಹ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಅರ್ಥವು ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಅರ್ಥವು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಏಕಃ ಕರ್ತಾ ವರ್ತಮಾನಕಾಲೇ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಪಾಕ್ರಿಯಾಂ 
ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ' "ಒಬ್ಬ ಕರ್ತೃವು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ ಪಾಕಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ಬರುತ್ತದೋ, "ಪಚತೇ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅದೇ 
ಶಾಬ್ದಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. "ಏಕಃ ಕರ್ತಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ “ಪಚತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದರಿಂದ ಪದರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವು ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


"ಶ್ರೀಶ್ಚತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಲಿಂಗತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು ? 


ಮು — a ed ಬಟು ge Hed 
em ಕಾ. IAA ತಾಗ a sed asf 
ಣಗ: cera sarereoraderfeaeatd ೫: | 

ಇದರಂತೆ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ ಶುಷ್ಕಮ್‌', "ಶ್ರೀಶ್ವ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನ್ಯೌ', 
"ವಿಮೇ ಕರ್ಣಾ ಪತಯತೋ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗತ್ಸವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೆಂದರೆ 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಡುವ ಧರ್ಮವು ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
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“ಅನಂತಃ! ಎಂಬುದೇ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ 


adi - wae: Ge | genfag geet aa 
ಇಗಳಗತಾಗಳಗಗಳಳು ಇತರಾ fod arafaf ಸಾಗು: । ೫51 I: 
ಜೆ a ಕರಗಗೌಗ್ಗ ೫7: । 

"ಪ್ರವಕೃಣಾಃ ಪಕ್ಷಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಅನಂತಃ ಎಂಬುದು 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ, 'ಶ್ರೀಶ್ಚತೇ' ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿದೆ 


ada - WA ತಾಣೆ gata: ಇಗ ಕಾರಗಿ 
ಕಳಸಾ fora read feranfedefe ಇಗ: । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಶಬ್ದವು ವಾಕ್ಕರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ 
ತದ್ದೋಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು ಲಿಂಗರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವೆಂದೇ ಇದನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುವರು ? 
ಸಿ 


೫೧7; - ಸತ್ತ Marana ಶ್ವಾಣಿಕ- 
magenta ೫೧೪ ಕಾ ೧ಾಗಿಗಾಗರ್ಗಿ ಕಾಸ ಇಗತಾಗಾರಗಿಕಾ- 
qa ಕಾಗಾಣೆಸಗಗ - afta ॥। 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏವಕಾರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಸ್ವಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವುಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ಣಾ 
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ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಎರಡು ವಿಧ 


wad: - ಇಗ್ಗರಾಗಿ! || 0ೌಗಿಳ ಇತತಾತ ಇ ag ಹಾಗಾಗ 
sega ೫: | 

"ದ್ವಿವಿಧಂ ಬಲವತ್ವಂ ಚ ಬಹುತ್ವಾಚ್ಚಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವತಃ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ಟಾ ್ವಿಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಬಹುತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 


ಇಗೆ; - daft at: ಹಾತ್‌! ಇತತಗರ್ಗೌಸ್ತಾಸ71 ತಿಗತಗಾರಗ್ಗಡ್ಯತ- 
ಶಾ ೫74) FR | ತಗಳ: ಕರ್ಗಾಣಾಗ್ಗಗಸೆಕಸಗ್ನ | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ “ತಯೋಃ ಸ್ವಭಾವೋ ಬಲವಾನ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಸ್ವ ಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಿತ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯ 


wade - ೫೪೧೪ *ೌಶಳಗೌಗಗಷಗಗಿಸ್ಪಗಿಗೌಗಇ7೫- 
ತಿಷಲಾಗಇಗಾಸ್ವರ್ಗರಾರ್ಗಾ ೫7 ಇಗಾರ್ಗಿಗ fear ಗೌಾತಾಗರಾಗಾಣ್‌ಗೌ 
ಸಸ ಕಾಗ foes aerate agen | ಕಕ ಗೌಗಿಗಾಳಿ 
AAT - 7 ಇಸ್ವಿ ॥। 

ಆದರೂ ಸಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಮಿತ' ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ನಿರವಕಾಶಶ್ವಕ್ಕೆ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯ ಬರಬಾರದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲಿಂಗಗಳೂ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು 9 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ನ ಬಾಹುಲ್ಯೇಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯ 


wade - fae ou eae fet ಇಇಗಾಗಗಿ/ 
urefaafe ೫7೫: - seremAf seemed ೫೫: | 

"ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅವಕಾಶಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ ಆದರೆ ವಾಮನಶ್ರುತಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಹಾಗೂ ಸಾವಕಾಶತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


"ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕೂಡದು 


radu: - ಕರಗ ತಿಗ್ಗಿಗಿ ।। ಕಸೆ ಹಗಗ ಕಣಾ arr Aa 
ಕಡಗ 771585: ಕ್ತಾಷಾಧಗಗಕಕಾಾರರರಗರಾಗಗ ೫೫ ೪೧] ಕಾಗ 
fet fue | RATE IR gorge 
fem ಬಟ asd wad ಜಮ ಯೂ ಬಟಟ ಯ ಬ್ಬ 
aadad | wa aaahife mamas ಇಳೆಗೆ: | 
areata frseRafe 7೫: | 

"ತದ್ವೈ ತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯದ್ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಯೋ ನವ', "ತಸಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೋತಭವಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಪ್ರಾಣನೇತ್ಛತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ವಾಯುಪರವಾದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಉನ್ನಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ "ಯೋ5 ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧ್ಯಮತ್ವವು ವಾಯುಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಧರ್ಮವು 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಧ್ಯದೇಶಸ್ಥತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
"ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕುವಿದಂಗ ಶ್ರುತಿಯು ವಾಯುಪ್ರತಿಪಾದಕವಲ್ಲ 


wade: - safe gfe ಇ andorra 
ತಿಗಾ - age ।। ತಿಗ graf wed ತಾತಾಗಿ ತಗಗಿಗೆಗಿತ- 
dart ಇಇಗಗಗೌತ್ಟಡಾಸಗ feng ಇಗ್ತಾಗಾಾಗ್ಪಾರ್ಸಗ್ಗಿಸಾಳ 
aa gfe ೫೫: || 

ಆದರೂ ಸಹ "ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ವಾಯುತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅತ್ರ ಪ್ರಾಣತು' 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಧಿದೈವಿಕವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಾಯುಶಬ್ದವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಮನಶಬ್ದಬಲದಿಂದ "ಈಶಾನ' 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ - "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂರ್ತಿವಿಶೇಷವು 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಣುತ್ವ-ಮಹತ್ವಗಳಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ಕಾತ್ಸನಾ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣಮಾತ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶವು ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಮಾತ್ರಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಇತರ ವ್ಯಾವರ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಅಂಗುಷ್ಯ[ ಷ್ಟೇಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದುಏಕೆವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ? ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಮಾತ್ರಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪರಿಮಾಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ್ಡ"ದೇಹಾಂಗುಷ್ಠಮಿತೋ ದೇಹೇ 
ಜೀವಾಂಗುಷ್ಠಮಿತೋ ಹೈದಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಿತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು “ಪರಿಮಾಣ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಕೂಡ "ಪರಿಮಾಣ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವೆಂದು ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಏಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಮಾತ್ರಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪರಿಮಾಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ 'ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಧ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂದು ಮತ್ತು 
"ಹೃದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
“ಮಾತ್ರಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 

“ಮಧ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು "ಹೃದಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ವೈಯರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆಂದರೆ 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋತಂಗುಷ್ನಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ  ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶವು. ಅಂಗುಷ್ಕದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 

"ದೇಹಾಂಗುಷ್ಠಮಿತೋ ದೇಹೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಹೃದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದಗಳಿಗೆ ವೈಯಥಣ್ಯವು ಬರಬಾರದೆಂದರೆ "ಅವಧಾರಣ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕು. 

ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ  ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು  ಪರಮಾತನಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಅಂಗುಷ್ಠವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದರೆ, ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ತತ್ತರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ದೋಷಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಟಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


EMA - 1। FONT ಕ್ರ Aen ERAT || ಇ೮ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ವಿಷ್ಣುಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಅಂಗುಷ್ಠ 
ಪರಿಮಾಣದ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥ - 'ತು' ಶಬ್ದವು "ಏವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಥವಾ 'ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು : ವಿಷ್ಣುಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ 
ಲ ಎ ೦ [8 ೦ಎ 


ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅಂಗುಷ್ಟದಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪರಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಪಶು-ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಕಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು, ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ : "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ 
ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 


ಉಪಾಸನೆಯು ಹೊರಟರುವುದರಿಂದ ಪಶು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


(1 ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಹೃದಯವು ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶಾನನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ 


ERAT - || Nn ಕ್ರ gente 11 werent 
NEAT ಮು ಜಟ | 
ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಕ 
ಪರಿಮಾಣದ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಸರ್ವಗತಸ್ಯಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ, ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ಚಂ - ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು, ಹೃದ್ಯವಕಾಶಾಪೇಕ್ಟಯಾ ಇ 
ಹೃದಯದ ಅವಕಾಶವೂ ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಕದಷ್ಟೇ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತದಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ, ಯುಜ್ಯತೇ  ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ema - ಐಗಾಗೌಣಗಗ್ನರ್ಗಸಗಾಗಿ ಇತ್ತಾಇಗಗಿಗಾಗಣಾಗಾ ಗಗ: 1 
11 gfe 31ಇಇಇಾತೆ!ಲೊಗಷಾಗ್ಗಗಗತೆಗಿಗಗಿಗ ಇಷ್ಟರ 
aeRO || 11 


ಅನುವಾದ - ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಇರುವೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ನೆಲೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ - 
ಇತರಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಇ ಇರುವೆ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ, 
ಅಂಗುಷ್ಕಾ5ಭಾವೇರಪಿ ಎ ಅಂಗುಷ್ಕದಷ್ಟು ಹೃದಯವು ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸಹ, ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ - ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ನ ವಿರೋಧಃ ಇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ 
ಹೇಳಿದ್ದರ ಮಾತಿನ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ವಾಮನ, ಪ್ರಾಣ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೂ, ಉಪಾಸ್ಯನ್ನೂ 
ಸಹ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿವಾಮನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಮನನ ಉಪಾಸನೆ 


weds: - 1 SANA ಕ್ರ AEN NERA ॥। 


ea: gt wa sme freee 
wd A af । enka । areisie- 
್ಷ RR ಬ ಣಿ ತ 
ಇಗಾಸಾಷ್ಗಸಾಗಿಗರಲೆ; 1124 

11 qf 3ಸಾಗಗಾಗಗಿಗೆಗೀಗೌರಾಗತತೆಇಷರ್ಗತ: menor || 
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"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ'. - ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಈಶಾನನು ಆತ್ಮನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆಂದು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ವಾಮನನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಮನನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ವಾಮನನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಈಶಾನನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಾಣ 
ಕಾಗ: - 


“yea: ಕ್ರಾಸ) mea sneafa fast | 
Saat rae ಇ a ಗೌತ್ತಗಾಗ'' 


A ಕಾಸ ARNT AENEAT ಜಾಗ! | 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠತಿ । 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಪತೇ || 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದ ಪುರುಷನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಹಿಂದಿನ 
ಮುಂದಿನ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಈಶಾನನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
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ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥದ ಒಂದು ತುಣುಕಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಕಗಳಿಕ: - WER US ಗೃ ALA 
aR - ea ಕ್ರ agar ॥। wei eed 1 
CN er TRAST 
77೫೪೧71. eed fad ತಗಗೇಗಗೆನಾಗ್ಸ ಗಸ । SANTA 
ಗಡಾ 5ರಾಸರಿತ ಸಸ; ॥| 


wu Ff area 11 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಉತ್ತರ - ಭಾಷ್ಯವು ಸಃ ಷ್ಟಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಹೊಳೆದ ಒಂದು ಅರ್ಥದ 
ತುಣುಕು ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತು, 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಲಃ 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯವು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಈಶಾನನು ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇದೇ ನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸರ್ವಗತನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣ ಹೇಗೆ ? 


ಕಣಗಾಗೌಣ! - AAA ಕ್ವ Aged 11 


anf <adiaet ena 1 MEAT: । ಸ 
eine FRR Weed, | 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಈಶಾನಪದವಾಚ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈಶಾನನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
© Kd 


amare - Ae aeeed eared ಕರಗಿ ಗೌ! 
‘ema? fa eo CROAT Teeth 
ಗಾಗ - ನಗಿ ॥ 

ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಣುಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಮಾತ್ರ' ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಕೇವಲ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಸರ್ವಗತತ್ವ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಸೂತ್ರಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಹೃದಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವದ ಉಕ್ತಿಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶವು ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭಗವನೂರ್ತಿಯ ವಿಶೇಷವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯ ದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದೇ ? 


ayer - Reread eA AAAENRRA CATER - 
ARM dea ಇರ್ತ್ಗೆರಂಗಿ ಕಾಗ್ತತಾರ್ಗಗತ್ಷಗಾಣಾರ್ಗಿಗಿಗೌ asd: 


ಅಥವಾ ಭಿನ್ನಪದಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯದಿಂದ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅಂಗುಷ್ಠ ಯು ಅದರ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸರ್ವಗತನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವೆಂದರೇನು 9) 


eye - ಕ್ಷಣಾ: ಸಗೇಚತ್ರಾಸಾರರ್ಗನಪ್ಷತಾಗಾಣಾಗಿಸಗಾಗೆನಷಗೆ: | 
af agar ಗೌಣಗಿಸ್ತತ್ನಾ । marke - fh aed a ಸಗ್ಗ 
fg ಇ । 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ತು' ಶಬ್ದವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೇವಲ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೇ ಇದೆ ಎಂದು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
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ಆದರೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಂಗುಷ್ಯದಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವೆಂದೋ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟು ಇದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದೋ. 


ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ? 


TRA - A: । AAA ಕಾಾಾಗಗಗಿಗಾಗ್‌- 
AAAI, | 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು , ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ತದಂತರ್ಗತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಎರಡು ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 


eerie - a fed | ಕಣಾರಾಗೆಸಾ17ಇಾರಗಾರಗತ 
afi saree ಇಯು 11 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ತಪ್ಪು. ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಗುಷ್ಟದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅದು ಅಸಂಭಾವಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಇತರ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನೊಪ್ಪಬೇಕು 
Tegel - gh AONE | ANETTA 
ಮೂ | 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಗುಷ್ಯ- 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ವಿಕಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ! 


ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಅಂಗುಪ್ಪದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಂಗುಷ್ಟಮಾತ್ರತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಶಾನ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಸನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
eye - ಕ್ಷತಾಪಿಂಗಿಗಗಾಗೆ: । ಕಣಗಳ! Repafe ೫ 
wa fered ಈ ಔನ ॥ 


11 0 3ಗಿಷಷಡಾಗಿಕೆಗಾ/ಟ್ರಗಿಗಾರ್ಗಗ Soyer 
maar Wyola 


ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅಂಗುಷ್ಕಾಭಾವೇಪಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಾಮನಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈಶಾನಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
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ಭಾವದೀಪ 


ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನಾಯಿತು ? 
AAG; - ANAT ಕ್ವ AENEAN 11 
ಕರಗಿ! ।। ರರ್ಗಾತಾರಗತರಾಗೇರ್ಗಾಕಗಿಗಾ 0೧71೫ 5ಕಕಾಕೆ: || 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಏಕಾಗಬೇಕು? ಎಂದು "ತಥಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ಟೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
wala; - sf ST: ge meq ತಿರ್ಗಾಗಿ ಗಾ | 
dat ere’ ಕೌ ಕೇಗಸಾರ್ಗಾಕಾಗಾಣರಾಗ್ಗಿಸಳೆ: || 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕಿ । ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ಟೋಕ್ತೋಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 
"ಸರ್ವಗತತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
adi; - ಇತ! || qa dd ಶ್ರ್ಮಾಗಿಗ್ಗ ೫೫೪೫೧7 ಕ 
Reread: || 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ತ್ಮಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು "ಸರ್ವಗತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುತ್ವರೂಪನೇ 9 
ಇಹ; - maafifa ।। afi "ಗಗಗಸಾರಾಗ್ಗತ ಇರರ 
qa Team 7 YAY । ತಳಗ 
‘yaaa rg weg freddy 1 
RATAN: | 


"ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲದೇಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಅಣುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ವ  ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಿರುದ್ಧೈರ್ಲಕ್ಟಣೈರ್ಯುತಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ 9 


ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ 


ಬು ಧು ಯಯ ಯು ಒಯು WAT a 
‘aise fe eq 3ರ ANNAN 
ae Asa: ಭಟಟರು aged 
gfe 11 

ಉತ್ತರ - ಅಣುಪರಿಮಾಣ ಇರುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದೇಶಸ್ಥಿತತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಮಹತೋತಲತ್ವಮಪಿ ಹಿ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಪ್ರಾಹ ವೇದವಿತ್‌' ಎಂಬ 
ವೈಶೇಷಿಕಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ 
ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ಅಣುರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರ' ಪದದ ಅರ್ಥ 


ada: - ಕಾಗಾಣೆಗೌ ॥। ತ೪ಗಗಳೆತಾಗಾರಾಗ್ಟಕಿತಾಗಗೆ7] 
ferns sgeckarreateheTd: | 
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ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರ' ಪದಕ್ಕೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೃದಯಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


wade: - AA ಕತೆತಗತಾಸಗಿಗಾಗಳಾ Tah | ಕಸ ಇಗ 
maurond:, freq ‘war goefete ಕೌಗ್ಗಗಗಳ ಇಗ: | 
A SATS: Yes ೫೪7 sai wd ಇಗಿಗೌಗ: ೫% 
ಕಾಸಗಿ ೫7: | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತ್ರಶಬ್ದಕ್ರೆ “ಅವಧಾರಣ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಪರಿಮಾಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ "ದ್ವಯಸಚ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ "ಮಾತ್ರಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟು' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವಂತಹ 
'ಹೃದಯ' ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ada: - sf FRET ME | AAS ಕ೪ಾಗಗಳರ್ಗಣೆತ 
Fema UTTATAA | 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತಹ ಲಕ್ಷಣಾ ಬೀಜವೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಾನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 


aad ಎ de Meee ah ಕಾಗ 
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ಗತರ ೪೫0 ured ಇೇಗ್ವತಗಿಗ ೫ stargsfir ಇಡ । ಕತತ 
ಇ ಕ್ತ RAN ತಗರ gee sf ToT ತಗ್ಗತಗಿಗಿಸಣಾಸಸ್ರಾ 
VAR gendaa ಕಣಾ - ಇಗ ॥ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಹೃದಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಹೃದಿ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವಂತಹ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. "ಹೃದ್ಯವಕಾಶಾಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವು 'ದೇಹಾಂಗುಷ್ಟಮಿತೋ ದೇಹೇ ಜೀವಾಂಗುಷ್ಠಮಿತೋ ಹೃದಿ । ಜೀವಸ್ಯ ಸತು ವಿಜ್ಞೇಯೋ 
ಜೀವಾದ್ಧೇದೇನ ಮುಕ್ತಯೇ' ಎಂಬ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ಪರವಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಮ್ಯಖ್ಯನುಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಹೃದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


ಭಗವನ್ನೂರ್ತಿವಿಶೇಷವೇ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು 
wadlu: - wTaAfi fT ಗಾಗಾರ ATA ATARTA 
ಇಇಸಾರಾಗ್ಗರ್ಕಾಗಳಗ್ಗಾರ್ಗಾ್ಗರ್ಗಿಗಿಕಾಕೆ: | 
ಭಗವನೂರ್ತಿವಿಶೇಷವು ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಅವಕಾಶವಿರುವ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 


ಭಗವಂತನು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ಪರಿಮಾಣ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, ರೂಪವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಭಿನ್ನೇಷು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
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ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯದಿಂದ ಐಕ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು 
ale - aa me: ad Me ಕಾಗ sed ಇತ 
aA AAT TASAAANTAS AANA: | 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಹಸುಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸ್ಥಾನ್ಫಕ್ಯದಿಂದ ಹಸುಗಳು ಒಂದಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯದಿಂದ 
ಐಕ್ಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ಆನಂದಯಮಯಾಧಿಕರಣದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಹಾರ 
aad ಎ. TAA Yreka: 
Faria we ಕ್ಲಕಾಗಗಗ್ಯಳಿಕ ರ್ಸ್‌ gfe evant qf | 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು 


ಅಂತರತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು ಕೋಶದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕು ? 


ual; - am ಕ a wrist ಕಾಗಗಗ್ಗತಗ್ಗಿಸಾಗಿಷಾಗ] 
೫7೫೬ ತಣಗೌಂಗಿ ಜಾಗಗಳ: waraadaMme gerd ೫೫ । 
arr yd ಇರ್ಗಗಗಾರಾಗಾಗಿತ wenfed ಘ್‌ | 

"ನ ಸ್ಥಾನತೋಪಿ ಪರಸ್ಕ್ಯೋಭಯಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಸ್ಥಾನಭೇದಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರತ್ವವೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದಲೇ ಉಪಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನ 


dla; - ay ಇತ್ವಸಾಗಿತರ yadda ತಾ7೫೫ ಕ್ಷ 
aefaerd fom Aart geod gfe effin gfe ಕ | 
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ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ಹೀಗೆ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು "ವಾಚನಿಕಾರ್ಥಂ ವಿನಾ ನೈವಾನ್ಯೋ 
ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯತ್ವದ ವಾಕೃತ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವೇ ಸ್ಥಾನಮತ್ಕೈಕ್ಕಯೋರಪಿ । ಸಾದೃಶ್ಯೇ 
ಚೈಕ್ಯವಾಕ್‌ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಾವಕಾಶಾ ಯಥೇಷ್ಟತಃ' ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ ಅನುಮ್ಯಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ಸ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿವಕ್ಕಿತ 


ಯು ಧು ಟು dard ಬಟುಟ ಭೂ ್ಪ 
<dfrotqaTad ಕ್ವ after ee ಸಗರಾಗಗಿಗೌ 7: ॥। 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನೃಕ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೇ 0 


wade - af u sgn fr 
daha AoA ಕಾಳೆಗಿಗಾಳೆ: || 

ಅಂಗುಷ್ಠವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷನನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡದೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನ ಅಂಗುಷ್ಯಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
'ಕಥನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇರುವೆಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ ಹೇಗೆ ? 


made - seeaaf ಸ frMferTad ಇಟ್ಟೂ 
amram fd: | 

ಇರುವೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
"ಅಸಂಭವಾಚ್ಚೆ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅಂಗುಷ್ಕೇಭಾವೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನು ? 


aA: - TH NTA ಇ AYA ಇತ್ತಕರಾಗಾರ್ಡಗಪ್ರಡಿರಗರೆಗ್ಳ - 
wgearaaf ।। ಕತೆ ಹೆಗಾಪ್ಷಗಾಳಿ create 7ರ್ಸಗತ್ತರಿಇಗತರಾಗ/ಳ 
mead: | ar ತಿಗ್ಗಾರ್ಕಾಗ 56೧ ಗಸ್ತಿ ಆಗಗಿಗಗ್ನಗ7] 
ಕಗ - ಕ್ರಕಾಸಿಂಗಿಗಗಾಗೆ FAR ॥। 


ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಮನುಷ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಮಾನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಏವ" ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಏವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಈಗ "ಅಂಗುಷ್ಠಾಭಾವೇಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ತು ಶಬ್ದಃ ಅಪಿಶಬ್ದಾರ್ಥಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


radia: - aad ಕಾರ್ಗಸಾಗಿರರ್ಗ ಗಿ - ಕಣಾಗೌಗಿ ।। ARATE 
7೫77ಇಇಗಾಗರ್ಪರಾರ್ಗಹಗೌಸರಾಗಗರ್ಗರ್ಗಣಳ: | ತಿಗಗಳ ord: | 


ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ತೆಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 'ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ "ವಾಮನ' 
ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಬಾಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದುಯೆಂದರ್ಥ. 
ಮೊದಲಿರುವ "ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ಚರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
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ಈಶಾನಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ 


wad; ತಟ್ಟು! ಬಟ್ಟು ಟು ಯ SA ಬ ಟುಟ 
fired ಇ | fold TSR SARASOTA: EATS 
TefreaaRRIAEAAe | 

ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮಿತಪದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹೃತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಯರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಇವೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಪ್ರಮಿತಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ನಿರಾಕರಣೆ 


ಗಾತ; - ಕಾ | SOTA ಇತಿ fT, | 
ain ofa ಐ ded garda ೪ಗೌಗ: ಇಗಾಗತಗಿ 
fama, । gfe raed ಇಗಿಗ೫೫7 MAEM 
fad ಭು ಓಟು ಬಟ Aim ಭುಟ ಟೂ ಟಉ 
ಗಸ STATOR: | ಕಾಗಿ WATT ARATE, || 


11 gfe sfTeagafogd Wadd aT ॥ 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಎಲ್ಲಾಸೂತ್ರಕಾರರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವವರೂ 
ಸಹ "ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿರೋಧ 
ಬರಬಾರದೆನ್ನಲು "ಪ್ರಮಿತಃ ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶುತಿಗೆ 
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ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ದ್ಯೋತನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಮಿತಪದವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದರಿಂದ, "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ "ಅವಕಾಶಾಪೇಕ್ಷಯಾ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಮಿತಪದಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 


11 SATATEAATANSATA AT TATA AR; 11 
Wf Fea 77: || 
ft waar 


dif 


ಇಗಗೌಗಸಾಗಣ್ನ (21313) 


"ಈಶಾನ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 


11 ea WR: 11 2-3-2 


ತಿಗ ಸಡಾ. ae fd | ಕ ಶಾಸ | 
ef “A: ಕ್ರಾ ೫೪೫ area ೧೧, "ಇಗ 
eT’ Fg ತೇಗ ಇಳಿಕ ಗ್ಗ: | ತೆಗಳಿ ಇರರ 
ಗಸ ag ಕಗ್ತಾಗಗಿಗರಿಕಾಳೆ: |. AA armada? gfe 
ಲೆ; | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 'ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗೆ - "ಈಶಾನಃ' - 'ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠತಿ, 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವೃಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಈಶಾನನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 599 
ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಪ್ರಮಿತಃ' ೭ 
"ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಮಧ್ಯೇ 
ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ವಾಮನಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಪ್ರಮುಖ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ನಿರವಕಾಶತ್ವ 
ಇಗ ಇರ್ಗಗ್ಗಸಸಾಗತಾಣಗಗ್ಗಿತತ್ತಗಿತಗ್ಮಾಕೆ: Mage | 
ಇಗ ₹೫ ARR, ॥। 
"ಏವ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣಾದಿವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 'ಪ್ರಮಿತ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಶ್ರುತಿಯ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಹೃದ್ಯಪೇಕಯಾ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಲ ಶಿ ಆ ಶೆ 
ತತ್ತ SEAT FATT 7೮7] ಕತ ತ - 
WAT ಕ್ವ AENEAN |ಐ 2-0-0 
“year fa ಬಟು ಯಾರು | ಭೂ 1 Fa | 
mad ಇ. | MR IAA A । SAA 
FATES Fed ಸತ್ತ A Fd: | 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದೆಯೆಂದು, ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದೆ. 
"ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳು 


600 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ' ಎಂದರ್ಥ. "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
"ಹೃದಿ' ಎಂಬುದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಕಾಶದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂ 
ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಪ್ಕಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ? 
ae eT ಕಾಕಿ ಗಔರ್ಗಾಕ್ಷಕಗತೆ Fe ೫೫: | 
dara reece geatsd: ಕೇತ wf 
ಹೃದಯಾಕಾಶರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವಂತನ ರೂಪವು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಯಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಮನುಷ್ಯರ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 


ಇಇಗಸ್ಫಗಗ್ಗರ್ಗಾಗಂರಾತ್ಮಕಗಗ್ಗ ೯೫ ಗಗ Ag 
“yea: ge ₹8 gered: | ಇಇಗಸ್ಗಸತ್ಟಕಾಗಾಣತಾಗ 
೫೫; 1|51| 

"ಪಶು' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ' ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪಶ್ಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದ್‌ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 599 
ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಮಿತಃ' ೦ 
"ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಮಧ್ಯೇ 
ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ವಾಮನಶಬ್ದ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಪ್ರಮುಖ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ನಿರವಕಾಶತ್ವ 
wf  ಇರ್ಗಗ್ಗಿಸತಾರಗತಾಸಗಗ್ಗಿತತ್ತಗಾತಸ್ಮಾಕೆ: MATE | 
gfe ೯೫ PRATT, | 
"ಏವ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣಾದಿವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 'ಪ್ರಮಿತ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಶ್ರುತಿಯ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

RENT FRAT OT FE SITE - 

UW AAA ಕ್ವ AFAR 1 2-8-26 

“ea: ಕಡ ಕಾಕರ | RA | । 
med ಇ. df eae ತಾಗಿ | eed 
FATES ತಾಕಿ ಸತ್ತ ಹತ ಕಾಳೆ; | 

"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದೆಯೆಂದು, ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 

"ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ದಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳು 


600 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ' ಎಂದರ್ಥ. "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
"ಹೃದಿ' ಎಂಬುದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಕಾಶದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂ 
ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ? 
© ವ್ಸ ೦ ಎ್‌ 


ತಸತಾಗಗಾರಾರರ್ಗ್ಣಗ ಕಾಕಿ. ಗಿರ್ಗಾತ್ತಕಾಣತೆ. Fh ೫೫: | 
arora erect ಶಾಗೆ: ಕೇತ wif 

ಹೃದಯಾಕಾಶರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವಂತನ ರೂಪವು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಯಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಮನುಷ್ಯರ ವಿವಳ್ಲೆಯಿಂದ 


ಇಸಗಸೆಸಗರ್ಗಾಗತರಾತ್ಸಕಾಗ್ಗ so fear geared 
“yaa: gee: fo gefed: | afer sage 
೫7೫: 11೨1 

"ಪಶು' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ 'ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪಶ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದ್‌ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 601 


ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು 


ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 'ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈಶಾನತ್ವಧರ್ಮವು 
ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈಶಾನತ್ವವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕು. 


“ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಆರಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಂಗುಷ್ಯಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೃತ್ತುಂಡರೀಕವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಳವೆಂದು ನಿರ್ದೆಶಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷವನ್ನೇನೂ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಶಾನತ್ವವನ್ನು ಸೂಟ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶಾನತ್ಚವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂಗುಷ ಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಜೀವನಿಂದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ. 
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ಆದ್ವೆ ಗಳೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಈಶಾನೋ 
ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಚರಮಶ್ರುತ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಗುಷ್ಕವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು "ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠವಾಕ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವಿರುವ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂದಂಶ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಹಾಗೂ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ 
ಜ್ಯೋತಿರಿವ' ಎಂಬೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋತಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ 
ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
"ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ವೆ ತಿಗಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ "ಯೇ5ಯಂ ಪ್ರೇತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆಯೇ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಮದೇವರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನೂ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಪಾದವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈಶಾನತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಸ್ವಲ್ಪ ಈಶಿತೃತ್ವವೂ ಸಹ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಿಗಾದರೂ ತನ್ನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ದೇಹ, 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದರೂ ಶಶಿತೃತ್ವವು ಬರಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಂತೂ ಸುತರಾಂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ದೆ ಗಳೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಾರ ಹೀಗಿದೆ - 


ಈಶಾನೋ ಜೀವ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವದೇಹಾದೇರ್ನಿಯಾಮಕ: | 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ತು ನೇಶಾನಮೇಕಸ್ಯಾಪ್ಯನಿಯಾಮಕಮ್‌ 11೧! 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 603 


ಜೀವನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಾ ಿಮ್ಯವು ಬರಬಹುದು. 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹನಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಸ್ವಾಮ್ಯತ್ವವೂ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅಂಗುಷ್ಯಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಜೀವೈಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಸಹ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ 
ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಇರುವ ಕಾರಣ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗೌಣವಾದ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಐಕ್ಕದ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಈಶಾನಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ವ ಶ್ರುತಿಗಷ್ಟೇ ಗೌಣಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, ಔಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಹೃತ್ಯಮಲಕೋಶವು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಇದೆ. ಮನಸ್ಸೂ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೃತ್ಯಮಲಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಜೀವನನ್ನು 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಮನಸಿನಿಂದ ಜೀವನು 
ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಔಪಾಧಿಕ- 
ವಾಗಿಯೇ ನೀವೂ ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರವಾದ ಹೃತ್ಯಮಲಕೋಶದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ- 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಲು ಬರುವಾಗ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? 
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ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
"ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಮಂತಿಕಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವು ನಿರ್ದಿಷವಾಗಿದೆ. "ತಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ$ರ್ಪಿತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ; ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ 
ತಿ್ಕತಿ'ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು "ತಾದೃಗೇವ ಭವತಿ" ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, "ಇತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ, "ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ, "ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾಮ್‌ ಏಕೋ 
ಬಹೂನಾಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತಮಾತೃಸ್ಥಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ, "ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಭೇದವನ್ನು ನೀವು 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಮತ್ತು ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ ವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಸಹ ಈ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷ- 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಜ್ಲೇಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಸಹ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಪ್ರಾಣಾಧಿಪಃ ಸಂಚರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' 
ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 

ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 'ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ "ಭೂತಭವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೭) 605 
ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಈಶ್ವರನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಈಶಾನ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ - ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ತವಿಗೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋತಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಠ; । ಹೃದಾ ಮನಿಷಾ 
ಮನಸಾ5ಭಿಕ್ಸ್ಟಪ್ರೋ ಯ ಏನಂ ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವಂತಹ ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂಗುಷ್ಠ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಇವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ: ಪುರುಷೋತಂಗುಷ್ಕ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಈಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ ವಿಶ್ವಭುಕ್‌ ॥ 


ಪುರುಷನ ಅಂಗುಷ್ಠದಂತೆ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈಶ್ವರನು ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ ಜಗದೊಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಇವನು 
ಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
(ಗಿ ಹ ೧ ಇ 


ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ 
(ಬೇರೆಗತಿಯಿರುವಾಗ) ಹೀಗೆ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


606 ಮೂರು ಟೀಕೆಗಳ ಜೊತೆ ಭಾವದೀಪ 
ಒಂದು ವೇಳೆ, ಶ್ವೇತುಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತು ಈಶ್ವರ ವಿಷಯಕವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಕ್ಲೇಪಿಸುವುದಾದರೆ, ಆವಾಗ "ಪ್ರಾಣಾದಿಪಃ ಸಂಚರತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಜೀವವಿಷಯಕವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ವೇತಾಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ತು ಈಶ್ವರ 
ವಿಷಯಕವೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 
ಈ ರಾಮಾನುಜರ ಈ ನಿರಾಕರಣೆಯು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಜೊತೆ ಮತತ್ರಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
'ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
'ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ವಾಯು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ವಾಯುದೇವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
ಪೂಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ “ಭೂಮಾ' 
ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ತಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು? 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಯಾವುದೇ ನಿಂದೆಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ 

ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯತ್ವ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ 
ಇಯದಾಮನನಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ನದ ವಿಚಾರವಿದೆ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 'ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ಯಾರು? 
ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮಾ 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎನ್ನಲು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಎರಡು ಹೇತುಗಳು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟ್ವರೂಪನು, ಪೂರ್ಣಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮನೂ ಅವನೇ 
ನಾರಾಯಣ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ತದು ಭೂಮನಲ್ಲಿದೆ 
ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೋ, ವಾಯುವೋ? 

ಸಂದೇಹ ಹಾಗೂ ಸಂದೇಹಬೀಜ 

ಆಶಾಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕಸಮಾಖ್ಯಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲ 

ಪೂರ್ಣಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಆನಂದಮಯ 

ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಾ ಎನಿಸಲಾರ 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 

ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 

"ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ಸುಖಸ್ಟರೂಪ; ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನಲ್ಲ 
"ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ ವಿಷ್ಣುಂ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 

ಇಬ್ಬರೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಇ €66.ಗಚಚ ಓ 


ಇ ಂಗಂಟಣಡಣ ಣ 


೧೦ 
೧೦ 
೪೦ 
೪೦ 
೪0 


೪೨ 
೪೨ 
೪೩ 
೪೩ 
೪೩ 
೪೪ 
೪೪ 
೪೪ 
೪೫ 
೪೫ 
೪೬ 
೪೬ 
೪೬ 
೪೭ 


608 


ಉತ್ಕಮಣ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ದೇವರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿದರೂ ಭೂಮಾ ಎನಿಸಲಾರ 
ಭಾವದೀಪ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯ 
ಭೂಮಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ ಎಂದರೇನು 9 
"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಯಾರು? 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಯಾರು? 
ಅನುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗ 
ಭೂಮನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 
ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣರ ನಡುವೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
ಅನುಕ್ತಿಸಹಿತ ಉಪಕ್ರಮವೇ ಬಲಿಷ್ಠ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನು ಭಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಪದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೇ 
ತತ್ತು ಎಂಬುದು ಬೇಕು 
ಪುರುಷಶಬ್ದಕ್ತೆ ತತ್ಪಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ಎಂಬುದರ ಭಾವ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
“ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವು ಅಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಚಕಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
"ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಕಯಃ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಆಂಧ್ರಪಾಠವೇ ಸರಿ 
'ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಲ್ಲ 
ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ ಇವೆ 
ಪರಸತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ತಮತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೪೭ 
೪೮ 
೪೮ 


೪೯ 
೪೯ 
೫೦ 
೫೧ 
೫೫ 
೫೬ 
೫೬ 
೫೭ 
೫೭ 
೫೮ 
೫೮ 
೫೯ 
ರ್ಶ 
೬ಂ 
೬0 
೬೧ 
೬೧ 
೬೨ 
೬೨ 
೬೩ 
೬೩ 
೬೩ 
೬೪ 
೬೪ 
ಓಳ 
೬೫ 
೬೬ 
ಓಟ 
೬೭ 
೬೭ 
೬೮ 
೬೯ 
೭೦ 


ಎವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಭೂಯಸ್ತಧ ಅನುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಬಾಧಕ 
"ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಪುನರುಕ್ತವಲ್ಲ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
“ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಶ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 
ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 
ತತ್ಸಪ್ರದೀಪ 
ಸರ್ವಗತತ್ವ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೇ ಭೂಮಾ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೇ? 
ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
ಭಾವದೀಪ 
ಸರ್ವಗಗತ್ವಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಪತ್ತಿ ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಕಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಾರವೇನು ? 
ಭೂಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆನದಂದಮಯ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಭೂಮಾ ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾತ್‌ ಎಂದೇಕೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ 
"ಧರ್ಮೊಪಪತ್ತೇಶ್ವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇಕೆ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ? 
ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಅಶ್ಚರಮಂಬರಾಂತದ್ಭತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಕ್ಬರಳೆಂದು ಪೂವಪಕ್ಷ 
ಅಕ್ಬರ ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ? 
ಸರ್ವಾಧಾರನೇ ಅಕ್ಷರ 


609 


೭೨ 
೬೨ 
೭೩ 
೭೩ 


೬೪ 


೭೪ 


೭೫ 
೭೬ 
೭೭ 


೭೮ 
೭೮ 


೭೯ 
೮೦ 
೮0 
೮೦ 


೮೨ 
೮೨ 
೮೩ 
೮೩ 
೮೪ 
೮೪ 
೮೪ 
೮೫ 


೯೨ 


೯೩ 
೯೪ 
೯೫ 
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ಸರ್ವಾಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಇತರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಕ್ಬರಳೆನ್ನಲು ಆಧಾರ 
ಅಂಭ್ರಿಣೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಂಡನೆ 
"ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 
ತತ್ಸಪ್ರದೀಪ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಕ್ಬರಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಪತ್ತಿನ ಅಕ್ಬರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಸಕಲಧಾರಕತ್ವಇತರರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
"ಏತಸ್ಥಿನ್ನು' ಎನ್ನಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ನಿಜವಾದ ಆಧಾರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ವಯ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿಗಳು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಕ್ಬರ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದೆ ? 
ಅಕ್ಷರ ಯಾರು? 
ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಬೀಜ 
ಮಧ್ಯಮಾಕ್ನರಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
"ಅಹಂ ಸೋಮವಮಾಹನೆಸಂ ಬಿಭರ್ಮಿ' 
ಅದೃ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ನರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯಳೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಉಭಯತ್ರ ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ 9 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 
"ಸೋಮ ಮಾಹನಸಂ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೂ ಆಧಾರನಾದವನೇ ಅಕ್ಷರ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 
ಇತರರದ್ದಲ್ಲ 
ಭಾವದೀಪ 
ಅವಿನಾಶಿತ್ವವು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯೂ ಸಹ ಇದೆ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೯೬ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲೇ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಓಂಕಾರಗಳನ್ನೇಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿದ್ದಾರೆ 
“ಜಡಪ್ರಕೃತೇ: ಆಕಾಶಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಅಸಾಧು 
ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೇರಿದೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೇರಿದೆ 
ಸಂಗತಿಪರಭಾಷ್ಯವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪರ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಶ್ರೀತತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರ ಎಂದರು ? 
ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವದೆಂಬ ಗುಣವೂ ವಿವಕ್ಷಿತ 
"ಅಂಭ್ರಣೀ' ಸೂಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ 

ವಾಕ್ಯಶೇಷದಂತೆ ಸ್ಫೃತಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಕಿತವಲ್ಲ 
"ಯೇತ್ಪತ್ರರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
“ಇದಂ ತಮಃ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

"ನ ತದಶ್ಚಾತಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತೃತ್ತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
“ಅಭಿಷೂಯಮಾಣಮ್‌' ಎಂಬುದರ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ 
"ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮ್‌' ಎಂದರೇನು? 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗ 
ಆಕಾಶವು ಅಕ್ಷರತತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತ 

"ಆಕಾಶ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಯ ಏವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
"ಭರ್ತಾ ಸನ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ತತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿವಕ್ಟಿತ 

ಲಕಿ ಕ್ಲೀಪತಿತ್ಸಲಿಂಗವು ನಿರ್ಣಾಯಕ 

"ಏಧಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 

“ಯಸ್ಮಿನ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಪರ 


"ಯ ಉ ತ್ರಿಧಾತು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ "ಭರ್ತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 

"ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 

ಸಕಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸುವನು 


611 


೧೨೦ 
೧೨೦ 
೧೨೧ 
೧೨೧ 
೧೨೩ 
೧೨೩ 
೧೨೪ 
೧೨೪ 
೧೨೪ 
೧೨೫ 
೧೨೫ 
೧೨೬ 
೧೨೬ 
೧೨೬ 
೧೨೭ 
೧೨೭ 
೧೨೭ 
೧೨೮ 
೧೨೯ 
೧೨೯ 
೧೨೯ 
೧೩೦ 
೧೩೦ 
೧೩೧ 
೧೩೧ 
೧೩೫ 
೧೩೫ 
೧೩೫ 
೧೩೬ 
೧೩೬ 
೧೩೬ 
೧೩೭ 


೧೪೦ 


೧೪೨ 
೧೪೩ 
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ವಿಷ್ಟುವೊಬ್ಬನೇ ಶಾಸಕ 

ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 

“ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ 

“ಭುವನಸ್ಕ ರೇತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

“ಏಕಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

ಪಾಠಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 

ಪ್ರಾಮಾದಿಕ ಪಾಠ 

ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ಪ್ರಶಾಸನವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 

ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

"ಏಕಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭಾವದೀಪ 

ಸೂತ್ರದ ಚ ಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

"ಸರ್ವದೃತಿಕಾರಣಂ' ಎಂಬುದು "ತತ್‌' ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ರೇತಃ? ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
“ಸ ವೈ ಬಲಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಉಪಯೋಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 

"ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 

ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಶ್ರೀಹರಿಗಿಲ್ಲ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 


"ಅಸ್ಫೂಲಮನಣು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಛತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆ 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವ್ಧತ್ತಿ 

"ಅಸ್ಫೂಲೋ ಅನಣು? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

"ಸ ವಿಶ್ವ ಅವಿಶ್ವ ಏವ ಚೌ ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳ ಸಮಾವೇಶ 

ಈಶ್ವರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭೇದ 
ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನೆನ್ನಲು ಮೂರನೆಯ ಹೇತು 
'ಅಸ್ಫೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 
ಅಸ್ಟೂಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೪೩ 
೧೪೪ 


೧೪೫ 
೧೪೬ 
೧೪೬ 
೧೪೭ 
೧೪೭ 


೧೪೭ 
೧೪೭ 
೧೪೮ 
೧೪೮ 
೧೪೯ 


೧೪೯ 
೧೪೯ 
೧೫೦ 
೧೫೦ 


೧೫೧ 


೧೫೧ 
೧೫೨ 
೧೫೩ 


೧೫೪ 


೧೫೫ 
೧೫೬ 
೧೫೭ 
೧೫೭ 
೧೫೭ 


೧೫೯ 
೧೫೯ 
೧೬೦ 


ವಿವರವಾದ ಎಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


'ಅತಮಃ', "ಅದುಃಖಂ', 'ಅಸುಖಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಿಮಾಣವು ಅಪ್ರಾಕೃತವೇ 9 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಾಕೃತಳಲ್ಲವೇ? 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 

ಭಾವದೀಪ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

"ಅಣು' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವೈಶೇಷಿಕಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥೂಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪ್ರಾಕೃತಸೌಲ್ಯಾದಿಗಳ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ 

*"ಅಸುಖಮ್‌' ಹಾಗೂ "ಅದುಜುಮ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ 

ಸೌಲ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವು ಇತರರಲ್ಲಿ ಸಾಪೇಕಿತ 

ಅನಶನಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶ 

ಏಕಾದಶಸ್ಕಂಧ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಶನಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
`ಧರ್ಮಾಂತರೇಣ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ 

ನಾಕುಬಗೆಯ ನಾಶಗಳು 

ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 

"ಅಕ್ಷರಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ' 

“ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 
ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

"ಅಂಬರ ಧೃತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಎಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 

"ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
"ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರ' ಉಪಸರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ 
“ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ಧ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸೌಲ್ಯಾದಿರಹಿತನಾದರೆ ಶೂನ್ಯನಾಗಲಾರ 

ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣ 


ಸದಧಿಕರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ರ/' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಸಮನ್ಹಯ 
"ಸತ್‌' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎನಿಸಲಾರ 
"ಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
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೧೬೧ 
೧೬೧ 
೧೬೨ 
೧೬೨ 


೧೬೩ 
೧೬೩ 
೧೬೪ 
೧೬೪ 
೧೬೪ 
೧೬೫ 
೧೬೫ 
೧೬೫ 
೧೬೬ 
೧೬೬ 
೧೬೭ 
೧೬೭ 
೧೬೮ 
೧೬೮ 
೧೬೯ 
೧೭೦ 
೧೭೧ 
೧೭೧ 
೧೭೨ 
೧೭೨ 
೧೭೩ 
೧೭೪ 


೧೮೦ 


೧೮೧ 
೧೮೧ 
೧೮೨ 
೧೮೩ 


614 


ಸ್ವತಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹುಭವನವುಳ್ಳವನು 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
“ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದವಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ 9) 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಈಕ್ಟತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
"ಸತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವೋ, ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವೋ ? 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ 
ಜಗತ್ವಪ್ಪೃತ್ವವು "ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ 
"ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು 
“ಸತ್‌' ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳದ್ದು ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಧಾನವೇ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 
ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಂಡನೆ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಈಶ್ವಣವೇ ಕೂಡದು 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ವಣವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಧಾನಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೆಂದರ್ಥ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗ 
ಬಹುಭವನವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 
ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದೇ ಜಗತ್‌ಕಾರಣನು 
ಭಾವದೀಪ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಾನ ಸಮನ್ವಯವೇ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ 
"ಸತ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಸ್ಥಾನ ಸಮನ್ಹಯ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಹಾರ ಸ್ಥಾನಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ವಿವಕ್ಷಿತ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ 
ಸ್ರಷ್ಟೃಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಕಾರಣತ್ವದ ಜೊತೆ ಇತರ ಗುಣಗಳೂ ವಿವಕ್ಷಿತ 
ಸದೇವ ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಲಾಗದ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸಂದೇಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಕಿಸಲು ಆತಂಕವಿಲ್ಲ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೮೩ 
೧೮೪ 


೧೮೫ 


೧೮೭ 
೧೯೦ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸಂಗತಿಪರ ಭಾಷ್ಕವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪರ 
ಬಹುಭಾವ ಎಂದರೇನು ? 
"ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌ ಪ್ರಜಾಯೇಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುಭವನವೆಂಬ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಪದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ ? 
ಅನನ್ಯಾಧೀನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು ? 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು 
“ಸದೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣತ್ಪವು ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವ 
ಸುಪ್ತಗಮೃತ್ಸಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತ 
ಲಯಕರ್ತೃತವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶ 
“ತತ್ತೇಜ ಐಕ್ಷತ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಸೋಮಶಬ್ದದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 
ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತೈತ್ತೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಬಹು ಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಕನೆಯ ಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯದ ವಿವರಣೆ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಇತಿಶಬ್ದವು ಹೇತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ 
“ತತ್ತೇಜೋಶ5ಸೃಜತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸರ 
ಕೆಲವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನಿರಾಕರಣೆ 
ಈಕ್ಷಣವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸದಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸ? ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಕ್ರಮ 
"ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್ಮ; ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇಕೆ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರು 
ದೀಪ ಹಾಗೂ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ಸದಧಿಕರಣ 


ದಹರಾಧಿಕರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
'ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದದ್ದು ಆಕಾಶವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ 


೨೩೫ 
೨೩೭ 
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ಹೃತ್ವದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ನಾರಾಯಣನೇ ೨೩೮ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ಚಾದಿಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ ೨೩೯ 
ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ ೨೪೦ 
ಸಾಪೇಕ್ಟನಿರಪೇಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ೨೪೦ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವೆಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ ೨೪೧ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ೨೪೨ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶವೆನ್ನಲು ಸಂವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ೨೪೨ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಸಮಾಪ್ತಿ ೨೪೩ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದ್ಯಾಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ೨೪೩ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಧರ್ಮ ೨೪೩ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ೨೪೪ 
ಆದರೂ ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವನು ೨೪೪ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಲ್ಲ ೨೪೪ 
ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವಲ್ಲ ೨೪೫ 
ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯತೀರ್ಣಾತ್ವಾದಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ೨೪೫ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ನಾದಿಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ೨೪೫ 
ತತ್ಸಪ್ರದೀಪ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ೨೪೬ 
ದಹರಾಕಾಶವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು ಜೀವನೆಂಬುದು ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೨೪೭ 
ದಹರಾಕಾಶದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಅಸಂಗತ ೨೪೭ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಹಾಗೂ ಛಾಂದ್ಯೋಗಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ೨೬೨ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೈಪುಣ್ಯ ೨೬೪ 
ಆಕಾಶನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ನಾಕು ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಗಳು ೨೬೪ 
ಆಣಾಶರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಗುಣತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ೨೬೫ 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧಗತಯಃ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೨೬೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶವೇ ವಿವಕ್ಷಿತ ೨೬೮ 
ದಹರಾಕಾಶ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ೨೬೮ 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನಸ್ಥಿತತ್ವವು ವಿಷ್ಣು, ಆಕಾಶ, ಜೀವ ಮೂವರಲ್ಲೂ ಸಮಾನ ೨೮೦ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೨೮೦ 
ತೃತ್ರದಸನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾದ್ಧಾಧಾರತ್ವ ಸ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ೫೮0 
ಪೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಾದವನು ಯಾರು ? ಖಲಿ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹ, ಸಂದೇಹಬೀಜಗಳು ೨೮೨ 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ಥವಾದದ್ದು ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ನ ತ 


ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೇ? 
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ನಾರಾಯಣೋಪನಿಪತ್ತಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾನ 
ಸುಹಿರವು ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ಸವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿದ್ದಾನೆಯೇ 9 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
ಯಾರು ಸರ್ವಾಧಾರ? 
ಸುಷಿರವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರ 
ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುರೂಪನಾಗಲಾರ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ದೋಷ ದೋಷವೇ ಅಲ್ಲ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಟತ್ತವು ವಿಷತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ “ಅತ್ಯೇತಿ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತ 
ಸತ್ಯಕಾಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ನಾದಿಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 
ಭಾವದೀಪ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ 
"ಯೋ ವೇದ" ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗುಹಾಸ್ಪತ್ವದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ತೈತ್ರಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಥತ್ತ್ವ ವಿಚಾರ 
ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಹೈದಯಗುಹಾಸ್ಪತ್ವ ವಿಚಾರ 
“ಅವಸ್ಥಿತಿವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಪತ್ವ ವಿಚಾರ 
ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥತ್ವ ಎಂದರೇನು ? 
ಸಂಗತಿಪರ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯ 
ಹೃದಯಕಮಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? 
ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು ? 
ಹೃದಯಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನು ಯಾವ ಧರ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ ? 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ಭೂತಾಕಾಶಪರವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂಪರಾದಿಂದಲೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವು ವಿವಕ್ಸಿತ 


ಜೀವಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ 
ಸುಷಿರ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ 
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ಶ್ರುತಿಗಳ ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯ 
"ಯ ವಿಷೋತಂತಹಣ್ಸದಯೇ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಸಿತ 
“ತಸ್ಯಾಂತೇ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
"ತಸ್ವಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಷ್ಣುವು ಶಿಖಾಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿರುವನು 
ಹೃತ್ತದಸ್ಪತ್ವದನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ 
ಬ್‌ 4 ಕಿ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಆಕಾಶಪರವೋ, ಬ್ರಹ್ಮಪರವೋ 9 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನಕಾರರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಭಾವದೋಷವಿಲ್ಲ 
"ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಯೋಜನೆ 
"ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
“ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಾಗ 
"ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಸಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು 
"ಅರ್ಭಶೌಕಸ್ಟ್ರಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ 
ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವು ಜೀವದ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
"ಯಾವಾನ್‌ ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯ ? 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವು ಸಂದೇಹ ಸ್ವರೂಪವೇ? 
ಸಾಕಾತ್ಮಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೇ ವಿಹುವಿಗೆ ಹೃತ್ಥದ್ಧಸತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಲಷ ಕಿ ಣ ಲಅಲ೬ಧ ಕ 
ಹಾಗಾದರೆ ದಹರಾಕಾಶತ್ವದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ ಹೃತ್ವದ್ಧಸ್ನತ್ವವು ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 
ತರ್ಕತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಪೇಕ್ಷಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ? 
"ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಕಾಂ ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ ಭಾಷ್ಯ 
ದಹರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಕಾರಣ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹವು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನವು ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕಗಳು 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
"ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 
ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಪವು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನವು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ತಂತ್ರ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೩೦೧ 
೩೦೧ 
೩೦೨ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗ 
ಕಾಶಿಕಾ 
ದಹರಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳು 
ಲೋಕಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ ? 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣ್ಯೇಕಪರ 
"ಅರ' ಮತ್ತು 'ಣ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಸುಧಾಸಮುದ್ರಗಳು 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ ? 
"ಹಿ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಆರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಪವು ಸತ್ಯಲೋಕದ ಲಿಂಗವಲ್ಲ 
“ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೃತ್ವದಸ್ಥ ವಿಷಯಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಪರ 
ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನಲಿಂಗವು ಭಗವಲ್ಲೋಕಲಿಂಗವಾಗಿದೆ 
ಭಾವದೀಪ 
“ಯುಕ್ತಂತರೇಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು ಸಮುದಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
“ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀ ಲಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದದಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ? 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ತೈ ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನು ಐಕ್ಕಹೊಂದಲಾರ 
ಅರಣ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೃತ್ತದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ 
“ತತ್‌ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ಅರಶ್ಚ ವೈ ಣ್ಯಶ್ವ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಾವಾಕ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವರಾಹಾದಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ಗತಿಶಬ್ದಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಭಾಷ್ಕತಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅರಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ಲಿಂಗಂ ಚೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
'ಧೃತೇಶ್ವಮಹಿಮ್ನೋತಸ್ಕಾಸ್ಥಿನ್ನುಪಲಬೈ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಧಾರಕ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಿಮೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಂತೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂಇದೆ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಪವು ವಿಷ್ಣುತ್ತ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 
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ಸರ್ವೆಶ್ವರತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳು ವಿಷ್ಣುತ್ವ is 
ಸರ್ವೆಶ್ಚರತ್ವಾದಿಗಳು ಇತರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವು 
ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, Belin 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ಭಾರಕ 
ಸಕಲ ಜಗದ್ಭಾರಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣ 
ಸಮಸ್ಯಧಾರಕತ್ವಗುಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 'ಮಾಡುವರು 9 
ದಹರಾಕಾಶಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಧಾರಕನೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ಪೃತ್ವದಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು 
ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

"ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿದ್ಭತಿಃ! ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ 

ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಪವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ 

ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವಕ್ಕಿತ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 9 
ಇತರರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಹಿಮೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಭಾವದೀಪ 

"ದೃತೇಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


"ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ "ಏತಸ್ಥಿನ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 


ಟೀಠಾಕೃತ್ಟಾದರು ತತ್ಪಪ್ರದೀಪವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಕ್ತೆ ದಾಖಲೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ 

'ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬುದು ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪದ 

ಆಕಾಶಪದಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ 

ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯದಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 

"ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಬ್ರಹ್ಮಸೊತ್ರಭಾಷ್ಯ 

ಸುಷಿರಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 

ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 

ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
"ದಹರಂ ವಿಪಾಪ್ಟಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 

ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಹೇಳುವ ಸುಪಿರಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೩೩೬ 
೩೩೭ 
೩೩೮ 
೩೩೮ 
೩೩೮ 
೩೩೯ 
೩೪೦ 
೩೪೧ 
೩೪೧ 


೩೪೨ 
೩೪೩ 
೩೪೩ 
೩೪೩ 
೩೪೪ 
೩೪೪ 
೩೪೪ 
೩೪೫ 
೩೪೫ 
೩೪೫ 
೩೪೬ 


೩೪೬ 
೩೪೭ 
೩೪೭ 
೩೪೮ 
೩೪೮ 
೩೪೯ 
೩೪೯ 
೩೫೦ 


೩೫೧ 
೩೫೨ 
೩೫೩ 


೩೫೩ 
೩೫೪ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ದೀಪ 
ಚಃ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಚನ 
ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣ 
ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾನ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 
ಕಾಶಿಕಾ 
ಹೃತದ್ಧಕ್ನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೃತ್ಪದ್ಧಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಸುಷಿರಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ 
"ದಿವ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಹೃತ್ನದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು 
"ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ? 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 
ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ನಾಶವಾಗಲಾರ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
"ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
“ಏತತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ 
ದಹರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ದಹರಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಶ್ರಯತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
“ಮಂದಿರೇ ಮಣಿಮಾಲಾ' ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 
ಭಾವದೀಪ 
“ತತ್ರಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ನ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿವಿರೋಧ?' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವು ವಿವಕ್ಕಿತ 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 9 
ದಹರಾಕಾಶಸ್ವತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳೆ ಸಮನ್ವಯ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಅನ್ವಯಾಭಾವಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
"ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಟ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ತಸ್ಕಾಂತಹೈ್ಭದಯೇ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
"ಉಭೇ ಅಸ್ಟಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭಾಷ್ಯಾಂತರ 
"ಸಂಗಮ್ಯಂತೇ ಗುರೋರ್ಗಿರಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಹೃದಯಪದದ ನಿಪ್ತಿ 
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ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩೬೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩೭೦ 
*ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು ೩೭೦ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩೭೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಕೃತ ೩೭೧ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎನ್ನಲು ಏನು ನಿರ್ಬಂಧ ? ೩೭೧ 
ಅನೇಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳ ನಿರಾಕರಣೆ ೩೭೨ 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣವು ಅಯುಕ್ತ ೩೭೨ 
ಹೃದಯಾಕಾಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೩೭೩ 
ದ್ಯಾವಾಪ್ಪ ಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವೇ ಅಯುಕ್ತ ೩೭೩ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ೩೭೩ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಲಿತವಾದ ಪದಗಳ ಪೂರಣೆ ೩೭೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
“ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್ನ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩೭೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಹೃದಯಕಮದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಜೀವನಲ್ಲ ೩೭೫ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪಾತ್ಮವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ ೩೭೬ 
ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥಿತನಾದವನು ಜೀವನಲ್ಲವೇ 9 ೩೭೭ 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವದಿಲ್ಲದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ ೩೭೭ 
ಮುಕ್ತಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗದು ೩೭೭ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ೩೭೮ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಸನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು ೩೭೮ 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಕ್ಷೇಪ ೩೭೯ 
ಷೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥನು ಜೀವನೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ೩೭೯ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ೩೭೯ 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಭಾವಿತ ೩೮೦ 
ಹೃತ್ಥದ್ಧಸ್ಥನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ ೩೮೦ 
ಭಾವದೀಪ 
ಯಾರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸ ಬೇಕು ? ೩೮೧ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ ೩೮೧ 
ನಿರಪೇಕ್ಸವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ ೩೮೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಉತ್ತರಾಚ್ಚೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ಟರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩೮೨ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ಜೀವನೇಳೆ ಹೃತ್ತದ್ಧಸ್ನನಾಗಬಾರದು ? ಸಲ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ, ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲ ೩೮೩ 
೩೮೪ 


ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ 
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ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 
ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮುಕ್ತಧರ್ಮವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಭಾವಿಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದೇಕೆ ಕೂಡಿಸಬಾರದು ? 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು 
ದಾತೃಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತ್ಛಗಳಲ್ಲಿ ದಾತೃವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಭಾವದೀಪ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಅನ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚಪರಾಮರ್ಶಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಜೂತಭಾಷ್ಯ 
"ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರ 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 
ಜೀವನೂ ಕೂಡ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನಲ್ಲ 
ಪರ್ಯಂಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಷೆ ನಿರಾಕರಣೆ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ? 
ಆತ್ಮತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ರವ್ರ ಅಸಂಭಾವಿತ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು 
ಭಾವದೀಪ 
"ಏಷ ಇತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಣುರೂಪ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯಸ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯಸ್ಥನೂ ಹೌದು 
ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೇಗೆ? 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪ 
ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಬೇಪಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯ 
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ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವವನು ಅಲ್ಪ್ಲದೇಶದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ 
ಅಂಶದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವಗತ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪರಿಹಾರಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೃದಯಸ್ಥನೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಧಾರಕ 
ಭಾವದೀಪ 
“ವ್ಯೋಮವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರ 
“ಯಾವಾನ್ಸಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
“ಜ್ಯಾಯಾನ್‌' ಎಂಬುದರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಸಕಲ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಫಲ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಏನು ಕಪ್ಪ? 
ಸತ್‌ಪದದ ಅನುವೃತ್ತಿ 
“ದಹರೇ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
“ತತ್ತು' ಎಂಬದೂ ಅನುವೃತ್ತ 
ಪೃತ್ನದ್ಧಸನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತಪ್ರಾಪೃತ್ವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧದಾಚ್ಯತ್ವ 
"ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಸುಧಾಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯತ್ವ 
ಹೃತ್ನದ್ಧಸ್ನನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಲಿಂಗ 
ಇದು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುತ್ವ ಸಾಧಕ 
"ದೃತೇಶ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ 
ಸಾಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರ 
"ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಲೇಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಇತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ 
ಅಸಂಭವ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ “ಉತ್ತರಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ 
"ಉತ್ತರಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಾಧು 
'ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆ 
'ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 


ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ರ್ಜ 
ರ್ಜ 
೩೯೯ 
೪೦೦ 
೪00 
೪೦೦ 
೪೦೧ 


೪೦೨ 
೪೦೨ 
೪೦೨ 
೪೦೩ 
೪೦೩ 
೪೦೪ 
೪0೦೫ 
೪೦೫ 
೪೦೬ 
೪೦೬ 
೪0೭ 
೪೦೮ 
೪೦೮ 
೪೦೮ 
೪೦೯ 
೪೧೦ 
೪೧೦ 
೪೧೧ 
೪೧೧ 
೪೧೨ 
೪೧೩ 
೪೧೪ 
೪೧೪ 
೪೧೫ 
೪೧೫ 
೪೧೬ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
'ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯ ಚೌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ್ಕೇಣ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ಸವಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳಕು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಿಂದಲ್ಲ 
ಅಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 
"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖಸ್ವರೂಪನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ? 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿಗಳು 
ಅನುಭಾನಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 
“ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ಹಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವ , ಅಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ಟಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿವೆ ? 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಇದೆಯೇ ? 
“ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಮಮಾಣತ್ಸ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
ಅನುಕೂಲ್ಕೇಣ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವದಿದ್ದಲ್ಲೇ ಅಜ್ಜೇಯತ್ವಾದಿಗಳು 
ಆನುಕೂಲ್ಯೇಣ ಗೃಷ್ಯಮಾಣತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲದೇ 9 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು ? 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನುಕೂಲ್ಕ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಮಮಾಣನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
"ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಕೃತನಲ್ಲವೇ ? 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಮಸುಖವೆನ್ನಲು ವಾಕ್ಯ ಯೋಜನೆ 
ದೂರಸ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು ? 
“ತಮೇವ ಭಾಂತಮ್‌ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ಬೆಂಬಲ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇಕೆ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವಿರಿ? 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿತತ್ವ ಇಲ್ಲ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ ದೂರಸ್ಥವಾದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು 
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ವ್ಯವಹಿತಾನ್ಹಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಭಗವದಧೀನ 
ಭಾವದೀಪ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಜೊತೆ ಭಾಷ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಜ್ಞಾನಿಜನರಿಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಇಷ್ಟನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಅನುಕೂಲವೇ ನೀಯತ್ಚ್ಟವು ಉಭಯಸಾಕಾರ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧನೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
ಸಂಗತಿಪರ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಿಂದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 
ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಎಂಬ ಲಿಜ್‌ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನಿರ್ದೆಶ್ಯತ್ವಹಾಗೂ ಅಜ್ಞೇಯತ್ವಗಳು ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಆನುಕೂಲ್ಮೇನ ಗೃಹಮಾಣಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು 
"ಕಥಂ ನು ತತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖದ ಗ್ರಹಣವೇ ಇಲ್ಲಿವಿವಕ್ಕಿತ 
"ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು 
“ತತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಲ್ಲವೇ? 
ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತ? 
“ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪರಾಮರ್ಶ 


ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕವನ್ನೇಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ? 


ನ್ಟ « 


"ಆತಾಶಾ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಟದ ಯೋಜನೆ 


ಅನಿರ್ದೇಶೃತ್ವದ ಯಾರಲ್ಲಿದೆ ? 
ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ವಿವಕ್ಕಿತವಲ್ಲವೇ 9 
ವಶೀ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು ದೂರ ಅಲ್ಲವೇ? 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ'ಅನುಕೃತೇ' ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
'ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯು ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
'ಶ್ರುತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಬೇಕು 
"ನಾರಾಯಣಪುರುಷ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


ಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಅಪಿ ಸ್ಫರ್ಯ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 
ಬ 


ಕ್ಕ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠ 


ಗ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಗಲ 
ಜಿ ಚ ಜೆ 
೯ ೯ ಭ್‌ ಈ 


ಕ್ಕ 
$2 


ಷು 
6 
bb lb ly 2 


pS 
ಜಾ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕ 


ದೀಪ 
“ಮಾಮಕಂ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


*ಸೂರ್ಯಾದಿತೇಜೋನಿಯಾಮಕತ್ವೆ, "ಜಗತ್‌ ಭಾಸಕತ್ಸ ಎಂಬೆರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ 


ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಧಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇಕೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು ? 
ಆನುಕೂಲ್ಕೇಣ ಗೃಹಣಮಾಣವಾದ ಸುಖ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? 
“ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಗಳಿಗೇಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ? 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
ಭಾವದೀಪ 
ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಮುಚ್ಚಯ 
"ಅಪಿ' ಪದದಿಂದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ 

"ಕಿಂಚೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಸೂತ್ರದ "ಅಪಿ' ಪದಾರ್ಥ 
ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗವೂ ಅಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಿತ 

"ನಚ ಮಂತವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಶಂಕೆ 
ಮೂರು ತತ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ? 

ಮೂರುಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರಕೃತ 

ಪುಲ್ಲಿಂಗನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ “ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆ 

ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತಪರತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 

"ಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ? 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಪರಮತ್ವ್ಪದಿಲ್ಲದೆನ್ನಲು ವರಾಹ ಪುರಾಣ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಿದೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 

ಅಧಿಕರಣದ ಸಮನ್ವಯ 

"ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದ ಆವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದ "ತಸ್ಯ' ಪದವು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತೀಕ 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹಮಾಣ 

“ಅನುಕೃತೇಃ 'ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ಟಾರಸ್ಥ 

“ತಸ್ಯ ಅನುಕೃತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ? 

ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಲು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಥೃತಿಗಳು 

ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗಗಳು 


ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇಕೆ ಸಮುಚ್ಛಯ ಮಾಡಿದರು ? 
ಚ ಚ 
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ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 

ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ವಾಮನಶಬ್ದದಿಂದ ಈಶಾನ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಹಯ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ವಾಮನಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಮನನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲ 

ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು 

“ಕುವಿದಂಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 

ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಕ್ಕೆ ಯಾರು ವಿಷಯ? 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲ 
ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಈಶಾನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಪಾದಕವೆನ್ನಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
ತತ್ಪಪ್ರದೀಪ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು 

ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯಾರು ವಿಷಯ? 
ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣನು ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆನ್ನಲು ಸಂವಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಕತ್ವ 

ಕುವಿದಂಗ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 

ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 

ಸಮಾಖ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 

ಶ್ರುತಿ 

ಲಿಂಗ 

ವಾಕ್ಯ 

ಪ್ರಕರಣ 

ಸಮಾಖ್ಯಾ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೪೮೪೫ 
೪೮೬ 


೪೯೬ 


೪೯೭ 
೪೯೭ 
೪೯೮ 
೪೯೯ 
೫೦೦ 
೫೦೦ 
೫೦೧ 


೫೦೨ 
೫೦೩ 
೫೦೩ 
೫೦೩ 
೫೦೪ 
೫೦೪ 
೫೦೪ 


೫೦೫ 
೫೦೫ 
೫೦೭ 
೫೦೭ 
೫೧೨ 
೫೧೫ 
೫೧೬ 
೫೧೮ 
೫೧೯ 
೫೧೯ 
೫೨೦ 

೫೨೦ 
೫೨೦ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿರವಕಾಶವೇ ಪ್ರಬಲ 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತ್ಕಾದಿ ವಿಚಾರ 
ಈಶಾನಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ 
“ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಹಾಗೂ ಉಪಾಸನೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಎರಡು ವಿಧ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ಈಶಾನನೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹ 
ಗರ್ಭಸ್ರಾವದಿಂದಲೇ ರುದ್ರನು ವಿವಕ್ಕಿತನಲ್ಲ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ದವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ವಾಯುದೇವನೇ ಈಶಾನನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಈಶಾನಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನದ್ದೇ ಲಿಂಗ 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಧ್ಯಮತ್ವಧರ್ಮ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
“ಈಶಾನ' ಎಂದರೆ ವಾಯುದೇವರೇ 9 
ವಿಷ್ಣುಜಜ್ಞಾಸೃತ್ವಕ್ಕೈ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 
ಮೋಕ್ಕಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಲ್ಲ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ತ್ಯ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
“ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ವಾಮನಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಈಶಾನನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಅಂಥ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕನು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಮನಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶ 
ಶಬ್ದಾದೇವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಯವು ದುರ್ಬಲ 
ಪ್ರಕರಣವು ವಾಕೃಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲ 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಥಾನವು ದುರ್ಬಲ 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧ 
ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ತಾರತಮ್ಮ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಾಯಕ 


630 


ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದೇಕೆ ವಿವಕ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ 9 


ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 


ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಿರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಯುಶಬ್ಬವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ಭಾವದೀಪ 

ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಈಶಾನ ಶಬ್ದವು ವಾಯು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತ 
ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಕಾರಣ 
“ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ 9 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರದ್ದು 
“ಈಶಾನಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು 
ಸಕಲೋಪಾಸ್ಯತ್ವದು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿದೆ 

ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ 

ವಾಮನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತೀತವಾಗಿಲ್ಲ 
"ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಾದಿಗಳು 

"ಏವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯತ್ತಯಗಳು 
"ಊರ್ಧ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ಉಪಯೋಗ 
"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ೫೪೩ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಮಾಡುವ ಆಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಮ 

ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾ ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಶಿಶು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

"ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

“ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಸ್ತು' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಫತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 9 

ಸಕಲ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಭಾಷ್ಯಾ ರೂಢ 

“ಕುವಿದಂಗ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸ್ಕತ್ವ 
ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಕುವಿದಂಗ ಮಂತ್ರ 

ಬಾಧಿತಾಯ ಎಂಬುದರ ವೃತ್ತಿ 

ಕುವಿದಂಗ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಪರ 

'ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆ 

ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರವಕಾಶ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೫೩೩ 
೫೩೪ 
೫೩೫ 
೫೩೫ 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ವಾಮನಿ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ನಿಯಮದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಏನು ಉತ್ತರ? 
ಪ್ರಮಿತ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಮೂಲ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾಕ್ಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಶ್ರುತಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಲಿಂಗದ ಲಕ್ಷಣ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅನಂತತ್ವಲಿಂಗ 
ಶ್ರೀಶ್ವತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಲಿಂಗ 
ನಿರಾಕಾಂಕ್ಸಿತವೆಂದರೇನು 9 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕಲ್ಪ 
"ಅಮೃತಸ್ಥೈಷ ಸೇತು! ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗದ ವಿಷಯ 
ಎರಡನೆಯದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಪ್ರಕರಣದ ಲಕ್ಷಣ 
ಸ್ಥಾನದ ಲಕ್ಷಣ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಎರಡುವಿಧ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ? 
ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣವೇ ಉದಾಹರಣೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 


ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು ? 


“ಏವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯ:' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಆಗಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ನಿರ್ಣಯಕಲಿಂಗಗಳು 

"ಲಿಂಗಂ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯಚರದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ 
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ಸ್ಫೃತಿಕಾರರಿಗೂ ಈ ತಾರತ್ಯಮವು ವಿವಕ್ಷಿತ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ 
ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತ 
“ತದಾಹ ಜೈಮಿನಿಃ? ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಭಕ್ತಿಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯದ ಕ್ರಮ 
ನಿರಾಕಾಂಕ್ಟಪದವನ್ನು ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು 
ಲಿಂಗವು ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣ 
"ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ' ಎಂಒ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಲಿಂಗತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು?) 
“ಅನಂತಃ' ಎಂಬುದೇ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ 
"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುವರು ? 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಎರಡು ವಿಧ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಿತ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯ 
ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬಸಮನ್ನಯ 
ವಾಮನಶ್ರುತಿಯು ನಿರದಕಾಶವಾಗಿದೆ 
“ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕೂಡದು 
ಕುವಿದಂಗ ಶ್ರುತಿಯು ವಾಯುಪ್ರತಿಪಾದಕವಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
“ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ 


ಹೃದಯವು ಅಂಗುಪ್ಠಪರಿಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶಾನನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ 


ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಈಶಾನನಿಗೆ ಅಂಗುಪ್ಠ ಪರಿಮಾಣ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥದ ಒಂದು ತುಣುಕಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ರ್ವಗತನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಾಣ ಹೇಗೆ? 
"ಅಂಗುಪ್ಠಮಾತ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರ' ಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದೇ 9 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವೆಂದರೇನು 4 
ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ? 
ಎರಡು ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನೊಪ್ಪಬೇಕು 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
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ಇ ಸನ್ನಶೆ ಜಗ ರ ೫.೫ ॥1.ಆ ೫% . 


ವಿವರವಾದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ [ 
ಈಶಾನ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಭಾವದೀಪ 
ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನಾಯಿತು ? 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ಯೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
"ಸರ್ವಗತತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುತ್ವರೂಪನೇ 9) 
ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಾತ್ರ' ಪದದ ಅರ್ಥ 
ಹೃದಯಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 
ಭಗವನೂರ್ತಿವಿಶೇಷವೇ ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು 
ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ 
ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯದಿಂದ ಐಕ್ಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು 
ಆನಂದಯಮಯಾಧಿಕರಣದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಹಾರ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕು ? 
ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿವಕ್ಕಿತ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೇ 9) 
ಇರುವೆಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣ ಹೇಗೆ? 
"ಅಂಗುಪ್ಕೇಭಾವೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನು 9 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಈಶಾನಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಪ್ರಮಿತಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ನಿರಾಕರಣೆ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳು 
"ಈಶಾನ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 
ಪ್ರಮುಖ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ನಿರವಕಾಶತ್ವ 
ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಗುಪ್ಶಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ? 
“ಅಂಗುಪ್ಕಮಾತ್ರ: ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಮನುಷ್ಯರ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 


ರಾಯರ ಹೃದಯಾಠಾಶದಲ್ಲ ಕಾಂತಿ ತುಂಜದೆ ' 


ಕನಕರ, ನಿಶಾಕರ, ಉಷ್ಠಕರರ ಪ್ರಕಾಶವೇನು, ಗ್ರಷಗಳೆಸು. 


ಅಗಣಿತ ನಶ್ಚತ್ರಗಳೇನು, ಮಿಂಚುಗಳ ಸಮೂಹವೇನು, 
ಮುತ್ತು ರತ ಷವಲಾದಿಗಳ ರಾಶಿಗಶೇನು, 
ಎಲ್ಲದರ ಒಟ್ಟೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದೆ. 
ಠಂ ಎಲ್ಲಾ ಬೆಕಕುಗಳೂ ಅನಂತ ಪದಾರ್ಥಗಜನ್ಯು ತೋರಬಲ್ಲವು. 
ರಾಯರ ಅಂತರಂಗದ ಬೆರತು 
ಅನಂತಾನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣೈಕಧಾಮನ 
ಚರಣ ಕಮಲವ ತೋರುವುದು !! 
ಇಂದು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
| ಅಮೃತಮಯಕೃಡಿಗಳಂದ ಫಲಗಳುಂಟಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಸಿದ್ದಾಲತವಂಐ ಮಹಾವೃಷ್ಷವು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ರಂಗೂಅನ | 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ :- ಗುರುಗುಣನ್ಠವ | 


ಪ್ರಹಾಪನ 


ಶ್ರೀ ದುಡುಪಾವಂಭೌಮ ಸಂಶೋಧನ: ಮಂದಃ | 
 ಜದದ್ದುದು ಶ್ರೀಮನ್ಯಧ್ವಾಚಾಯಂ ಮೂಲಮಹಾಸಂಸ್ಥಾಃ 
ಪ್ರೀ ದಾಘವೇ೦ದ್ರಸ್ವಾಮಿದಚ ಮಠದ 
. . ಮಂತ್ರಾಲಯ: 5158 345 (ಅಂದ್ರ ಪ್ರದೇಶ) ಕ್‌ 


